


రితక జ 


నాటి దొణ 
ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయం శ 











నరు కాయా. ర... ర 
Pn EN PE ర గో snap 


ార్నతకని వ్యాన సావర్ణి 


| “ 513/3 75 


266] 


మాటి దొణ పు 
విశ గైవిద్యాలయం క వాల్తేరు 





సారస్వత పరిషత్తు 


డ్‌ $8 హైదరాబాదు. 


భాషా చారిత్రక వ్యాసావళి 


Nese: o\ 


ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయం : వాల్తేరు 


ఆంధ నారస్వత పరిషత్తు 


తిలక్‌ రోడ్‌ క హైదరాబాదు, 


శోభి ము|దణ: నవంబరు 1972 


“పతులు : 2000 


మూల్యం: రు. 9-00 


ety 
Er: 
చొరకుచోటు ; 


అంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు 
తిలక్‌ రోడ్‌, హెదరాబాద్‌. 


ముద్రణ: 
సాహితీ (ప్రి 0౦ట ర్స్‌, 
నారాయణగూడ, పొదరాబాదు.28_ 


అంకితము 


జ 


ఆంధ సారస్వత పరిష దు పాధ్యక్షులు, 
ఆంధ్ర పదిశ సాహిత్య అకాడమీ (పథాన కార్యదర్శి, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ సిండికేట్‌ సభ్యులు, 
ఉత్తమ సొహిత్య సత్యవతులు, 
దీకొ దక్షతలు, 
సౌహార మారవములు 

nm © 

రూపెత్తిన 


మాన్య ములు 


శ్రీ దివులపల్లి రామానుజరావు గారికి 


జా క్‌ 
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న డా. తూమాటి స. కూ ప వ్యాసావళి” ని 
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డాక్టర్‌ తూమాటి దొణప్ప గారు ఆం[ధ విశ్వవిద్యాలయములో 
పొఫెనరుగా పనిచేయుచున్న (ప్రసిద్ధ భాషా వేత్తలు. వీరు తెలుగు. 
భావూ చరి|తకు సంబంధించిన ఆమూల్యములైన వ్యాసములను 
భారతి, య. ఆం(ధ(పదేశ్‌ 


మొదలైన ప|తికలలో జూల (ప్రక 
టొంశునాదు. 


వ్యాసములన్నియు భామాస్వరూపమును తెలిసికొన. 
గోరు me పరమ ప్రయోజనకర ములని వేరుగా చెప్పనక్కర 
లేదు. "ఆం(ధదేశమున భఖభామాశాస్త్ర్రమును మథించిన విద్వాంసులు 
బాల కొద్దిమంది మా[తమే కలరు. వారిలో డా. దొణప్పగారు (పథమ 
గణ్యులు. 


ఈ సంపటియందు వారి “నన్నయ్య-అన్యదేశ్యాభాసములు' 9. 
“శ్రీనాథ యుగము--అన్యదేశ్యములు”, “ఆం[ధభాష-హకారాది పద 
ములు”, “తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు”, “మరాడిలోని తెలుగు 
నుడులు”*, 'తెలుగునందడలి కృతక|పామాణిక రూపములు అను వ్యాస 
ములు వారి పరిశోధనాపాటవమునకు నికహాయమాణములు. వారికి 
గల బహుభాషా పాండిత్యము నకు ఈ వ్యాససంపుటి ఉచిత నిదర్శనము. 


కోరిన వెంటనే విలువగల తమ వ వ్యాసములను [(పకటించుట. 
కనుమతించి యి కున డాక్టర్‌ తూమాటి దొణప్ప గారికి కృతజ్ఞతలు 
తెల్పుకొనుచున్నాము. (ప్రత్యక దృష్టితో ఉత్తమ గంథములను (ప్రచు 
రించుచున్న పరిషత్తున కు ఆంధ పాఠకలోకము సంవూర్ణముగ సహక 
రించి తరు నొసగగలదని ఆశించుచున్నాము, 


గడియారం రామకృష్రళర్మ 
ణ 
(పధాన కార్యదర్శి. 


తల కు అరం 


శబ్ద స్వరూప నిరూపణము భాషా విజ్ఞానములో ఒక భాగము. 
ఈ ఏకదేశ మునకు రేఖామా|తముగా చితించు వ్యాససంవుటి 
“భామా చారి[తక వన్‌ వళ, తెలుగునందలి దేశ్యేతర పదజాలము ' 
అట్టుపుభానవాళ్లోను నిర్ణయించుటకు చేసిన పరిిశమమునకు ఫల 
మో సంవుటియందలి ముఖ్యవ్యాసములు. 


అప్పుడప్పుడు వివిధ వతికలలో (పకటితములైన నా వ్యాస 
ములు చెలాచెదరుగా నుండుటను చూచిన సహ్య వతులగు మి[తులు 
కొందటు వానిని వుస్తకరూపమున సం[గథనము సేయుట ఆవశ్యకమని 
నూచించుచు వచ్చిరి. ఎప్పటికప్పుడు ఏవేవో చిక్కులు వచ్చిపడుట 
వలన ఆ సూచన కార్యరూపమును దాల్ఫుట కింతకాలము పట్టినది. 


ఇవి సామాన్యులకొ జ కుధేశింప(బడినవి కావు. వీని పరిమితి 
(ప్రయోజనములు "వేణు, పజానారస్వముతోపాటు పండిత నారస్వత 
మును పచురించుట ధ్యేయముగా, గలిగిన హైదరాబాదు ఆం[ధ 
సారస్వత పరిషత్తువారు ఈ సంపటిని తమ ప్రచురణముగా ము|దింతు 
మని ముందునకు వచ్చిరి. 


వీనిని ఉన్నవి ఉన్నట్లుగా అచ్చునకిచ్చితిని. ప్యతికలలో వచ్చిన 
అచ్చుతప్పులతో పాటు (కొత్తవి కొన్ని ఈ సంవుటిలో వచ్చి చెరినవి 
(పెస్ప్బాకచోట, దూరముగా నే నొకచోట ఉండుటవలన (పూవులు సరి 
చూచికొనుటకు వలనుపడినది కాదు. అచ్చుతప్పులను, అసలుతప్పు 
లను పాఠకులు అవలీలగా గుర్తింప(గలరని నా నమ్మకము. 


కృతి స్వీకృతి కంగ్‌కరించిన. శ్రీ దేవులపల్లి రామానుజరావు 
గారికి, (పచురణక రలగు ఆం(ధ సారస్వత పరిషత్తు వారికి, పరిష 
త్కార్యదర్శి శ్రీ గడియారం రామకృష్ణ శర్మగారికి సాహితీ ము[ద 
ణాలయము వారికి, కొంతవరకు [వూపులుచూసిన ఆం[ధ సారస్వత 
పరిషత్తు (వాచ్యువిద్యాకళాశాల పొధ్యాపకులు శ్రీ కే. కే. రంగనాథా 
చార్యులు గారికి కృతజ్ఞతాభివందనములు. 


వాల్తేరు, తూమాటి దొణప్ప స 
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కొజగెడు నా దీపవరి యును బోలె నిజ 

మ్మెటి6గి కృతివసు సమితికి 

వజలఅ(గ మదినెజబు(6గు విబుధవర్గము( చలంతున్‌? 

_నన్నెచోడుని కమా రసంభవమ్బు (1) 1216 

(శ్రీ వేదము వేంకటరాయళా స్త్రిగారు “సత్క విరాజోక్న కుమార 

సంభవ మహాకావ్యంబు” న ఆంతరములగు కొన్ని ఆధారముల మూలమున 
నన్నె చోడకవి కాలమును నిర్ణయముసేయ సమకట్టుట (ప్రశస్త (ప్రయత్నము. 
అందులో నన్నె చోడకవి (ప్రేయుకపద సంబంధి చర్చయొక ' భాగము 
(2). కాని ఈ చర్చారీతి శాస్త్రీయ సద్దతులలో సాంగనందున వారి ఉద్యమము 
నిర్దిష్టార్హ సాఫకము కొకపోయినది. కెప్కు తరవారి, బాంకు.ఈ మూండు పదము 





1. పరిశీలించిన కుమా రసంభవ[ పతులు వ 

1: మానవల్లి వారి (పతి : 
మొదటి భాగము చేసేర్కి టి. వి. చెంగల్వరాయ నాయకర్‌ ఆర్భనేజ్‌ 
ముదాక్షరశాల చెన్నస పట్టణము. 1909. 
రెండవ భాగము, జ్యోతిష్మతీ ము దాకరశాల్క చెన్నపురి, 1914, 

11. మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ (పతి, (శ్రీకోరాడ రామకృష్ణయ్య సంపాదితవ 
1948. 

ij. వావిళ్ళవారి (పతులు 1058, 1961 ముద్రణలు, 


లి 


2. “నన్నెచోడుడు తురుష్కుల అన(గా అల్లా యుద్దిను, మాలిక్‌ కాఫర్‌ మొదలె న 
వారిదండ యా[తలకు అనంతరు(డా ముందువాడా యను (పళ్నత అనంతరు( 
డేమోయని ఆత(డు (ప్రయోగించిన కొన్ని సదములచే తోంచచున్నది. అది 
(1) వాంక్కు (2) కైప్కు($) తరవారి (శ్రీ వేదము వేంకటరాయశాస్త్రి. ఎం, ఏ, గారి 
“నన్నెచోడుని కవిత్వము” ఆం(ధ|పదేశ సాహిత్య ఆకాడమీవారి బహుమతినందిన 
(గంథమ్ముు మదరాను,1858; పుటలు 91, 92). 


ts 


భాషాచారితక వ్యాసావళి 


"(Hy ఆని కొంత కొన సాగించి, చివరచివ రకు “పె పదములు 
అ: ప. నను కాకపోయినను, నన్నె చోడుని కాలము తారీఖుల లతో. కుద 
రకహపోయినను, కాకతీయ సా[మాజ్య పతనమునకు మాతము చాలముందేయని 
తో(చు చున్నది” (5) ఆని అసలు [ప్రతిపాదనమును సవసవగా జాజవిడిచిరి. 
(7 స్త్రిగారు ఇదమిత్తమ్మని నిరారింప లేక ఇట్లు ఆర్జాంతరముగా వదలిన దుర్బల 
మును పాతల శ్రీ చేవర పల్లి సంప కృష్ణారె రెడిగారు చేపటి, (6) 


వ. పదములను అన; ్యదేశ్యములని అవిమ మర్శముగా. ప. హోనిసీ 
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ఏటలో పోయిన పోకలు ససిగా లేవని నిరూపించుటకు ఈవ్యాసము 
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నన్నె చోడునితో పాటు ఆధర్య్వణు (డును నన్నయకు సమకాలికు (డనిగదా 


శ్రీ కెడిగారి దృఢ వతము. అన రా శ్య(ప్రయుకి చే నన్నెచోడుని యెక్కయు, 


రల అన పీ 4 7? రూ = ౪ se ఖ్‌ 2 
అన్య దేశీయ పద(ః పయుకి, పణుని యె యొక్కయు అర్వాత్కాలికత స్థాపిత 


మగునేమో యని వారి ఆదురా. స్వపక్ష సాపనాభినివేశముతో శ్రీ రెడిగారు 
ళు అట 


నన్న యకృతిళలా * కూడ అన్య దేశ్య ములు ప్రయుక్త ములయద వని .పిదూసిరప 
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ఫలము, WE శ. 11వ కతాబ్రములో pos చెప్పిలిట్లా అన్య 


'దేశియపదము నించకము కాదనుటకు గాద తరనొరి. కాటు “బాంకు” 


రా 


అము 95 
an 
శ పెద్కిపు. 87. క. శ్రీ దేవరపల్లి వేంకట కృష్ణా రెడ్డిగారి “తెంక ణాదిత్యకవి”. 


తెంక ణగంధమాల్శ ఉలవపాడు, నెల్లూరుజిల్లా 1960, పుటలు 76.88 
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అను నన్ని కవిద్వయ ప్రయోగములు గలవు” (7) అను శ్రీ రెడిగారి మఠ 
సూరిజన సమ్మతము కౌదు, అయినను అన్య దేశ్యములను వాడి తీటవలెనను 
నిర్బంథము కవులకులేదుకదా!: వీనిని పరిహరించి కవితచెప్పిన ఆధునికులెంద టో 
కలరు. కావున, అన్య దేశ్యములను వాడ నంత మాగతమున (పాచినులనుట 
కుదురదు: వాడినవారు అర్వాచీనులు కారనుట అసలే ఆదుకదు. “తెనుగు భారత 
ములో “తురకి జాతి అన్యదేశీయ పదమును ౨ (తురుష్కగా. సం స్కృ్బృతీక రించి 
(పయోగించినప్పుడు లే౦ దోషము ఆ స న “ గాగీలు” అను 
అన్య డెశీయ శబమును శబళాసనుండు _పయోగించుటలొ దోషము కలదా” (8) 
ఆని రెడి గారి ఎదురుసవాలు. భాష పరంపరీణము, పరిణామ శీలము కావున 
అన్య దేశ్య పద్మ్యపయోగపద్హతి దోషజుష్టమని రసప్రలుబ్దులు భావింపరు (0). 
మహాకవి (ప్రయుక మయినచో కన్నులకద్దుకొనమా? అసలిట్టి అన్య దేశ్యములు 
నానా రుచిరార సూ క్రి నిధియగు నన్నయభట్లు రచనలో ఉపయుకము కాలేదని 
పండిత పరిశీలకుల సిద్దాంతము (10, కాన్సి శ్రీ వేంకట కృష్ణా రెడిగారి సవా 
లులో రెండుదోషము లున్నవి, ఒకటి ; జాతివాచకమగు “తురుక' పదమును 
నలా “తురుష్ష గా” య. నుట. రెండు *“గాడీలు” తురుష్క. 
భాష షాపదమనుట. “తురక” ను “తురుష్క.” గా నన్న సంస్క. తీకరింసలేదు 
రాజతరంగిణి a Sale a వ న శ. 1029-1064), 
_ బృహత్సంహిత (కీ. శ. ర వ శతాబ్దము *సుశుత సంహిత, మున్నగు 
గీర్వాణ గ్రంథములలో “తురుష్క.” పదము హేరాళముగా ప్రయుక ము. కప్ప 
సుత్సం, సమవాయంగసుత్తం (క్రీ, పూ. 800) మొదలగు ప్రాకృత భాషాకృతు 
లయందు మూలరూసములగు తురుక్క.”, “తురుక్కీ.' పదములు జాతి పర 


నా యల... ల క క ల క ల ఎగా ఇ యులు. నృంుతాత్యు గట కుంాన్నడ్‌ సనసుతాయులు " వనన. కు ₹ 


{a పెది, స్ప 88. 8. చది, ప్ర 79. 
9. ఏ, “క్షితిమైచ్చ భాషశ్రుతిగ 
రి తమగున పైన నా ధరితిని దానిన్‌ 
al jie 
మతిరోని విడువంగూడదు 
సతతము వ్యవహార హాని సంధిలు కతనన్‌” (ఆన్పకవీయము 1.88) 
ii. “అహేయ మన్యడేశీయం యత్తదేవ (_పయుజ్యతే (వికృతి వివేకము, 
సంజా, కారిక, 9). 
Ey 
111. “ఈ “తురకి మాటలు అపరిహార్యములు, సరనకవితకు ఆలంబనములు” 
బాలకవి శరణ్యం పృ. 227. .): 


యా 


భాషాచార్మితక వాస్యావళి 


ముగా6 గన్పట్టుచున్నవి. “గాడి *తురుకి పదము కానేకాదు; అరబ్బీ 
మాట అంకకంజు కొదు. దీసీ పుటు పెంపకములు వే 


చూ 


నన్నయ భారతములోని “ఏ నూజుగాడిదలను' అనుపాఠమే క విహృద 

ము, ఈయంశము సూ ర్యరాయాం[ధ నిఘంటువు న సృషముగా సిరూపితము., 
ఇట్టిచో “దూషితకుతర్క_వాదులగు శ్రీరెడిగారు. “భాగాకటాక్ష విభమము నా 
మెబు(గారు సదమల శబ్దార్థ శాస్త్రములను చిన్న చూపు చూచి, పరాస మయిన 
గాడిలు అను నడుమం[తపు పాఠమును పునరుద్దరింప నడుముకట్టుట సాహితీ 


వి జిజాసువుల దురద్యషము, "* “ గంథా౦తరంగిక (ప్రమాణములు రెంటిలో 
అః రు 


ఇఒ? కామి 


త్రను మాత్రమ నమ్మి గణితకవి దేశకాలాది చర్మితను నమ్మ 

ద్రాం పమేకాని, నిష్పాకీక సిద్దాంతము కా(జా(లదు”' 
(12) ఆని రెడిగారి వితర్శము. యధచ్చసి తథాస్తు | అటని “భావాచరి తై 
కల్పిత” (10) మనుట విపరీత | పతిభాష. భాషాప న | (పాయికముగా 


ఒక సిరి తరీతిసి అనునరించునని చెప*వచి చ్చినది. భాషా చరిత్రకు (పబలాధారము 


గ ౯ 
గ్ర 
వ్రేళ్ళ్‌ 
౪ 


Nos 
లం బు 


(గ్రంథస్థమయిన వాస్తవ (పయోగఫక్కి. వ్యంగ్య గణితాదుల చరిత్రకు (పత్యక్ష 


10. “నన్నయ కాలమునకు. దురుష్కులయ్యు నాంగ్లేయులయు భాషలు తెల్లున( దైవే 
శించుట కవకాశము లేకుండుటచేత నన్నయ  చింతామ ణిలో నన్య దేశ్యమును 
పేర్కొనలేదు. తన ధారతమున [బయో గింపనులేదు. యయాతి. చర్నిత_మను 
చరితాదులలో నన్యడేళ్య (తరుష వ్య) శ శబ్దములు ధారాళముగా వాడ (బడినవి, కాన 


అనో ళో ప ఆజ్‌ లో 
నంటి వ్యాఃరణములలో నన్యడేళుము నొక భాగముగా నంగీకరించుట యుక్త మ్‌. 
“ 


౧ 
వై 
= కళ్ళాపపూర్ణ వజ్జిల చినసీతారామస్వామి శాస్త్రిగారి బాల వ్యాకరణో సద్ద్యోతము, 
ఆర్ట్‌ 


రొ 


శ 1 మిటును) దని యెంటీగియు శ్రీ వజ లవారు 
ఖా త కోలీ రొ 
తమ బాలవ్యాకరణొోర్ష్యుత పీఠికలో అన్య దేళ్యపనకి లో విమర్శక మర్యాదల నతి 
జో ల! 


ర 


సి 


సు 


వాాఘాతముగా (ప్రసంగము నడుపుట ళోచనీయము. “అలంతి 
వీజుథ షన. అభ్నిపాయములను “సత్యవిదూరము లను దబాయింప్పలతో 
ములున్ను శా ప్రీయములునునగు సమాధానములిచ్చి Ps 
మొనర్వుట *వలంతి విజ్ఞా ల ధర్మము. 


4 
Ca 
మి 
జీ 
టో 
GA 


11. వివరణకు ; ఈ పరంవరలోని ద్వితీయవ్యానమును చూడ వేండికోలు. 


12. శెంకణాదిత్యకవ్కి పు, 108. 18. పైది పు. 108. 
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సాక్ష్యము మృగ్యము; అనుమాన (పమాణము గౌజణపక్షము, ఆందును, ఈ అను 
మానమున కాధారములు ఆభాసమా(త్రములు. హేత్వాభాసము తత్వాన్వేషణమున 
దుర్చుల మనివేతల మతము. “(గ్రంథధాంతరంగిక వ్యంగ్యగణిత చరితకంటె 
తద్గగింథాంతరంగిక భాష్మాపయోగములు (ప్రబల [ప్రమాణములు కావు” ఇ(1 4) 
అను రెడిగారి నిర్ణయము పై వ్యాఖ్యాన మనావళ్యము. గణితపాధాన్య వాద 
పక్షపాతము కలదగుటచే ఇది పకొభానము. ఆయినను తమ నిర్ణయమును 
సోపపత్తికముగా నిరూపించు భారము అఖిల విద్యానిపుణులగు (శ్రీ రెడ్డిగారిది. 
గణితళాస్త్రమును తప్పనుట సాహసము; సమన్వయ్మక్రమము శా స్రీయమా, కాదా 
' అనున దే చర్చ. తెంక కాదిత్యక వి తన కాలాదికములను భంగ్యంతరముగా 
చించెనను _పతిపాదనమునకు కేవలముఊహ యే ఆధారము. ఉత్త మ(ప్రతిభులగు 
రెడిగారి ఊహాదోహలమునకీ వ్యంగ్య గణిత సమన్వయము ఉదాత మయిన 
తార్యాజము, నన్నెచోడుని క్‌ వజ్జగణిక సూచనలలో వ్యంగ్య వె భవము 
ఉండవచ్చు; ఉండకపోవచ్చు. దీని. కొ(గాములు ప్రస్తుత చర్చలో ఆ(ప్రసక ము. 
అన్య(త్ర నన్నెచోడుని కాలము “ఫలానా” యని స్పష్టముగా స్థాపితమయినపుడు 
ఈ భంగ్యంతర సూచనలు ప్రధాన (పతిపాదన మునక కు పోదృలకముగు ఉపలత్ష్య 
ములు కాంగలవు గాని, స్వయముగా కవికాలనిర్హయ నమర్గములు కానేరవు. ఆడి 
విషయాంతరము. 


సూ 
(నీ 


“కాన్ని దేశ్యములకు సదృశములు పారసీభాషతో కనంబడుట వింత. 
ఉదా : బావి-బావులీ-దిగ్గియ దీర్చిక యని యర్గము” (15) శ్రీ వెంకట రాయ 
శాస్త్రిగారి ఈ |ప్రతిపాదనలోని తాత్పర్యమేమో దురూహము. తెలుగున 
“బావి* దేశ్యము, కాదు; తదృవము. (ప్రాచిను లెవరును దీనిని దేశ్యముగా 
పేర్కొనలేదు; ఏ [ప్రామాణిక నిఘంటువునను ఈ సూచనలేదు. సంస్కృతము 
నందలి “వాపీ” పదము, (పాకృతముల “వావీ యయి,  తెలుంగునకుగఅ 
ప్రాకృతభాషా సాహచర్యము మూలముగా నిది తెలుగున “బావి” యయినది. 
(పాకాల 5ములలోని “వి _ ల పరిణామ పద్దతి ధ్యని సూ త్రబద్దము.. 


14. ది పు. 75. 
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15. _ వేదము, నన్నె చోడుని కవిత్వము, పు. 84. 


భాషాచారి[త్రక వ్యాసావళి 


సంస్కృతము (పాక్సతము తెలుగు 
వణ్‌జ వణీజ (య బలిజ 
వాపీ నాప్‌ బావి 
విసార వితార విత రము 

వ్‌ అ న్‌ 

వృషభ వనభ (హృ బసవ 
వేత వేత్త కతు 
వెశ్య వేస్స బచ్చు 
(ప్రడా విడ్తా, వీడా బిడియము 


మొదలగునవి పె రాను అత్యములు, “వావులీ* పారశీక భాషాపదము. 
నవీనాత రాహ భాషలలో బావి (వు డీ రీ ల) పదమునకుంగల (ప్రచుర వ్యవ 
హారమునకు పారసీక భాషా (ప్రభావము ప్రబల హేతుపు, డావిడీలోని చివరి 
యక్షరము _పత్యయమని హిందీ నింఘంటు కారుల యాశయము. ఏది యెట్లయి 
నను, తెలు(గున “వావి” దేళ్యము కాదుగదా। వైదిక సంస్కృతమును ప్రాచీన 
పారసీక భాషయును జ్ఞాతి భాషలనియు, ఇండో ౮ ంపమారపియను భాషా కుటుంబము 
లోని _పాచ్యశాఖయగు ఇండో_ఇ రేనియను భాషాకొంటురిబము వీనికి నమీప 
మాతృక యనియు శ్రీశా స్త్రీగా రెజు(గని యంశముకాదు, ఈ ౨౦డు భాషలలోని 
కొన్ని జాతి సదముల {(Cognate words) ను ను పోల్చి, ఈ చూప్పకో చూచినచో 
కల రూప సరూపితము కాంగలదు. 


వసన సంస్కృతము 
అందర్‌ ఆంతర 
అన్‌ అళ్వ 
ఆబ్‌ ఆనన్‌ 
కార్‌ కారం 
కానహ్‌ సాన 
న యు 

ఖుష్మ్తా భువ 
గో ర్‌ు ఘర్ము 
వం చక 
దార్‌ ఒధారిీ 


“నన్నిక విద్వయము?.__అన్య దేశ్యాభాసములు 


మలై 


నదమూడ్‌ నమన్‌ 
దవాజు చాహు 
వారిస్‌ జొరస 
హాజాడ్‌ సహస 


“అన్య దేశీయుల (పాచీన చరితను గమనింపని విమర్శలు కొన్ని 
బయలు దేరు చున్నవి” (16). అని రెడ్తిగారిమందలింపు, కొని, అక్కడే 
ఉన్నది చిక్కు. మన మెలు(గనిదానిపె చేయి వేయుట (శేయముకాదు. అయి 
నను, చాపలమనునది ఎంత చెడదో అంతేదొడ్డది. దానిని అదపులో పెట్టుట ఆంద 
అకును అలవికాని పని, అందును కుట్టికారున కాతొందటి కొండంత. సంయమ 
మనునది సాధనమీ(ద, సంస్కారముమీ(ద అలవడు లక్షణము. తప్పుదారి 
పట్టినవారిసి మందలించుటతో సరిపెట్టుకొనక సరియెన డారియేదో పప్రదర్శించుట 
విద్యా పరమార్గ వేదుల గు పెద్దల విధి. అన్య దేశీయముల (ప్రాచిన చరిత 
యెట్టిదో sah పని రెడిగారి మీ6ది నున్నది: “నన్నెచోడకవి (ప్రయోగ 
టు (కైపు తరవారి, బాంకు అరబ్బీ, హిందీ భాషలలి లోని వేయెనను, సం 
స్కృత య. లోను, తమిళ, కర్ణా, టాం[ధభాషలలోను కూడ 
వ్యవ హరింప( బడుచుండినవనుట నిఘంటుసమ్మతము” (11). అనుదృఢ 
విశ్వాసముతో (శ్రీ రెడ్డిగారు. తమ చర్చకు శ్రీకారము చుట్టిరి. “సవతు 
లందరు సమానులు కా(బట్టి 'సవత్‌-నవతు" కూడ తత్సమానార్థక 
జాతీయమయినది. (క్రీ. శ. 11 శతాబ్రమున తురక పదములు ఆంధ్ర 
భాషలో లేవన్నుభ్రమతో పండితులో  వ్రాయసకారులో (నన్నయ భారత 
మున) “గాడీలు? __ “గాడిడెలు” *సవతు _ సరియు అని తుడుపులు పెట్టి * 
మూలపాఠము మార్చినారు (18) “అని రెడిగారి ఆరోపణము. “దీనిలో (సవతి 
గంధవారణ బస్తీ “నవతి బస్తీ అను రెండు హిందూస్తానీ పదాలు కా(బోలు 
కలసిమెలసి యున్నవి” (19) ఆని రెడిగారి భావన. ఆనంగా “సవతుితో పాటు 
తెలుగులోని “సవతి” (= తోడి పెండ్లాము) పదమును శ రెడ్డిగారి దృష్టిలో 





16. కెంకణాదిత్యకవి పు, 50. 

He STG 

18. పైది అనుబంధము పు. 7. 

19. పైది అనుబంధము, పు. ?. 
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శన న్ని క్ర విద్వయము ౩_అన్యదేశ్యాభాసములు రి 


ఎరువు తెచ్చిన పదములనియే పంతులవారి (ప్రసంగ వై ఖరిని బట్టియు, 
వారొసంగిన ఉదాహరణములను బిటియు స్పష్టము. ఇది యిట్లుండ 
శ వీరేశలింగము గారి పతిపాదనమును _ పరామర్శించుచు విమర్శా 
దర్శక (శీ నడకుదుటి వీరరాజు పంతులుగారు, ఇక్కడి “అన్యభాషా' 
పదబంధమున కతివ్యాప్తి ని పట్టించి, హిందీ, ఆంగ్లాది భాషాపదములను సైతము 
ఉదాహరించి చేసిన విస్తరము (21 పరిశీలనార్హ ము. “...౨ఆంధు)లు నానా 
'దేశంబుల యందునిలిచి తెలుంగులె తత గళోక్సు లంటంబలికిన నా శబ్రములన్య 
చేశ్య జాంధ్రము లయ్యెన్‌” (22) అప్పకవి నిరూపించిన వానికి, అన్యదేశములకు 
స్వరూప స్వభావములలో సాపత్యములేదు. సంస్కృత  (ప్రాకృతముల నుండి 
వర్ష లోప వర్ణాగమాది పరిణామముల వలన తెలు(గున జేరినవి తదృవములు. 
పరీక్షించు అనునది తత్సమము; పరికించు తద్భవము, పరాకు, పరకాయించుట 
హింద్వార్య భామాజన్యము లయిన ఆన్య దేశ్యములు. ఇటివివేచనముతో 
వూ ర్వోక్కపదముల పుట్టు మట్టులను పుణికి చూడవలసి యున్నది, ముందు నన్నె 
చోడ కవిిప్రయోగ విషయక పరామర్శ. 
తొలుత “3 పుిను గుణించి. ఉదేకము, కఠినత, కోపము, ద్వేషము, 
రోత, విజృంభణము, వై మనస్యము ఆను న ర్రముల నన్నె చోడ క వికృతిలో 
ఈ పదము పదునాలుగు తావుల (పయుక ము. పదస్వ రూపార్ద నిరూపణము 
నిమిత్త్మము తత్చ్పయోగ సర్వస్వమిట _పపంచితము. 
1. “..భాను(గని క్రై 
పున మండెడు సూర్యకాంత పు త్రింకచో లన్‌” 
(2-48) 
2, “విరహకాలంబు మరు బాణ వితతి (గొన్న 
గంటు లన్నియు (చబియు6 గూడి కైపు మిగిలి 
'పెనంగునెడ నెట్ట విరినెనా వనిత మెన( 
గలయ నవనఖదంతవిక్షతము లడ ౮ (8-178) 


శ, “మును మిడివెరి వాహినుల 
ముటి పడ ల్వడి (వేసి గటి కె 
ట్‌ ఏ కు 

పున బయి కెత్తు వాహకుల 
పొంకమజం దలకొంత గోసి, 


న “గిల 


21. విమర్శతరంగిణి, 22. అప్పకవీయము, 1. 108. 
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3౨ (12-60), 
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“నన్నిక విద్వయము?_అన్య దేశ్యాభాసములు [1 


కొని, ముదిత పాఠములలో ఏక వాక్యత శూన్యము. ఈ పదము భిన్న 
ముద్రణములలో భిన్నస్టలముల నిర్చిందుకముగను, సబిందుకముగను అనియత 
ముగా ము[దితము. మానవల్లి వారి (ప్రతిలో నాలుగుతావుల నిర్చిందుకము; ఎనిమిది 
తాపుల సవిందుకము; ఒకచో “3వు అనీ, మడొకచో “కెంపు అనీ ము[ద్రితము. 
వావిళ్ళవారి (పతిలో ఎనిమిది తావుల నిర్చిందుకము; అయిదు తావుల సబిందు 
“కము. ఒకచో “కెంపి అని పాఠము. మదరాసు వళ్ళ విద్యాలయ ప్రతిలో 
పదునొకొండు తావుల నిర్చిందుకము; మూడు తావుల సబిందుకము. ఒకచో 
“కె ౦పు' అని తాళపత్ర పత్రిలో పాఠమున్నట్లు అవస్సూచిక. ఆ (ప్రతియందే 
అరవివరణ పటికలో నిర్చిందుక రూపము స్వీకృతము. ఆం(ఫనిఘంటువుల 
(వ మి 
నిర్చిందుక రూపమే (ప్రామాణిక పాఠముగా ఆంగీకృతము. నిర్చిందుక మే 
సాధుపాఠము, దీనిని అన్యదేశ్యమనుట అభ్యన ము; అవిచారితరమణీయము. 
“నన్నెచోడుండు (ప్రయోగించిన “కె పు ను, మత్తు, మాదక ద్రవ్యము అను 
నర్హములు కలిగి, అరబ్బీ భాషాజన్యమగు “'కపును భిన్నవ్యుత్చు తికములు. 
మొదటిది శుద్ద దేశ్యము; పాచీనము; రెండవది అచ్చముగా అన్య దేశ్యము, 
అర్వాచీసము. ఉల్లాసము, పారవశ్యము, మన స్థితి అను మూలార్భములు కలిగిన 
“3 ఫ్‌" అను అరబ్బీ భాషాపదము (28) పారసి భాషాముఖమున నవీనౌతృరాహా 
భాషలలోనికివచ్చి, తద్వారమున తెలుగున జొచ్చి “కెపు అయినది. భిన్న 
(శ యా 
వ్యుత్పతి కములగు ఈ పదములు రెండును నిభఘంటుకారుల అలసతవలననో, 
ఏమజిపాటు వలననో ఏికరూసము (5816 లుకు) క్రింద  సం(గధిత మగుట 
పెదపొరపాటు (24). యాదృచ్చికమయిన శబమా(త్ర నారూప్యము ఈ పొర 
ఈ యట ప 
పాటుకు మూలము. నిఘంటుకారుల పొరపాటు వలన ఉత్పన్న మయిన ఈ అవ్య 
వస ఆంతతో ఆ(గలేదు. మన విమర్శకులను తబ్బిబ్బు పెట్టి తొందరపాటు నిర్గ 
య యల 36) 





28. మౌల్వీసయీద్‌ సా హెబ్‌అన్సార్నీ లుగత్‌ సయీది పు. 470 

24. ఒక్క కాంబెల్‌ దొరమా(త్రము తెలుగున మతు” అనునర్భముకల కలుప్ప, 
కై పులను అరన్బీ బన్యత్వము కల [(గ్రామ్యపదములుగా నిరూపించినాండు (చూ 
A.D. Campbell, A Dictionary of Teloogoo Language Com- 
monly termed the Gentoo, Madras, 1821; P. 146 ౨. 179 ; 
ఆం(ధదీపికా తర యును వీనిని (గామ్యములుగా పెర్కొనినా(డు. చూ చుండూరి 
రంగనాయకులు (శేష్టిగారి “ఆం ధదీపిక”, చతుర్ణముద్రణమ్ము 1895 ; పు. 78, 
ప్ప. 104). 


12 భాషాచర్మితక వ్యాసావళి 


న్డ్‌ 
స్టో 
(౮ 

ళ్‌ 


స మూలమయినది. అరబ్బీ భాషాపదమగు “కైఫ్‌”, నన్నె చోడకవి 
(ప్రయుక మగు “కై పు నకు మూలమని వేదమువారు పతిపాదించుటయు, నీరస 
శూతువులను ప నతన దేవరపల్లి వారు దీనిని నిర్రారించుటయు సంభవించి 
నది. పండిత పరిశళోధకులపె టు. ప్రమాణ బుద్దికది ఫలమును, (పబల 
నమును. దీనివలన, మన నిఘంటు కరల ఉతర వాదిత్యమెంత గురు 
తరమో, మన విమర్శక లక అ్మపమత త యెంత ఆవశ్యక మో విశదము 
కాంగలదు, శబారముల లోని యిటి యాదృచ్చిక సాదృశ్యము రెండు పదముల 
Cc చు 
మూస చూ Se గాన్‌ భిన్న భాషల నాజాత్యమును గాని, వాని పరస్పర 
ష్యపో షక భాదమునుగాని స్తాపింప సమర్హముకాదు (20). వ్‌ బ్దార్డ సాద్భ 
pie “ఈను_౪౭2nి, పాపు_p౯0p' క న యాం ధ్రాంగ్ల పదములు 
7ఇండు భాషలకు నిసర్ల నంబఢమును గాని, సం సర్ష సంబంధమునుగాా ని 
నిరూపింపలేవనుట ఉత ల జానవృదులును, తత్వా విష; త బుదులును నగు 
నా ఠా అణ ౨ ౮ థి 
వారికి తో(పక మానదు. 


si U వ్ర 


9 


£1 


లో 


నవీనాత రాహ భాషలలో (పచుర వ్యవహారముకల “కైఫ్‌” అరబ్బీభాషూ 
సంబంధి. 


మదా దాదా ఆ 
25. స్పష్టతనిమిత మవిస రము. భిన్నవ్యు తతి కములయిశబ్దమా (త సారూవ్యముకల 


పదములజంట లీడిగువ నిరూపితములు. 


]. చెవి", డేళ్యము, కర్ణము, వీను. 
జప అన్య దేశ్యము. తాళపుజెవి; ఇదిబుడత కీచు పదము (చూ. భారతి, 
మే, 196 ) 

1]. సాని". తదృ్భృవము. & ప్రాకృత, సామిణీ & సంస్కృత. స్వామినీ = 
(వభుకార్య; (ఏలికసాని, దొరసాని, నాపసాన్ని మం[తసాన్హి ముదుసలి 
సాని, మెతశసాని, రెక్డిసాని_ మొ పాన. ఉత్తరప పదము). 
సాన్న తద్భవము < _పాక్ళత, సాహాణియ = సేనా పతి; సాహాణ్‌= 


నేన చ సంస్కృత సాధన, సాధనీ. తెలుంగులోని సాహిణము (గుజ్జపు 
నాల), సాహిణీ (మార) oe థిసీపాలుండు), సాహిణీ (= గుజ్జపువాడ్సు 
పదములు (పన్‌ద్ధము. ఎనిని దిశ్యములు చూపుటత ప్ప; వెకృతము అనుట. 
ఒప్పు. “సాహిణిసాని రౌ తునంగనశ్వారో హకునకుందనరు?” (సాంబనిఘం 
టవ మానవవర్లు, 6వ పద్యము. అల్లసాని చలసాని, పెమ్మసాని, 
లక్కమసాని మొ. గృహనామములలోని ఊత్త రభాగమగు “సాని 
“సాహిణి”కి వికృతి. 


“నన్నిక విద్వయము'_అన్య దేశ్యాభా సములు 13 


ఉరూ : కెఫ్‌ _ఆనందము, హర్షము; మదము; మాదక ద్రవ్య 


విశేషము; 


కె ఫ్‌ = మత్తు; తాగుబోతు (ముస్రీ ఫాజిల్‌. సెయెద్‌ వ ఆలీ, 
పు. 259; మొహమ్మద్‌ మున్న ఫాఖాన్‌, ఉరూ_హిందీ కోక్‌, పు, 181; 
రామ్‌నారాయణలాల్‌, ఉరూకోశము, పు పు. 488). 


గుజరాతి : కేఫ _మతు; మాదక [దవ్యము; 





కెఫీ = లాహిరి వస్తువుల వాడుకకు ఆలవాటుపడు (యం. వి. బెల్పారే 


ల. 


గుజరాతీ వ్యుత్సతి, పదకోశము, ప్ప. 105). 
మరాఠీ ! కెఫ్‌ = మతు (కులక రి, మరాఠీ వ్యుత్పత్తి సదకోశము 


పు. 18%) 

హిందీ ; కైఫ్‌ =మత్తు, మదము, (శ్యామసుందరదాస్‌, హిందీ శబ్ద 
సాగర్‌ పు. 688). 

ఆరబ్బీభాషతో పోష్యపోషక సంబంధముకల పారసీక భాషలోను ఈ 
“కఫ్‌” (పవేశించినది. 


పారసి : కెఫ్‌ (అరబ్బీ) = ఆనందము, డఉలానము; భంగును 
ర ae) 
సేవించుటచే కలుగు, మత్తు ; మతుమందు ; 





కైఫ్‌దాన్‌ కా మత్తువ సువులుంచు పెట; మందుల పెట (5106108253 
Persian-English Dictionary, p- 1069) 

తెలు(గున దేశ్యమగు “కైపు”, ప్రాచీన (దావిడభాషా పద సంబంధియను 
వాదమునకు మూదలగా (ప్రధాన (ద్రావిడ భాషలలోని సజాతీయమగు సదృశ శజ 


రాశిని పోల్చి చూచుట ఆవశ్యకము. తత్సంబంధి జాతి పదముల క్రమసం(గ్రంథ 
దు 
నస్‌ క్రిందిపటిక. 


తెలుగు : కయిప్ప, కైపు = ఉ( దేకము, ఉన్మాదము, కపటము; కోపము; 
రోత; వైమనస్యము ; వ 


కసరు = కోపపడు, తిట్లు; విసుగుకొను; పొగరు ; వేసరిక ; 


భాషాచారిత్రక వ్యానావళి 
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= చేదు; ఇవన్నియు దేశ్యములుగా క్రిశ్రైల్‌ ఘంటువున ముద్ద 
అ వ్‌ అన్య దేశ్యములును, మాదక వస్తు బోనకములును ఆగు 
కెఫీ, కై పులు, దేశ్యమగు యె తో కల గాపులగము. సేయక వేర్వేజుగా 
ఈబిడినవి (డా. వపుః కిటైల్‌, కన్నడ సం) 
తుళు : కస = ఉప్పు; ఒగరు ; 


నవ క 


క్‌ పె = అసూయ; ఉత్కంఠ : తీక్షత. 
తమిళము : కచ = వై మనస్యము చెందు; రో6ంతపడు ; 
కచప్పు: = కఠినత్వము; దుఃఖొాతిశయము; వై ముఖ్యము ; 

Pe కయర్‌ =ఒగరుకలది ; 
కాయ్‌ = కోపించు; దూషించు; ద్వేషించు ; హిసించు; 
య్‌ప్పు = అరుచి ఆపియము ; ద్వెషము; నిర్వేదము 3 

క ఇ నొచ్చుకొను; కోపించు; ద్వేషించు; వేసారు ; 

కప స్పు = కఠినత్వము ; రోంత ; విసుగు ; మ. - 

ఉర్లూ నుండి ఎరువు తెచ్చిన “౩ వైపు తమిళ నిఘంటువులలో ప్రత్యేకా 
రోపముగా ఉట్ట౦కితము (Tamil, Lexical) 


యి 


మలయాళము : కయర్‌క్క = ఎదిరించు ; కలహించు ; గద్దించు; 
జంకించు : 
క్క_ = మచ్చరించు ; 
ప్ప = చేదుసొర ; 
ప్పికగు = నిర్వేదపడు ; - వెమనస్యము హలటు 
ప్పు = అరుచి, అ(పియము ; ఆవేదన; మచ్చరము ; వె ముఖ్యము. 
(డా. ఎచ్‌. గుండర్లు, మలయాళ కోశము 


EL 


కచ, కచప్పు, కయ, కయప్పు, కయర్‌ , కయి, కయిపు, కయ్యి, కస 
కసరు, కసి, కసు, కసురు, కొయ్‌, కొయుప్పు, కె ద్‌ కప్పు, కే కి ప్పిక్కు, కైప్పుం 
మొదలగునవి శద్దార్థములలో సాదృశ్యము కల సజాతీయ స్‌! 5; ప్రాచిన 
(దావిడ *కచ్‌ _/*కయ్‌-ధాతునిష్పన్నములు. ఒగరు, లేం, సరి పడమి-ఆను 
సి మూలార్గములు. -చ_/సఎల్సి -య_ల మార్చు (డావిడ భాషలలో సర్య 
సాధారణమగు వ్వనిపరిణామము. లక్ష్యములుగా ఈ [క్రింది యుదాహరణములను 
పరిశీలింపు (డు. 
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తమిళము 
సెయర్‌ 

ఉయిర్‌ (= గాలిని 
గటిగా పీల్చు). 
ఉయిర్చు (శ్వాసము, 
గాలి 

(గాలి, పాిణము అను 
న్నములుు. 
మయక్కమ్‌ = అల 
సక; అజ్ఞానము; మాం 

చ్యము; మెకము) 
మయరి (# కల(త 
పడిన వా(డు); 
మయర్‌ (=తబ్బిబ్బు 
పడు; తెలివితప్పు, 
నిశ్చష్టత)మయర్చు, 
మయర్వు (౫ ఆజ్తా 
నము, దిగ్భమ : 
మాయ్‌ (= అదృశ్య 
మగు; సూర్య(డస్త 
మించ్చు; మాయు, 
మాయు 
(ఆదృశ్యము, తిరోధా 
నము) 


మై (=చికటి;నలుప్పు; 
మెప్పు (=నలుప్పు 


భాషాచారితక వ్యాసావళి 





కన్నడ ము తెలుగు 
పెసర్‌, హౌసరు పేరు (నామధేయము) 
ఉసిర్‌, డఉసుర్‌ ఉసురు (= (ప్రాణము) 


(=కోర్చు; ఊరు. 
ఉసురు (= పాణము) ఊ ర్చు, ఊ ర్చు, 
నిటూర్చు, నిటూర్పు. 
(on) ళు 
మూలార్థ్గ ములు కల * తల్‌ బే ఉయ్‌..ధాతునిషృ 


మనకి, మసకు(= ధూసర మచ్చ 
వరము ; 

ణ 
మాసర(= బూడివ నుసక్కముసనర్‌, 
రంగు); 

మానలు (=ము లీ క్రి; మసక మసక. 


మాసు (= మాసిపోవు; ముసి 


ముజీకి యగు) 
మాయు. 
మాపటి పొద్దు. 
మాపు ( = నాయం 
సంధ్య) 
మెక. మైకము. 


(మచ్చ, మజుగు అను మూలార్థములుకల మచ్‌ ౨/*మయు._ధాతు 


నిషస్ప్బన్నముళలు),. 
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జ ఓ! 


4. బచ్చె (క ఆకుపచ్చద పచ్చ, పచ్చనె. పచ్చు పచ్చ పచ్చన, పచ్చని, 
నము; పచ్చి; లేత; సచ్చె, ( = పసుపు పచ్చి, పచ్చిక 


'( “వి గా, 
ర రగు; దంగు రం 


వ 
సయిర్‌ (=పైర్ఫు: వసిరు(=పెరు, పైరు సయిరు, పైరు 
మజా ర్‌ు యా 


సె మ్మె( = పచ్చరంగు; పెసర హసరు, పాసురు. జసరు 
వ = WR 


పచ్చదనము); (= ఆకుపచ్చరంగు; 
(Se లెంత; 
'పెదు(=నూతనత్వము; హను (వ లేంత; వ రుం 
యు ల 
అవన జ యన 4 త 
పచ్చదనము); మృదువైన; 
పైదల్‌ ( =శిశువుు; పసు శె (= శిశువు); పసం (= పచ్చని 
లోహము) 
"పె యల్‌ (= బాలుండు హసుళ్క హసు"ళె (= బభయిడి పహిండి, 
al 
శిశువు) పడీ 
యన్‌ (= కొడుకు); పైద (= బాలుడు 


పెయ్య, పేయ (= 
లెగదూడు పై దలి 

( ప... 

(లేత, కొత్త, పచ్చరంగు అను మూలార్థములుగల సపచ్‌-/* ప భు 
ధాతు నిష్పన్నములు, పూర్వోక్త పదములతో ఏకాచ్క పరిమిత మగు స్‌. 
భాగమే మూలధాతువు; తక్కినది (ప్రత్యయము, మూలధాతువు అర్హవంతము , 
నామాన్యార్హ బోధకము. (ప్రత్యయముల కర్త మిద వి- త్రమని నిర్హయింపలెముకొని 
మూలధాతువునకు ల. డు విశేషా షార్దస్ఫూర్తిని కలిగించును. చోడకవి 

ma పు దేశ్యమనుట కింతచాలు. శ్రీ వేంకటరాయ శాస్ర్రిగారీ 

"ను య! (తౌగుడుతో ముడివెట్టంజూచిన ఉజ్ణాయింపు సమన్వ 


ఫై వాగ్యోగవిదులు యోగ్యముగా కష. పాలకు 
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19 
“తుసిసిన చాహా మనక 
అల్‌ 
తను చరణంబులును జాణ తరవారి గడా 
\ 
ధనువులు( (25) ని దీటి కంకి ౯5 
కొనదంగదములును డజచుగా థభరందొంంగెన్‌” 
(భారతము, వష, వ. 
అని మూలము . (20) లో లేని “తరడారి' పదమున జమోనగించిన  తిన్పాన 
జ ఆ 
(కీ.శ. 12001270 యు అల్లా_ఉద్‌-దీనున క ర్వాచీనుండగునని తీర్యానించుట 
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అమీర్‌ = కోటీశ్వరుడు; ఉన్నతాధికారి; ప్రభువు ఆరబ్బీపదమో  కాకూడదా 
అని అంగీకరించుటకును అవకాశములేదు. ఆతి (ప్రసిద్దములై న అరబ్బీ, పారసి 
కోశములలో “తర (ల) వారి” పదము మృగ్యము. (38) కాగా  “తరవారి” 
అన్య దేశ్యము కాదనుట ఉ త్రరపక్షము. 


“ఈ నన్ని చోడకవి తెనుగు కావ్యమును పఠించిన డాక్షీణాత్య పండి 
తుండు యాదవ (ప్రకాళ(డు తన సంస్కృత నిఘంటువులో పె హిందీ (తర 
యం 
వారి తెలు(గు (జొన్నలు) షేర్లను పేర్కొ నియుండ (గా భాషావాదులి వెజ 
యంతి (పమాణముల నె నను చూడక తత్కాల నిర్ణయము చేయుట సబబుకాదు. 
వ ౯౩ 


ఈ వై జయంతీ నిఘంటుకారుండగు యాదవ ప్రకాశ పండితుండు (కీ, శ. 11 





38. i. John Richardson, A Dictionary of Persian, Arabic and 
English, Dedicated to the king of England. Clarendon 
Press, Oxford MDCCL XXVIII (1777 A. D.}y ii. Francis 
Johnson, Persian, Arabic and English Dictionary, 
Allen & Co,London, 1852. 111. మున్షీ మొహమ్మద్‌ పాద్‌షా, 
“ఫర ౦గ్‌ ఆనందరాడ్‌ (విజయనగరము మహారాజా (శ్రీ ఆనందగజి పతి 

ఖా 
నామాంకితమయిన అరగ్నీ, తుర్కీ, పారసీకకోశముు ముస్టీ నవీల్‌ కిస్వారి 
శ 
_పెస్‌ లక్నో, 1889, 7. William Thomson, ‘Hazmul Arbi- 
ya’ Arabic - Urdu Dictionary. v. మౌల్విసయీద్‌ సాహేబ్‌ 
అన్సార్కీ *లుగత్‌ సయీది? (అరి _ పారసీశకోళము ఆజమ్‌ఘడ్‌, 19836, 
vi. Steingass, Persian-English LDictionary, 1949. vit. 
లుగత్‌ శకేష్యారీ, 1959. 
చె కోళములను పరిశిలించుటలో తోడ్పడిన మున్షీ మొహమ్మద్‌ సిద్దిక్‌ 
ఖాన్‌ మునీ మొహమ్మద్‌ అబ్దుల్లా కాదిరీసా హెట్‌ గార్లకు నా కృతజితాభి 
అ న్‌. ౧ Fy 
వందనములు. 
[4] 


పగ భా షాచారిత్రక వ్యాసావళి 
శతాబ్దములో విశిష్టాద్వెర మళ స్తావకు(డగు శ్రీమ,దామానుజాచార్యుల విద్యా 
గురువు కాబటి, తన్నిఘంటు [ప్రయోగములై న “తరవారి.జొన్నలు' అను 
హిందీ _ తెనుగు పదములు (క్రీ. శ. 11 శతాబ్దిప్రయోగము లగునేగాని భాషా 
వాదులన్నట్లు క్రీ. శ. 18 శతాబ్ది ప్రయోగములగుటకు ఏలులేదు.(శ9) అని 
మ గా 
భాషావాదుల మనుకొనువారికి దేవరపల్లి వారి ఎచ్చరిక. “క్రీ. శ. 10501100 
(పొంతమునండలి యాదవ (పకొశ పండితుని “తరవారిః' అను వై జయంతీనిఘంటు 


తురుష్కపద తయోగమును భాజావాదులు చూచిర యున్నచో, ఇట్టి బాధ్యతారహిత 


సిడాంతములు నిరయించెడివారు కాలేమోకచొ” (40) ఆని (శ్రీ) రెడిగారి మతొక 

అటో ద్‌ 

చుజక. ఆడిగారూహించినటు *తరవారి హిందికి గు తమాట కాదు ; ఎలు 
ళా అని 


వి తి, “జొన్నలు” తెలుగున 
తదృవము. జొన్నలు తెలు(గు నాటికే వరిమిళమయిన పంటకొదు. మైసూరు 
న 


రి 
అ 
రోను, మరారా౭దాలోను, మధం; పచేశముతోను మనుగా వండెడిపంట. యాదవ 


గక 

జ శాం భీ అవి 

(ప్రకాశుని నన్నిచోడ seh పఠనమును “వె జయంతి” లో వీనిఉనికికి హౌతు 
జగ i J 


(పసిద్దములయిన హరచరితమును, హలాయుధుని అభిధాన రత్నమాలను చూడ 
లేడనుట సాహసము. కజోబలియా ధాన్యవాచకముగా హేమచందుని దేశి 
నామమాల (3.50) లో “హోహారోజ బోడ ఖలియాి” అని సఠితము. “జోల్ల 
లియా జోవారోధాన్యమ్‌” అని దేశీనా నామమాలా వృతి. సంస్కృతములో 
"కేవలము నె ఘంటుకములుగా( గనృట్టుచున్న “జోన(ల)ళి, “జోనా(లృళ' 
“జోన్నాలా' పదములు, సంస్కృృతమునందలి ఇంగాల (చఆంగార), మోర 
(< మయూర, సహార మ సహకార మొనలగువాని కుదురునకు6 జెంది 
నవి, ఇంగాలాదులు (పొక్ళత పవముఖు; |పాక్ళర ములనుండి ns 
ఎరవు తెచ్చినవి. సంస్కృత కి కోశకారులు స ంస్క్ఫృ తేతర భావాకొవ్య పఠనము 
వలన (పభావితులయి అత్ను యు కములగు పదములను తమ కోశముల 


జానీ 


స్వీక 


మమ లననావాా నలా గాకనకనును సామలు చయుమునాలాలాలాయుననట్తుతనారననతముకున జాడు అము అలన జాలా మజాను వాము. లాలన గలా 


39. తెంకడాదిత్యతపి, పృ లు 82, రికి. 
40. పైది పు 104, 
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రింతురనుట ఆశా ప్రీయము. చివర, శ్రీ శాస్త్రిగారు పేర్కొనిన సాహిత్య 
దర్పణ శ్లోక ముసంగతి. 


*సన్టొ సరస స్వహ హరణం విగ్గు "న్డ్‌ ా పాణని్నిగహః 


ఆల్హావదీనన్ఫ పతా నసంధిర్న చ విగ్రహణి (41) 
ఇది విశ్వనాథ కవిరాజ (|కీ. శ. 1350) కృతమగు సాహిత్యదర్పణమున 
గుణీభూత వ్యంగ్యము, అస్ఫుటభేద వివరణమునొద్ద నుదాహృతమయిన 
లక్ష్యము. సంధియందు సర్వస్వహరణము విగ్రహమునందు (పాణని(గహము. 
అల్లావడీన నృపతిపట్ల సంధి విగ్రహములు పనికిరావు ఆని దీనిభావము. సంధి 
విగహములు కాక, తక్కిన ఉపాయములు ప్రవర్తించునని గుణీభూత 
వ వ్యుత్చన్నులకుకూడ యటితిస్ఫూ ర్రి కలుగదుగాన అస్ఫుటము ఈ 


hae) 


¥ 3 కమును_ 


కం 


“ఇల( జిత్రము తారక 'కర 

రల సంగత మైన సూరతరవారిసొరన్‌ 

స్‌లుపగు ( దను. జొరకడరిన (6 

దలమునుక యగు స్వికోధిచతిక బభవా” 

కు. సం ఓ1ళి 

ఆను సద్యముతో పోల్చి “ఈ శోకముసకీ పద్యము మెలు(గై అందుచేత 
న కావచ్చు” (49 నన్‌ వేదమువారి ఊహా పోహాలు. క్ర (పతిపాదక 

యము గుణీభూత వ్యంగ్యము, ఆస్స్ఫుటము. పద్య _పతిపొద్యము ఘోర 
తరవారి, ఘోరతర [వారి ఆను విజుపులమీ(ద ఆధారపడిన సంభంగశే ష; 
శబ్రచమత్క్మా_రము. కొవున రెంటికిని పోలికలేదు. ఈ భావము వీరిద్దటీదికాక 
పాచీనుడగు మతొకక విది కొకూడదా ? ఈ యిరువురును విడివిడిగా తమతమ 


(పతిభావిభవముల కనుగుణముగా అనుకరించి యుండరాదా ? “లేక ఘుణా 


దాదా లనరాకానానాతాు. 


41. సాహిత్యదర్సణమ్‌, చౌఖంబా సంస్కృత సీరీస్‌, వారణాని, 1955; చతుర్ల పరిచ్చేద. 
ప్రా థి ఇ 
కారికా 24; పు 286. 
42. _ వేదము.నన్నెచోడుని కవిత్వము, పు. 97. 


28 భాషాచారి[త్రక వ్యాసావళి 


కర న్యాయమున అల్లాయుదీను నెలుంగకయే కవికి ఆభావము స్ఫురించి 
యుండ వచ్చు (1% న నని శ్రీశాస్రిగా రే మార్గాంతరమును సూచించిరికదా : 


ఇంక, “బాకు "(a9 ను గుజీంచి రెండుమాటలు. కుమారస్వామి సేనా 
పీన తా చి' చేసిన సందర్భమున “నిజాధీశ్వరుల కుత్సా 
ర 
హంబుగా వీర పురుషులు మహోళత్చాహంబులు పలుకు” ఘట్టమునందలి ది ఈ 


oe 
ల్‌ 
23 
eg 
లో 


“పోర బాంకు దాల్చి నీరు గొన్నటు (పతి 
బలమునెల్ల ( జాయవడంగ దోలి 

గొడగు 'కిందిరూపుం బి వొడిచి జయంబు నీ 
కితు నధిస సన్ను నింళనమ్ము” 


(కు, సం. 11.97; మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ పతి, 1948; మానవల్సి (పతి, 
1914. *పోరబాంటు దాల్చి" అని వావిళ్ళవారి 1858 (ప్రతి, “పోరబాంకు. దల్చి” 
అసి వావిశ్శవారి 1061 (పతి. వావిళ్ళవారి వ్రతులలో “బాకు కు పూర్వముండ 
వలసిన అఅసున్న అచ్చుతో ఎగిరిపోయినది. “పోర(జాకుదాల్చి” ఆను పాఠము 
ససిగా లేదని చేదమువారి వాదము. పాశు(దల్చి (= పాంకును (త్రోసి యను 
టలో దూరాన్వయదోషమున్నదని “నోర బాకి దాల్చి' ఆను వావిళ్ళవారి దుర 
న్వయ పాఠమును (శ్రీ శా క్రిగారంగీకరించిరి. 





వారల నో ర4(! మనకతి 
భారము దుర్వార వీర్యబలయుతులగుటన్‌' 

48, పెద ప, 97. ల 
నా 

శీత 6 


3 

“జాకి ౬ ఇందులకు కవిత్రయ (ప్రయోగము శబ్దరత్నాకరమీయలేదు? (పు 
92) అనుటలో శ్రీ వేంకటరాయకాస్త్రిగారి భావమేమో స్పష్టపడ లేదు. కవిత 

యమువారు “జాతి ను [వయోగింసంగా శ. ర. కారుడు తద్దానిని స్వీకరింప 

నుపేక్షించెనని శాస్త్రిగారి తలంపు కాంటబోలు!: మట్తి నాలుగువం కులకు పిమ్మట 
“ఈ బాంకు శబ్ద మెట్టిదేశ్య మో కాన్ని కవ్మితయమువారుగాని శివకవులు గాని 
ఫలు అ దు. పరికోధింపనలెన్కు అని వారే (వాసిరి (పది, 

పు, 82). 
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(భారత. ఆది. 8.102 ఆనంద ముద్రాకర శాలా ప్రతి, 1907) ఆన్న నన్నయ 
(పయోగవె ఖరిని పరికించినచో చోడకవి పోకడ గడుసరికూర్చని తేలునేగాని, 
విపరీతమనిపింపదు. “అసురవరులు పోరనునిహతులయ్యు మృతసంజీవని 
కారణమున (నిహతుల్ఫు కారు అనికదా అన్వయపద్ద తి. పోరను మృత 
సంజీవని కారణమున నిహతులయ్యు' అని యధాక్రమముగా అన్వయించు రీతిని 
సాహిత్యపదవి "కక్కిన వారు నమ్మతింతురా ?; ఆసురవరులు మృతసంజీవని 
కారణమున నిహతులగుట'” కలదా? దూరాన్వ్నయ దోషఖీతి ఇట్టి దురన్వయములకు 
దారి తీయుచున్నది. శాస్త్రిగారికి సమ్మతమయిన పాఠమునే అంగీకరించి “పోర 
బాంకుదాల్చి, *. (పతిబలమునెల్ల బాయవడగందోలి గొడుగుకిండ రూప్ప( 
బొడిచి జయంబు సీకి త్తునధిప నిన్ను నింత నన్ను” అనుచో “నీరుగొన్నటు” 
అను భాగము నిరర్హకముకొదా ? “కాని, నీరుగొన్నటుఆనుచో ఉపమక “పాకు 
దల్చి యన్న నె వాక్యసంపూలర్తి (శీక్స్‌” అని శాస్త్రిగారు వ్రాయుట (ప్రక్రమ 
భంగము. శాస్త్రిగారి వాదదౌర్చల్యమునకిది చాలు : వారి ఎత్తుగడ ఎగిరిపోయి 
నది. కోని, పట్టు విడుపులుకల శాస్త్రిగారి సహృదయత [_పశంళాపా తము, 
“పో 6రబాకు దాల్చు సీరు గొన్నటు,..* అనుట కవి హృదయమని నా 
యూహము. “పా(కుదాల్సు సీరుగొన్నటు, పోరను (పతిబలమునెల్ల పాయ 
వడ(గందోలి గొడుగు! క్రింది రూపు(బొడిచి జయంబు నీకిత్తునధిప నన్ను నింత 
నమ్ము” ఆనుఅన్వయము నారస్యము; సముచితము. 


పై 6గా, *“పా6కుదాల్చ్బు' అనునది మన కవిరాజ శిభామణికి (ప్రీతిపొత్ర 
మయిన సలుకుబడిగా కన్పట్టుచున్నది. చోడళవి _పయోగధోరణిని ఆమూల 
చూడముగా ఆవలోడనము చేసిన శ్రీ రెడిగారు ఈ పలుకుబడిని గమనింప 
కుండుట వింత. “భాసురమతి వాల్మీకి _ వ్యాసాదులు చనిన జగతి వరకవిదా 
సింహాసన మెక్కి. కవీంద్రుల _ దాసులుగానేలిన' (కు.సం. 1.19) కాళిదాసుండ 
నిన నన్నెచోడునకు ఈడులేని భక్త తాత్పర్యములు, “ఈ కుమారసంభవము 
కాళిదాసు కావ్యమునకుం దెనుంగు కొకిపోయినను, కాళిదాసుని శ్లోకభాన 
రత్నములను నన్నెచోడు(డు తనకృతిభూషలో పొదిగి డానికి సరికొ త కాంతు 





నో వక అర్లీ 
45. బది: పు 98. 


క్రీ భాషాడారితకన్యాసావశళి 


లను సంతరించినాండు. పినాకపాణిని పతిగాంగోరి పాశుపత మం|త్రదీక్షను 
చేపట్టిన పార్వతిని వ ర్లించుపట్టున కునూరనంభవ కావ్యమున గల... 


“కద అతోంగూడ విలవిల్లు గిరిజ మొగము 

జడ లుదాల్చిన( గడు బెడంగడరి పొళ్చె 
భృంగములు మూ(గి చెలువొందు బినరుహాొంబు 
పా(కు దాల్చియు(46) గర మొవ్వు భంగిచోలె” 


(కు. సం. (85, మదరాసు విశ్వ విద్యాలయ్మపతిి అను తేబగీతి క్రింది కాళి 
దాసుస్‌ శ్లకమునకు తెలుగుసేత. 


“యథా వ రం శిరోరు హో 


ర్రటాభి రహ్యేవ మ మభూత్త దాననమ్‌ 
షట్బద 5 (శేణీభిరేవ న గా 


సశెవలా సంగమసి | వకాళశే 


(సంస్కృత. కు, సం,, సర్గం ర క్‌ 8) 


వావిళ్ళ, మానవల్లి (ప్రతులలో “పా(కుదాల్చియుికు మాజుగా “పా(తుదాల్చియు” 


౮ 


ను పాఠాంతరమున్నది. సూ. ని. కారులు, సూ. ని. కార్యాలయమునందలి 
(ప్రతి ననుసరించి బు అనుపాఠమునే 
స్వీ క రించిరి. (41) “పా(తు' అనంగా భూమిలోనగు వానిలోపల దిగినట్టి పర్వతము 


మొదలగువాని మొదలుఅని యర్దము ము. *పా6ళు దాల్చియుి అనుటలో ససిగా 


వ 


మావసంభనము బా a 


ర్తి 
o% 
1. 
ల్‌ 
ఎట్ట 


త్త క క విపరీతము కాదా ? పా(తు 
వాల్చిన బిసరుహమును జడలుదాల్చిన గిరిజమొగముతో పోల్చుట ఏమిసొగసు ? 
ఆవిచక్షణులగు అక్షరచణుల (వాత తప్పుకాక : శిరోరుహము లిట పాంకు_ 
శేవలము _ తో ఉపమితము. ఇంచుమించు ఇట్టి దే ఇంకొకటి “పాకు” ఘటిత 
పాఠము కుమార సంభవమునందలి దక్షాధ్వర ధ్వంసఘట్రమున(గలదు. 


నానా PRP 
48. “పాది దాల్చియు”అని శ్రీ శ్రీపాద లక్ష్మీపతిశాస్త్రిగారి పాఠము. చూ కుమార 
సంభవ విమర్శము, మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ (పకాశితమ్ము 1987; ప్ప. 68. 


4 చూ “పాకు; సూ. ని. సంపుటి ర్‌ పృ, 824. 
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..కడినన్న తమ్మి. బాక డరెనో 
దీనవదనంబు పె నెరుల్‌ వెదణితూల.... 
దుఃఖాతిశయమున( దల డిలుచున్న 

హం (౧ 
పత్ని వచ్చి పురుష భె తంబు వేడుచు( 
డాల(దవుల నభవ (మోలబడియె” 


(క. సం. 2.88, ముదరాను విశ్వవిద్యాలయ (పతి. 


“ సరసిజమనువిద్దం శైవలేనాపిరమ్యం.. ,.”(48) అను శాకుంతల 
శ్లోక భాగ భావమునకు *....కడి సన్న తమ్మ దాకడరెనోయన....” ఆను 
భాగము అనుకృతి యనుట విదిశము. ఇట ‘'దినవదనముి, '“శడిసన్నతమ్మి 
తోడను 'చెవజి తూలునేజులు?, “పాక తోడను ఉపమితము; ప్రతివస్తూపమ. 
ఉపమా [ద్రవ్యముగా “పాయు” కొళిదాసున కింతఇషము. కొవునోపోర (దా లు 
సీరుగొన్నటు....” అనుపాఠమే సాధువనీ, చోడకవి _పయోగఫక్కికి సమ్ముత 
మనీ 'సతతాన్వేషిత సన్మార్లులు' గుర్హింపక్రపోరు. Gone “బాంకు 
ఘటితపాఠము నంగీకరించినచో అసలన్యయమే కుదురదు. కొంగా, “బాంకు 
అనుపదము (_పయు క్తమయినదను సమస్యయే లేదు.(49) ఆపపాఠములపై 
ఆధారసడి, విపరీత (ప్రతిపాదనముల సేయుటను విద్వల్లోకము హర్షింపదు. 


ర 


హ్‌ ర్ట 


ఇక్కడితో నన్నెచోడక వి (పయు పద సంబంభిచర్చ సరి.(౮0). 


5 
టి 


48. అభిజ్ఞాన శాకుంతలమ్‌, _పథమోఒజ్యః, 19 


49. అధవా “పాంకుదాల్చి నీరుగొన్నట్లు = పాశుడును వేజుచేని నీరు (గ్రహించు 
నట్లు ఆని శ్రీ వేటూరివారి విజుపుననుసరించి పక్షొంతరముగా అన్వయించినను 
తకరారులేదు. ఈ వక్షమునను “బాకు? (ప్రస క్రముకాదు, 


$0. తరువాతి రెండు వ్యాసములలో “నన్నయ_ఆఅన్యచదేశ్వాభాసములి సమీక్ష 
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ఇక నన్నయ (పయోగించనన్న గాడీ సవతి, సవతుల విషయము. 
సుభ ద్రార్జునులకు కృష్ణుండు వసువాహనాదికములను ఆరణముగానిచ్చు ఘట్టమున 
నన్నయ భారతమున ఈ క్రింది పద్యము కలదు. 
సీ॥ అవిరళకరిత దానార్లరి గండస్థల 
గజి జసహస్రంబును గనకరత్న 
రచితమె తురగసారధి సహితంజె న 
య (= anes 
రధ 


సహాస్రంబును రమ్య భూష 
కొ లంకృత చ 


సహా(సంబు( గాంచన 
చీవికాస సహ్మస్రంబు( జిత్రలలిత 
గతినొప్పునేనూజు గాడిదలను 
సింధుబాహ్లిక కాంభోజ పారసీక 
జాత మైనతురగ శత సహస్రము లక 
గోధనం కంబు నరిక హరీ 
we కులెన దశలకేదాశార 
అవా ము 3? 
వరుల నరణమిచ్చె వామనుండు. 
(నన్నయ భారతము, ఆదిపర్వము, ఆష్షమాశ్వాసము 221 వ పద్యము 
“పనూటు గాడిదలను” ఆనుచోట ఆనేక పాఠాంతరములు ముదిత [పతుల 


యందును, తాళప్మత త(ప్రతుల యందును గన్పట్టుచున్నవి. పె పన్యము నందలి 
డ్రీగిటులుగల భాగమునకు. 


అ త రై వాశ్వతరీణాంచ దాన్తానాం 
వాతరంహసామ్‌ 

శతాన్యం జనకేళీనాం శ్వేతానాం 
పంచపంచచ” 
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(బొ. 48, ఏకవింశత్యధికద్విశతి త'మో౭.ధ్యాయః, ఆదిపర్వాంతర్శత 
హరణహారిక పర్వణి, (మహాభారత మ్‌, భాండార్క.ర్‌ (పాచ్యపరిశోధక సంస్తవారి 
(పతి పుట 838) ఆన్నది వ్యాసభారత మూలము. 

ఇచట “ఏ నూజు గాడీలుి అను పాఠమే కవి ప్రయు క్రమని శ్రీ) డివర 
పల్లి వేంకట _ కృష్ణారెడ్డిగారి (ప్రతిపాదనము. “వ్యాసభారత మూలములో 
“ఆశ్వతర' అనుతుల్యసంస్కృృత పదమున్నను, తెనుగు కవికి కంచరగాడిద 
పాఠము దేశీయము కాదనితోచి మార్చియుండుట దోషముకాదు; జాచిత్యము. 
తెనుగువాటి పెళ్ళిళ్ళలో “కంచరగాడిదలు-అరణమిచ్చు” ఆచారము కనబడదు. 
ఇట్టి మార్పులు నన్నయభారతములో లేకపోలేదు(1).” ఆని రెడ్డిగారివాదము. 
ఆం|ధుల సం పదాయములకు విరుద్దములగు పట్టుల౦దెల్ల నన్నయ మార్పులు 
చేసినట్లు నిరూపించుట శ్రీరెడ్రిగారి కర్తవ్యము. “...యాదవా[గ్రగణ్యులు. 
దాను ' నగణ్యమహావసు త స సుకు గొని వాసుదేవుం డనుజకు నరణమీ 
నర్పితో ( జనుదెంచి....”(ఆది 8_215న ఘట్టమున వస్తువాహనము లొసంగుట 
మ. విరుద్దముకాదు. “వినుమటుగాక బల్లిదపు వేసడముల్‌ వలతేని 
నిత్తు పథ = (భారత. ఆరణ్య. 4_249) అనుటనుబట్ట క ంచరగాడిదలను బహూక 
రించు ఆచారము ఆ కాలమునను వ్యోవహారమున మండినట్లు స్పష్టము. అంతే 
కాదు జూదమున ధర్మజుడోడిన వానిలో “ఖరరాసభ నివహుంబులు” (సభా. 
2_177)ను కలవు. భారవహనమున, శీ ఘగమనమున కంచరగాడిదలు పెట్టినది 
పు (ఆనా (డు “...వాయు జపంబులయిన రాసభంబులం బూనిన యరదం 
బెక =" (ఆది. 6_135) చనుట సర్వనామాన్యము.) ““అశ్వాశ్యతర శిబి 
కాందోళకరికరిణీక రభారదానీక వాహనంబులు సిజవిభబం వెలయం గం గరమర్తి నెక్కి 
భూచరులు నడవ . "(కు .సo.ll._ 12) కన్నులార: చూచినట్లు వర్గించినవా (డు 
కదా eons ఉబేల్లకులన్‌ మహోస్త్ర ముల భద్రగజంబుల నందల౦బు 
లన్‌ = గొల్తెన బండులన్‌ నడక గుజ్జపుమోటుల వెసడంబులన్‌ _ బెల్లుగ నెక్కి 
పౌరజనబ్బందము ,.,” (క. భారత. 21198) వోవుట ఆనా(డు విడూరము 
కాదు. “పలు గుడారంబులు బరువులుమోయ _ ఎద్దుల నొంజెల 'హెచ్చ్చైన 
యిట _ వేసడంబుల..లి (పల్నాటి. పుట 29) ఉపయోగించుట. తెలు(గునాట 
కొత్తకాదు. 


సు 
అజ 
ప అడ్డ 
ంల్రి 


1. శ్రీ దేవరపల్లి వేంకటకృష్టా రెడ్డిగారి “తె కంక ణాదిత్యకవి, పు పు. 79, 


[*] 
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ఇది యిట్లుండనిండు. అపదాదిగా నన్నయ నాటి(భాషలో సిద్ధదిర్హత 
యుండదు. అవ ఇలాయి ఉపాసము, కటారిగుడారము, జగా, జరీ, 


fis అ చ 5 
రాజు తురాయి, తేజీ, దుమారము, నవలా, నేజా, పలకీ, బడాయి, మసీదు 
య 


(గగ 


మిటార్హి రమారమి, లకోరీ, విలాయిత్సీ సవారి హజారము _ ఇత్యాద్యపదాది 
దీర ఘటిత రూపము అన్నియును నన్నయ కర్వా చిన ములు. “దీర్హాణాం (హస్వ 
పై అను సూ[త్రము [క్రింది “నచదేశ్యప దే” (అజంత సరిచ్చేదము, సూత్ర 

శీ ఆసు ఆంభ శబ్ద చింతామణి యందలి విశేష సూత్రమును, 
“నైకవర్షేన ea (మ్‌ సో దేశ్యేతు వాక్వచిత్‌ , తద్భవన్యాపి శబ్దస్యదీర్హాం 
తత్యం స. క జ పరిచ్చేదము 80) అను వికృతి వివేకస్థకొరిక 
యందలి దేశ్యతదృవరూప సంబంధి భాగమును తదర్వాచీనాం ధ భాషాస్టితి 
(పదర్శక ములగుటచే నన్నయా ఛర్యణికము లగుట అసంభవము. నన్నయాధ 
రషణుల నా6టికి దేశ్యతదృవ ములలో దిర్తాంతత మృగ్యము(2). ఇం తేకాదు. 
“చితలలిత గతి నొప్పు నేనూజుగాడీలు సంధుజ బాహ్లిక కాంభోజ 





పారసీకజాతమైన తురగశత సహస్రము...” ఆను పాఠము వునరు క్రి దోష 
జుష్టము. మీ(దుమికి_లి చ్నితలలితగతి నొప్పునవి సజీవములగు “గాడిది లే 
సు? నిర్రీవములగు ' గాడీలుికొవు. అయినను ఈ చిల్లరమల్లర సమాధానములు 
గాడీలు పాఠముషపె గాధవిశ్వాసము కలవారికి సంతృ పినీయ(జాలవు; సంశయ 
నివృ తిని శప కంక 








ఇంతకును ఇంత రగడను పెంచిన గాడీ” పద ము శ్రీ రెడ్డిగారు భావించి 
నట్లుగా “తురుష్క' భాషాపదము కాదు. ఆరవ్సీ, తుర్కీ, పారసి భాషలలో 
ఈ పదము లేనే లేదు. ఉండుట కవకాశమును లేదు. అరబ్బీ భాషలో పరహను 


eA 





నామంబులకు (హన్వంబగు; సదాగ్యేకాక్షర దేశ్యంబులకు గాదు; పృధా వల్లక్యా 
దుల కొండె (చిన్నయసూరి, శోబ్దలక్షణ సం్టగహమ్ము (పథమ ముద్రణము, 18584 
తృతీయైపరి చ్చేదము, 88, 84, 85 సూ_తములు); నామంబుల తది దీర్షంబు 
నకు _హస్వంబగు; ఏకాక్షరంబులకో (హస్వంబులేదు. (బాలవ్యాక రణము (పథమ 
మ్ముద్రణమ్ము 1858; తత్సమ పరిచ్చేదము 54, 65 సూత్రములు బాల వ్యాకర 
ణఇములో 'దేశ్యభాగమును వదలుట దేశ్యములగు నామములతో తదిదీర్చ మండదని 


దీర్హ పరిశీఅనమునలన తెలిసియా? లేక తత్సమ పరిచ్చేదమున దేశ్యపద నిషా 
దనము కూడదనియా? 
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మూలీయ (Postvelary వర్తమగు “గైన్‌' (= గ్య విశిష్టము; అరబ్బీ వర్ణ 
మాలలో సది పందొమ్మిదవది. గదర్‌, గఫార్‌, గరీబ్‌, గలీజ్‌, గల్లా గిలాఫ్‌, 
గులామ్‌, గుస్సా,గెర్‌, లుగత్‌_'గైన్‌” వర్హ్ణఘటితములగు ఇట్లే పదములన్నియు 
ఆరబ్బీలో నిసర్గములు. హనుమూరీయ స్పర్శ {Velar stop) మగు “గాఫ్‌”* 
(= గ పారసి భాషలో విశిష్టము; పారసి వర్షమాలలో *గాఫ్‌ ఇరువది 
యాజివది. గజ్‌, గంజీఫా, గల్లి, గప్పి, గారా, గిర్హావర్‌, _ గీర్‌ (=విజేత; 
ఆలంగీర్‌ జహంగీర్‌ మొ, గుజార, గుమా ప్ప, గులావీ గోషా _ “గాఫ్‌” 
వర్ణఘటితములగు ఇట్టి పదములన్నియు పారసిలో నిసర్ల్గములు. “గాడీ పదము 
లోని ఆద్యవర్హము పారసిలోని 'గాఫ్‌' తో సదృశము; ఆరవ్బీలోని “గె నొ 
కంటె భిన్నము. అరవ్బీలో 'గాఫ్‌” లేదు. అరబ్బీ భాషకు విజాతీయమగు 
వర్హముతో కూడినడి కావున “గాడీ” అరబ్బీ భాషాపదము కా(జాలదనుట నిళ్చి 
తము. ద్వితీయవర్లమగు “డి హిందీలో ఆజ్మధ్యముగా ,పతివేష్టిత తాడితము 
{(Retroflex flap); నాలుక కొనను వెనుకకు మడచి మూర్గభాగమును తాడితము 
'సేయంగా ఉచ్చరితమగు ధ్వని విశేషము; దుస్స్పృష్ట “డికొరమనియు, శిధిల 
“డి కొరమనియు (ప్రాచీన వ్యవహారము. తక్కిన తావుల హిందీలోని “డః 
పతివేష్టిత స్పర్శము (౫౭౪౦601 5105). తెలుంగు, సంస్కృతములందలి “డి 
కారము పతివేష్టిత. స్పర్శము(Retroflex 5t0p్ర)హిండీయందలి డి, “ఢిలు 
పరస్పర పరిపూరక సన్ని'వేశముల (Complementary distribution) లో 
వచ్చు శ్యనులు; ఎకవర్హ కుటుంబక ములు. అరబ్బీ; పారసి భాషలలో ప్రతివేష్టిత 
(మూర్తన్య Retroflex) వర్షములగు ట్క,డ_లు (ఉర్లూ భాషలోని “శా 
“డాల్‌ అని వ్యవహృతములు; ఉరూ వర్ణమాలలో “సే” అయిదవది; “డాల్‌, 
పం(డెండవది, ఉర్లూకు మాతృకయగు హిందీనుండి సంక్రమించిన స్వత్వమీ 
వర్గద్వయముు లేవు. అసలీ మూర్ధన్య స్పర్శ (Retroflex stop) వర్షములు 
భారతీయేతర భాషలలో. గన్నట్టవని వేత్తల మతము. టండేల్‌, టికా, టుక్తా, 
టూకీ, టోపీ, బేటా, లోటా, ఠికానా, రేక్‌ , రోకరా, అఠారా, మిఠా, డకొయతీ, 
డాక్‌, డిబ్బి, డేరా, డోర్కీ డౌల్‌, ఘడియాల్‌, ఘోడా, జోడా, నాడా, విడ్మా 
ఖిడ్కీ, ఢలాయత్‌, డీలా, ఢోలక్‌ _ ఇత్యాది మూరన్య వర్షఘటిత ములగు 
రూపము లన్నియు “ఉరూ” లో హిందీనుండి సం[క్రమించిన పదములు; కేవల 
భారతీయములు, అన(గా అరబ్బీ, పారసి బానల వాసన వైతము సోంకనివి, 


భాషాచార్మితక వ్యానావళి 


హిందీ మాతృకగా పురుడు తీర్చికొని, అరబ్బీ, పారసి బాసల పరదాల పొత్తి 
"పెరిగి ఈ us లుల ముద్దుల విడ గా పెరిగి పెద్దదయిన ఉర్హూల్‌. 

డృ హిందీలోని పె పదములు వ్యవహృతము లగుటలో వింతలేదు. ఇట్టిచో 
“డి వర్తఘటితములగు “గాడీ త్యాది పదములు వ్యుత్స_త్రిపరముగగాని, 
నిన్న శస ముగగాని ఆరబ్బీ, పారసి బానలలో నుండునని "నిష్కుర్షించట 
ర్మూలము. 


శకటము, సింహాసనము అను నర్ధముల ' గాడీ పదము నవీనొ తరాహ 
భాషలలో (మరలు, ఒరియ్హా కాశ్మీరీ, గుజరాతీ, నేపాలీ, బెంగాలీ, "మరాఠీ 
హిందీ భాషలలో గాడి” “గాడీ అవధీలో “గాడా” “గాడి పంజావీలో 
గడి, “గదీ”, సింఢధీలో 'గాడో”?, “గడీ సయడే” యని హేమచందుని 
(శీ. శ. 1086_1172) జేశీనామమాల (1). తీర్తకల్పమను జై నమత (గ్రంథ 
మున శకటార్హమున “గడ్డ” యను పదము (ప్రయుక్ర కము (4). గొడ భాషా 
ఘంటు నిరా తళ దృష్టిలో * దీనివ్యుత్స తి తి ము_తెటి(గులు ; 


1. గుబ్జిమును లాగెడి చిన్నబండి; పెంట మొదలగునవి చేఠటో సెడి 
బండి అను న ర్ల్గముళలుకల సంస్కృత “గి స్పీంకా ', (గ నీ) పదములు “గాడికి 
మూలమనీ కొందజు (శ్ర. “సయడో గంతీ” అని ధనపాలుని (క్రీ.శ. 10వ 


శతాబ్దము పాఇ అ లచ్చీ నామమాల (6). 


2. రథమునందలి గదై, ఎత్తయిన ఆసనము అను నర్గములుకల 


సంస్కృత గ ర్త పదము మాతృక యని మజికొందఖజు (1). 


వేశొకఏ ని పరిణా మరితిననుసరించి తెలు(గు నందలి “గద్దిగ (యి, 
“గది రూ రూపములు సిదములు. 


శ. దేశీనామమాల్కా మురళీధర పండిత పరిష్మృతి(వతిి కలకతా, 
అమీ 


రాజ్‌, అర్థమానధీకోళము దేశీ పాకృత విభాగము, 
సంపుటము ఇ, పృ 781. 

సర్‌ జార్జి అ[బహాం (_గియర్చన్‌, కాళ్మీరనిఘంటువు, పు. 277. 

జీవరాజ్‌ దోళీ సంకోధితము, శాదీలాల్‌ జైన్‌ _పచురితము, 1855; సూతము, 968 
సర్‌రాల్ఫ్‌ లిలీటబర్నర్‌, నేపాలీ నిఘంటువు, పు. 140, 


అత్తే ధు ఈ 
+ * = 
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8. సంస్కృృతమునండలి *శకటీ" పదమును మూలముగా (ప్రదర్శించిన 
వారు కొందలు (క్ర. ప్రాకృతమునందలి సగడ, సగడియా సగడీపదములు 
సంస్కృత శకట (ట్రీ పదజన్యములు (8). తెలుంగు నందలి చెకడా, సగటు, 
సాగటాలు _ శకట పదసంబంధులు. కచడం, కచడా, కచ్చడం, కచ్చడా _ 
లువరవ్యత్యయము కారణముగా “చెకణడాి” పదమునుండి వికృతి నందినరూప 
హ్‌. (పాకృతమునందలి “సగడీ? పదములోని ఆద్యక్షరము స” లోపింపగా 
“గడీ?, “గడీ” గాడీ అయి యుండునని మూడవమతమువారి రూప నిష్పాదన 
(పక్రీయ కాబోలు : ఆద్యక్షర మగు *“స' లోపించుట గొడభాషలలో కాంత 
మగు ధ్వని పరిణామము, 


కాంగా, శాస్త్రసం[పదాయము మేరకు గాడీ హంద్యార్య భాషాజన్య 
మయిన అన్యదేశ్యము, కావున “గాడీిని తురుష్క భాషాపద మనుట వృధా 
వాదము. “పోనండు. “గాడీ తురుష్క భాషా పదమను వాదమును వదలు 
కొందము. కాని, ఇది హింద్వార్య భాషాజన్య మయిన ఆన్యదేశ్యమనుటలో 
అభ్యంతరము లేదుక్రదా ! ఆట్టిచో “గాడీ పదఘటితమగు నన్నయ భారత 
పాఠసమన్వయమె” టని పూర్వపక్షమువారి ఆక్షేసము. ఇదిగో సమాధానము 


“గాడీలు' అను నన్నయ పాఠమును నవ్యులు “గాడిదలను గామార్చిరసి 
కదారెడ్తిగారి వాదము. వీరి వాదమునకు (శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగము పంతులు 
గారు పరిష్కరించిన భారత (సతి ఆధారము, మటీ, మేము నన్నయ భారతము 
తాళసత్ర ప్రతులను నూజింటికిపైగా కంటవ త్రిడికొని పరిశోధించినాము. గుజిలీ 
(ప్రతులు పదునాజింటిని పరిశీలించినాము. 1801_1959 మధ్య వచ్చిన ముద్రిత 
(ప్రతులను పొతికపెచిలుకు సరిచూచినాము. తాళపత్ర పతులు సెక్కింట 
“ఏ నూజు గాడిదలను అను పాఠముకలదు. 1907 కు పూర్వము ము[దిత 
మయిన భారత (ప్రతులలో స ర్వేసర్వ [త “ఏ నూలుగాడీలు' అను పాఠము 
కన్బట్టుచున్నది. 1907 మొదలుగా (పచురితములయిన అది సరస్యతీనిలయ, 
ఆనందము ద్రణాలయ, కణకా సెటి&ికో., చం(దికాముద్రణాలయ, రామాడికోక 
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8. వండిత శ్యామనుందరడాన్‌, హిందీశబ్దసాగర్‌, పు. 788, 
9. హర్‌గోవిందదాస్‌ |తికమ్‌చందొనేర్‌, షాఇఆ సద్దమ హజణ్ణవో, పు. 1071. 


88 భాషాచారిత౦క వ్యాసావళి 


వావిళ్ళ, (శ్రీకృష్ణ సేవాలయ (ప్రతులలో “ఏ నూలుగాడిదలను అనునది అంగీ 
కార్యమయి (ప్రామాణిక పాఠముగా వ్యా ప్తిచెందినది. “గాడీలి) పాఠమును 
స్వీకరించిన ఇటీవలి (ప్రతులు అటనట మజికొన్ని లేకపోలేదు. అనయా 
“గాడీలు? అనుపాఠమును “నడుమం[తప్పపాఠో మని య. ఆభీ 
వర్లితమగుట నమ్మ సరిపోయినదికదా : “ఇది (ఏనూజుగాడీలు) శ్ర (శ్రీ కందు 
కూరి ముదిత పాఠము” ఆని శ్రీ రెడిగారు (వ్రాయుట పాక్షిక సత్యము, కందు 
కూరి వీరేశలింగము పంతులుగారి పుట్టుక (16, ఏపిల్‌, 1848కు పూర్వము 
ముద్రితమయిన ఒకట్‌ కెండు పీతులలో 'గాడీలి పాఠమున్నది. ముందు 
ముదిత ప్రతుల ముచ్చట. వివిధములగు భారత ము[దణముల యందును, 
తక్కిన ఆకరముల యందును గల పాఠములు కాలగక్రమాను గుణముగా యథ 
లబ్రిగా వీ డిగువ (వదర్శితము. విద్యా (శ్రమ త త్వవేత్తలగు పెద్దలు ఈ [క్రింది 
పాఠముల సరళిని పరికింప వేడి(కోలు. 


(క్రీశ. 1888 (71) “... చిత్రలలికగతినొప్పు నే నూలు గాడీలు 
సింధుజ బాహ్లిక కాంభోజ పారసీక జాతమైన తురగ శతసహసము..+” 
(పుట 120) మా. వేంకటకృష్ణమాచార్యులు, రా, వెంకట కృష్ణశా స్రీ తో. 
విజయరాఘవ కవి ఈ మువ్వురిచే లేఖక (పమాదజనిత దోషంబులు వారింప 
బడి ఆలూరి_ఏకామ జోస్యులవారి స్వకీయంబగు జ్యోతిష్కళానిధి ముద్రాత్షర 
శాల యందును, పువ్వాడ వేంకటరావుగారి స్వకీయంబగు చెన్నపట్టణపు వ వర్త 
మాన తరంగిణీ ముచద్రాకరశాల యందును ముద్రాక్షరాంకితము సేయంబడి 
శాలివాహన శకవర్షంబులు 1755 (10) పరీధావినామ సంవత్సర పుష్యశుద్దం 
ఫోమవారమున దూర్వాసుల జగన్నాధ సుబ్బారావు (ప్రభృతి సమూహమువారి 
వలన [పకటితమయిన ఆం|భ భారత (ప్రతి, ఆదిపంచకము) 


UX 


భి 
uh ae 


1847. “....గతినొప్పు నే నూజు గాడీలు....” (చెన్నపట్టణములోని 
కాంచీప్తరము పచ్చయసప్ప మొదలారిగారి విద్యాశాలయం దాం( గీర్వాణ 


10. 1775 అని యుండవలెను. శక. 1775 తో వలె 1755తో పరీధావి అను రూవ 
సంవత్సర ముగా సంవదించుబలేదు పరీధావి పుష్య వద్ద ౧ సోమవారము (కీ, లో 
1854, జనవరి 10 వ తేదీతో సరిపడుచున్నది. (Sm Kannu 
Pillai Indian Ephemeris, vol VI1, 1800-2000) 
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(పధానోపాధ్యాయులయిన వెయాకరణ రామానుజాచార్యుల వారిచేత లేఖక 
(పమాడాది డోషంబులు లేక6 బరిళోధింపంబడి, హానరేవిల్‌ కంపెనీవారి యూని 
వర్శిటీ యను శాస్త్ర పాఠశాలయం డాం|ధోపాధ్యాయులయిన ప. చిన్నయగారి 
చేత సరిచూడ(బడి, దీనికి శాస్త్ర నిబంధనములను మెండుగా నుంచక వెయా 
కరణ రామానుజాచార్యుల వారిచేతనే భారతవచనంబను పేరుగలదిగాం జేయ 
బడిన ఛాయా వ్యాఖ్యానముతో డ ళొలినాహన శక వర్షంబులలో 1769 వదియగు 

వంగనామ సంవత్సరాధిక జ్యేష్టశుద్ద ౩ (కీ9. శ. 1847, మేనెల, 17వ a 
వ. సరస్వతీపీఠ ము ద్రాక్షరశాలయందు అచ్చు వేయ(బడిన (పతి. 
ఆదిపర్వము. 


1881. “అవిరళ కళిపడానార్తరి.,..శివికా సహా (సంబుః జి[త్రలలిత గతి 
ఇ 

నొప్పునే నూబుగాడిలు సింధుజడాటహొక ....*” (పంచాంగము జాను వ్యవహార 
ఇషా. 


నామముగల భద్రాచలం __ తిరుమల నరసింహాచా ర్యులవా రిచే బరిష్క_రింప (బడి 
పిళ్ళారి సెట్టి రాఘవయ్యనా యని వారిచే శ్రీ) భారతీనిలయ ముదాక్షరశాలయందు 
1881 సం॥॥ ఫిబవరి నెలలో ముదిత తమయి (ప్రచురితమయిన (పతిం 


1885 “గాడి”. వి, రథవిశేషము (రూ. గాడీ. “చిత్రలలితగతి గతినొప్పు 
నే నూటు గాడీలు”. భార. ఆది. రా. ఆ. _ శబ్దరత్నాకరము, (పథమ ముద 
అము 1885, పుట 317. “దా _స్పవార్హ పరిజ్ఞాన సిద్దికిని, విశేషపద (పొ _పికిని 
మూలకారణంబగు నాం(ధ mre (గ్రంథ "పరిశోధనంబునం దత్యంత 
సముత్స్పుకు” (శబి రత్నాకర పీఠిక) లగు బహుజనపలి వారును 'గాడీలు' పొఠ 

© (ng) 
మును స్వీకరించుట. చింత్యము. శబ్ద రత్నాకరము తరువాతి ముద్రణముల 
(1912, 1922, 1929, 1981, 1958) యందును మార్పులేదు. 


1887. “....శివికొ సహ్మసంబు జిత్రలలితగతి నొప్పు నే నూయిగాడీలు 
సింధుజ బాహ్లిక కాంభోజపారశీకజాతమయిన.*,*” (పు. 107 ములుకుట్ల విశ 
నాధ శాస్తు9ల వారిచే పరిష్క_రింపబడి, ములుకుట్ల వెంకటప్పయ్య వారిచేతన్కు 
పంచాంగం (శ్రీకాకుళాచార్యుల వారిచేత సను, నంకొయల కృష్ణని న్యామి శెట్టిగాకి 
చేతను, చితూరు గురుస్వామి మొదలిగారిచేతను, మోపూరు కృష్ణమరాజుగారఠి 
కుమారుడగు తుళసి రాజుగారి స్వకీయమగు విబుధమనోహారిణీ ము[దాక్షరశాల 
యందు 1887 సం11లో ముదితమయి (ప్రచురితమయిన ప్రతి. 
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1888. “గాడి ఎ 


నుకటు రథము 1411 చితలలిత గతినొప్పు నే 
టై 
నూబు గాడీలు;? భా, (క. 


8, ఓగిరాల జగన్నాథకవి, గురజాడ (శ్రీరామ 
మూరి రచితమగు ఆం (ధ్రపద పారిజాత మను ఖుద్దాంధ్ర నిఘంటువు. పిడుగు 
వేంకటప్పారావు సంపొదితము, శారదానిలయము, ముడాగిక్షరశాలలో ముది 
తము, చెన్న పట్టణము, 1888). 


డ్త 
aa; 
18 


1890. “....శివికా సహ్మస్తంబు( జిత్రలలిత గతినొప్పు నే నూజుగాడీలు 
సింధుజ బాహిక కాంభోజపారసీ 'సీక జాతమయిన తురగ శతసహసము....” 
(ప. 101, పండితులచే పరిష్క_రింసబడిన (ప్రతి (ప్రకారం నరిచూడ బడి వెన్న 
పట్టణం _ గుజరాతి ఎవయందవీ వంకాయల కృష్షనె స్వామి 'శెట్టివారిచే న్వకీయ 
(శ్రీరంగవిలాస సరస్వతి విలాస ముద్రాక్షరశాలలయందు సచిత్రంబుగా ముద్రిం 
పంబడిన [పతి ఆదిపంచకము, 1890). 


1891. “...శిబికానహసంబు జిత్రలలితగతి నొప్పునే నూటుగాడిలు 


సు 
ల్ని Fal ఇ "దీ 
సింధుజ దాపొక కాంధోజపాకరీక జాతమమున. (సరస్వతీ విలాస ముద్రాక్షర 
టి. 


శాలయందు తచ్చాలాధికారియగు నేలటూరి వెంకట సుబ్చాళా స్తు) లవారిచేతను, 
కొండగుంట రాఘవశా సురల వారిచేశను 189! తో చెన్న పట్టణమున ముద్రిత 
మయి (ప్రచురితమయిన (తి) 


౩ “...శివికా నహ సంబు6 జిత్రలలికగతి నొప్పు నే నూజు గాడిలు 
సింధుజ బాహిక ....” (3. 101, వెస్టువారు కంపెనీవారి గుజిలీ ప్రతి. విజయ 
నగర పండితులు థ్రీ ఆదిరాజు భాస్కరా ్రిగారిది. 


భఖ చి 


2 ““..చితలలితగతినొప్పు న నూజు గాడిలు సింధుజ....” (పు. 103) 


oJ 
సట చివరిపం కులు, వంకాయల కృృష్షనా న్య్యామి శెటవారి రి 1890 ,పతికంటి భిన్న 
మ్బుద్రణము, విశాఖపట్టణము, మహారాజా సర్‌ గోడే నారాయణగజపతి హిందూ 
కీడింగురూములోని గుజిలీ ప్రతి, 
1659. “ఆవిరళక్షత్ర దనార్ద గండస్టల గజ సహ సంబును...చిత్ర 
లితగతినొప్పు నేనూటుగాడీలు సింధుజ బాహ్లిక కాంభో జపారసీక జాత మైన, ..” 
పు. 101, పండితులచేత పరిష్క.రింప(బడి చెన్న పట్టణము (శ్రీమాన్‌ గుదిమెళ్ళ 
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వెంకట వరదాచార్యుల వారిచేత వాక్సతీనిలయ ము[దాక్షరళాలయందు ముదిత 
మయి, (ప్రచురితమయిన గుజిలీ ప్రతి, ఆదిపర్వము, (1800). 


? “చిత్రలలితగతి నొప్పు నే నూజు గాడీలు సింధుజ....” (పు 116, 
బొబ్బిలిపండితులు (శ్రీ అంపోలు అప్పలాచార్యులుగారి యొద్దనున్న గుజిలీ 
(పతి, ఆదిసంచకము; ముఖ పత్రము, తొలిపుటలు లేనందున (ప్రకాశకాది 
వివరములు తెలియవు) 


ఇ “శివీకా సహ స్రంబు( జిత్రలలితగతి నొప్పు నేనూటు గాడీలు 
సింధుజ....”” (పు. 101, బహు దేశంబులనుండి ప్రాచీన (గంఛంబు లనేకంబు 
రావించి.... పండిత సాహాయ్యంబునం బరిష్క-రించి... రెండవ పర్యాయము 
హరి వంశ సహితముగా బందొమ్మిది పర్వంబులును సమ(గంబుగా నచ్చు 
గూర్చించి (ప్రకటించిన గుజిలీ (పతి, వంకాయల కృష్ణస్వామి శెట్టివారిది). 


1894, “...మరియు చిత్రవిచిత్రమగా నుండెడి యే నూరుగాడీలను, 

కృష్ణుడు సుభ, ద్రార్జునులకు యిచ్చె. మజియు కృష్ణుడు లక్ష గుర్రములను, 
(పం జ మం! 

సుభదార్దునులకు యిచ్చె. ఆ గుజ్జములు సింధుదేశ బాహ్లిక దేశ కాంభోజ దేశ 
పారసీక దేశములయందు బుట్టినవి యగును...” (పు. 190, మంత్రి లక్ష్మీనారా 
యణ శాస్త్రిగారి ఆంధ వచనభారతము, ఆచిపర్వము; చన్న పురి, బరూరు_ 
త్యాగరాయ శాసు9లచే స్వకీయ గీర్వాణభాషా రత్నాకర ము దాకరశాలయందు 
ము[ద్రింపబడి, [పకటింపంబడిన గుజిలీ పతి, 1804. 


? ..గతినొప్పు నేనూటు గాడీలు సింధుజ.*.” (పు. 110, గోదావరి 
= కొమరాజులంక వా _స్తవ్యులు @) చిలుకూరి వేంకటశా స్తు9లుగారి యొద్ద 
ష్‌ గుజిలీ పతి, ఆదిపంచకము. ముఖప[త్రములేదు,) 


? “44 చిత్రలలిత గతి నొప్పు నేనూటు గాడీలు సింధుజ,..” (పు. 1183, 
అనంతపురము జిల్లా, కల్యాణదుర్గ ము తాలూకొ, అంకంపల్సి వాస్తవ్యులు 
పొటీలు తిమ్మా రెడ్డిగారి యొద్దయున్న గుజిలీ ప్రతి, ఆదిపంచకము, మొదటి 
ఆలు ఆశళ్యా సముల భాగము లేదు, 


[*] 
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1901. “శివికానహసంబు( జితిలలితగతి నొప్పు నేనూటుగాడీలు 
సిధుజ బాహిక కొంభోజ పారసీక జాతమైన తురగ శతసహ్మసము....” 
. 280, ఆన fails రావుబహద్దరు కందుకూరి పీరేశలింగము పంతుల' 
ay ను రాయదుర్గము నరసయ్య శాస్త్రలవారిచేతను బరిష్కురింపంబడి శత 
ఘంటము చేంకటరంగ శాసు)లవారి పీఠికతో మద్రాసు ఆనంద ముద్రాక్షరశాల 
యందు ముద్రిత మె వేమూరి వేంకట కృష్ణమ సెట్టి అన్‌ సన్సుచే 1901 లో 
తొలికూర్చుగా (పకటితమయిన ఆం|ధ భారత ప్రతి, ప్రథమ సంపుటము, ఆది 
పంచకము, (ప్రత్యేక పద్యపాద విభజనముతో, మంచి గ్లేజుకాగితముల మీంద 
ముచ్చటగా అచ్చయిన (ప్రతులలో నేను చూచినంతదా(క ఇదే మొదటిది. 


1902. “గాడీ” శద్రిముం గులీంచి : (11) గాడీ” శబ్దము హిందూస్థానీ 
పదము. తురక లీళబ్చిముం బలుమాటు వాడుచుండుట నందజెజింగి త 
గాడీయన (గా నెద్దులను గట్టు రథము. ఈ పదమును, నన్నయభట్టు భారతములో 
నాదిపర్వము 8 వ యాశ్యానములో 221 వ సద్యమున : = 


..చిత్రలలిత । గతినొప్పునే నూటుగాడీలు... 


అస్‌ (ప్రయోగించియున్నారు. శ బ్రరత్నాకరమున సీ పదము దేశీయమని 
వ్రాయ(బడి యున్నను, దీనిం దురకలిప్పుడు వాడుచున యుండుట హసామలక మే. 
కవిత్రయమువారి కాలమునను, నన్యభామాపదము లున్నట్లులుగ6 _బబల నిదర్శ: 
మ 

నము.” 
_-- పతికొధిపతి, 
[అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి మయూఖము, నెల్లూరు, సంపుటము: 
15. పు, 82, జనవరి ఫిబ్రవరి సంచిక, 1802]. డ్‌ 


1903 “...చి త్రలలితగతి నొప్పునేనూలు గాడీలు...” (పు, 888, నాంటి 
_పెసిడెన్సీ కాలేజీలో ఆంధ్ర సండితులగు రావుబహద్దరు కందుకూరి వీరేశ 


ce beet Ss ers 

11. ఈ యాకరము ఉనికినిగూర్చి తెలిపినవారు మిత్రులు శ్రీ శ్రీధరమూ ర్తి, (శ్రీబొమ్మ 
కంటి (శ్రీనివాసాచార్యులుగార్లు, అము[దిత (గ్రంథ చింతామణిలోని ఈ వ్యాసమును 
(వాని ఇచ్చిన (శ్రీ కూనపులి వెంకట రమణయ్యగారికి కృతజ్ఞతాభివందనములు. 
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లింగము పంతులుగారు పరిష్క_రించిన (బౌణ్యము, ఆంధాంగ్ల నిఘంటువు, 
1903 ; (బౌణ్యము (పథ మము(దణము (1852) నందీ పాఠ|ప్రస క్రియే లేదు.) 
? “...చిత్రలలితగతి నొప్పు నేనూజు గాడీలు సింధుజ,..” (పు. 180, 
రెండవభాగము, బెద్దచ్చు ఆదిపర్యము. మొదటి పదునాయి పుటలు లేవు. క్రింది 
1910 [_పతికంజె (పాచీనతర మయిన గుజిలీపితి. పశ్చిమాంధ [పాంతముల 
బహుళ ప్రచారములో నుండిన శేషాచార్యులు, మదరాసువారి ప్రతి కానోప్పు 
1910“...చితలలితగతి నొప్పు నేనూటు గాడీలు సింధుజ. , (పు, 120, 
రెండవ భాగము; చెన్న పట్టణము నాతా వ అండ్‌ సన్‌ వారి 
(శ్రీరామానుజ విలాస ము ద్రాక్షరశాలయందు 1910 లో ముదితమయి. (ప్రచురిత 
మయిన పెద్దచ్చు ఆదిపర్వము, గుజిలీ. పతి. ఇదే మా పినతాత (థ్రీ తూమాటి 
ఖీమప్పగారు (1872194 నా చిన్నప్పుడు (1887.1038) పాఠముచెప్పిన పతి), 


1911. “...గతి నొప్పు నేనూటుగాడీలు సింధుజ బాహ్లిక కాంభోజ 
పారసీక జాతమెన...” (పు. 230, ఆది 8.221, సుజనరంజనీ, కొకినాడ వారి 
(పతి, 1811). 


1915. “ =. దేశ్యములో, అన్య దేశ్యంబని మజీ యుండు విధంబు 
గలదు. ఉదా॥ ఠావు, పైఠరాణము, గాడీ ఇత్యాది హిందూస్తానీ పదములును, .. 
ఆం(ధ్రమునందు! గవి సం ప్రదాయసిద్ధముగా( (బయోగింపవచ్చును. +. “రమ్య 
భూషణాలంకృత త్రీ సహస9ంబు( గాంచన శిదికాసహస9ంబుం జి(త్రలలిత గతి 
నొప్పు నేనూటు గాడీలు సింధుజ బాహ్రిక కాంభోజ పారశీక” ___. భార. ఆది. 
8 ఆ. ”” (ప. 16, కల్లూరి వేంకట రామళాత్త్రిగారి బాలవ్యాకరణ గుప్తార్ట 
ప్రకాశిక _ రాజమహేంద్రవరము, 1915). 

1028. “ఏనూటు గాడీలను (పు. 68, దీరాణాం హ్రస్స్యస్యాత్‌ నచ 
'దేశ్యపదే” అను సూతముల యొద్ద అం(ధ్రళబ్రచింళామణిి పారనంది రామ 
శాసులుగారు చేసిన ఉద్యోతినివ్యాఖ్యలో ఉదాహృతమయిన లత్యము. శ్రీ) కాస్ట్‌ 
నాథుని నాగేశ్వరరాయ (ప్రకొశితము, మదరాసు, 1923.) 


1937. “బాయములు 7 గాకయున్న న యాయా దేశాంత రీయమగు శబ వం 
హలో తోయలి తలమానికమా : 
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'యాయెడిని బయోగమునకు నర్గ ౦బులుగన్‌” ++ “కొం౦ందన శివికానహా 
సర్గంబు( జి(త్రలలిత గతి నేనూటు గాడీలు ... బ్లసి హిందూసాని పదములు” 
(పు. 17, సంజ్ఞాసరిచ్చేదము, నారాయణీ యాం వ్యాకరణము, గాణపత సూత్ర 

వరణసహాతము, శ్రీ విద్వజ్ఞన మనోరంజనీ ముదకాలయము, పిఠాపురము 
183). 


1987. “అన్య దేశ్యములగు దీరాంతపదముల తుదిదీర మునకు (హస్వము 
రాదు. గాడీలు (12) (ఆది Vii. ఎ ని దీనికి “గాడిదలు”, “గాడ్డలు” అని 
పాఠాంతరములు కొన్సించుచున్న వి.” (పు. 1368, కెండవ సంపుటము, డా. 
చిలుకూరి నారాయజరావుగారి ఆం(ధ భాషాచరి త్రము, ఆం[ధవిశ్వకళా పరి 
ష్మత్పకొశితము, వాల్తేరు, 1987) (12) “నన్నయ కాలమున దీరాంతములగు 
దేశ్యపదముల కుదాహరణములు కానరాలేదు” ఆని ఇదే సంపుటమున శ) నారా 
యణరావుగారు వ్రాయుట గమనార్హ ము, (నచ దేశ్యపదే* అను ఆంధ్రిళ బ్ర 
చింతామణి సూతరిమున కు డా. చిలుకూరి నారాయణరావుగారి హృదయము = 
ఆంధ భాషా చరితము పు, 1634. రమారమి నూజేండ్ల్డ వ్యవధిలో గతాను 
గతికముగా “గాడీలు” పాఠమిట్లు స్వీకృతము. ఇదంతయును “గాడీలు”” పద 
ఘటిత మే అసలు పాఠమను వాదమునకు సంవాదక మయిన సాధక సామగి9. 
త త్త్వాన్వేషణమున సత్యనిహ్నవనము పనికిరాదు కదా। వాదిపితివాదుల అభి 
యోగ నిరూపణముతో తగవు తేలదు; ఛర్యాసనము వారి తీర్చుకదా ముఖ్యము. 


కాన్సి ముద్రిత ప్రతుల పాఠములపై కు9మ్ములాడుట నిస్ప్రయోజ 
నము. అనేక తాళపత౦ ప౦తులలో గుజిలీపితుల పాఠమునకు భిన్న ముగా 
“ఏ నూజు గాడిదలను? అను పాఠమే కన్పట్టుచున్నది. కర్త9ఫి (పీతమగు 
మూలపాఠమును నిర్హయించు నిమి త్రము కాకినాడ, తంజావూరు, తిరుపతి, మద 
రాసు, రాజమ హేంద%వరము, వాల్తేరు! విజయనగర ములలోని తాళపత9 పతులు 
నూటికిపెగా సరిచూడ( బడినవి. నేను స్వయముగా పరిశీలించినవి తొంబదిక్తి 
ర నా లాలా rR పన్న 
12. “ఈ పాఠము అసందర్భము. నన్నయనా(టి కీ వడి మేలేదు. “గాడీ చాల నవ్య 

మయిన హిందీ పదముగదా" Marginal Notes by Prof. G. J. 

S0mayaji; డా. చిలుకూరి _ ఆంధ భాషా చర్నితము, పు, 1858. 


'నన్నయ_అన్యదేశ్యాభాస ములు కీస్‌ 


పైమాట. నా యీ పనికొఅకు సాహితీ బంధువులు పరిశీలించినవి పాతిక పై చిలుకు 


(18). పర్యా సమయిన ఈ పరిశీలనము వలని ఫలితములివి : 





18, 


గారు, గౌరవ లై బరీ పండితులు (శ్రీ యన్‌, విశ్వనాథము 


వివిధ పాంతములలోని తాళ పత ప్రతుల ను పరిశీలించుటలో తొ తోడ్చడియు, స్వయ 
ముగా [వాసి పంపియు సహకరించిన సాహి తీబంధువులు చాలమంది. అందజకును 
కృతజబ్రతాఖి వందనములు, 
జ 

కాకినాడ ౩ ఆంధసాహిత్య _పరిషద్రింధాలయము నందలి తాశపతపతులను 
జ టల కలమట ౧ 

పరిశీలించుటలో సంపూర్ణ సహకారమిచ్చిన మిత్రులు శ్రీ దువ్వూరి సూర్యనారా 
యణశాస్ర్తీగారు, పరిషత్కార్యాలయోద్యోగి (శ్రీ కూనపులి వెంకటరమణమ్యుగారు, 
తంజావూరు : మహారాజా శరభోజీ సరస్వతీమహలు లై (బరీ గౌరవ కార్యదర్శి 


4] 


తిరుపతి : శ్రీ వేంక పేళ్వర విశ్వవిద్యాలయ (పాచ్య పరిళోథకనంస్థ (గంధాలయ 


అధికారులు, ముఖ్యముగా (శ్ర యన్‌ .సుబహ్మ్యణ్యశాస్తిగారు, ఎం.ఏ. క్యూరేటరు 


పండిత ఎన్‌. వి. భాస్క_రరావుగారు. అక్క_జిగల పాఠములను (వానివంపిన 
మి(తులు శ్రీ బూదరాజు రాధాకృష్ణ, ఎం. మ (చీరాల కళాశాలలో ఆంధో9ప 
న్యాసకులు), పం త శ్రీ ఉదయగిరి స న పగడ (తిరు పతి (ప్రాచ్య 


పరిశోధక సంస్థ మ. 

మదరాసు : (పభుత్వ (పాచ్యలిభిత _గంథాలయాధికారులు; వలయు పాఠములను 
(వాయించి పంపిన మి(తులు లు శ్రీ బె దొమ్ముకంటి గ్రనివాసాచార్యులుగారు, తెలుంగు 
భాషానమితి, మదరాసు. 


రాజమహేం[దవరము ; ఆం ధతిహాస పరిళోధకమండలి (గంథాలయమ్బు 


నా ఉద్యమము నెతి(గి, ఆనందించి, ఆశీర్వదించిన పూజ్యులు శ్రీ రాళ్ళబండి 


సుబ్బారావుగారు, ఎం ఏ., ఎల్‌. టి. మండలి వ్యవస్థాపకులు; పాఠములను 
(వాసియిచ్చిన మి్యతులు వండిత (శ్రీ శ్రీపాద పేరయ్య శాస్త్రిగారు. 

గౌతమీ [గంథాలఅయము నందలి తాళపత్ర (ప్రతి పాఠములను [వానీసంపిన 
మిత్రులు, జానపద వాజ్మయోద్దారకులు (శ్రీ నేదునూరి గంగాథరముగారు. 
వాల్తేరు: ఆం(థ్రవిశ్వకళా పరిషద్గ్ద్యుంథాలయాధికారులు; లిఖిత గంథవిభాఢ 
పర్యవేక్షకులు శ్రీ కొమ్మనమంచి జోగయ్యశర్మగారు. 

విజయనగరము : విజయనగరము మహారాజావారి ఫోర్జులెదిరీ ఉద్యోగి శ్రీ 
జి. సాంబశివరావు; (పభుత్వ సంస్కృత కళాళాలా విద్యార్దులు వర్థిష్ణువులు 


ది, సత్య నారాయణరాజు అప్పల నరనసీింహము. 
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1. కాకినాడ: ఆంధ్ర సాహిత్య పరిష9ంథాలయమునందలి తాళపత)9 
పతులు (సేక రింప(బడిన మండలముల వారీగా ఉదా హృత ములు) 

i. నెల్లూరు మండలము : 

నెంబరు 11. చిత౦లిల గతి నొప్పు ననూరు గంధసింధురము (254 వ ఆకు 
మొదటివె పు) 

నెం. 80. చితిలలితగతినొప్పు నెనూరు గాడిదెలను సింధుబాంహ్లాక (185 
వ ఆకు, ర0డవవైపు. 

నార లీర్‌; చిితలలితగతినోప్పు నెనూరు గొడిదెలును శింధు బాంహీక పార 
శీయ జాత మెన (158 డే ఆకు. 

నెం. 639. చిత్రలలితగతినొప్పు నేనూరు గాంద్దర్వహయములు (106వ 
ఆకు). 

నెం. 864. చిత లీలగతినొప్పు నెనూరు గాడిబండ్లును (173 వ ఆకు). 

నెం. 704. చిత్రలీలగతినొప్పు నెనూరు గాడి దండును సిందు 

దా ధి 

(204 వ ఆకు, రెండవవె పు, 

నెం. 750. లలితగతినొప్పు నెనూరు గంధర్వ భంబ్బున (204 ప 
ఆకు). 

నెం. 810. చిత్రలలితగతినొప్పు నెనూరు ఖరములు మరి సింద్దు (176 
వ ఆకు, మొదటివై ప్ర. 


నెం. 914. లలిత గతినొప్పు నేనూరు గాణల వరశింధు బాంహ్లీక(111వ 
ఆకు, మొదటి వై పు, 


నెం. 2810, లలితగతినొప్పు నేనూరు గార్గభంబులు సింధు ( 175 వ 
ఆకు, రెండవవై పు). 
నెం. ఏర44. చ్నితలలికగతినొస్సు నెనూరు గాడిదలును (06 వ ఆక్కు 
మొదటివై పు. 


నెం. 4946. చిత్రలలితగతినొప్పు నూరు లోష ములు. 
wy 
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నెం. 4370. చితలలిత గతినొప్పు నెనూరు గాడిదెలును (286 వ ఆకు 
రెండవవెప్పు : పింగళ శ్రావణ శుద 14 లు. 

ర థి 

నెం. 4412. చి తలలితగతినొప్పు నెనూరు గాడిదెలుం సింధు బాహ్హీక 
కొంభోజ (184 వ ఆకు, మొదటివె ప్త. 

il. చిత్తూరు మండలము : 

ల 133...(2) సలలిత గతినొ ప్పు నెనూరు గాడెదలును బాంహ్లాక 
సింధు కాంభోజ (208 వ ఆకు, రెండవవె ప్ర. 

నెం. 15603. చి[తత్రలలిత గత నొప్పు నెనూరు శిందు బాంపహ్లాక కాంభోజ 
పారశియ్య జాత మెన (179 ప ఆకు. 

నెం. 2006. అవిరళస్ఫురిత దానారం గండసల చితలలిత గతినొప్పు 

ఏ7 wథి 

ననూరు గంధర్వ హయములు (శార్వరి, వెశాఖ శు ౨ శనివారము). 

Dos స ర చి్నితలలితగతి నెప్పు ననూరు ఖరములు మరి సింద్దు 
బాంహిక కాంభోజ పారశియ్య జాత మెన (210 వ ఆకు, నల భాదపద శుద ౧ 
గా డా © 

శుక్రవారము. 

iii. ఆనంతపర మండలము : 

నెర; 4056, అవిరళస్ఫురిత దానా(గ గండస్థల wee చిత్రలలిత గతి 
నొప్పు నెనూరు గాడిదెలున్‌ సింధు బాంహ్లిక కాంభోజ పారసియ్య జాతమైన 
(170 న ఆకు, రెండవ వెపు. 

నెం. 4091. చిత లలితగతి నెనూరు గాడిలు మరి కింద్దుబాంహ్లొక . 


నెం. 4124. గతి నొప్పు నేనూరునాడిలు శింధుజ (181 వ ఆక- 
రెండవ వెపు. 
iv. కర్నూలు మండలము :. 
నెం. 1828. చితలలితగతి నొప్పు నెనూరు గాడుదులను శింధుబాంహ్లీక 
కాంభోజ పారశియ్య జాత మైన (151 వ ఆకు, రెండవవైపు; తారణ భాదపడ 
శు. ౧౦లు 
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౪. గుంటూరు మండలము : 
నెం. 8015. చిత్రలలితగతి నొప్పు నెనూరు గార భంబ్బులు శిందు 
థి ఠి 

(170 వ ఆకు, మొదటివెప్తు బహుధాన్య పుష్య బ. ౮, ఆదివారము _ క్రీ, శ. 
1759 జనవరి, =... 

౪. కృషామండలము: 

౬9 

నెం. 9719. అవిరళ గణిత ధానార్హ =. జిత్రలలిత గతినొప్పు ననూరు 

గాడిదెలను శిందు బాహ్రైక పార శికజాత మైన (131 వ ఆకు; పపంగ, మాఘ ళు, 
ఆటీ aa) 

౧౦ సోమవారము; కీ. శ 15458 ఫిబవరి, 14). 

నెం. 27188. చిత్రలలితగతి నొప్పు నెనూరు గార్థభంబ్బులు సింద్దు నెం. ' 
8698. గతి నొప్పు నెనూరు గంధర్వ హయములు బాంహ్లాక కాంభొజ పారశియ్య 
జాత మెన (259 వ ఆకు, రెండవ వెపు 

vii. గోదావరి మండలము ; 

నెం. 1014. చితలలిత గతి నొప్పునెనూరు ఖడాదులును సింధుబాంప్లాక 
కౌంభొజ పారశియ్య జాత మైన (224 వ ఆకు, రెండవ వైపు; వికారి. కార్రిక 
శుద ౭ శనివారము. 

ఢా 
నెం. 4550. ఆవిరళ (నవిత డానార్గ గండనల గజసహ సంబ్బును, .. 
ద ఉధథి 

చిత్ర లీల గతినొప్పు నెనూరు గంధర్వహయములు బాంహ్లీక కాంభోజ పార 
సియ్య జాత మైన (160 వ ఆకు, మొదటి వెప్పు. 

viii. నల్లగొండ(కొలనుపాకు) క 

నెం. 3452. లలితగతి నొప్పునెనూరు గాడియ్యలను సింధు (135 వ ఆకు 
మొదటివె పు. 

ననా 

ix. దక్షిణ దేశము వ్‌ 


నెం, 85. చ్విత్రలలికగతి నొప్పు నెనూర గాడిదెలను శింధు బాంహ్రీక 
కాంభోజ పారసియ్య జాతులైన (206 వ ఆకు, మొదటి చెప్పు. 


నెం. 226, చిత్రలలితగతి నొప్పునెనూరు గాడిదెలను (205 వ ఆకు, 
మొదటివైప్పు. 
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నెం. 227. జిత్రలలితగతి నొప్పు నెనూరు గాడిదెలను సింధు బాంహ్లీక 
కాంభొజ పారసియ్య జాత మెన. 


నెం. 309. చిత్రలలితగతి నొప్పు నెనూరు గాడిదులును శింధుబాంస్తాక 
కాంభోజ పారశియ్య జాతమైన (236 వ ఆకు, మొదటివైపు ; నళసంవత్చర 
మాఖ శుఛ ౭ శెనివారం, తె నెల 28వ తేది [క్రీ శ. 1797, ఫ్రిబవరి, 4వ 
తేదీ. 

నెం. 881. జితలీల గతినొప్పు నెనూరు గాడిదెలను సింధు బాంహ్లాక 
కాంభోజ పారశియ్యజాత మైన (238 వ ఆకు, రెండవవె ప్ర. 


x. ఇతరములు (ఏ (ప్రాంతమునకు చెందినవో స్పష్టపడని తాళప్యత 
(పతులు : 


నెం. 669. చిితలలిత గతి నొప్పు నెనూటు ఘనగజంబ్బులు సింధు 
బాంహ్తీక, 


నెం, 147/3. లలితగతి నొప్పు నెనూరు గాడి దెలను సింద్ధు బాంహ్లీక 
కాంభోజ పారసియ్య (201వ ఆకు, రెండవవెపు. 
నెం. 1708. అవిరళకురిత దనారగండ సలగజ సహా (స్రంబ్బును. ..చి(త 
టి కు @ 


లలిత గతి నొప్పు నేనూటు గాడీలు ఘన శింధుబాంహ్రాక కాంభోజ పారశియ్య 
జాత మెన (180 వ ఆకు, 


నెం. 2518. ఆవిరళగత ధనార్ధ గండస్థల గజసహస్రంబ్బును...లలిత 
గతి నొప్పు నెనూటు గాఢభముల సిందుబాంహ్హిక (181 వ ఆకు, రెండవ వె పు. 


నెం. 2462. ఆవిరళక్షళిత దాద్ర౯ా గండస్టల గజ సహ్మస్రంబ్బును... 
విచ్నితవలగతి నొప్పు నెనూజు ఘనత రోష్ట్రంబ్బులు బాంహ్లిక కాంభోజ పొర 
శయ్య జాతమయిన (100 వ ఆకు, రెండవవై పు. 


నెం, 2545, చితలలిత గతి నొప్పు నెనూరు గార్గభంబ్బులు శిందు 
మ్‌ 
బాంహ్లిక కాంభోజ పారసియ్య జాత మైన. 
నెం. 2680. చిత్రలలితగతి నొప్పు నెనూజు ఘనలోష్ట్రలును సింధు 
బాంప్లాక (187 వ ఆకు, మొదటివై పు. 


[/ 
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నెం. 2639. చితలలితగతి నొప్పు నెనూరు ఘనతరోష్ట్రములను 
(197వ ఆకు, మొదటివైపు.) 


నెం. ? చితలీలగతి నొప్పు నెనూరు గాడిదెలును (188 వ ఆకు, 
రండవవైప్తు, 


నెం. ? చితలలిత గతి ననూరు గాడ్డలు మరి శింద్రు. 


నెం. 4414. (2) చిత లలిత గతి నొప్పు నెనూరు గాడిదులును సింధు 
బాంహైక (197వ ఆకు, రెండవవైపు. 


11. తంజావూరు : (మహారాజా శరభోజీ సరస్వతీమహలు లిఖిత గంధా 
లయమునందలి తాళపత ప్రతులు.) 





D. 58. అవిరళకతరిత డానార్హ్రగండస్టల గ శివికాసహస్రంబునుC 
జిత్రలలిత గతి నొప్పు నేనూరు గాడిదలను సింధు దాంహ్హిక కాంభోజ పొర 
శీయ్య జాత మైన తురగ సహసమము (M. 28) 


D. 59. అవిరళకురిత దానా ద్రగండస్థల +... శిబికాసహసంబుం' 
జి|తలీల గతి నొప్పు నేనూరు గాడుదులను శింధు బాంహ్లాక కాంభోజ పారశీక 
జాత మైన తురగతతయుతంబును (04 సగం 


D. 60. అపవిరళగటిత దానార్హ గండస్థల ... శిబికాసహస్రంబుం 
జి(త్రలీల తగిలి నొప్పు యేనూరు కరభంబులను సింధు బాంహ్లాక కాంథోజపార 
సింహా జాత మెన (M. 28). 

D. 63. అవిరళతురిత దొనార్హగండస్టలి .... కొంచనశివికా సహస్తంబు 
చిత్రలిలగతి నొప్పునేనూరు గాంధర్యహయములు బాంహ్హాక కాంభోజ పారళశీయ' 
జాత మెన (04: 80) 

D. 64. అవిరళత్షురిత దానార్హ .... చిత్రలలితగతి నొప్పు నేనూరు 
గాడిదలను (M. 31) 


0, $5. ఆవిరళత్తురిత ధానార్హరి,,. శిబికాసహస్రంబుం జిత్రలలిత 
గతి నొప్పు నేనూటు గాడిదలను సింధు బాంహ్లాక కాంభోజ పారశీయ్య జాతం 
బెన (34. 82, Tel. No. 52.) 
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D. 68. అవిరళగళిత ... జిత్రలలితగతి నొ ... తలను (1. కిక్‌, 
11] తిరుపతి: 
(ఢీ వెం 


Venkateswara University Oriental Research Institute - 
SVUORD (గంథాలయమునందలి తాళప్యత పతులు. 





క పేశ్వర విశ్వ విద్యాలయ (పాచ్యపరిశో వక సంస్థ (Sri 


Stock No. 558 (ఇ). చితలలితగతి నొప్పు నేనూరు గాడిదలను. 


Stock No. 581. చితలిలగతి నొప్పు నెనూరు గాడిదెలను 
సింధు బాంహ్లీక కాంభోజ (శిథిలపతి. 

Stock No. 879. చిత లలిత గతి నొప్పు నేనూరు గాడీలు సింధుజ 
(ఆర్వాచీన (పతి, 6 నుండి 8 వ అశ్వాసము వరకు కలదు.) 


Stock No. 1004. చిత్రరచితగతి నొప్పు నేనూరు గాడిదెలనుశింధు. 

Stock No. 6180 (2) లలితగతి నొప్పు నెనూరు ఘనతోష్ట్రములు 
సింధు బాంహ్లాక (ఆర్వాచీన ప్రతి, 

Stock No. 7594. కాంచన సిబికాసహ సింబు చిత్రలలితగతి 
నొప్పునే నూరు ఘనలో ష్ట్రములు (ఆర్వాచీన (పతి 

Stock No. 7896(a)y. చిత్రలీలగతి నొప్పు నేనూరు గాడీలు మరి 
సింద్ధు బాంహ్లిక (అర్వాచీన పతి, 

1. మదరాసు (ప్రభుత్య (పాచ్యలిభిత (గ్రంథాలయము(60౪1 Oriental 
Manuscripts Library, Madras) నుండి తిరుపతిలోని (572020 కు 
మార్చిడియెన తాళపత్ర ప్రతులు. 

D. 189. అవిరళస్సురిత దానారిగండ సల గజస్రంబును ,.. జిత 

ఇ) CY థి 
లలితగతి నొప్పు నెనూరు ఘన లోష్ట్రములు (Tel. B. 118 11.5.2, ఆది 
పర్వము సర్వము, ఆతినూతన (ప్రతి, 

D. 194. అవిరళకదిత దానార్ల గండస్థల గజసహసంబును ... 

ఇ అల్ల 9 క్‌ 
జి|తలీలగతి నొప్పు నెనూరు ఘనతో ష్షి) యులు శింద్దు బాంహాక (Tel. B. 120, 
14.13.15.) 


52 భాషాచారిత9క వ్యాసావళి. 


D. 196. అవనిరలహరిత. దానార్హ్రగండస్థల. గజసహా సంబులు wie 
జి[తలలిత గతి నొప్పు నెనూరు గార్హ్రభములు సింధు బాంహ్లాక (T Tel. B. 1200 
147.14.) 


IV. మదరాసు: 





(ప్రభుత్వ (పొచ్యలిఖిత (గ్రంథాలయము నందలి తక్కిన (పతులు : 

D. 197, ఆవిరతక్షరిత దానా (ద్రన్‌ గండ స్ట గజసహా(సంబులు ... 
చిత్రలలితగతి నొప్పు నైనూరు గాడిదలును సింధు బాంహ్లీక కాంభోజ పారశీయ 
జాత మెన తురగశత సహస్రము (భారతము లక్ష్మీ ప్రతికి ప్రాచీనమగు. తాళ 
ప్మత ప్రతి. 


D. 164. చికలలితగతి నొప్పు నేనూరు గాడిదలను శింధు బాంహ్లీక 
పార శియ్య జాత మైన (బౌొొనుదొర తయారు సేయించిన కాగితపు (ప్రతి, ఆది 
పర్వము అయిదవ ఆశ్వాసము మొదలు పర్వాంతము వరకు కలదు, “గాధ౯ా 
భంబులు? “గంధర్వహయములు”, “ఖరములుమరి” _ అను పాఠాంతరములును 
గుర్తింప(బడినవి 


D. 193. ఆవిరళగళిత ,.. సారధి సమేతంబై న ... చిత్రలలితగతి 
నొప్పు నేనూరు ఖరములు మరి శింధు బాంహ్లొక కాంభోజ పారసిక (బాను. 
దొర వాయించిన కౌగితపుపతి, ఆది పర్వము సమ్మగ్రము.) 


V. రాజమహే భాం|దవరము : 





స్‌ ఆంధేరితిహాస పరిశోధకమండలి, రాజమ హేంద9వరమువారి 
(గ్రంథాలయము నందలి తాళపష్మత (పతులు. 


నెం. 58. చిత్రలీలగతి నొప్పు నూరేసి గాడీలు మరి సింధు (117 వ 
ఆకు, 


నెం. 58. చితలీలగతి నొప్పు నేనూరు గంధర్వహయములు (256 వ 
ఆకు), 


1 గౌతమీ గింథాలయము నందలి తాళపత్ర(పతి. 


నన్నయ._అ న్యదేశ్యాభాసములు._! గ్‌క్రి 


నెం. 51. అరవిళగళిత దానార్హ్ర గండస్టల గజ సహసంబ్బును ae 
రమ్యభూషణాలంకృత శ్రీ) సహ సంబ్బుల గాంచ్చన శిబికా సహసింబ్బుం 
చితిలలితగతి నొప్పు నేనూరు గాడిదలను సింధు బాహ్లీక కాంభోజ పారశళిక 
జాతమైన (డా. చిలుకూరి నారాయణరావుగారు గంజాముజిల్లాలో సేకరించి 
గగింథాలయమున కిచ్చినది.) 


VI. వాలేరు: 





. ఆంధ్ర విశ్వకళా పరిషద్ద్యంథాలయము నందలి తాళపత 9 పతులు 
(శ్రీ శేషాది) రమణకవులు ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్సక్షమున తెలంగాణమున 
పర్యటించి సేకరించినవి. 


Acc. No. 29404. రమ్య భూషణాలంకృత సీ? సహసరింబ్బు 
గాంచ్చన శిబికా సహనింబ్బుం జితంలీలగతి నొప్పు నేనూరు గాదిర ... 
సిందు బాంహిక కాంభోజ పారసికజాత మెన తురగ శతసహసము. 

Acc. No. 29928, కాంచ్చన శిదికొ సహస9ంబ్బుం జితంలీలగతి 
నొప్పునే నూరు గాడిదలను సింధు బాంప్ల్హిక కాంభోజ పారశియ్య జాతమైన 
తురగ శతసహసిము. 

11. బొబ్బిలి సంసా నాధీశ్వరులు ఆంధ) విశ్వకళా పరిషద్ర్రంథాలయ 

షు a 
మునకు బహూకరించిన తాళపత 9 గ్రంథ సంచయమునందలి ప్రతులు. 


noi bls చిత లలిత గతి నొప్పు నెనూరు గాండంబులు సింధుబాంహిక్‌ 
పారశియ్య జాత మెన (188 వ ఆకు మొదటి వెపు, చివరిపం క్కి). 


నెం. 7. కాంచన శివికా సహస్రంబు జిత్శిలలితగతి నొప్పు నెనూరు 
గంధర్వ హయములు బాహీక కాంభోజ పారశియ్య జాత మైన (209 వ ఆక్కు 
మొదటివెప్పు, 
నెం. 88. చితలీలగతి నొప్పు నేనూరు గాండంబులును శింధుబాంహీక్‌ 
కాంభోజ పారశియ్య జాత మైన (219 వ అకు, మొదటి వై పు. 
VI]. విజయనగరము : 
విజయనగరము మహారాజావారి ఫోర్డ్‌ లై బ్రరీలోని లివితపతులు 


క్‌ షాచారిత్రక వ్యాసావళి 
“అవిరళ గళిత తదానార్ద్ర గండ్ల స్టల గజసుంబ్బునుం .. ॥ చిత 9లిలగతి 
నొప్పు నెనూరు గా 9మలబ్బులును శంధువాంబ్లాక కొంభొజ పారసియ్య జాత 
మైన తురగ సహ (సములు... (141 వ ఆకు, రెండవ వెప్పు, 


“అవిరళళలిత దానార్హ గండ సల గజ సహసంబులు.. కాంచన సిదికొ 
సహ (సంబు చిితలీలగతి నొప్పు నేనూరు గాంధర్యహయములు బాంహ్లీకాంబోజ 
పారశియ్యజాతులె న తురగ శత సహాస్రంబును....” (కొకితప్ప ప్రతి). 

చ 


“గాడిదలను” అనుచోట అనేక పొఠాంతరము లున్నట్లు తాటియాకు 


(పకులవలన నిర్హారితమయినది, ఆ యా పాఠాంతరముల రూపఖేదములు, ఆ 
వ తియు నిట్లున్నవి. 
ఆలి aa) 


1. గాడిదలను (గాడిదలును, గాడిదెలను, గాడిదెలును, గాడుదులును, 


గా డెదలును, గాడ్డలు, గాదిరలును.... l 

2 గాడీలు (గాడిబండ్లు, గాడియ్యలను, గాడిలు, గాజుల, 
నాడిలు )..-. 10 

8. గంధర్వహయములు (గాంధర్వ హయముల్బు... 9 


4. ఘనలోష్ట్రములు (ఘనతరోష్ట్రంబులు, ఘనతో ష్ట్రములు, 

ఘనతో ష్ట్రియులు, ఘనలో ష్ట్రఅ,ఘన లో ష్ట్రములు, న! 
ర్‌ం గార్హభములు (కీరభంబుల, గర్జభముల, గాభణముల, . 7 
6. ఖరములు,.. 


7. గాండంబులును... 


= dD Co 


ర్‌, కడ్ల్గాదులు,.. 
లీ.  గంధశింధురములు,.. 
10. [గామంబులు.., 


rh tr సూతే 


11. ఘనగజంబులు, ,. 


నన్నయ_అన్య దేశ్యాభాసములు_1 ఫక్‌ 


తక్కిన ప్రతులలో అషమాశ్వాసమో లేక ఏ తత్కథాఘటమో ఉన్న 
రు టు 

ఆకులు లేక పోవుటవలనగాని, పాఠమున్నభాగము చిజుగుటవలనగానిి చెదలు 

కొట్టుబవలన గాని, లేక ప్పూర్తిప్రతి అట్టకట్లి అదుకుకొని పోవుటవలనగాని 

పాఠముల నె తి వాయుట వలనుపడలేదు. 


వాస్తవస్టితి యిట్లుండగా “కొందు “ఏనూటు గాడీలు తురుష్క 
పదమును భారతము లక్ష్మీపతి వ్యాఖ్యాసుగుణముగా “ఏనూటు గాడిదలను” 
మూలపాఠము గాబోలనుట కలదు. సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు “ఒక 
(పాంతప్రతిలో గూడ (గాడీలు) పాఠమిక్లే యున్నది” అని సూచించియ్య 
తురుష్క పదమును ఆదరించకపోవుట చిత్రము (14” అని శ్రీ వేంకట 
కృష్ణారెడ్డిగారనుట మజీచిత్రము. భారతము లక్ష్మీపతి వ్యాఖ్యానుగుణముగా 
అర్వాచీన పరిష్క. రలు “గాడీలు'ను గాడిదలను’ గా దిద్ది వేసినారని శ్రీ రెడ్డిగారు 
వాయుట ఆధార రహితము. భారతము లక్ష్మీపతిసోమయాజి (|క్రీ.శళ. 1780_ 
1880) తణుకు (పాంతమువాండు, ఆర్వెలనియోగి. సూరమా లక్ష్మీనృసింహ 
సూరుల కుమారుండు. ఆంధ భారతము పదునెనిమిది పర్వములకు వ్యాఖ్య 
రచించి, యధాశ కి సాథుపాఠ నిర్ణయము కావించిన మహాపండితుడు10), 
ఈయన రచించిన భారత వ్యాఖ్యానము_కూ లంక షవ్యాఖ్య-_ఏడు సంపటముఅల 
కాగితపు [పతి కాకినాడ ఆంధ సాహిత్య పరిషద్దింథాలయమున నుండెడిద(ట! 
నేడు మృగ్యము |! రాజమహేం[దవరము ఆం( ధేతిహాస పరిశోధకమండతి 
వారి [గ్రంథాలయమునను, మదరాసు (పొచ్యలిఖిత (గ్రంథాలయమునను ఈ వ్యాఖ్యొ 
(ప్రతుల కొన్నిభాగములు కలవు. సభాపర్వ వ్యాఖ్యాభాగము “సారస్వత 
సర్వస్వము” లో అచ్చుపడినది భారతామ్నాయావ ధానియగు లక్ష్మీపతి వ్యాఖ్యలో 
“గాడిదలను, పాఠమే స్వీకృత ము, “ఒక ప్రాత ప్రతిలో. గూడ పాఠమిళ్లే 
('గాడీలు'ఆని) యున్నది. కాని, దీనికి మూలమగు సం. భారత. ఆది. 247. 





14. తెంక ణాదిత్యకవి, పు, 78. 


15. భారతము లక్ష్మీపతి 18, 19 శతాబ్దములవా(డని (శ్రీ నందిరాజు చలపతిరావు 
గారును (వాసిరి. చూ.భా. లక్ష్మీపతి కృతమగుు, శకటరేఫ నిర్ణయమునకు పీఠిక్క 
ద్వితీయము[ దణము, మంజువాణీ ముుదాక్షరశాల, ఏలూరు 1924; పుటలు $, 64. 
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41 శోకమునుబటి “ఏ నూయి గాడిదలను అను భా.ల. వ్యా, (భారతము లక్ష్మీపతి 
వ్యాఖ్యానము) పాఠమును ముదిత పాఠమును యు క్రముగా( గన (బడుమిన్న వి. 
కగ్గాగ్రీల' ఆను పాఠమును (గహించినమెడల రథములు రెండు మార్లు చెప్ప! 
బడుటయు గాడిదలమాట లేకపోవుటయు సంభవించును”(16. అని నూని. 
కారులు సూచించుట వారి సత్యా విష్కరణ బుద్దికి తార్కాణము. 


సూ.ని. కారుల ఈ సూచననో, లేక పూర్వో కమయిన కందుకూరి 
(ప్రతిపాఠమునో పట్టుకొని (శ్రీ దేవరపల్లి వారు తమ వాదమును లేవదీసినట్లున్న ది. 
కాని భారతము లక్ష్మీపతికి పూర్వములగు తాశప్యత (ప్రతులయందును “గాడిద 
అను'అను పాఠము కన్పట్టుచున్నది. చెన్న పట్టణము (ప్రభుత్వ (పాచ్యలిఖిత 
(గ్రంథాలయము నందలి 0. 197 నెంబరుకల ఆదిపర్వము తాళపత్ర (ప్రతిచివర 
“'వ[జాల వెంకస్ప కొమారుడు రంగయ్య వ్రాశిన ఆదిపర్వం... .దుర్ముఖి 
మార్గ శిర బహుళ ౧౨ గురువారం" ఆని (ప్రతి లేఖకుని పేరు లివితకాలము 
ఉట్టంకితము. ఈ కాలము (క్రీ.శ. 1716 నవంబరు 29 వ తేదీ గురువారముతో 
సరిపడుచున్నది. ఈ (ప్రతి, లక్ష్మీపతికి రెండుమూ(డు తరములు పూర్వతన 
మనుట నిస్స్పంశయము, “గాడిదలను పాఠఘటితములగు తంజావూరు తాళ 
పత్ర (ప్రతులు క్రీ.శ. 1690 _పాంతమున లిఖితములు. లక్ష్మీపతి వాసన సోంకుట 
కవకాశములేని దక్షిణ దేశమునందలి సర్వ |పతులలో “గాడిదలను పాఠమే 
ప్రయు క్రము, ఆం|ధథ విశ్వకళా పరిషద్య్యంథాలయమున Acc. 29404 
నెంబరుకల తాళపత్ర ప్రతి వ్యయనామ సంవత్సర మార్గశిర బ. ౧౨ జయవారం 
ది 25 డిశంబ్బరు ఆన 1826 న గోళ్ళమూడి అయ్యవారుగారి (ప్రతిలో స|క్రమాన 
సబ్నిపీసు భుజంగ రాయండు (నందిగాము (వాసికొన్న ఆది పర్వమునందును 
గాడిదలను పాఠమున్నది. కావున, సంస్కృత మూలానుయాయి యగు 
భారతము లక్ష్మీపతి వ్యాక్యా(పతి ననుసరించి “గాడిదలను అను పాఠమును 
సృష్టించిరనుట పూర్తిగా నిరాధారము. లక్ష్మీపతి వ్యాఖ్యాప్రతి ననుసరించి 
తయారయిన తాళశపత (ప్రతులును లేకపోలేదు; ఇవియన్నియును అర్యాచీనము 
లని వే చెప్పనక్కఅలేదు. మదరాసు (పాచ్యలిఖిత (గంథాలయమునందలి 





16. చూ, *గాడి అను ఆరోవము[కింద, సూ. ని, సంపుటి 2, పు. 729. 
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D. 190 నెంబరుకల తాళప(త(సతి చివర “వికృతినామ సం. పుష్య బ. ౧౪ 
బుధవారం వరకు రాపాక సుబ్బన్న, భారతం లక్ష్మీపతిగారి ప్రతినున్న క్రమాన 
ఆదిప్వరం సంపూర్ణంగా స్వంతానకు (వాసుకునెను”. అనీ ౨. 262 నెంబరు 
గల తాళప్యత (ప్రతి-శల్య సౌప్తిక స్త్రీ పర్వములుకలదిలో సౌ ప్రిక పర్వము తుద 
“నందన కా రీక ద. ౧౧ ఆదిత్యవారం వరకు రాపాక సుబ్బన్న, భారతం 
లక్ష్మీపతిగారి (ప్రతినున్న క్రమాన యో సౌ ప్రికపర్యం,..” ఆని ప్రీ సర్వాంత 
మున “నందన మార్గశిర శు. ౧౨ అంగారకవారం వరకు భారతం లక్ష్మీపతి 
గారి (పతినున్న క్రమాన రాపాక సుబ్బన్న ప్రీ పర్వం సంపూర్ణంగా స్వం త్తముకు 
(నాసుకొనెను” ఆనీ కలదు. 'పెమూ(డు కాలములును క్రమముగా (క్రీశ. 1881 
జనవరి, 12; 1832 నవంబరు 18; 1882 డిసెంబరు, 4 తేదీలు ఆయి 
యున్నది (17, 


ఆం|ధభారత ము తాళపత్ర (పతు లనేకములను పలుతావులనుండి తెప్పించి, 
నిశితదృష్టితో పరిశీలించి, పాఠభేదములను తై పారువేసి లభ్యమగు పాఠములలో 
ఉత్తమమని నిర్జారితమయిన పాఠముతో, తక్కిన పాఠాంతరముల సూచనతో 
ఒక ప్రామాణిక (పతిని నిర్మించియంచిన బ్రౌనుదొరగారు (18 భారతము 


17. Swami Kannu Pillai, op. cit. 


18. “...On my first attempt to read the Telugu Mahabharat, 
in 1826...before studying a poem I had it copied in clear 
hand, on English paper numbering the verses to facilitate 
reference...I first had acopy made from any manuscript 
of tolerable accuracy, the alternate pages being left blank, 
and the verses duly numbered: then the volume was 
bound...A clerk sat with the newly written copy ready; 
and before him were two, each having charge of five or six 
manuscripts, the oldest I could discover...Each assistant 
in turn read a stanza, which thus was recited ten or 
twelve times; the scribe recorded every deviation; Pandits 
formed their judgements on each line, and then one of 
them taking the blotted copy, selected the pure text, and 
dictated it to areader...” (p. xv, Preface to C.P. Brown’s 
English-Telugu Dictionary. ‘Some Account of the Literary 
Life of Charles Philip Brown (1798-1884). 
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లక్ష్మీపతి ప్రతిని చూచినట్లు లేదు. (బౌనుదొర గు రించిన పాఠములలో (గాని: 
పాఠాంతరములలో( గాని _ ఖరములు, గాడిదలను, గాంధర్వ హయములు, 
గార్లభంబులు అనునవి తవ్ప.'గాడీలు' ఆను పదమే కన్పట్టదు. (బౌనుదొర 
పరిష్కరించి భద్రపరచిన కాగితపు (ప్రతులలో 6“గాడ్రీలి పాఠాంతరము గానై నను 
సూచింప బడకుండుటచే |బౌనుదొర పరిశీలించిన తాళపత్ర (పతులలో “*గాడీలు” 
పాఠళములేదనుట అనుమేయము. కాని, (బౌనుదొర యొద్దితాళ స[తమాతృకలను 
సైతము సంప్రతించితి మని (ప్రకాశకులు సాక్ష్యమిచ్చిన ఆలూరి ఏకా మజోస్యుల 
గుజిలీ ప్రతి (1858) లో 'గాడీలు, పాఠము స్వీకృతమగుట ఆశ్చర్యకరము. 
“...నన్నయభట్టారక తిక్క ససోమయాజి శంభుదాసులచే దెనుంగు బాసంజేయం 
దిడి యొప్పుచున్న యాంధ్ర భారతమునందు లేఖక |పమాదాదులవలన సంభవించిన 
వ్యత్య స్త శబ్ద(ప్రకీ ప్ప (గంధ (గ్రంధనాదులను.విరుద్దయతి గణ (పాస సంధ్యాగమ 
'రేఫాది సమా వేశాదులను బరిష్క_రింపించి సుషుగా ము[దాకరాంకితము చేయించ 
వలయునని (శ్రీ వేదమూర్తులగు ఆలూరి _ ఏకొ[మజోస్ఫ్యులవారు సాధారణ 
సంవత్సరము (కీ. గ 1851లో నుద్యు కులంబరి... వెండియు సీ భారత 
(గంథము-బరిష్కరించుటకు వలయు మాతృక లప్పుడప్పుడు మాకు దయ 
చేయుచు వచ్చినట్టియు-నా నా విధ భాషా(గంథంబు లపారంబుగ సం(గహించి 
భాండాగారంబుగ( జేర్చియున్నట్టియు _ దద్గగింధార్గ సార్భ్బగహణ కళాకొళలం 
బునం (బసిద్దుండయి యున్నట్టియు _ నింగిలీషు (పభుండునునగు _ ఛార్జిస్‌ 
ఫిలిప్‌ _ బౌన్‌ యిస్మ్క్యుయిర్‌ గారిని... మేమందణ మమందానందంబున 
నభినందించుచున్నారము(19. 


(బౌనుదొర పాఠములు తరువాతి (ప్రకాశకులకుగా (ని, పరిష్క_ ర్లలకు( 
గాని నచ్చలేదు కా(బోలు; వీరు, (బౌనుదొర (ప్రతులను గమనించినట్టుకూడ 
కన్సట్టదు. “...పండిత సాహాయ్యంబునం బరిష్కరించి యచ్చుగూర్చించి 
సులభ్యకయంబున నెల్లవారలకు నుపయోగింప(జేయుట యత్యావశ్యకంబని యెంచి 
బహు దేశంబుల నుండి (ప్రాచీన (గంథంబు లనేకంబులు రావించి జాగరూకుల మై 
భగవదను గ్రహాతిశయంబువలన నే విఘ్నంబును లేక శ్రీ మహాభారతం 
బను నితిహాసరత్నంబును పదునెనిమిది పర్వంబులును సమ[గ్రములుగా నచ్చు 


వానర కరనా పము టినా ద కనని కరన ననన పవని కారిన న అనాను పక ప ననాననానిననుననరలన కనను నోనుతనననా నానా 


19. ఆలూరి. ఏకా(మజోస్యుల భారత [పతి (1858) తో (పకాశకుల విజ్ఞాపనము. 
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గూర్చించి (పకటించితి మని యెజింగించుటకు నెల్లజనంబులు దమ యుల్లంబుల 
నుల్లసిల్లం గోరుచున్నాండను” (20) అని ఒక (ప్రకాశకుని విన్నపము. 
“ పాచీన (ప్రతులను బెక్కింటిని సంపాదించి, తగుపండిత వర్యులచే( బరిశోవన 
గావింపించి, సాధ్యమగునంత నిర్దుష్టముగా దీనిం బిచురింప నారంభించి 
నారము” (21) అని మజియొకరి. విజ్ఞావనము. వీరు పరిశీలించిన [పతులలో 

గాడీలు? అనుపాఠ మే (పచురముగా నుండెనేమో ? మలి, యింతమంది 
పరిష్క రలకు, (ప్రకాశకులకు ఆధారమయిన  *“గాడీలు పాఠఘటిత (ప్రతు 
లేమయినట్లు ? ఇంతకు వీరు పరిశీలించిన *పొచీన (గంధంబులు “ప్రాచీన 
(పతులు తాళపత్ర (పతులా? లేక పాంచీన ముదిత పంతులా? ఎటునిర్హయించుట 
కును వీరి మాటలు పట్టియుటలేదు. (ప్రాచీనముద్రిత ప్రతులలో 'గాడీలు? పాఠమే 
యున్నట్లు పాఠభేద(ప్రదర్శక పట్టికలో వివృతము. (పాచీన ముదిత ప్రతులు 
చూతృకలుగా ఆవతరించిన తొశప[త్ర ఫతులును కొన్ని యున్నవను నంశమును 
ఈ సందర్భమున గమనింప వేండికోలు. కాకినాడ, ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషద్గిం 
థాలయమున 4114 నెంబరుకల భారతము, ఆదిపర్వము తాళపత్ర | పతి ఈ కోవకు 
చెందినది. ,వెయ్యాకరణ రామానుజాచార్యులు గారిచే సంస్కరింపంబడి, కోడూరు 
రాఘవాచార్యులుగారు అచ్చుగూర్చిన (భారత (పతి, 1847) (పతినున్న (పకారం 
(పమాదీచనామ సం॥ర ఆషాఢ శు॥ ౧౨ భానువారము క్రీశ. 1858 జూలై, 17వ 
కేద్ర నాటికి |వ్రాసినది', ఈ ప్రతి అనంతపుర మండలమున సేకరింపంబడినది. 
ఇట్టి అర్వాచీన తాశప|త్ర ప్రతులు సాధుపాఠ నిరయమున (పామాణీకములుగా వు, 
పూర్వపరిష్క ర్తల _గంథపరిమ్కార పద్దతులు యావ త్తైలం తావద్వ్యాఖ్యానమ్‌' 
బాపతుగా ఉన్నట్లున్నది. సుుప్రసిద్గ పరిశోధక పండితులగు శ్రీ) తంజన గరము 
"లేవ ప్పెరుమాళ్ళయ్యగారి ఈ [క్రింది (వాత ఆయనకు పూర్వముండిన |గంథ 
పరిష్కార రీతులలోని అఆవ్యవస్తకు( గల హేతువులను స్పష్టముగా నిరూపింప. 
గలదు. 


“....లేఖక పాఠకుల [ప్రమాదాదులవలన6 గలుగు పాఠభేదము లక్షర' 
వ్యత్యయములు (గంథపాత ములు మొదలై న వానిచే గలుగు బహు కష్టములను 





vai (శ్రీమదాం[ధ మహాభారతపీఠిక్క వంకాయల కృష్ణస్వామి శెట్టివారి (1880) (పతి. 
21. పీఠిక్క కాకినాడ-సుజినరం జనీ ముదాక్షరశా లలో ప ప్రచురితమయిన 
భారత వతి (1911). 
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బట్టి మొట్టమొదటి ము(దణమునందు( దప్పులు వడుట సహజము. ఆ తప్పులు 
(గ్రంథ వై పుల్యమును బటి 'పెక్కులగుటయు నై జమే. ఇట్లు కలుగు తప్పుల 
కప్పలను తరువాతి ము[ద్రణములందు6 బండితులు గొంతకొంత తొలగించుచు 
వచ్చిన యెడల |గంథమింతకు( గడు కుద్ద మెయుండును. అయిన నిట్లుగాదయ్యె. 
ఏలన( బండితులు తనుకు సందిగ్ధములుగా ను మూలమునకు విరుద్దములుగాను 
లేక న్యూనములుగాను నున్నట్టి పట్టులందు.( దమకవనముతో[ బాఠములను 
య. మార్చియు( గూర్చియున్నారు. కావున నీ తప్పులు (పథమ ముదణము 

౦దలి 'కష్టబాహుళ్యమును బట్టియు (గంథ వైపుల్యమును బట్టియు బెక్కు.లే 
చ. గూడ6 బండితుల సొంత కవనముం పట్టి సవరింపరానంత 
చిక్కులు నై న నటి దినిని (వాంత (ప్రతులను గొని మఅల శుద్దముగా సవరణ 
సీయజ్షాలిన పండితు లిందులకు(. బూనకుండుటచేతనో, పస దానికీ 
వలయునంత వ్యయ (పయాసల కోపమిచేతనో, యోపియు6 దగిన (వాత 
(పతులు దొరకమి య. తరువాతి ము[ద్రణములన్నియు మొదటి ముదణము 
ననుసరించి గతానుగతికముగా (6 దప్పుల కుప్పలె నవి...” (22). 


ప్రస్తుత సరిశీలనమునం దుపయు క్రమయిన 74 తాళపత్ర (పతులలోని 
పాఠములలో * గాడిదలను ' పాఠగరితములు 81. * గాడిదలను” శబ్దము 
కటువుగా తోంచుటవలన కాబోలు, తత్సర్యా యములగు ఖరములు (3), 
గంధర్భ్య హాయములు (3), గార్షభములు (7 అను నీ పదఘటితములుగా 
పందొమ్మిది (కొ తపాఠము లవ తరించుట। (20) పర్యాయపద ఘటితములతో 
కలిపి 4 గాడిదలను” పాఠములసంఖ్య 50కి హెచ్చినది. “వ్యాన భారత 
మూలములో “ఆశ్యతరి” అను తుల్య సంస్కృత పదమున్నను 
తెనుగుకవి కీ కంచర “గాడిది పాఠము దేశీయము కాదని తోచ్చి మార్చి 











22. పరిష్కర్త విజ్ఞాపన, వేమూరి?_ వేంకటకృష్ణమ నెట్టి & నన్నువారి అనంద 
ము దాక్షరశాలా (గంథరత్నమాల_ భారత పతి, ద్వితీయము[ దణము, 1907. 

28. “చ్నితలలితగతి నొప్పి నేనూజు గంధర్వహయముల ” = మంచినడకగల 
యేనూజు కంచర గాడిదలను_ఆని చదలువాడ సుందరరామశాస్తుంలు, దండిగుంట... 
సూర్యనారాయణశా స్తు9లు గార్ల భారత సంజీవని వ్యాఖ్య. శారదాంబా విలాస 
ము[దాక్షరశాల, మదరాస్తు 1815; పు. 614, 
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యుండుట. దోషము కాదు...” ఆను శ్రీ రెడ్డిగారి యుక్తి, .గాడిదలను? 
పాఠమునకు(గల వ్యవహార బలము సన్నిధిని నిలువనేరదు. “గాడిదలను 
సదముయొక్క.. అర్థమును కొందఅకు హితవుగా లేనందున గంధ సింధురములు. 
ఘనగజంబులు, ఘనలోష్ట్రములు ఇత్యాద్యనేక పాఠాంతరములు ' 'వెలసినవి+ 
విడిగా పేర్కొనుట పునరుక్తి కావున “గంధ సింధురములు”, “ఘనగజంబులు'_ 
“అవిరళ కరిత దానార్హ్రి గండస్తల గజ సహనసన్రంబు” న అంత ర్భ్ఫూత ములు; 
పద్యమునందలి scans శెలియని లేఖకులు కల్పించిన పాఠాంతరములు 
పనాణములుకొవు. ' ఘనలోష్ట్రములు 'ను ఏదోయొక జంతునామమును' 
ఇటీకించు నుద్దేశముతో కల్పితమయిన పాఠము. “గాడీలు?” పాఠమీవరశ్తే 
పరా సము. ఇక, మిగిలిన “ గాండంబులు ” “ఖడ్గాదులు” అనునవి ఢ్రీ ల్‌ 
అయిగీ9 వాయనమః ” (శ్రీ శారదాంబాయనమః ” ఆ నిటి ప. ’ 
లేఖకాధములు కల్పించిన అవ్య కపాఠములు (24). పర్యా పమయిన ఈ ' 
పరిశీలనమువలన “ గాడిదలను * అనుపాఠము కర్త్రభిపే్రేత మనుట సయుక్తి 
కము సత్యమూలకము. 


24, ఆందుథిడ్డకు ఆరణముగా సీ(బడిన వానిపట్టికలో (గ్రామము లేకుండుట లోటుగా 
భావించి విజయనగర (ప్రతి విలేఖకుండు “చి తలీలగతి నొప్పు నేనూటు [గామం.. 
బులిను సుభ దకిప్పించినా(డు. 
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“ఆదిపర్వములో నన్నయభట్టు “సవతు కావమరేందదా _ సరియు(గా 
వమరేం దా (భారత, ఆది. 3_208 (210) ఆనుపాఠాంతరములు (పయోగించు 
నటు 'భిన్నము[ద్రణలు తెల్చుచున్నవి. సవతులందరు సమానులు కాబటి, 

ఛం టె 
“సవత్‌_సవళు” కూడా తత్సమానార్హక జాతీయమయినది, (క్రీశ. 11 శతాబ్దమున 
తురకదంపతులు ఆం(ధభాషలో లేవను భమతో పండితులో, వ్రాయసకారులో, 
గాడీలు _ గాడిదెలు ; సవతు _ సరియుి అని తుడుపులు పెట్టి మూలపాఠము 
మార్చినారు. (1) అని శ్రీదేవరప ల్లి వేంకటకృష్టారెడిగారి మజీయొక ఆరో 
౧ క ఉ 

పణము. అసలీ “నరియు పాఠఘటితమగు పద్యము యయాతి స్వర్షచ్యుతి 
ఘట్టమునందలిది. పుణ్యలోక భోగములను శతసహస్ర సంవత్సరము లనుభ 
వించిన యయాతిని ఎట్టితపమొనరించితివో తెలుపుమని ఇందు డడుగ(గా, 
యయాతి యొస(గిన సమాధాన మీ పద్యమున పొందుపజుపంబడినది. ఆపద్య 


మిది: 
“సుళది త్య యక్షరాక్షస 
నర ఖేచరసిద్ధ మునిగణ ప్రవరుల భా 
సుర తపములు నాదగు దు 
ష్క్టర ఘోరత పంబు సరియు(గావమరేం దా" 


భారత. తృతీయా, 209 వ పద్యము, ఆనందము ద్రాక్షరశాలా ప్రతి, 
1907). 


(ప్రాచీన ముద్రిత పతుల లో “సవతు' అనుపాఠమును, తాశప త ప్రతుల 
యందును, 1907 తరువాతి ము[దిత(ప్రతుల సపెక్కింటను 'సరియు అను పాఠ 





1. (థ్రీ. దేవరపల్లి వెంఠటకృష్ణా రెడ్డిగారి *తెంకణాదిత్యకవి _ అనుబంధమ్ము 


ప్ర 
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మును కన్పట్టుచున్నవి. “గాడి పదమువలె “నవతు? సెతము నడుమంత్రముగా 
సృష్టింప(బడిన పాఠము. “సవతు' పదఘటిత పాఠములుగల ఆకరము ఖీ 
దిగువ ఆనుపూర్విగా (పదర్శితము. 

(క్రీ. శ. 1893 (9) “నవతుకావమరేంద్రా (పు, 41. తృతీయా. 207, 
ఆలూరి - ఏక్నామజోస్యుల (ప్రతి. (2) 


1847, “సవతుకావమరేంద్రా" (వెయాకరణ రామానుజాచార్యుల సర 
స్వతీ పీఠము ద్రాక్షరళాలా ప్రతి. 1847) (3. 

[881. “సవ తుకానమరేం డా” (పు స్క ఏ[, పంచాంగమువారను వ్యవహార 
నామముగల భ(దాచలం _ తిరుమల నరసింహాచార్యుల వారిచే బరిష్క-_రింప 
బడి పిళ్ళారిసెటి రాఘవయ్యనా యనివారిచే శ్ర భారతీనిలయ ము[దాతరశాల 
యందు 1881 సం॥ ఫ్మిబవరి నెలలో (పచురింప(బడిన పతి). 


1885. “సవతు కావమలేం[ద్రా (చూ, “సవతు' అను ఆరోపము క్రింద 
ఉదాహృతమయిన పాఠము. శద్చిరత్నాకరమ్ము 1885 పు. 1080). 

1887. “సవతుకావమ'రేం[దా (పు. ఫ్ర ములుకుట్ల విశ్వనాధళాస్తుంఅ 
వారిచే పరిష్కరింపంబడి, ములుకుట్ల వెంకటప్పయ్య వారిచేతను, పందాంగం 
(శ్రీకాకుళాచార్యుల వారిచేతను, వంకాయల కృష్ణస్వామి కెట్టిగారిచేతను, చిత్తూరు 
గురుస్వామిమొదలిగా రిచేతను మోపూరు కృష్ణమరాజుగారి కుమారుడగు తుళసి 
రాజుగారి స్వకీయమగు విబుధమనోహారిణీ ముదాకరశాలయందు 1887 సంజ 
లో (పచురింసంబడిన (పతిం 





2. ఈ యీ గుజిల్మీపతుల పికాళకాది విశేషాంశములకు చూ; పూర్వవ్యాసము 
నందలి ముదిత (సతుల వివరములు, 

శ. “4. దీనికిగాను యేమితవన్సు చేవితివోయి అనగా విని ఇందునకు ఆ 
యయాతి యిట్లు చెప్పెను. దేవతలు _ దైత్యులు _ యక్షులు _ రాక్షసులు ఓ 
మనుమ్యలు _ వియచ్చరులు _ సిద్దులు _ మహర్షులు అనియడు వీరల తప 
స్పులు నా తవస్సునకు నరికావు అని తన తపోమదముచేత పెద్దలైన దేవ 
తలు మొదలై. నవారల తవస్సును అవమానించిన యయాతిగర్వమును స సహాం 
పక ఇందుండు కోపగించుకొని .*? (వెయాకరణ _ రామానుజాచార్యుల 
వచనభారతము, 1847 ; ఆదిపర్వము, తృతీయాశ్వాసము, పు. 102), 
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1580, “సవతుకావమరేంద్రా? (పు, 34, చెన్నసట్టణము వంకాయల 
కృష్టన్వామి శెట్టివారి (ప్రతి. 18906.) 


1881. “సవతుకావమరేంద్రా' (సరస్వతీవిలాస ముద్రాక్షరశాలయందు 
తచ్చాలాధికారి యగు నేలవటూరి వెంకట సుబ్బాళాస్తు9ల వారిచేతను, కొండ 
గుంట రాఘళాస్తుంల వారిచేకను 1891 లో చెన్న పట్టణమున ముద్రితమయి 
(పచురిశమయినపతి.) (క) 


? “సవతుకావమరేందా? (పు. 84, పైనుండి 28వ సం కి, వెస్తువారు 
కం'సపెనీవారి పీతి. ఆదిపంచకము ; విజయనగరము; ఆదిరాజు భాస్కర 
శాస్తులుగారి సొంత పతి, 


? “సవత్రుకావమరేంధద్రా” (పు. 3%, పుట పైనుండి 9, 10 పంక్తులు, 
ఆది, తృతీయా, ఆదిపంచక్రము, విశాఖపట్టణము, హిందూరీడింగ్‌ రూము 
(గంథాలయము నందలి గుజిలీ ప్రత్తి 'పెనఉదాహృతమయిన వంకాయల కృష్ణ 
స్వామిశెట్టివారి ప్రితియందలి పీఠికయును, ఇందలిపీశికయును సమానములు, 
ఆక్షరపరిమాణము. అచ్చుకూర్చు, పుటలసంఖ్యలు _ మొదలగు వానిలో రెంటి 
కీనీ కేడాలుండుటవలన ఈ రెండును భిన్నముదణలు కానోపు! కొని, ఈ 
రెండిటి పొర్వాపర్యములు తెలియరాకున్న వి.) 





bo] 


... ఆ యింధదుడు నా తపస్సునకు ఆశ్చర్యపడి నీ తపస్సుయొక్కొ 
గొరవమును చెప్పుమనగా _ దేవతలు సిద్దులు మహర్షులు మొద 
లయినవారి తపస్సులు నా తపస్సుతో సరిగావని చెప్పితిని” 
(వది _ అని రెండుతావుల “సరికావు అన్నిపయుక్కమగుట గమ 
నార్హ ము, 

“మహేం(దా శి 'దెవగంథర్వ యకదానవ ద్రైత్యన రవిద్ద భూసురముని 

గణముఖ్యుల తపస్సులు నా యొనర్చిన కఠిన త పంబునకు సరిరాి? 

వనెను,(పునుగు సీతారామ కవికృతమగు ఆంధ్ర వచన భారతము 

ఆదిపర్వము, రామా(పెన్‌ వావిళ్శవారి. (పతి; 1928, పు, 186). 


కి(ఇ). నేలటూరి వేంకట సుచ్చాశాస్త్రులుగారు రచించిన తత్వ్వటోధినీ వ్యాఖ్యాయుత 
మగు భారతపితిని. చూచుట తటన్థిం సలేదు, 
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1808, _“సవతుకొవమరేంద్రాా (పు. 84, చెన్న పట్టణము గుదిమెళ్ళ 
"వెంకట వరదాచార్యుల వారిచేత వాక్సతీ నిలయ ముద్రాక్షరళాలయందు ముద్రిత 
మయిన గుజిలీ (ప్రతి, ఆదిపర్వము). 


? “సవతు కానమరే౦ (డా" (పు. 39, బొబ్బిలి పండితులు శ్రీ) అంపోలు 
ఆప్పలాచార్యులుగారి యొద్దనున్న గుజిలీ వతి ; అతిప్రాచినము. 


? “సవతు కావమరేంద్రా" (పు 14, హరివంశ సహితముగా ( బందొ 
మ్మిది పర్వములును సమ్మ గంబుగా నచ్చుగూర్చించిన వంకాయల కృష్ణస్వామి 
ఇెట్టివారి గుజిలీప్రతి, ఆదిపంచక ము). 


2 “సవత్రుకావమరేం[దా” (వ. వ్ర కొత్తపేట తాలూకా కొమరాజు 
ళీ అల క ప an పతి, 
లంకవా స్తవ్యులు (శ్రీ చిలుకూరి వేంకట శాస్తులుగా రియొద్దనున్న గుజిలీీప 
ఆదిపంచకము. 


1801. 'సవతుగావమరేం్యడా" (పు. 76, తృతీయా, 208 ; కందుకూరి 
చీరేశలింగము పంతులుగారు పరిష్కరించిన అనంద ముదదాక్షరళాలా ప్రతి, 
ఆదిపంచకము, 1801). 


? “సనవతుకావమరేం(డ్రా' (ఫు. కక్‌ మొదటిభాగము, పెద్దచ్చు ఆది 
పర్వము, మొదటి పదునాజు పుటలు లేవు. (క్రింది 1910 నాటి పెద్దచ్చు ఆది 
పర్య(పతికంటె ప్రాచీనమైన గుజిలీ (పతి. పక్చిమాం[ధప్రాంతముల బహుళ 
(ప్రచారములో నుండిన శేషాచార్యులు, మదరాసువారి ప్రతికానోప్పు, 


1910. 'సవతుకావమరేంద్రా (పు. 89, మొదటిభాగము, పెదచ్చు 
ఎ 
ఆదిపర్వము, చెన్నపటణము నాతా _ నమ్మయ్యశెటి అండ్‌ సన్‌వారి శ్రీరామా 
రు వ 
నుజ విలాన ముద్రాకరశాలయందు ము[దితమయి _ప్రచురితమెన గుజిలీ పతి 
1810. 


1911. “నవతుగావమరేం ద్ర (పు, 78, తృతీయా. 208, కాకినాడ _ 
సుజనరంజనీ ము[దాశాలయందు ముదదితమయి, (పచురితమయిన [భారత (పతి, 
ఆదిపర్వము ; కందుకూరివారు పరిష్కరించిన ఆనంద ముద్రాక్షరశాలా ప్రతి. 
(1901) కి మక్కికి మక్కిగా అచ్చయినది). 


[*] 
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1913. “'సవతుగావమరేం[డా” (పు. 74, తృతీయా. 209; మారేప 2&2 
రామచం(దశా స్రగారి చేతను, రాజా శ్రీ) వ్మికమదేవవర్మగా రిచేత ను పరిష్క. 
రింపంబడి విన్నకోట అస్పలనరసింహగుప్పచే విశాఖపట్టణము శ్రీశా రదా 
మకుట ము[దాక్షరశాలలో 1918 లో ము[ద్రింప(బడి (పకటింపంబడిన ఆంధ 
భారత (పతి (పథమ సంపుటము, ఆదిపంచకము(4). 


1915. “సవతుగావమరేంద్రా' (పు, 208% చదలవాడ సుందరరామ 
శాస్త్రులు, దండిగుంట సూర్యనారాయణశొ స్తులుగారల “భారత సంజీవ నివ్యాఖ్యొ'" 
తపు భారతము, ఆదిపర్వము, శారదాంబావిలాస ముదాకరశాల, 
మదరాసు వారి(ప్రతి 1915 ; ఆధస్ఫూచికయందు 'సరియు అనుపాఠాంతరము 
సూచితము. 


1907 నుండి (ప్రచురితములయిన ఆదిసరస్వతీనిలయ, ఆనంద, కణ్ణన్‌ 
సెట్టికం పెనీ, చం దిక్కా రామాఆండ్‌ కో, వావిళ్ళ, వెస్టువార్లు (శ్రీకృష్ణ సీవాలయ 
(ప్రతులలో “సరియుగావమరేం(డా' యను పాఠము స్వీ కృతము. 1925 
నా(టి వావిళ్ళవారి పెద్దచ్చు ఆదిపర్వ (ప్రతి (పు. 206) యందును *సరియు. 
గావమరేంద్ర యనుపాఠ మే కలదు, నేనుచూనినంతడా(క 1907 కు పూర్వము 
లగు భారతము[ద్రణములయందు “సరియు', “గాడిదలను ఆను నీ రెండు పద 
ములను పూర్యోక సందర్భముల కానరాలేదు, తాళప్యత ప్రతుల ముక్కాలు 
మువ్వీసము Ms యనుపాఠమే కనట్టుచున్నది. దీనికి 
పర్యాయములగు “ఈడు”, “సమము, “సవతు', “సాటి _ యనుపదములుకల 
పాఠములును క్యాచిర్క_ ముగ లేకపోలేదు. మెము చూచిన తాళసత9 ప్రతుల: 
లోని పాఠముల అనువర్లన నమిది. (5. 





PP ము! 





ప పల 





శ, మిత్రులు (శ్రీ కొమ్మనమంచి రామకృష్ణారావు ఎం. ఏ్మ, గారిచ్చిన పతి, 

ఫ్‌, కాకినాడ, తంజావూరు, తిరుపతి, మదరాస్సురా జమ హేంద్ర పరము, వాలేర్కు 
విజయనగరములలోని తాళపత్ర ప్రతులను పరిశీలించుటలో తోడ్పడినవా 
రెంవజో మహానుభావులు ; అందజకును వందనములు, వివరములకు చ్కూ 
పూర్వవ్యాసమునందలి ఆధోజ్ఞాపిక, 18. 
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f: 


కాకినాడ : 


ఆంధ్రసాహిత్య పరిషద్గంథాలయము నందలి తాళస్యత్రప్రతులు (సేక 


క 


రింప(బడిన మండలమువారీగా పాఠములు ఉదాహృత ములు.) 


నెం. 


1. నెలూరుమండలము ; 
ls 


సమముగాదమరెం(దా (72వ ఆకు, రెండవ వె పు. 


* 11. సరియుగావమరెం(డా (88 వ ఆకు, రెండవవెపు 
. 80. సరియుగావమరెందా (68 వ ఆకు, మొదటివె పు) 
. శీ8, సరిగావమరెం(డా (57వ ఆకు మొదటి, వెప్పు 

CD సొటిగావమరెం[దా (95 వ ఆకు, మొదటి వెపు 

. 496. సరియుగాదమ రెం డా (79 వ ఆకు, మొదటివై పు 
. 600. సరియుగావమరేం( దా (62 వ ఆకు, రెండవ వెప్పు 
. 664. సరిగావమరెండా (64 వ ఆకు, మొదటి వెవ్రు 
. 682. నరియుగావమరెం|డా (865 వ ఆకు, రెండవ వెప్పు 


. 704. సరియుగావమ రెం. దా (66 వ ఆకు, మొదటివె పు 


యా 


. 0, సరియుగావమ రెం(డ్రా (74 వ అకు 


. 810. సరిగావమరం [దా (60వ ఆకు, మొదటి వెప్ప వికారి, పుష్య 


శు ౧౦ సోమవారము) 


నెం, 


నరః 


. 914. సరియకావమరేంధద్రా (88వ ఆక్కు రెండవ వైపు 
. 2310. సరియుగామరేం(దో (80 వ ఆక్క మొదటి వెపు 


. 2644, నరియుగావమరెం[దా (ఏ? వ ఆకు, రెండవ వెపు 
(మై ఎప) 


2646. సరియుగావమ రం దా (64 వ ఆకు, రెండవవై ప్రు 


8552. సరియుంగావమరెం(దా (70 వ ఆకు మొదటి వెప్పు 
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నెం. 4946. సమముగావమ రెండా (74 వ ఆకు, మొదటి వెపు ; సర్వ 
జిత్‌ భాద్రపద బహుళ ౨ క్రీ, శ. ; 1707 సెప్టెంబరు శివ తేదీ బుధవారము 


నెం. 4310. నరియగావమరెందా (80వ ఆకు, రెండవ వెపు ; పింగళ 
శ్రావణ కు: ౧౪లు 


fi. చిత్తూరు మండలము : 
నెం. 188 (71) సరియుగావ సురెంా (68 వ ఆకు, మొదటివైపు) 


నెం. 1663. సరియుగావు నరెం(డా (59 వ ఆకు మొదటి వైపు జయ, 
శ్రావణ శుద్ద ౧౦ శుక్రవారము) 
స 


నెం. 1799. సరియుగావు సురేంద్రా (15 వ ఆకు రెండవవై పు 


చ 
ఫొ 


నెం. 2006, సరియుగావమరేండ్రా (44 వ ఆకు, రెండవవైపు 
శార్వరి, వైశాఖ శుద్ద యి శనివారము) 


aul 


9. 2026. సరియుగావమరేందా (85 వ ఆకు, మొదటివె పు 


నెం. 2181. సరిగా వమరేం[దా (78 వ ఆకు ; నళ, భాదపదశుద్ద ౨ 
శుక్రవారము కీ9. శ. 1704) 


11. అనంతపుర మండలము : 
నెం. 4056. సరియుగావమరెంథగ్రా (7 వ ఆకు, మొదటివై పు 


నెం. 4124. సవతుకావమరెంద్రా (85వ ఆకు, మొదటివైపు ; క్రోథన 
పుష్య బ. ౪లు మ శ, 1866, జనవరి ; తనకల్లు పార్నంది వెంకట క్రిష్ణ 
భొట్లు కుమారుడై న భాస్క_రప్ప (వ్రాసిన ఆదిపర్వం) 


? నెం. 4412. సరియుగావమరెంద్రా (46 వ ఆకు, మొదటివెప్పు 
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Iv. కర్నూలు మండలము : 


నెం. 1828. సరియు గావమరేంద్రా (5వ ఆక్కు రెండవవైపు; 
తారణ, భ్నాదపద కు. ౧౦ లు. 


౪. గుంటూరు మండలము : 


aa 


నెం. $915. సరియు గావమరెం దా (10 వ ఆక్కు బహుధాన్య, పుష 
దబ, ౮ ఆదివారము; శ్రీ. శ, 1159 జనవరి 21వ తేదీ; పొతూరు పాపన్నకు 
గొల్లపూడి తివికమయ్య (వాసి ఇచ్చినది. 


vi కృష్ణామండలము ; 


నెం. $19. సరియగావమరేందా (48 వఆక్కు రెండవ చెప్పు ; ప్లవంగ 
మాఘ శుద్ద ౧౦, సోమవారము ; క్రీ, శ. 1848 ఫిబవరి, 14వ తేదీ). 


నెం, 2738. సరియుగా వమరెంద్రా (04 వ ఆకు, మొదటివెప్ప. 
నెం. 9688. నరియుగావమరెం(దా (18 వ ఆకు, రెండవవైపు). 
vii. గోదావరి మండలము . 


నెం. 1014. సరియుగావమ రెందా) (92 వ ఆకు, మొదటివైపు ; వికారి 
కా రిక శుద్ద ౭, శనివారము). 


నెం. 40550. సరియకావమ రెంద్ర (52 వ ఆకు, రెండవ వెపు. 
viii. దజిణదేశము ; 

నెం. 85. సొటిగావమ రెండా (69 వ ఆకు, రెండవ వెప్పు. 
నెం, 100. సరియుగావమరేం[ద్రా (68 వ ఆకు. మొదటివై పు. 
నెం. 226. సొటిగావమరేం డ్రా (79 వ ఆకు, రెండవ వెప్పు. 


నెం. 227. నరియుగావమన 50 (దా. 
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నెం. 205. సాటిగావమ'రెం దా, 


నెం 409. సమముగావమరెం[దా (80 వ ఆకు, రెండవ వె పు 5 నళ 
సంవత్సర మాఖశుద్ధ ౭ శెనివారం, తె నెల 26వ తేదీ; క్రీ, శ. 1797, ఫిద్రి 
వరి 4వ శేదీ). 


నెం. 399. సరియుగాదమర౩ం దా (92వ ఆకు, మొదటివె పు. 


నెం. 861, సరియుగాదమ రెం ద్రా (8! వ ఆకు, మొదటి వెపు. 
1x. ఇతరములు: 


(ఏ ప్రాంతమునకు చెందినవో స్పష్టపడని తాళపత్ర (ప్రతులు, 
నెం. 1195 సరియుగావమరెం(దా (76వ ఆకు, రెండవవె పు. 
నెం. 1413. ఎరగా న? (72వ ఆకు, రెండవవై ప్ప, 
నెం. 1656. సరియుగావమరెం[డా (72వ ఆకు, 'మొదటివై పు). 
నెం. 1707. సరియుగావుసు ౩౦ దా (68వ ఆకు, మొదటివె ప్ర. 
నెం. 1708. సరియుగావమరెం(చా (60వ అకు, 'మొదటివైపుు,: 
నెం. 1710. సరియగావమరెంద్ర (80వ ఆప, రెండవవె పు, 
నెం. 2318. సరిగావమరెం[డా (58 వ ఆకు మొదటివై పు. 
నెం. 2462. సరియుగావమరెండ్రా (7! వ ఆకు, మొవటి వెప్పు. 
నెం. 2045. సరియుగాదమ ౩౦ (దా. 
నెం, 2630. సరియుగాదమ రెం ద్రా (62 వ ఆకు, రెండవ వె పు. 
నెం. 2689. సరియగాదమరేం(డ్రా (62 వ ఆకు రెండవవె పు). 


నెం, ? సరియుగా వమరేం[ద 
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నెం. ? సరియుగావమరేం[డా (64 వ ఆక్కు రెండవ వైపు 
నెం. ? సరియగావమరెంద్రా (71 వ ఆకు, రెండవవైపు) 


1. తంజావూరు: 





మహారాజా శరభోజీ సరస్వతీమహలు లిఖిత (గంథాలయము నందలి 
తాళపత్ర ప్రతులు. 


D. 58. సరియుగావమరెం[దా (14. 28) 

D. 59. సరియుగావమరేందా (M. 27) 

D. 80. సరియుగావమరేంా (M. 28) 

D. 64. సరిగావమ'రేం దా (M. 81) 

D. 65. సరియుగావమరేండ్రా (M. 2; Tel No. 52) 
D. 68, సాటిగావమరేం(డా (4. 85) 


111. తిరుపతి; 





1 శ్రీ వేంక పేశ్వర విశ్వ విద్యాలయ ప్రాచ్యసరిశో ధక సంస్థ (Sri Ven 
kateswara University Oriental Research Institute ౨ 
SVUORD (గంథాలయమునందలి తాళపత్రపతులు, 


Stock No. శ58(ఇ. ఘోర తపమునకు సరిగావమరేం(దా. 


Stock No. ర్‌61. దుష్క_...ఘోర,.. 
బుతో సరియుగాదమ .... [దా 


Stock No. 580. త పంబ్బు సరియుగావమ రేం డ్రా. 
Stock No. 1004. ఘోర తపంబు సరియుగాదమ ర0 (దా. 


Stock No. 1010. సవతుగావమరేం|దా. 
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Stock No. 5964. సంయుగావమరెం|దా (నరియు' కు 'సంయు 
లేఖక దోషము కానోపుఎ 


Stock No. 67802). -హోవతసంబులు సరియుగావ మరేం|దా. 


Stock No. 7594. ఘూరతపంబ్బు సరియుగావమరేందా (అత్యంత 
శిథిల పతి.) 


Stock No. 71696(a): దుష్క_రతప...బు సరియుగాదమరెం దా- 


li. మదరాసు పభుత్వ పాచ్యలిభిత గంథాలయము (Govt. Oriental 
Manuscripts Library, Madrasy నుండి తిరుపతిలోని (శ్రీ 
ర లా అర న ఆన ఎ ఆకు య 
వేంక పేశ్వర విశ్వవిద పాలయ (పొచ్య పరిశోధక సంస్ధ [గ్రంథాల 
మునకు మార్చిడియెన తాళపత్ర (పతులు, 


D. 186. దుష్కురఘోర తపంబ్బునకు సరియుగావమరెందా (Tel: 
B. 119; 11-15-1) 

D. 189. నాందగు దుష్కరఘోరతపంబ్బు సరియుగావమరెం[చా 
(Tel. B. 116; 11-15-2) 


D. 101. దుష్కరఘోరత పంబ్బు సరియుగావమ రెం[చా (Tel. B. 
20; 14.13.15 ; అత్యంత శిధిల పతి. 


D. 196. దుష్కర ఘోర తపంబు సరియగాదమరెం|దా (Tel. B. 
122; 1414). 


D. 200. దుష్కు_రఘోర తపంబ్బు సరియుగా దమరెందా (Tel. 
B. 126; 14-11-7 ; (పాచీనపతి, అసమ్మగము, ఆదివర్వమున మొదటి 
నాలుగాశ్యాసము లున్నవి. 


1ష7 మదరాసు : 


అమమయ. నన. అతనన మానము కాపా పా లెనె్‌. 


(ప్రభుత్వ (పాచ్యలిఖిక (గ్రంథాలయము నందలి మిగిలిన (పతులు. 


0. 163. “సరియుగావమరేం,దా' (బౌనుదొరగారి కాకితపు (పతి. 
ఏడు తాళశపుత |పతులనుండి పాఠభేదము లెత్మించి తామీ సంపుటములను కూర్చి 
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నటు (బౌను దొరగారు పేర్కానినారు. తాళపష్యత పతులనుండి సం[గహింప( 
బకీన పాఠభేదము లాయా కాగితపు (పతుల నడుమ? జేర్ప్చంబడినవి. అందు 
యుక పాఠములుగ భావింపబడినవి భాళీగానున్న ఎదిరిపటలయందు గుర్చింసC 
బడినవీ. ఈ పాఠమునొద్ద పాఠాంతరము లేవియః లేవక. 


D. 193. “సరియగావమరేందా' (కాకితపుప్రతి. పత్రమున కొకే 
వెప్పన [వాయంబడినవి ; రెండవవెపున పాఠభేదములు గు ర్తింపంబడినవి. 
ప్రసుతపాఠమునొద్ద పాఠ భేదము లేవియులేవు) 


D. 208. *సరియగావుసురేంద్రా _బౌనుదొరగారి కాకితప్పప్రతి. ఆది 
పర్వము ద్వితీయాశ్వాసము 1/8 వ పద్యమునుండి ఏడవ ఆశ్వాసమువరకు 
కలదు. పాఠాంతరములులేవు. బ్రౌను దొరగారు పరిశీలించిన ప్రతులలో 
“సవతు' లేన'్తేకదా : (7). 


Vv. రాజమహేం (ద్రవరము ః 


|. ఆం(ధేతిహాన పరిశోధకమండలి, రాజమహేంద్రవరము వారి (గ్రంథా 
లయమునందలి తాళపత్ర (పతులు, 


నెం. 58. దుష్కుర ఘోరతపంబ్బు సరియుగావమరేందా) (41వ అకు, 
రతనాల 
6. ‘‘The Mahabharata now first reduced to numerical 
arrangement and copied in separate verses and lines 
by the directions of Charles Philip Brown, The 
alterations made in this copy show the various read- 
ings found in seven (the printed catalogue reads 
‘some’, see p. 174, A Descriptive catalogue of Telugu 
Manuscripts in the Government Oriental Manuscripts 
Library, Madras. 1915 ; Vol. 1 (Prabhandhas) copies 
compared by me”. 


అ 
న! 


“The Telugu Mahabharatamu, Vol. 2nd Beginning at 
Book ఓ canto 2, verse 173. Charles Philip Brown. 
This copy is extremely incorrect but contains some 
valuable readings only upto the beginning of the 7th 
canto. 9 
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నెం. 54, దుష్కరఘోరతపంబుతో సరియుగోవమరేంద్రా (21 వ 
ఆకు, 
నెం, 59. దుష్కరఘోరతపంబు సరియుగా వమ రేందా౨ (81 వ ఆకు; 
సిదారి సంవత్సర వెళాఖ జ, 3 గురువారము. 
ధిథి ల 
1. గౌతమీ (గంథాలయమునందలి తాళప[త్రపితి. 
నెం. 51. దుష్కరఘోరతపంబ్బు సరియకావు న 50 దా (79వ ఆకు. 


సం వాల్ఫేరు వ 


1, బొబ్బిలి సంస్థానాధీశ్వరులు ఆంధ విశ్వకళా సరిషద్గ 9౦ంథాలయము 
నకు బహూకరించిన తాళపత్ర గరింథసంచయమునందలి పతులు. 


నెం, 61, నాదగు దుష్క_రఘోరతపంబు సరియుగావమరేందా. (71 వ 
ఆకు, రెండవ వె ప్ప, నాల్లవపంకి ; హూమలంబి సంవత్సర మాఘ శుద్ధ ౧౧; 
సోమవారము ; కం. శ 1898, ఫిబ్రవరి గ్‌ వ తేదీ. 


నెం. 8. నాదగు దుష్కర ఘోరతపంబు' సరియు గోనమరేందా 
(69 వ ఆకు రెండవ వెప్పు 70 వ ఆకు. మొదటి వెపు, 


నెం. 88. దుష్కురఘోరతపంబు సరియు గావమరేంద్రా (06 వ ఆకు 
మొదటివెపు, ఆఅవ పంకి క్‌ ప్త్రవంగనామసంవత్సర చై నక ౫ ఆదివారము; 
క్రీం, శ్ర, 1847, మార్చి 21వ తేదీ. 


ii. శ్రీ శేషా ది రమణ కవులు ఆంధ్ర విశ్వకళా పరిషత్చత్ష్తమున 
తెలంగాణమున పర్యటించి సేకరించిన తాళపత్రపితి. 


Acc. No. 29211. సరియుగాదమ రేం[దా (60 వ ఆకు, మొదటి 
వెపు, రెండవ పంకి 1 


“చై. 


1711. విజయనగరము : 
విజయనగరము మహారాజావారి ఫోర్డ్‌ లె బరీలోని లిఖిత ప్రతులు, 


నన్నయ..అన్యదేశ్యాభాసములు 1 
“దుష్కుర ఘోరతపంబునకు సరిగావమరేంద్రా' (తాళపత్రపితి, 45 వ 
ఆరు, రెండవ వెప్పు, 
దుష్కర్మ ఘోరతపంబుకీడు గా దమరేంద్రా (కాగితపుపితి. 


పరిశీలితములయిన, నూజాజు శతాళపత్రసితులలో ఈ పద్యములున్న వి 
$0 మాత మే, *సరియు? నకు 'ఈడు' “సమము”, “సవతు”, “సాటి యను 
. నాలుగు పాఠాంతరములు మా(త్రమున్నవి. ఈ పొఠముల వ్యాప్తి యిట్లున్నది, 


1. “సరియు” ఘటిత పాఠములు న 79 
2, “సాటి” ఘటితపాఠములు wi 5 
3. “సమము” ఘటిత పాఠములు అ 3 
4. “సవతు? ఘటిత పాఠములు a “| 
5. “ఈడు” ఘటితపాఠము. య. rl 


ఇట్లు తెలుగు మాగాణము నాలుగు చెఅంగుల సేకరించిన తాళపత్ర 
ప్రతుల పాఠములు “సరియు(గా' వను పాఠమే సాధువనుటకు (పత్యక 
(ప్రమాణములు, ఈ సత్యమును (పత్యాఖ్యానము సేయంజాలరు కదా! 
ఇంతేకాదు. 
1. “....సురసిద్ధమువీయ్యద్ర తప 
శ్చరణలు నా తపముతోడ సరికావంటిన్‌” 
(భారత. ఆది. 9-215) 
2. “నర్వ తీర్ణాభిగమనంబు సర్వ వేద 
సమధిగమము సత్యంబుతో సరియు(గావ 
యెటు (గు మెల్ల ఛర్మంబుల'కెందు( బెద్ద 
యం|డు సత్యంబు. ,.” 
(భారత, ఆది, 4.98) 
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. “..-దివ్యసభలెల్ల నర 


శ్వర చూచితి నని దీనికి 
సరిగా నత్యంత విభవసౌందర్యములన్‌” 
(భారత. సభా. 1-60) 


. “ధరణి హరిశ్చంద్రుడు భా 


సురయకు(డయి చేసె రాజనూయంబదియున్‌ 
సరిగాదని యేవగతును 


సురుచిరవిభవమున 6 బాండుసుత యజ్ఞముతోన్‌ ” 
(భారత. సభా. 2.117) 


అను నిట్టి నన్నయ | (పయోగఫకి యు ఉపమాన (ప్రమాణముగా య్‌ 


అనుమతికి (పోద్బలకము (8) ధీరవిచారుండగు '...ఎజ్జనార్యుండు సకల 
లోకైక _ విదితుండయిన నన్నయభట్టమహాక వీంద్రు సరససార స్వతాంశ (ప్రశ స్తీ 
దన్ను(జెందుటయు సాధుజనహర్ష సిద్ధిగోరి*. ..తత్కవితారీతియ6 గొంత 
దో(ప( దద్రచనయకా, కవీం(ద్ర కర్ణపుటపేయముగా” పూరించిన ఆరణ్యపర్వ 
"“శేషమునందును___. 


“ధనధాన్య పుృత్రబాంధవ 

జనలాభంబులును దలయపసరిగావు( సుఖం 

బున( దారు దనదు శ త్రులు 

ఘనతర దుఃఖములనుండ6గని యలరుటకున్‌? 
ఆరణ్య. 5.948 


“శరణంబని వచ్చిన ఫీ 


కర శ్యతునినయిన ( (టీతిగావ (గవలయుం 
గరుణాపరుల తెటజంగిది 


యిరవుగ సరిగావు దీనికే ధర్మంబుల్‌” 
— ఆరణ్య, 5.413, 


“కూంతు నరియపోల్పంగాం తలెందు” _ డక్షెరామశాసనమ్ము (కీ, శ, 1065. 
(South Indian Inscriptions, Vol. IV. No. 1007). 


నన ్మయ_ఆన్య దేశ్యాభాసములు 7 


అని యిటు నన్నయ (పయోగఫక్కియే పాటింప(బడుట ఈ యనుమితికీ 
దనష స స ను (ప దము. = 
అదనపు బలము. ఎజ్జనార్యుని (పతిజ్ఞలో ని | త్యక్షరము (పమాణబిద్ధ 
మతియొక విశేషము... 


ోసురదె దైత్య యక్షరాత్షస 

నరఖేచర సిద్ద మునిగణపివరుల భా 

సుర తపములు నాదగు దు 

ష్కరఘోరతపంబు సరియు(గావమరేందా” 
(భారత ,. ఆది, 8_209) 


అని తపోభిమానమున ఇంద్రునితో పలికి ఉత మావమానకొరణముగా తహ 
ఫలహోని నందిన వా(డు యయాతి, స్‌ లా. “హతువును తన దొహి 
ల కెణీ(గించు wr న క క 


సురపతి నా తపమున క్ర 
చ్చెరువడి నీ తపముపే బుర్మిC కల కలర్‌ 
సురసిద్ధమునీం ద తప - ఇ 
శృరణలు నాతపముతోడ సరికొవంటిన్‌ ””. న 
(భారత. ఆది. 3-215) 


“ఆని సరికావి ఆను ఆదే సలుకుబడి యయాతినోట పునరుక మగుటి 
గమనార్హ ము, 


ఇంకొకమాట. తెలు(గునందలి 'సవతుి పాకృతభవ మే కొని హిందీ 
నుండి ఎరవు తెచ్చిన అన్య దేశ్యముకాదు. ఈ “సవతుి సంస్కృత మునందలతి 
“సమశతా' పదభవమను ఆం|ధనిఘంటువుల ఆంచనా సత్య దూరము, (9) (పతి 
స్పర్టి, శ్మతువు అను నర్హములుకల సంస్కృత 'సపత్న' (10) పదమీ “సవతుి 
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9. 4 ఆంధ పదపారిజాతము, 1888; . 708. 


స్‌ బహుజన పల్లి సీతారామాచార్యుల య తత ము(దణమ్ము 
1900; పు. 110. 
(మిగతా 78 వ పేజీలో) 
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కు అసలు మూలమనుట సత్య సమ్మతము. (పాకృతమున 'సవ తి = సమా 
నము, తుల్యము ; విరుద్దము ; విరోధము ; అర్హమాగధీలో 'సవత్త' = విపక్షీ 
పొళీలో “సవత' = వెరము ఆనునవి సంస్కృత “సపత్న' పదభవ ములు. 
“సవతి వెకృతమనుట సర్వలాక్షణిక సమ్మతము. సమానపతిక సపత్ని ; 
"సపత్ని” సంస్కృతపదము. మహారాష్ట్ర్రీ ప్రాకృతమున సజ ర్తీ సవత్తిణ్మీ 
సవత్తిఆ, సవత్సియా, సవ త్రీ ; అర్హమాగధీలో సవత్తియా, సవ త్రీ ; శౌరసేనీ 
టో సవత్తీ ; అప|భంశమున సాయత ; పాళీలో “సపత్తీ" అనురూపములు 
సంస్కృత సపత్నీ పదజన్యములు. కాంగా తెలు/గునందలి “సవతి, “సవతుి 
పదములు (పాకృతభవములు. కన్నడ భాషయందలి “సవతి” పదమును 
ప్రొకృతభవమని ఏతద్భాషాపండితుల మతము, క్రీ, శ. పదియనశతాల్రి 
(పథమపాదమునకు చెందిన 'వికమార్దునవిజయ” (పంప భారత) మనుకన్నడ 
కృతియందు తోడిపెండ్లాము ఆను నర్గమున "సవతి పదము (ప్రయు 

11i. బౌంణ్యమ్బు రివెజ్‌డ్‌ ముధణము, 19089 ; పు. 1820. 

iv. లక్మీనారాయణీయము, 1907; పు, 808, 

౪. పురుషోత్తమ కవీయము, 1918 ; వు. 181. 

Vi. ఆంధ్రవాచస్నత్యము 1940 పు. 2819. 

vii. దేశ్యమని కా.ంబెల్‌ 1821; పు. 576. 


Vii. సమత్వ శద్దభవమని కవిజనాం జినకారు(చ్చు తాళప్యత్మపత్సి 16వ ఆకు 
రెండవ వైపు. 


10. 1. “రిపొవెరి సపత్నారి ద్విషద్వేషణ దుర్‌ హృదఃి 
= అమరకోశః ద్వితీయకాండమ్‌ త।[తియవరః ఖ్‌ 10 
11. “అవావ్య భూమా వసవత్న మృద్దమ్‌”” 
భగ వదీతా, 28. 
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కృము.(11) నవీనొత రాహ భాషలలోని సక్‌, సవత్‌, సవత, సవతి, సౌత్‌ 
సౌశత,సొతని, సొతా, సౌతీ( = సవతి సపత్ని) పదములు (పాకృతజన్యములు ; 
అరబ్బీ, తుర్కీ. మొదలగు అన్య దేశథాషలనుండి ఎరవు తెచ్చినవిమా త్రము 
కావు, (పాకృతాదులలోని సవత్స, సవతీ పదములు తజ్లన్యపరంపరయగు 
గౌడీయభాషలలో ధ్వనిసూ(త బద్దము లెన స్వల్పరూపభేదములతో ( గన్పట్టుట 
స్వాథావికము, సవత్యాది పదవిషయముగా తెలు6గు, కన్నడములకును, నవీనొ 
_తరాహ భాషలకును ఏకమాత్ళకా భావముతప్ప జన్యజనక భావముగామి 
పోస్య పోషకభావముగాని వరి ౦పదు. ప్రాక్సృతములతోడి సంసర్ల సంబంధమా 
వలన తెలుంగు, కన్నడములకును, నిసర్గ సంబంధమువలన హింద్యాదిగొడీయ 
భాషలకును “నవతి, నవతుి కరత సం[కమించుట. ఇదిచారి[తక 
సత్యము, ఇది శా ప్రీయ(ప్రక్రీయ, విశేషించి, ఒక్క హిందీమొగమునవే 
(బొద్దుపొడువలేదు. గౌడభాషలన్నింటను. సవత్యాది పదములు (ప్రచురవ్యవ 
హారము కలవి. ఈ హిందీ యన(గా నిన్నా మొన్నటిది ; ఆవధీ, [వజ 





iii. “తతః సపత్నాపనయ స్మరణానుశయ స్ఫురా 
ఓ నై ఘన రామోరామోష్టబింబ చుంబన చుంచునా” 
_4జపాలవధ, “ద్వితీయః సర్గః, భ్‌, 14: నిర్ణయసాగర। పెన్‌ 
బొంబాయి 1927. 
iv. “కృత పణామన్య మహీం మహీ భుజే 
జితాం ససతక్నేన నివేదయిష్యతః 
న వివ్యథే తస్య మనో న హి (సియం 
(పవకు మిచ్ళ్చంతి మృషా హితే షిణాః” | 
= కిరాతార్డున యమ్‌, (ప్రథమః సర్గ లో 2; చొఖంబా సంస్కృత 
సీరీస్‌, వారాణాపి, 1852. 
y= “...మానధనాఢ్యుండైన భూపతి సహియింప నోపునె సవత్నుల సృద్ధియ 
నాత్మ హానియన్‌’” (ఆం(ధభారతము సభా 2.98.) 
Vi. “అశేష రాజావళిలోన నత్యధికులైన సవత్నుల పేర్మింజూచి మేజూవె 
సహింసనోవక కృశుండ Se నెంతయున్‌?ి, 
(--పైది సభా. 2.114) 
11, ోశ్రీయువతియ నావీర 
(శ్రీ యువతిగె సవతి మాట్చె నెందరి న్నృపరు 
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మైథిలీ భాషాపరమయిన సాహితీ వ్యవసాయమును (12) వైతము హిందీపద్దు 
(కింద జమచేసి లెక్కకట్టినను బంగాళ, కరకర. దానీంత నమయిన 
సాహిత్య చర్మితకలది. పదునై దవ్వు శతాబ్దికి పూర్వము హిందీలో (పామాణిక 
మయిన నాహిత్య మున్నటులు నిర్దషమయిన ఆధారములు మృగ్యము. 
హిందీలో తీర్చెనన్న ఆమీర్‌ ఖు సో రచనల అంతు ఇంకను వివాద్యగన ము. 
ఆమీర్‌ ఖు సోను ఆ్మశయించినను హిందీ పదియవు శతాబ్దికి పోలేదు. “గంథ స 
దశమాటను అటుంచి హిందీభాషవ్యవహారమా త్రో పయోగిగ్యానెన ను ఉండి 
యుండదా” ఆని పూర్వపక్షమువారి ఆశంక. ఆనాటికి హిందీభాష ఆలుచూలు 
లేని సోమలింగము ! మాండలికావస్థకు పూర్వదళలో ఆప భంశస్తాయిఖో 
నుండినది. (పమాణములు ఈత నప పట్టు టినచో బండ కెత్తుదుము. 
మీ(దుమికి్కి-లి హిందీభాషావ్యవహారమండలమునకు 'శెల(గు కన్నడ సీమల 
తోడి. సంబంధబాంధవ ములు అర్వాక్కాలికములు. అందును ఆల్పీయములు. 
శాతవాహనుల యేలుబడి నాంటికే తెలుంగులకు మహా రాష్ట) ప్రాకృత ముతో 
(పగాఢమయిన (ప్రత్యక్షసంబంధము లుండిన వనుటకు (పమాణములు పుష్క 
లములు. నా6టి (ప్రాకృత భాషా కృతుల పై ముఖ్యముగా శాతవాహనచ'క్రవ ర్తి 





భాయ వెరనె జెదుకొండు ధ 
రా యువతిగా నెగర్డ హరిగ నొర్యనెగండంి? 
ఇజకరివ భారతం ఎంబ వికమార్జున విజయ ఆశ్వ 
11, పద్య 1;ప్పు 281; బెళ్ళావె _ వెంకట నారాయణప్ప సంపాదితమ్ము 
శర్జాటక సాహిత్య పరిషత్తు బెంగళూరు 1927, పంపండు ఆ శ 902-941 
(పాంతమువాండ్కు అనంగా నన్నయ (1022. 1088) క నూజేండ్లు పూర్వు(డు 


12, 4, “సవతి నహోవి ఆహితుమ్‌ బైరిని” (= = నీవ నవతివికావు వగతు 
రాలవు) __ 94వ చౌపాయో మాలిక్‌ మొహమ్మద్‌ జాయనీ 
(క, శ, 1540) కృతమగు * పద్మావతీ”, అక్మీధరపరిష్కృతము, 
లండన్న్‌ 1949 ; 
11. “మంథరా కహేని కథా సత సవతి కి (సవతులకు సంబంధిం 
చిన నూజాణు కథలను మంథరచెవ్పినది _ తులనీదాన్‌ (|క్రీ ఇం 
1575, రామ్‌చరితమానస్‌, పు 164; ఈ వై రెండుకృతులును 
“ఆవ్‌ధి భాషామయములు, 
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హాల సంకలితమగు 'సత్తస ఈ” పై 
సుగతులు (థ్రీ తిరుమల రామచం[దగారి తీర్చు. ఈ చర్చ యంతయు అనుమాన 
(పమాణముగా అంగీకార్యము, 


పె దిరుగులేని తెలు(గుమ్ముద కలదని సాహితీ 
{ 


ఆయిన్న “నసరియు(గా'వను పాఠమును *సవతుకావు' అని ఏల మార్చిరో 
నిష్కర్ణము సేయుట దుశ్శకము. పూర్వపరిష్క ర్హలు చూచిన ఒండురెండు 
శాళస(త్ర (ప్రతులలో “సవతు' ఆను పాఠము ఉండుటను బట్టి ఆ పాఠమ'ట్లే 
ఆంధపరంపరగా తదర్వాచీన ప్రతులలో నిర్వహింపంబడియుండుట సుసంగతము. 
ఆర్యాచీనాం ధ్ర సాహత్యమున “సవతు' పదమునకుంగల (పాచుర్యము (1%) 
మూలమున ఒకరిద్దజు తాళప(త్రలేఖకులీ పాఠమును సృష్టించి యుందురనుటయు 
సంభవ మే ! మేము చూచిన నూజౌలజు తాళపత్ర (పతులలో కెండంచే రెండు 
(పతులలో “సవతు? ఘటిత పొఠముండుట ఇతః పూర్వమే నిర్దారిత ము. ఇవి 
రెండును ఆత్యర్వాచీనములు. పూర్వ[పకాశకులు __ పరిష్క ర్తలుకారుసుండీ- 
"పెక్కురు ఆవిచక్షణులగు అక్షరచణులు. [పధానముగా వారిది వ్యాపారదృషి. 
“పండితులచేత పరిష్క_ రింప(బడిన (పూర్వము[దితు (పతిపకారము సరిచూడ 6 
బిడి ము|దింప(బడిన' (14) మ్ముదణములే తొలిదశలో అధికము, ఆదిలో 
“కాపీరైటు” బాధయునులేదు. “కాపీరైటు హక్కు సొధారణ న్యాయము 
{common 12ఇ0)గా ఉండెడిది.ఆ తరువాత తరువాతగాని అది వ్యవ సాపితమగు 
చట్టము (Statutory At) గా రూపొందలెదు. అందుకే [ప్రాచీన ముదణము 


8 i “నన్ను జూడుమెవ్వ(డు సవతిటు చూడుమింక” (నృనిం. 5-88); 
li. “అనంగ సవతులేని యభినవాకారంబు-**?? (ఖోజరా, 8.224); 
111. “ఈజిననాథ నీ _ప్రతాపంబునకు సవతెద్ది” (జె, భారత, 8_164); 
iv. కగర్రమమున జేసినన్‌ సవతురామికిరోని?” (చితభారత, 8.69); 
V. “*మోవిసవతా చివురెక్కడి మాటి (విజయవిలా. 1_ 117); 
Vi. ోసవతెచ్చటనులేని చౌకట్టు పోగులు”? (యయాతి. 4.94); 
౪711. “ఉనసరియుద్ది _పతిదిన్సు సవతుపోలిక దొరజత యనగా నదృళమున 

కెనగు*? (సాంబ నిఘంటువు, స్థావరవర్లు, 64); 


14, వంకాయల కృష్ణస్వామి శెట్టవారి భారత పతి (18 80) ముఖ స్మతము. 


క్‌ 
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లంతింత మా[త్రముగా వెలయుట ! కాని అర్వాచీన పరిష్కర్హలగు తంజ 
నగరము తేన ప్పెరుమాళ్ళయ్య, బుక్క పట్టణము రామానుజయ్య, పురాణం 
సూర్యనారాయణ తీర్పులు మొదలగువారు నాంటి (ప్రకాశకులకు నచ్చజెప్పి, 
నన్నయ భారతము తాళపుత|[పతులను పెక్కింటిని పరిశీలించి పాఠ నిర్ణయ 
మొనర్చినవారగుట చేత తతృ్చరిష్క్టృత ముుద్రణములయందు “సరియు.(గా' వను 
పాఠము కర్త భిపేతముగా స్వీకృళతమయి యుండుట సంభావ్యము. అం తేకొని, 
హిందీలో ఇదే యర్థముకల “సవత్‌' పదము తెనుంగుల వాడుకలో. జేరి శద్ది 
శాసన (ప్రయు క్రమయినదనియు [క్రీ శ. 11 వ శతాబ్దమున తురకపదములు 
ఆంధ్రభాషలో లేవను భ్రమతో పండితులో 'వోయసకారులో “సవతు' ను 
“సరియు' అని తుడుపులు పెట్టి మార్చిరనియు వాదించుట సన(పమాణజము, సత్య 
మూలము కా(జాలదు. ఈ *“సవతు' హిందీపదము కా(బోలునను దృష్టితో 
పండితులో, “వ్రాయసకారు' లో “నరియు'గా మార్చి యుందురని మాటవరుసకు 
ఆంగీకరింతము. ఆపక్షమున ఆకేపములు రెండు. ఒకటి : సవతుకు సమీప 
వ్యుత్ప త్తికమును, రెడ్డిగారి చూపులో *సవతుి తో పొటు హిందీ నుండివచ్చిన 
అన్య దేశ్యమును అగు “సవతి” (= తోడిపెండ్రాము పదఘటితమగు “నీ సవతికి 
దాసివైె” (భారత, ఆది. 2.7) అను గరుడోపాఖ్యానమునందలి పాఠమును ఆ 
పండితులో , “| వాయసకారు” లో తుడుపులు పెట్టి దిద్దలే దేల ? మ్ముదిత (ప్రతుల 
యందును, | తాళపత పతులయందును సర్వేసర్వ(త “సీ సవతికి దాసివై & 
అను పాఠము చెక్కు. చెదర కుండ కుదురుగా నిలిచియున్నదికదా ; ఇది, ఇట్టి 
చూపుగల పరిష్ష ర్రల దృష్టికందలేదని సమర్గింప(జూచినచో ఒక్కదండము పెట్టి 
ఊరకుండుట (శ్రేయము. ఇ(క రెండవ ఆకేపము : నన్నయనా(టికి తెలుగు(న 
అన్య దేశ్యములు చేరుట కవకాశములేదను (భాంతికల పండితులో, లేఖకులో 
నన్నయ [కృతిలో (గల అన్య దేశ్యములనుమార్చి ఆ తావున శుద్ధ దేశ్యములను 
కూర్చిర నిక దా శ్రీ రెడ్డిగారి వాద సారాంశము. “సవతుి స్థానమున వచ్చిన 
దనుచున్న “నరియు” శుద్ద దేశ్యమనికాటోలు శ్రీ రెడ్డిగారి భావన £ కాని, “సరి? 
యను పదమును దేశ్యముకాదు. “సవతు'తో పాటు “సరి యును తద్భవము: 
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(పాకృతభవము, పాికృతములో సరి, సరిస= సమానము, తుల్యము (15); 
మాగథీలో శలిశ ; ఆర్షమాగథీలో సరి, సరిస, సరినగ ; సరిసయ ; శౌరసేనీలో 
సరిస; అవంతీలో సరిచ్చ ; శాకారీలో సలిచ్చ ; పాలీలో సదిస, సరిస; అపభంశ 
ములో సరి; నవీనార్య భాషలగు నేపాలీ, మరాఠీ, సింహళీ, హిందీ భాషలలో 
సరస, సరి, సరిస్క సరీ _ పదములు పాంకృతజన్యములు. ఏతదూరిప సరం 
పరకు సంస్కృృతములోని “సదృశ ' పదము మూల మాక్ళక, “సరి, “సవతు'లు 
రెండును హిందీయందు సమానమయిన వ్యవహారబలముకల పదములు (16). 
“సవతు'ను హిందీ పదముగా గు ర్రింపగలిగిన భాషాజ్ఞానము కల పండితులకు 
“వా్రాయసకారు లకు “సరియను పదమును హిందీయందు (పసిద్దమను నంశము 
తెలియకపోవచ్చుననుట బలము చాలని ఆశంక, ఇట్టిచో “సవతు'ను పెటికి 
"సరి ని ఇతీకించుట ముల్లు వుచ్చి కొట్రిడిచిన చందము కొదా? కొవున నిట 
“సవతు : నరియు' ఆని తుడుపులు పెట్టి మూలపొఠమును మార్చి కూటకరణము 
చేసిరనుట నిలువనేరని మాట ! ఇట్లు సర్వ(ప్రమాణ సంపన్నమయిన “సరి 
యు(గా” వను పాఠమే శబ్దశాసనాభి పేతమని సిద్ధాంతము. 


15. “చేరువ, సమీపము; తోడు; అరాసనము" అను నర్ధములతో 





తెలు(గున6ంగల 
“సరసి యును *సదృశి సదసంబంధి. పాక్ళతములందలి “సరసి దీనికి 
మాతృక; కాంగా, నిది (పాకృతఖభవము, దీనిని మన నిఘంటుకారులు (శ. 
ర, 1885; పు. 1076; లక్ష్మీనా. పు. 800; ఆంధవాచ. ప్ప 2606) 
దేశ్యముగా పేర్కొనుట (ప్రమాదము. 


6% పదీ దిజ్మాఖుండైన నాకు సరసన్‌ (బద్యుమ్నుడున్‌ నీవు 
హేలా చాతుర్యము దాపలన్‌ వలపలన్‌ లావై పచారింప'-*-_ఉ. హరి. 6_65 
66, నా సరసన్‌ జనించి నిన్‌ 


జిఅపెడి వీరుం డొక్కదెస సత్కృతి నొందెడువాండు _* __భాగవతమి 
దశమ, పూర్వ. 154, 


16. “సని సో కలంకీ రాహుహి పూజా 
తోహిన కలంక్క నకో ఇ సరి దూజాోి? 
(ఇళళి కళంకమూర్హి రాహు[గస్తుడు; సీవు అకలంకమూ ర్షివి, నీ సరి 
రెండవవారు ఏరును లేరు) ఎ 68 వచొపాయీ్య 7వ ద్విపదిక మాలిక్‌ 
మొహమ్మద్‌ జాయసీకృతమగు *వద్మావతీ లక్ష్మీధర పరివ్మృతము,పు, 95. 
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వై కృతములుగా సర్వాదరణీయములయిన “సవతి”, “సవతు' పదములను 
అన్య దేశ్యములని (పతిపాదించు పెద్దలు ప్రాజ్బన్నయ!'యుగ (క్రీ.శ. 575_1022y 
శాసనములయందలి ఆనతి, ఓవజు, కమ్మరి, కొట్టంబు, గొరవ, జ్యాత, 
జోగి, దేగుళము, దోనము, పున్నమ, బోయ, రాచ, వాడ _ మొదలగు 
వై కృళములన్నునై సెతము హిందీ పదములని రాద్ధాంతము సే సేయుదురు కొంటోలు | 
తెలుంగు, కన్నడములకు పాకృతభాషలతో (గలి ప్రాచీన సంసర్ల సంబంధమును 

స్మరించి, సన్నయాదుల నా(టికి కాదుగదా నన్నయ కిటీవల "నన్నూ టేండ్లకుం 
గూడ పృధగ్భాషగా నిర్దిష్టమయిన మూర్తిని పొందియుండని హిందీ భాషలోని 
గాడీ, సవత్‌, సవతి పదములు నన్నయాదుల కాదరణీయములయి వారి రచనల 
కెక్కి.యుండునని సిద్దాంతీకరించుట చరిత్రను తలక్రిందులు సేయుట ; శాస్ర 
మును పెడడారులు పట్టించు. లోక వ్యవహారమును, శా స్ర్రవ్యవహారమును 
విపరీతార్హ కల్పనలతో విపర్యయము సేయుట |ప్రశస్యముకాదు. 


“(గంథపరిశీలనము లేని వాదముల (కమములు ; అపియోజకములు” 
అని పూజ్యులు శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశా స్త్రి గారి ఎచ్చరిక. (శ్రీ) శాస్త్రిగారు 
నిసృషా ర్లప్రియులు, మనీషి, విద్యాాశమత త్త వే తలు. “అమలజాన సుదీప 

బఖ షు న —0 ద 
వ ర్రింగొని వృద్ధాచారులై వేదశళాస్త్రము లందున్న సదర్హ మెల్ల (గొని విద్వత్పీతి 
గావించు” పండిత పరిశోధకులను ఒప్పించుట, మెప్పించుట కత్తిమీ(ది సాము. 
వారి ఒస్పుదలను, మెస్పుదలను పొందుటకే ఈ అల్చపరిశ్రమము. విశేషించి, 
“మొదలన (ప్రియము యును దుదియరందబు 
పథ్యమగుపల్కు [(పయులందు బలిమిన్రైన( 
బలుకవలయు మోమోడక న 


(సభా. 2_192) 
అని భారత నీతి. అందువలన ఈ విస్తరము. 


వికృతి వివేక కర్ష్రత్వము 


వికృతి వివేక మధర్వణకృతము గాదనియు, కవిశిరోభూషణ కర యగు 
అహోబల పండిళుడే దీనిని రచించి (గ్రంథృపామాణ్యసంసిద్దికయి. అధర్వ ణుని 
పేరు పెళ్టైుననియు పెక్కురు పరిశోధక పండితుల అభ్నిపాయము. 1 ఆంత 
రంగికములగు మజికొన్ని సాక్యముల మూలమున ప అభ్నిపాయమును బల 
పలుచుటయే ఈ వ్యాస్మపధానో దేశము. అద్య [క్రియాస్విత్యాది ఆం ధ్రశ బచింతా 
మణి సూత్రోపదిష్టభావములను విస్తృతము సేయు తలంపుతో విశృతివి వేకకర్త 
భావికియాసు యస్య స్యాత్‌ ఏక్ళమేవ (పయోగళ £.....డోలాభూషో త్తరీ 
యాణి వినెత్వం నాస్తిమధ్యయఃి (అఆధర్వణకారికావళ్స్కి సంజ్ఞా 14.15 పుటలు, 
వావిళ్ళ, 1955) ఆను కొరికలను రచించినాడనుట నితస్తాపకాంశము. డోలా 
భూషోత్తరీయ శద్దారకములగు మ. తాయెతు, సమ్మె ద_ శబ్దములందక్క. 
తక్కిన నామపదముల లో మధ్యగత కారముమీద ఏకత్వ ముండదని డోలే 
త్యాదికారిక తాత్సర్యము. ల. వై యాకరణలోకమున చెలరేగిన 
వాద్మపతివాదముల సమీక్ష కిది అవనుకాదు. మీది డోలేద్యాదికారికను, అందును 
ముఖ్యముగా భూషాళ బ్రారకమగు “కాయెతు'ను గూర్చి చర్చించుటవరకే ఈ 
వ్యాసపరిధి పరిమిత మయినది. 


నా యెజటీగినంత మేర “తాయెతు” శబ్ద సంబంధి చర్చను సాగించిన లాక్ష్‌ 
ణికులలో ముద్దరాజు రామన (క్రీ. శ. [570 1800) మొదటివాడు. “తాయె 





1, పాడి వేంకటస్వామిగారు, “త్రిలింగ శద్దానుశాసనము, అధ ర్వణకారికలు,5ో 
ఆంధప్మతిక్క ఉగాది సంచిక్క 211.214 పుటలు. 1811 ష్మపిల్‌ నెల 12; కందు 
కూరి వీరేశలింగము పంతులుగారు, ఆం|ధకవుల చరితము (పథమ భా. 2ి56_27శ 
పుటలు, రివై జ్‌డ్‌ ఎడిషన్‌; కొమ్మతాజు వేంకట లక్ముణరావుగారు, అధర్వణాచార్యు(డ్కు 
ఆం(ధవిజ్ఞానసర్వస్వము, మొదటిసంపుటము. 455-481 పుటలు; చాగంటి శేషయ్య గార్బు 


ఆం(ధకవి తరంగిణీ, కీవ సంపు, 75-88 పుటలు. 
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కును నుయ్యెలయు బయ్యెదయును దక్క._- గలుగదెత్వంబు మధ్యయకారములకు 
=దుదను[గ్రియదక్క నెత్వంబుగదియ దాది._నత్వమొందదు తెనుగుల నబ్ది 
నాభ” 2 (క విజన సంజీవని, (పథమ తరంగము, యతిపద్ధతి, 117 వన పజ 
వావిళ్ళ, 1930y. ఏళద్విషయక పరామర్శ మొనర్చిన త గువాతిలాక్షణీకు లెల్ల 
రును భూషాళబ్దమును “తాయెతు? అనియే అనువదించుచు వచ్చిరి. కాకునూరి 
అప్పకవి (5. ళ్‌, 1656) “ధరణినుయ్యెల పయ్యెద తాయెతు అను_గల యకా 
రంబులకు వ|కములుని జంబు_ముద్ద రాజు రామనవాని మూటిని బద_మధఛ్యయా 
లని చెప్పె నిమ్మాట మిథ్య” (ఆప్పక వీయము, 2 ఆశ్వా. 184వ ప,..వావిళ్ళ, 
1951, “ఊ చునెల కాకగుటచేత నుయ్యెలయ్యె, బయిని నెదకున్కి వకో క్షి 
బయ్యెదయ్యె_.బయిని_దల్లి కాపున కై కట్రదగినయెత్తు__దెలబల్కగ దాయెకు 
దేశ్యమునను” (పైది. 2-185) అని వ్యాఖ్యానించినాడు. గణపవరపు వేంకట 
కవి (క్రీ. శ. 1676-1700) “ఊయలపయ్యెద తాయెకుల నడిమియెత్వమునకు 
యత్వ మేత్వమునగు”” (ఆం్యధకౌముది. సర్వలక్షణ శ+4రోమణి యందలి సీస 
మాలిక, 25వ పుట, ఆం నాహిత్యపరిషత్తు, కాకినాడ, 1935) అని వివరించి 
నాడు, కూచిమంచి తిమ్మకవి (కీ. శ. 1700_1751) “తాయతయు నుయ్య 
లయు బయ్యదయు ననంగ_గలుగ దత్వంబు మధ్యయకారమునకు ననుచు 
మును ముద్ద రాజురామన వచించె_గాని యక్యంబు గృతులందు గలదుశర్వ” 
(సర్వలక్షణ సారసం|గహము, 1.190, మంజువాణీ ముదాక్షరశాల, ఏలూరు, 
1914) అని రామనను సవరింపనెంచి కావలయు వలయు పయోగ ముల నెత్తి 
చూపినాడు. ద్వితింత్రిణీ సీతారామకవి (క్రీ. శ. 19వ శతాబ్ది ఇ ఉయ్యెల, 
తాయెళ్కు సయ్యెదలను శ బ్రంబుల(దప్స బధమఛధ్య  యకారమునకు నేత్వము 
లేదు." (క విజనమండనము, వికృతివివేకటీక, 15వ పు. వావిళ్ళ, 1955) 
అని వికృతివివేక స్థిత డోలేత్యాదికారికకు అర్హముచెప్పినాడు. చిన్నయసూరి 
(కీ, ER 1806_1862) యు “ఊయేల పయ్యెద తాయెతులం (దిక్కు. నామంబు 
లందు యాకుం దాలవ్యవ|కయోగంబు లేదు* (బాలవ్యాకరణము. (పకీర్ణక. శవ 
సూ అని పూర్వలాక్షణికుల ననువదించినాడు. పాలప రి నాగేశ్వరళా స్తులు 





2. తాయెతాది శబ్దోదాహృతులయెడ రామనాదులకృతులలోని పద్యముల 
పాఠాంతర (వదర్శన మిట (_పసక్తముకాదు___వివరములకు లింగముకుంట కిమ్మకవి 
కృతసులక్షణ సారము రావూరి దొరస్వామిశర్మగారిచే పరిష్కుతమ్ము 95.96 పుటలు 
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(కః శ 1869) ““ఉయ్యెల__ _-పయ్యెద_తాయెతు అను కబ్రములయందు. దక్క 
మధ్యయకారంబున 'కేత్వంబులేదు, ఈ మూడుపదములందున్న మధ్య యకౌఠ 
మకారముగా సత్కవి పయోగంబులయందొకానొకచో టం గానందడుట 
వలన నదియు సాధువుగానే (గహింపవలయును. '*_-(నటికొన్ట్రళబ్రచింతామణి, 
14వ పు. పసల___పార్రసారథినాయనిచే విద్వన్మోదతరంగిణీ ము[దాక్షరశాలలో 
ము[ద్రితము, (పచురితము, 1869) అని ఆద్యః కియా స్విత్యాది సూ (తమునొద్ద 
ర పిల్లల మజ్జి నాగలింగశాస్తు)లు (కీ. శ. 1888) తాతంభట్టు 

ర [పకటితమయిన వస మను ఛందో[గంథమున 'యావడిి యను 
ete నుదాహృత మయిన “తాయెతును నుయ్యెలయు...* అను ముద్ద రాజు 
రామన పద్యమునకు వ్యాఖ్య [వాయుచు “...తాయెతు నుయ్యెల పయ్యెదయను 
పదంబు లేకపదంబులని యీ కవికి తాత్సర్యంబు గాన నీ మూండు పదముల 
యందును మధ్యనున్న యకార మెత్వ విశిష్టమైన దేకాని అత్వ విశిష్టం బై నది కాదని 
యును భూతార్జక[కియాంత్యమందు( గనియె వినియె చవియె ననుచోట నటువలెనే 
అత్వంబు గాదనియుం దాత్సర్యము” అని వివరించిరి. (శ్రీవాణీ వినోద మందిర. 
క విరంజనీ, గీర్వాణ భాషారత్నాకరము[దాక్షరశాలలయందు మదరాసులో 1888న 
ము ద్రితము, (పచుకితము. 5455 పుటలు. తరువాతి ముుదణము__ చెన్నపట్లం 
పమ్మి అరుణాచలం శెట్టివారి స్వకీయ శ్రీ (శ్రీ వేంక 'పేళశ్వర కు దాకరళాలయందు 
1900 లో ముద్రితము, (ప్రచురితము__నందును ఇ-్రే కలదు. 1924 నాటి 
వావిళ్ళవారి (పతియు దీనికి నకలు, వెంకయ్య వ్యాకరణమునందును 
“ఉయ్యెల_సయ్యెద..తాయెతు ఠః మూండుశబ్రములయందున్న మధ్య యకౌర 
మెత్యముగలది”” (తా, వెంకయ్య, ఆం[ధవ్యాకరణము, సంజ్ఞా, 17, నూ. 
హావిళ్ళ_ 1816) ఆని వివృతమయినది. “తాయెతు'ను గూర్చి ఇదీ మన లాక్షణి 
కులు చెప్పిన సంకీ ప చరిత. 


తాయెతు' అనగా రకార్థముగాని, అలంకారారార్థముగాని సిగనో, కంథ 
మునన్నో సందిటనో, మొలనో కట్టికొను వస్తువిశేషమని. నిఘంటువుల నిర్వచ 
నము. ఆం(ధనిఘంటువులలో ఈ పదము తాయిత, తాయిత్యు, తాయిత్తు తాయెక్య 
తాయెతు, తాయెత్తు తాయెదు, తావిత్సీ తావితు తావీజు, తావేజు, దాయతి అను 
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రూపములతో ఉల్లే ఖింపబడినది. 8 ఆం ధసాహిత్యమున ఆర్యాచీనములగు 
రచనలయం దే ఇది కన్పట్టుచున్నది. (శ్రీనాథకృతముగా చెలామణి" యగు 
చున్న పల్నాటి వీరచరిత్రము దీనికి తొలి ఆకరము. ఆ వెనుక రాయల 
యుగమునుండియు దీనికి విశేషవ్యాపి, కలిగినది. కొన్ని ఆకరములను పరిశీ 
లించినచో ఆ యా దేశకాలములలోని దీని వ్యాపి, తెల్లము కాగలదు. “మేనికి 
రక్షయెమించు తాయెతులు” (పల్నాటివీర చర్నిత. 17, పు కీ. శ. 1440). 
“దందడిక డియములు దంట తాయెతులు” (పైది. 72, పుం, ““తాయె 
తుల బాహులు” (మనుచరిత్ర, ఈ ఆళశ్వా 44 వ స, [౨ క్‌, 1509153060), 
“మందుల తాయెత్తులు” (కాళహస్తి మాహా. 3-82, (క్రీ. శ. 1509-1530), 
““సందితాయెతుల దండి (అష్షమహిషీకల్యా. 1.49, క్రీ.శ. 1590-1570), 
“నెలవంక తాయెతుల్‌”' (ద్వి. పరమయోగి. చతుర్ధాశ్వా. 2-74, పు. కీ శ 
1530-1570), “తాయెతుల (జుట్లి” (చం|దభానుచ, 1-89, క్రీ శ. 105805 
1614, “ోతాయెతు చేరు జుట్టి” (వైది. 73), గోపసిండి తాయెతల” (శుక 
సప్పతి. 1.99, [క్రీ శ. 1650_1790) “వసిండి తాయెతులు” (రసికజన' 
188, క్రీ. శ. 1700_1757), *నిగరాల తాయెకుల్‌”. (రాధికాస్వాంతన. 
1.88, (రీ. శ. 1730_1765), “నందిటి తాయెకు3'' (హంసవింశతి, 5__99, 
క్రీ. శ. 11501790, శృంగారకావ్య (గ్రంథమండలి, మచిలీపట్టణమువారి పతి), 
“వెండితాయెతుల్‌ ' (పైది 5.140), “ సందితాయెతుల్‌ ” (పెది. 5_168), 
“శకేయూరనామంబు తాయెతనంగను” (ఆంధ్రధాషార్లవము, 2150, క. శ. 
17601160) 4 


తాయెతు శబ్దమున కప్పకవి సేసిన విజుపును, చెప్పిన వివరణయు 
శాస్త్రీయరీతికి విపరీతము. అప్పకవి మతమునజేరి కొందజీద్దానిని దేశ్యముగ 
TTT DOE TONED లబ 

కి. గాగర్క్మా పావడ అను నర్భముకల తావేదు, తాబందు రూపములు తఆవిజ్‌ 
అను అరప్బీమూ లరూసమునుండి నిష్పన్నములయినటులు ఆం[ధభాషా చరిత్రకారులు 
పేర్కొనిరి, చూ ఆంధ్రభాషాచరి త్రము_ మొదటిసంపుటము 588 పప్పు కాని “తహ 
బంద్‌? అను పారశీక పదము వీనికి మూలమనుట యుకము. చూ. అందే, పారసి 
తహబంద్‌ _కుచ్చెళ్ళుపోని మొలకు కట్టుకొను బట్ట గ్‌ $0 పుట. 


శ, కొన్ని (వాత్మపతులలో తాయత్మ తాయతి, తాయెద_రూపములును చూవట్టు 
చున్నవి, 
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భావించి వ్యవహరించుట ఆవిచార మూలకము, అప్పకవి సవరణయు, వివ 
రణయు శాస్త్రసమ్మతము కావని |పత్యాభ్యాతము సేయబడినవి. 5 చారిత్రక 
ముగ శబ్లవ్యుత్పతి ని నిర్ణయించుట రూపనాఢన [పకియా బుద్దులగు వ్యాకర్నల 
పనికాదు. “తాయెతు” రూపనిష్పాదనముపట్ల అప్పకవి _పదర్శించిన (ప్రక్రియా 
లాఘవము అతని పాండితీపటిమను (ప్రకటించుట వినా అతని చర్చయంతయు 
నేలవిడచిన సాముగానున న్నది. ఇది దేశ్యము కాదు. దీని పరంపర వేరు. ఆ; 
లిది ఆరబ్బీ పదము. “ఈ సదము తెనుగు పదమే కొదని నా భావము, ఇది 
తావీజ్‌ అను అరబ్బీప గద మెయుండును, ఖురాన్‌ మంత్రాలను (వ్రాసి రక్షగా 
తురకలు కట్టుకొ దురు, దానినే మనవారు స్విక క రించిన ట్లున్న ది?” ర. తెనుగు 
తోబుట్టువులగు తమిళాది భాషలయందును ఈ పదమన్య దేశ్యముగను, అర్వాచీ 
నముగను ఉట్రంకింపబడినది. తమిశ్‌ : తాయితు, ప (ఉరూ i తా'ఇత్‌) 
వెండి లేక బంగారుతో జేయబడిన రక్షొకవచము ; భూషావిశేషము (మాండలి 
కము) (Tamil Lexicon, [1841 page), కన్నడము; తాతిి తాయత, 
తాయితి రకెకవచము (కిప్టెల్‌ కన్నడ-_ఇం గ్లీషు నిఘంటువు 707 719 
పుటలు), కురుబ్ల్‌ : తాబిజ్‌ సుతో, మణికట్టుననో, కంఠ ముదనో వరించు కక 
కవచము ((గజ్యారు కురుఖ్‌ -ఇంగ్లీ షు నరు 636 ప్ర, (చాప 
రావీజ్‌, తావీక్‌ రకొకవచము (ఆరవ్వీ తఅవీజ్‌ నుండి) స స _కఇం స్‌ ము 
నిఘంటువు 287 పు. ఆన్ని భాషలలో దీనికి వ్యాప్తి గాన్‌, ఉన్నచోట కావ్య 
పయోగములుగా ని లేవు. ఈ పె రూసముల నన్నిటిని బాగుగా బద్దించి చూచి 
నచో తెనుగునందలి రూపమే కొంతలోకొంత పాతదని తోపక మానదు, 
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ళ్న 
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ఆరబ్బీ “శఆసీజ్‌' ఆనగా రక్షణార్హము సర్వేశ్వరుని (పార్డించుట, 
ఆశ్రయించుట. అని అర్హము. పారసీకుల ఇస్తాము meus ఇది 
వారి భాషలో (పవేశించినది. పారసియందును ఇది “తఅవీజ్‌ రక్షణార్తము 
నా ఆశ్రయమును కోరునట్టుచేయుట ; యహూదీ దేశీయులు ధరం 





శ్రీ వజ్ఞల చిన సీతారామస్వామి శాస్త్రిగారి ఆంధ వ్యాకరణ సంహితా 


త్వ 


సర్వ త. న సంపుటము 1752.1756 పుటలు, 


6. సురవరం (పతాపరెడ్డిగారి ఆం(ధుల సాంఘిక చరిత్ర, కాకతీయుల యుగము 
97 వు. ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు ద్వితీయ మ్ముదణము 1950. 
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భాషాచార్మితక వ్యాసావళి 


తన్యూలమున పార సీకాద్యగ్యభాజా పదములు వేయార్లు తెనుగుస చోటుచేసికొని 
నవి. రాగారాగా (ప్రభువులును, తదా శిత్రులును వేయించిన శాననాదుఐఖను ఈ 
పదములు (ప్రత్యత్షమయినవి, నూతసప్రియులగు కవులును వీనిని hes 
తమ కృతుల (ప్రయోగించి ప్‌స్రీకి శాశ్వత సతిని సంపాదించి పెట్ట బరి. లభ్యమ 
క 
సాహిత్యమును, శాసన సంచయమును పరికించిసెచొ ఈ య 
రమకి యుక ములని నిరారణము కొగలవు 
వాద సౌలభ్యము కు వికృతి వ్‌? మధర్వణ కృత మని ఆంగీక రించి 


న 
సరిశీలించినను డో లేత్యాది రీకను రచింపవలయుచో అ వర్యణున క వమవకము 


కొ 

నూరు నూటయేబది యేండకు పూరమే 'తాయెతు' తెనుగున య. 
యా 
దు 


ల అక్సా 


నలెను. అనగా ఆది ప 


హిందూస్తానమున గజినీ (é. శం 10110 080). గో [1 శ. 1100 
llicy దండయాత్రలు నాగుచుండిన తొలి నాళ్ళవి. See తహతహ 
లాడు చుండిన ఈ వరపు సామాన్య (ప్రజలకును సరాసరి సంబ 
లుండి నటులు సాక్యములేదు__వీరందణును ఆఫ్‌ ఘనులు. ఆనాటి ఆఫ్‌ 
భాప_.భారతీయభాషలను స్వీయ, వభావ పరిప్పష్ష్టము సేయజాలిసంత (ప్ర త్యే 
(పతిపతి కలదికాదు. అరబ్బు వర్శకులో, తురుష్క య్యాతికులో, పారసీక 
రాయబారులతో శత్పొూర్వ్యము వచ్చియుండరాడా యని ఆక్షేపషము రానగును. 
వచ్చినమాట వాస్త వము. పంజాబును పాలించికన్న రెండవ డరయస్‌ మొద 
లగు పారసీక చక్రవర్తుల ఏలుబడి (క్రీస్తునకు పూర్వము అయిదొజు నూరేండ్ల 
నాటిమాట, ఒకానొక అజంతా చిత్తరువున పారసీక రాయబారియొకడు చి (త్రింప 
బడినాడని పరిశీలకుల నిరయము. (ప్రాబీనకొలమునుండియు ఆరబ్బులు భారత 
దేశముకో వర కము సేయుచుండికని నిర్భారింపబిడినది. విదేశ వాణిజ్యనిర్వ 
హణమున అరబ్బులు న నాటిలనివారు. ఇస్తాము మత తస్వీకారము ముతో అరబ్బు 
లలో నూతన నో తేజముదయించినది. జారిన రత్వమున క కు మతివి స్తరణ కాంత్ష, 
అ కాంక్ష తోడుపడినవి, bes ఎని మిదవు శతాబ్దము 

నుండియు భారత దేశమున వారి దాడులు మొడలయివవి. దేశ వాయవ్యభాగ 


మున చెదరుచెదరుగా జరిగిన ఈ మెజప్పు 


దాడులు దాదాపు రెండువందలయే: డ్లు 
(శ్రీ. ఈ. 711945 కొనసాగినవి. ఇంతచేసి అరబ్బులు సింధునద పరిసర 
ములను దాటి ఈవల కాలిడలేకపోయిరి. వారియేలుబడి [క్రిందికి వచ్చిన కొలది. 


వికృతి వివేక కర్భృత్వము 9 


భూభాగమును కొంతకాలమయినను కుదురుగా వారిచేతులలో నుండలేదు. ఆడప 
దడస చేతులు మాలుచుండెడిది. సందుచూసికొని దేశీయ (పభువులు అరబ్బుల 
నెదిరించి పార|దోలుచుండిరి. 9, ఇంతదీర్ల కాలము నిరంతర నైనిక సన్నా 
కాములతో సాగినందునను, కమ్మక ప ఖలీఫాల ప్రభ. అంతరించి 
నందునను (క్రీస్తు శకము పదియవు శతాబ్దము సరిసగము గడచుసరికి అరబ్బులు 
భారరరంగమునుండి నిష్క_మించిరి. భారతదేశమున అరబ్బులు సాధించినది 
ఆశ్యల్బమయినను, ఆనాటి అరబ్బీ భూగోళళా స్త వేత్త లు భార తదెశమునుగూర్వి 


oJ 
సేకరించి భద్రపజిచిన చారిత్రక సామ్మగీ సంపడ అమూఎ్యమయినది. 10 కీ, 
శ, 848 నుండి 1855 దాక సుమాఐ దు శతాబుల ప్యవధికో ఇంచుముంచు ఇరు 
నా యు లో 


రబ్బీ భూగోళ శాస్ర్రజ్ఞాలు భారత దేశమునుగూక్చి ఆర టీలో 
తావాంతము మేర పీరు (వాసిన విషయములు చాంపాలు 


ఏ 


శ 
రివలన విని గుది|గుచ్చిన కట్టుకథల కట్టలు, స్యయముగా భారత 

టించి | పత॥ిక్ష సరిశీలనమున విషయ సంగ్రహణ మొనర్చిన 
చాల స్వల్పము. మూన్నాళ్ళ ముచ్చటగా దేశపర్యటన నిమి త్ర 
మరుదెంచిన వి దేశి బ్బృందముల (పభావమువలన భాషాదిక ములలో సరిణామములు 
సంభవించుననుట శాస్రసమ్మరము కాదు, కావున 'తాయెతు' ఆ తొలినాళ్ళలో 
ఎకువుతెచ్చిన పదమని ఊహించుట యు కి సహముకాదు, ఒక వేళ, ఏట్లో వచ్చిన 
పదములుండగా ఈ యొక్క “తాయెత్తు 
మా,తమే ఒంజెత్తుగా తెనుగున జొరబడినదనుట శా స్త్రియ పరిశీలన విధానము 
నకు విరుద్దము. దీనితోపాటు మతికొ న్ని పదములును వచ్చియుండనలెనుగదా.! 
ఇట్లు వచ్చినట్లు గుజుతులేదు. చార్మితకముగను, శా ప్రి యముగను ఆనాటి 
తెనుగున దీనియునికి సందేహాస్సదమయి, |పాచీన కాొవ్యసందోహమునను, 
శాసన సంచయమునను కన్సట్లని ఈ పదమునుగూర్చి ద్వితీయాచార్వ్యుడసి 
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6 Dr.R.C. Majumdar, Arab Invasion of India. 


10. Dr. 5. Md. Husayn Nainar, Arabs knowledge of 
Southern India. 


11. Prof. K. A. Nilakanta Sastri, Foreign Notices of 
South India. 
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_నాగవర్మక్కత కరాటక భాషాభథాషణం. 
వా 


ఎ భాషయందయినను పదజాలము నిసర్గము (Indigenous), పతి 
చేయము (Borrowed) అని ద్విధావిభక్తము. మూల భాషనుండి పై తృక ముగా 
సంక్రమించిన పదములు నిసర్గములు; తదితరములు (ప్రతి దేయములు. పరినరస్ట 
ములగుసజాతీయ సోదర భాషల (00802208 1208428659) నుండిగాని, సమీపవ ర్తి 
విజాతీయ భాషల నుండిగాని, మత వాణీజ్య రాజకీయాది సంవర్ష జ 
మూలమున దూరవరి వికాతీయ భాషలనుండి గాని ఎరవు తెచ్చిన పదములు 
(పతి దేయములు. పై తృకము శుద్ద దేశ్రీయము ; ఫ్‌ (పతి దేయము అన్య దేశీయము. 


ఆం|ఛభాషయందలి నిసర్గ దేశ్య భాగము 1 ను శుద్దాం ధ్రదేశ్యవ ముగను, 
తదన్యమును అన్య దేశ్యముగను, పరిగణించుట ఆధునిక భాషాశాస్త్ర సదతులకు 
సంవాదకమగు సమన్వయము. కాని, సంస్కృత పాకృత ములనుండి (పతి 
చేయమమయిన  పదజాలమును తత్నమ తద్భవములనియు, తదితర 


యు మ మ eT క. 





నాలో 





కం ల ల TT రోకో ల a eT ల mT el wl NT NP ad 


1. “ఇప్పటికి బహు పండిత సమ్మత మైన సిద్దాంతము, తెలుగు వ 
వర్షము తోనిదని. ఆర్యభాషా స్వభావమునకు భన్నములును, (దావిడ భాషకు సాధారణ 
ములను అగు లక్షణములు మనభాషలో చాల కలవ. పుట్టుకనుగూర్చి ఈ రహస్య 
మంగీకరింపక తప్పదు. పోషణలో మాత్రము తెలుగునకు సంస ్మ్రతమువలని 
యుపకారమేె ల కలిగినది.” (పింగళి లక్ష్మీకాంతం, గౌతమి'వ్యాసములు, ద్వి. 
ముుదణము, 18061, పు. 2 





పదసముదాయమును దెశ్యమనియు వ్యవహరించుట (పొక్తినా 


సంప్రదాయము, ఈ సం; సదాయమును (పాక్ళత 


(పకొశక ము? 


ప్రాకృత వ్యాకరణములలోని తచ్చబ్రము సంస్కృత _భాషాపరముగా 

వ్యవహృతము. (ప్రాదేశికమును, అవిజ్తాత (పకృతికమును నగు పదజాలము 
మో 

[పాకృత భాషావ్యాకర్నల దర్శనములొ దెశ్యము, ఆం (ధమునందలి తత్సమ 

తద్భవ విభాగము (పాకృతము నందలి విభాగ ష్మకియకు అను. పాసము, 

దేశ్యభాగము ఆం|ఛలాక్షణికుల చూప్పలో ఆప్ప్యత్సతి కము. ఆంమునందలి 

'డేశ్యమునకు (ప్రాకృతము నందలి దేశ్యమునకు నామమాత్రపు సాదృశ్యము 


తప్ప స్వరూప స్వభావములలో యత్కించిత్‌ సామ్యమును అసంభావ్యము. 


ఘు 
ఆం(ధ్రమునందలి దేశ్యభాగము _పెళ్ళకము ; తక్కిన దాదిడ భా 
సగో(త్రకము, విశేషించి, నిత్యవ్యవహారోపయోగి. ప్రాకృత ములలోని 
దేశ్యభాగము వ్యుశ్చత్ని దురొజ్ఞానము గావున (పాకృఠ వ్యాక 
వేలుగా పేర్కొనుట. అవిజాత (ప్రకృతికి మని భావించిన ఈ భాగములో చాల 
రో 
పాలు అనార్య భాషా పదమయమని అధునిక భాషా పరిశోధకుల సోసపత్తిక 
సిరరుము.. 2; కములలో అత యిన ఈ భాగముడో పయో 
ర్రయము (పాక్ళృతములలి అత్యల్పమయి ఈ ఖా యొక్క (ప 
జనము అనుకల్పము కౌవున నది లుప మయినను పాకృతములలో వ్యవహార 
హాని సంధిలదు. నామమా(త్రపు సాదృశ్యము నాధారముగా 6 గొని (పాకృతాం(ధ్ర 
3 

ములకు సజాతీయతను స్థాపింప బూనుట వృథా [పయత్నము. 


(పాబినాం[థ లాక్షణికుల నిర్వచన నిరూపణముల లో అన్య దేశ్య స్వరూ 
సము అస్పషము. దేశ్యమున అన దేశ్యమును అంతర్బూతము. ఏ తద్విషయ 
న్‌ ఫ్రీ ప్రీ ఎ 





2. John Beams, A Comparative Grammar of Modern 
Aryan Languages, 1872, Vol. 1, Introduction, p. 12 Rev. Dr. 
R. Caldwell, Comparative Grammar of the Dravidian or South 
Indian Family of Languages, 1875, pp. 56-64, Dr. R. Pischel, 
Comparative Grammar of the Prakrit Languages, Introduction, 
para 9. 


[i] 


ప్రాచీన (గ్రావిడ భాషయందు “హి పర్హము ఉనికి సం దేహోస్పద 
మనియు, |డావిడ భాషావికాసమున అనంతరదశయం దేర్చడిన నూతన రీతి 
(Innovation) కిది తార్కాణ మనియు తత్వ (సవణులు నిర్దారించిన 
యంశము ఏ. తమిళ వ్యాకర్శలలో (ప్రసిద్దుండును, (దావిడ భాషావ్యాకరలలో 
(ప్రాచినుండును ఆగు తొల్రాస్పియనారు హాకారకల్చ్పక మయిన “ఆయమ్‌' (౧9౦) 
ను ప్రధాన వర్తమాలలో పఠింపలేదు. (ప్రాచీన తమిళమున దీనివ్యాపి ఇంచు 
మించు. అఆజాగళన నమువంటిది. సరాశ్రయ భాగిత్వముకల ఈ 'ఆయ్లమ్‌” 
సంస్కృత భాషయందలి విసరకు వికృతికాంటోలు నని డా, సు బహ్మణ్యళౌ స్రీ 
గారి ఊహ. 4 మీదు మిక్కిలి ఆపడాదిగానే దీని అస్తిత్వము ; అదియును 
ఆతివికళము. ఐదంయుగీనమగు తమిశములో హనుమూలీయ స్పర్శ 
(Velar stop) వర్షమగు “'క' ను ఆజ్మధ్యముగా “హా నుచ్చరించుట 
తమిళుల అలవాటు. తిరుమాళిహె (య తిరుమాళికె = తిరుమాళిగ), 
తిర్యడిహాక్ట్‌ (తిరువ టికి క్‌ = (శ్రీపాదముళు) నాగరాం|చమున ఇహ (=ఇశ). 
ఒహాటి. (=ఒకిట్సి, మొహం (= మొగము), మొహమాటం (= మొగ 
మోటము సహం (=సగము) మొదలగు వానిలోని హకారోచ్చారణము అర్వా 
క్కాలికము ; సాగరాంధ్రమునకు పరిమితమగు విశిషమాండలిక పరిణా 
మము, ౨ 


రతన. 0. ఉదుటన తకతాన.. తాలమకును.. 





వుదమునాకదనులయనటు జాన చపప దానానికి నలా వానా తాం వము కాకా రమా దల తాజాగ పపము పధారు కతలు 


8. గంటి జోగిసోమయాజి, ఆం(ధభాషావికాసము, పు 856%, 857. 


4. 101. ౨. 5. 5082002002 Sastri, History of Gramma- 
tical Theories in Tamil, pp. 65-70. 


5. వడ్లమూడి గోపాలకృషయ్య, వ్యావహారిక భాషా వ్యాకరణం, శబ్దపరి 
గ ఇ లి రె a 
చ్చేదం, సూ. 2539. 


ఆం|ధభాష - హాకారాది పదములు og 


పదాది సకొరము హకారముగా మాజుట కర్ణాట భాషావికాసమున విళిష్ష 
లక్షణము, క్రీ. శ. పదియవు శతాబ్దము నుండియు కర్ణాట భాషా వ్యవహారమండ 
లము లన్ని ంటను (ప్రవరి తమయినదీ ధ్వని పరిణామము. (క్రీ, శ. తొమ్మిదవు 
శతాబ్దాంతము దాక కన్నడము నందలి “ప..' ఈ మార్పునకు లోనుగాలేదు. 
ఆ పిమ్మట పడాది "ప" కారము “హి కొరముగా వికృతినందినది గ. పత్వ్యము 
నకు హత్వవ్యవస కర్ణాట భాషాలాక్షణిక సమ్మతము. పదునొకండవు శతాబ్దికి 
చెందిన నాగవర్మకృత కర్ణాటక భాషాభూషణము నందు “పేహూవా' అని సూసి 
తము. [౧ “పకొరన్య స్టానే హకొరోవా భవతి” అని వృత్‌. ఇది వికల్ప 
మనుట స్పష్టము. పదుమూ (డవ శతాబ్దినా(టి కేశిరాజకృత శబ్లమణి దర్పణము 
నందును “ఆద్విరుక ముగు పకారమె హకారమగు చున్నదనియు, ఈ పరిణా 
మమును వికల్పమనియు, ఇది కావ్య సౌందర్య హేతువనియు, ద్విత్వపకారము 
హకారమగుట లాత్షణిక మళమునకసమ్మత 'చునియు వివ్బతరము.8 ఈ పరి 


జర రం శ యు పటిక ౫ 
కామ (ప్మక్రియను స్పష్టపజుచుట క్ర (క్రింది పటిక, 


రు 

'తెలు[గునందలి కన్నడము 
జాతిపదము ప్రాచినరూపను : నవీనరూపము ; 
డో 

పలు సత్‌ హొత్‌ 

C౧ 

పాలు పాల్‌ హాలు 

పాము పావృ హావ 

పిండు పిండు పాండు 





క కాత 


5 Dr. A. N. Narasimhia, A Grammar of the Oldest 
Kannada Inscriptions, pp. 1-25. 

7. సూ. 115, యుష్మవాది విధానం, కర్నాటక భాషాభూషణం, Ed. by 
R. Narasimhachar, Mysore Govt. Central Press, Bangalore 
1903. 

8. సూ. 158%, నామ్మవకరణం, అక్షర పరిణామం శబ్దమణిదర్చణ, Ld. by 
Rev. Dr. F. Kittel, Re-edited by P. Mangesh Rau, Mangalore, 
1920, 


కసావళీ 


ంటు 


భి 
కూలి 


0౮ 


a 


చారి|తక వా 


శా 


భాబి 


వలి 


n 
GC 


100 


హాటు 
ర 
హాంప్రు 


ము 
ల్‌ 
ల 


(2 గ 


గ 
రా గరు 


ల 


హౌర్‌ 


పొగ 


రు 


పోలిక 


Si 
£3 1 
£3 13 


ముల యందును కన్నడ మున ఈకాపరిణా 


జో a 
ఖీ” 


చి 


అయందే గాక త 


a 
73 

* f 3 Y3 

nD 


క 
న ఖ్‌ 
గ స్‌ 
శి 
Wd 
న 
fe సై” 
ప 
౧౦ జ 
sa 


హచ్చడ 


[0 


[7 


[౧0 


సొ వనము) 


పార, 
భూమిని (త్ర వ్వెడు 


(దెబ్బ, = 
(వేటువ డినతావ్ఫు 
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స్‌ పిట. పిటు, 
(a) చి (on) 
( = తండు పాటు 
(on) 
లాదిక చూరము 
(వం 
పూరిమా పులవు స 
ణ 0 విం 
( = పున్నమ) 
పోలికా సోలిఆ పోళిగె, 
హోరీగె 


ఆబ్బ (పొణమును ఉభయోష్ట్య స్పర్శము (31120121 5t0p్రను అగు 
“పి కారము, మహాపాణమగు “ఫి గా ఉచ్చరిత మగుచుండి కాల[క్రమము మున 
స్పర్శ స్వభావమును గోల్పోయి హి గా పరిణమించియుండునని క ర్లాటభాషొ 
పరిశీలకుల తలంపు 9. తెలు(గునందును పదిహేను (ై పదిహేను పదహారు 
(6 పదియాజు. పదిహేడు (చ పదియేడుు. పద్దెనిమిది (6 పదియెన్మిద్సి 
పంధొమ్మిది (4 పందొమ్మిది, ఇరభయ్‌ (ఇరువది, ముష్ఫృయ్‌ 
(చ ముప్పది, నలభయ్‌ (య నలువది, యాభయ్‌ (య ఏ(బది), ఆరభయి 
(య అజువద్శి, డెబ్బయ్‌ (ఎ డెబ్బది యనభయు (< ఎనుబది, తొంభ 
(6 తొంబది, _ మొదలగునవి సోష్య మహాపాణ వర్తఘటిత ములగుటయు, 
ఏంభది ta ఏ(బది ఆను రూపము (ప్రాచీనాం్యపళా సనములలో. గన్నట్తుటయు 
గమనార్హము 10, 


ఆం|ధమునందలి తత్సమ తద్భవేతరములగు హకారాది పదములతో 
ba bn న హాకారాది |కియావాచకః పదములు 


లం అలానా మాజా ుపకామలాా. నినన వ లతలా యయ. అం క 4 ఉదా మ మల నప 


9. Dr. A. N. Narasimhia, op. cit. 
if, స్వార్థాతిశయమున కి కొన్ని పదాల సరుషసరళ ములకు మహా పాణములు వెకల్చి 
త్త 





Soe వచ్చుటకు చూ. వడమూడి గోపాలకృష్తయ 
ల్‌ చ 
(గంథము, శబ్ద, సూ. 260. 
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'తెలు(గున మ శ డు. హత్తు, హెచ్చు అను ఈ రెండును కన్నడ డమునుండి 
ఎరువుతెచ్చిన పదములని డా. భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తి గారి నిరూపణము 11, 


ఇవిశస్ప పదాది హకార ఘటిత కయావాచక పదములు తెలు(గున లేవని 
తాత్పర్యము. 

(ప్రాచీన దకీణ |డావిడమున 'చి వరాది పదముల తొలివర్లము లోపించి 
ఆజొది రూపముగా పరిణమించుట తలుచగు. కము చవర్హాది పదమున కును, 
దీనిపరిణత రూపమగు అజాది పదమునకును నడుమ హకారాదిదళ [చం ౫ 
హ_ ా ౦_ (= లోపము, అభావము ము)] ఒకటి ఉండి యుండవలయునని 
వేత్త ల అధ్యాహారము. ఈమధ్య దశను సూచించు హకారాది పదములు దకీణ 
(దావిడమున సాహితీ వ్యవసాయము సాగిన నాగరక భాషలయందును సంగ 
థితము కాలేదు. మధ్య డ్రావిడభాషలలో నొకటియగు 'కువి యను గిరిజనుల 
భాషl2 లో ఈదశకు చెందిన పదములుకొన్ని నేండును వ్యవహృత ములు, 
మచ్చు కం కొన్ని మాటలు ; 


కుని: తెలు(గు : 
హాన్‌ ( = పోవు) చను 
హరు ( = వస్తువులు, ఉ|గాణపు సామగ్రి సరకు 
హోరు, హోరూ (= ఉస్పు) సోరుప్పు 
హిజ్లా, హీచూ (= నిప్పు) చిచ్చు 


11. Dr. Krishnamurthi, Telugu verbal Bases, A Comparative 
and Descriptive Study, University of California Publi- 
vations in Linguistics, Vol. XXIV, Berkeley, 1961. p.23, 


వ 


12. కువిభాష్ట ఆం|ధ|ప పదేశము విళాఖమండ లములోని మన్య పాంతముల యందును 


ఒరిస్సారాష్ట్రము కలహంది కోరాపుట్టి, గంజాము మండలములలోని మన్న 


౮ 


(పాంగములయందును గిరిజనుల వాగ్య్యవహారరూసము, ఈభాషావ్యనహ ర్తలు 
1951 జనాభాలెక్కల ననుసరించి ఇంచుమించు మూ(డు లక్షలు. కూవిజ_ 
కోజు, కోందు, జాతాప్తు సామంతు అను |పాదేశికవ్యవహార నామములు కల 
పలుకతెగల గిరిజనులందజును కువిభాషా వ్యవహర్తలు, 
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హీర చీర (పోతు 
పహుక, హూక ( = నక్ష్యలము) చుక్క 
హెల్లొ, ( కో అనుమతి) "సలవు 
హూపొరీ చీపురు 
హరు, హేరూ ( = వ్యవసొయసాశనము, సేరీ( = వ్యవసాయము) 
నా(గల్ఫి 
ఏరు = నా(గలి 


హొమ్ము, పోమూ ( = నగలు 


డబ్బు, సంపద 13 నామ్ము 


కొని “కువి* భాషనుండి తెలు(గునకు ఎరువుతెచ్చిన పదములు నా 


b ze 


ఆం|ధభాషయందలి హకారాది పదములతో రమారమి మూడింట రెండు 
వంతులు తత్సమములు, తద్భవములు పదికి బొటాబొటి. కన్నడమునుండి 
(ప్రతి గేయములు నలువది పై చిలుకు, మిగిలిన వానిలో ముక్కాలు మువ్వీనము 
ఆరవ్బీ పారసీకాది భార “తీయేతర భాషలనుండియు, మరాఠ్యాది నఏనా త్తరాహ 
భాషలనుండియు సంసర్లవశమున (ప్రవేశించిన ఆన్య దేశ్యములు. ఆంగ్ల పదములు 
ఒక కొన్ని. పు పామరులును సృష్టించి చిన కృతక [పామాణికములు 
(Hyperforms) మజికొన్ని, కిక్కినవి (వేళ్ళమీందికి చాలని ధ్వన్యనుకరణ 
ములు. (పవృ త్తి పరముగా ఆంగైభాషయందున్న హకారాదిపదములు వెరసి 
ఇన్ని పద్దుల క్రింద చెల్లుపడ6గా, మన సొంతమునకు మిగిలినది హళ్ళికి హళ్ళి, 
సున్నకు సున్న. కాగా, వ్యుత్చ్రి పరముగా ఆం[బభాషయందు హకొరాది 
పదములు లేవని సిద్దాంతము. 





13. F. V.P. Schulze, Vocabulary of Kuvi-Kond Language, 
Madras, 1913; A. G. Fitzgerald, Kuvinga Bassa (16 
Language of Western Khonds), Catholic Press, 
Calcutta, 1913. 
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(పవృ త్తి తి పరముగా ఆం_భాషయందున్న జాకారాది పదములు వివిధ 

కల[కింద, ఆకా రాద్యను[క్రమ మముగా (పపంచితము,. [పాయికముగా కావ్య 

పయుక్ర్తములే ఇట (ప్రదర్శితము. ముఖ్య శీరికలివి : 1. తత్సమములు, 
జాన ఫి 


డిపదములు, ఇ. ఆన గ్య దేశములు, ఛా ఆం గ 


పదములు, | కృతక |పామాణికముళు, ౪. కనక ముత! క్రమ 
ముగా నీ శీరికల వి సరము, 
అ అ 


1. తతృమములు ; తతమముల న్యరూప నిరూపణ మనావశ్యక ము. 
మాదిరికి నన్నయ భారతము, ఆదిపర్వమున౦దలి హాకొరాది పదములు కొన్ని : 
(చరణ) స కా డిన్‌ (6_2_ ) 
((దహ శ్రి హత్యయు (6-21 ౮0) 
య౦బు ( 1110) 


గ్గ 


ర 


రా (హారికయు (లట) 


ల 


రా (జగజానన (leh 


ద్ద 


రిణముల (1.16) 


ల 


రితనయు౦డు (6481) 


గ 


హరి దంతఠతరంబులన్‌ (6.270) 


గి 


హరిదక్వుండు (514) 


గి 


హారినందను (6_84) 


న్‌ 


హారి నీల: సమవర్హుండు (8. 180) 


గ్‌ 


హరియించు 7109) 


గీ 


హర్య్యతలంబుల (4.2! 6) 


(2 


గి 


హర్ష పు పులకలు (4108) 
హర్షంబుగా (4_105) 
హర్షించి (5_ 106) 
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ల 


హవ్యకవ్యములు (1.189) 
హవ్యములు (5.0) 

హవ్య వాహనుడు (8249) 
హవ్యాసన (రీ_2485 

హంస (148; 6201) 
హ_స్తమ్మున (5-243) 
(ముకుళిత హస్తలమై (8_158) 
హ సీఘటావలి (6.78) 
(పృథుదండు హస్తు(డై (6_78) 
(షష్టి) హాయన (6_207) 
(కేయూర హారాదిభూషణ (648 
(హరణ) హారికయు (1-34) 
హారి (హరణ్మయ (4-59) 
హాసాస్పదిభూతుండై (/_49) 
హితభాషణు (7197) 
హితకును (3205) 
హితు(డపోలె (6.146) 

హితోప దేశంబు (6.218) 
హిమకరు (1.14) 

హిమద్యుతి (4114) 
హిమవంత౦బు (2124) 
హిమవన్నగ (5-47) 
హిరణ్యయ (శ4ీ...58) 


[14] 


హిరణ్య బిందు (తీర్ణంబు) (8135) 
హిర ణ్యాది(దానంబుల) (6.136) 
హింస (లి59; 1_145) 
(ఉపాయ హీనత (5-210) 
హీనమతులు (6.254 
హీనసత్వుంగా (6_801) 
హీను(డె (6-68) 

హీనులై (6. 194) 

హుభుక్‌ ((పళయంబు) (8_805 
హుతాశనంబు (0.80) 
హృదయంబు (1_10) 
హృద్యంబే (4-90) 

హృద్య సజంబు' (1_75) 
హృష్టహృదయుండె (6-81) 
హెతుభూతుండు (1_H2y 
హేతువు (2-181) 
హేమకవచావృతుడు (8_16) 
హోత (2.210) 

హోమ కర్త (8_184 

హోమ కార్యము (8_128) 
హోమ ధేనువు (3_111) 

(హద (ప్రవేశంబు (1-50 
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Il. తద్భవములు : ఆం[ధము నందలి సంస్కృత (పాక్ళత భవములా 
నాలుగువేలు_హకారాదు లీదిగువ ప్రదర్శితము14. 
1. హంకారము : అభిమానము, అహంకారము. “హంకారములకెల్ల 
నాటిపట్టు" (చందా, వ్ల ( ర 
ప్రాకృత. అహంకార :. అభిమానము, గర్వము 
సంస్కృత. అసహూంకార__ 
2. హతము: చేయి 
(పాకృత. హత్తమ్‌, హత్తో 


సం స్కృత. హస్త... 


8. హత్తి: ఏనుగు. *హాత్సి నాదంతి (వేంక పే, తిర, $8; 
సాొంది. .తిర్య. 72) - “...సింగంబనొ హ త్రిగొంగ....' (చౌడప్ప సీస 
ములు 10015, తా వాచకము. బత్తి వరిల్ల నారాచహతి వలిక (బహులా. 
3.80). 


4. హనుమ : హనుమంతు(డు. “హనుమకనిలజు( డనియెన్‌” (ఆరణ్య 
9345). 


(పాకృత. హాణుము__, ఆణుఅ. 


న్‌ 


Cc: 


< 


ంస్కృత. హనుమత్‌, హనూమత్‌. 


© 





14. వీనికి అతెము, అనుమ, అరిదళము ఆరుసము అశది, ఆమిక, ఇతవ్వు 
ఉడుక్కు. ఇట్టి అజాదిరూపములును సిద్ధము. అంచ, ఇంగువ మొదలగు తదృవములలో 
హకారాది రూపములు మృగ్యము, 


15. చౌడప్ప సీసములు Ed, by N. 5. Sundareswara Ras, 


Bulletin of the Govt. Oriental Manuscripts Library, Madras, 
1950. pp. 55-70. 
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WU) 


ర్‌. హారిదళము : తాళకము, పీతకము, “నిద్రమేల్కాంచిన నెతమ్మి 
మొగడల పరువ౦పు( బుప్పొళ్ళు పహారివళములుగ (కాళీ. 1.123) “వారి 
దళము చుబ్లు వెలయ నంతరము గీరి (పార్వతీ. పంచమా. పు 90). 


(పాకృత, హరి అల, హరి ఆలీ, హరి తాల, 


సంస్కృత. హారి తాల. 


6. హరుసము: సంతోషము. “పరపితుండెన వానికి శుభంబు 
లభించిన నెల్ల వారలున్‌ హరుసమెకం(డు...” (ఉ. రా. 2194). “హరి 
రమ్మనియె నటన్నన్‌ హరునముకో వారు నలువురతివినయమునన్‌” (దశా. 
(9-18). 

(వాక ఎత హారిస్‌ = 


సంస్కృత. హర _ 
Coy 


౧. హళ(ళిది : హరిడ్రావర్హము, “హళది పుట్టంబు కటిసీమ నమరు 
వానిి (పాండు. 3166). (హళిదిపక్రా సమ్మాళిగెలి బిహులా. 1.105), 
9. 

'పటుతలాడయున్‌ హళదిపచ్చ...” (పాంచాలీ, 510). సె నిండంబర్విన 

యు రు 


పద్మపరాగముల్‌ హళది తాపిత చాయ ననుకరింప...* (వాల్మీకి. _పథమా. 
ప్ప. 29). సెబిందుక మనుటకు నిరారక [పయోగములు మృగ్యము. 
ఛి 


© టు 


౦స్క్టూత . హరిదా 


(పాకృత. హరిదా. హలద్యా హలదీ, హలిదా, హలిదీ, 
జ ళు 2 


ర 


రీ, పహోమిక : (కొవ్వు, గర్వము, మదము. “హామిక' (రాధికా. చన 
యామినీ, 4.83), 'హామికల్‌” సత్యభామా ద్వితీ. : అనిరుద్ధ. 8.102), హోమిక 
సంస్కృత మని శబ్లార్ద దీపిక , ప, 1418. 


పాకృత, అహమహామిఆ, ఆహమ హమిగా, ఆహమహమియా : 
అత్యుత్కంఠ 


సంస్కృత. ఆహమహావిరా. 


9. హితవు: శ్రేయము. “నీవు హితవు [కియగొన(గా బల్కెడు 
వా(డవు. ..” 
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(అది. 8.40) ; యుక ము, “'హితవుమజచు రాజులు, (శాంతి. 
3247). 
(వొకృత. హిఆ, హియ _ 
శె. (పొకృత, హిద _ 


సంస న. పాత్ర _ 


10: హుడుక(కు : చిన్న డమరుకము. “హుడుకు నాందనర్చు 
హుడుక్కు పేరు” (ఆం. భా, L128). దేశ్యమనియు, వసుతః ఆజాదియ నియు 
ధ్వన్యనుకరణ మనియు దీని వ్యుత్చత్సి వివాద్యగ స 


అ 


దే. ప్రాకృత. హుడుక్క. ; వాద్య విశేషము. 
సంస్కృత. హుడుక్కొా. 


IIT. కన్నడ పదములు 16: 1. ళద దేశ్యములు. (ఎ) 
(య 
గన్నడమున పకారాదులుగానుండి, హూసగన్న డమున హాకొరాదులుగా ఫ్‌కృ 
తులు, తెలు(గున కర్ణాట దేశా నేయములు___ 


1. హంగు; అనుకూలము, సౌకర్యము, యుక్తము. “వేసమునకునె న 


య. హంగు దప్పు వేళ జంగమగును” (వేమన ; (బొణ్వము, మః 
111). “హంగుగ వెడంటోయి...' (కవిచొడప్ప 
కన్నడ, హంగు, పంగు : కృతజత, గొరవము ; ఉచితిము, 
మో 


2. హలణిగ: నతివిశేషము, ఫాలము వంచి నమస్కరించుట. “నీలా 
లనమున నెలకొను పురుషోత్త మునకు హిణిగలు దండిగ. క (హంస, 
2. 


కన్నడ, హణి; హణె: నుదురు; పణె : నుదురునకు సంబంధించిన. 


కి 





16. రాయలసీమలోని హగరి, హంచన హాస హనకనహాన్మ హాలహర్వి, 
హావళిగి, హిరేహిళు, హువ్విన హడగలి, పొన్నూరు, పొళ గొంది. హొసకోట్న 
హొన పేట హోతూరు _ మున్నగు హకౌరాది (గామనామములు కన్నడ వభావ 
ద్యోతకములు, హత్తు మువ్వరగండ హాన్నిబ్బరగండ ఇత్యాది హకారాది బిరుదావళి 
(వస్తుత పట్టికలో వరిత్యక, ము, 
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కః 


9. హత్తు; జతచేయు, చేర్చు, కలుపు, “గోదిగజాతిలోం గొదమ పెం 
టుల నేర్చిమావుల హత్తి ంచు మార్లవంబు (విరా. 1-94). “కుంకుము హాతి చి 
కొనగోర6 దీర్చిన... (ఉ. హరి. 8-88), “క్రొత్త లత్తుకహత్తించె...*( నై. 
6_44,.“మం|తుల్‌ హత్తియిరుగడల నుండ (గ, (ప్రబంధ. 508). 


కన్నడ. హత్తు, వతు: జోడించు, జతకలుప్ప. 


4. హదను : యు క్రసమయము. అక్కిగలతతి. “...మాన్యసు 
హృజ్ఞన బంధుకోటికిన్‌ హాదనున  మేలుసేంత...ి (నై. 8-14. “ఓహరి 
సాహరిం....ఆ హదనం జెలంగు జనమాంతము నూళ్ళకు( బోవరామియున్‌” 
(ఆము. 493, “హి (| సభఘటితము. “ముదుసళు లవ్యయు( దాతయు, 
హదనునజనకుండు తీర్థయాత్రకు వెడలెన్‌' (కృ. శకుం. లి_1 7), 

కన్నడ, హదను, పదను : యుక ము, తగినది ; కార్యానుకూలము. 


5. హరిగోలు : ఆరిగోలు, ఏటుదాటుట కుపకరించు తో లుపుట్టి. 
'వరంగులహరిగోలు గుంపునా...' (శుక, 3.313). 

కన్నడ, హరి గొక్‌; పరుగెత్తు; హరి = (ప్రవహించు; (ప్రవహీం 
చట; సరి = (పవాహము. 


నన్‌ మధుపర్కమయొడిన్‌” (వేం. పంచ. 4.856), “ఓ... పసి(డి హరివాణము 
నన్‌. .మధుపర్కంబునన్‌” (మను. 5-7. “పసి(డి హరివాణముకో” (అచ్చ, 
రా, బాల. 48). “తిలహరివాణంబు తలియ కంచము తట్ట పల్తెరమన( జెల్లు 


భాజనంబు" (వేంక పే. మానవ. పద్య. 47. *...హరివాణమనన్‌. ,.పళ్ళె 
రము పేరు (రామాయణము కృష్ణయమాత్యుని దేశవామార్దకోశము, పద్య. 
సిం హరివాణము సంస్కృత పదమను కొందజి (శ. ర... ఆం, వాచ, 
శ బ్రార్హ చంద్రిక, శబ్దార్హ దీపిక, శ. ర. అను) నిరూపణము నిరాకరము. 
సంస్కృత కోశ ములలో మృగ్యము. 


కన్నడ. హరివాణ, పరివాణ: పళ్ళిరము, తటి. 
యం య్‌ 


7. హరువు (ర్వు) * మనోహరము, యుక్తము. “హరువెనహూన్నాణి 
యరంగుల'ి (సుదకీణా. 5.185), “జవ్వాది పద నిచ్చి (కొవ్విజుల్ముడిచె. 
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బెన్నెణివేణి కొక వింత హరువు లెసంగి (శుక. 1.226. హరువొప్పన్‌...." 
(తారాశ, S101. ారువు మీఅంగ6 Mec 8.225), “అందు 
విశేషములందుహర్వులు' (సారంగ, 2-63), 


కన్నడ, హర్వు, హరువు; రీతి; సావనము ; యుక్తము. 


రీ. హళ (కా) హళి: త్వర. “హళా హళిన్‌ (మను. 4.08, హళా 
హళ మెయిరాగి (సారంగ. 9117); ఉద్ధతి. “సెనికావీ హళ హకిన్‌ 
జెడన్విజీంగె...* (ఆము. 8.16). *...మారుండు తీవ సుమాస్త (పహతిన్‌ 
2 
హళాహళి యొనర్చన్‌...' (శుక. 1.189) ; ధ్వని. “చంచలవీచీ సంచయ 
సముచిత హళ హశి కలతో రాయంచలు (మోయన్‌ ....” (కళా. 86-220) 
“మంచపు హళ హళలును' (రాధికా. 4.102). 


కన్నడ హళ హళ్క హళ హళ్ళి హళ హళీకె, ఫళ ఫళ : శ్యన్యను 
కరణశబ్దము. తెలు(గునందలి ఫళ ఫళ, పెళపెళ్క ఫెళ ఫెళ _ లు దీనికి 
తో(బుట్టువులు. “పెళ పెళ యనుచు నుజిమె (నిప్ర. రి_54). ల పళ 
ఫళని, దవడలు కరముల. దాటించుకొనుచు (ద్వి. సరమ ద్వితీ. పః 138). 
ఫళ ఫళ పయః పృషత్సరం పరలు గురియి (హంస. 561) ఫెళ ఫెళ ఫెళ 
మంచు సపెటిలు పడిన (దశా. 4_217). “ఫెళ ఫెళ ఫెళ మంచు విల్లువి(జ గ” 
(దశా. i204) తెలు(గున నివి ఆ మేడిత ధ్యన్యనుకరణములు. హళ (7) 
హళి సంస్కృత సమాసమున నుండుటయె కారణముగా సంస్కృత మని నిరూ 
సించిన నిఘంటుక ర్రల నిర్ణయము. అ|గాహ్యము. 


9. హనణికి ; ఒప్పిదము, “హవశికి' (రాధికా, 113103; హవణు; 
రీతి. “ధవళముల్‌ విని చొక్కు హవణుందెల్పెడు లీలి (విజయ. 1-129): 
హవణించు , ఆందగించు. “మించు హవణీంచు కనుంగవి (సుదకీణా. 967) 
“హవణించు వన్నెదగంవడితట్ట. (సత్యభామా ద్వితీయా: ఆలంక రించు. 
“పయ్యెద చెంగావి పావడ హవణించి' (తారా. 4.81). “హవణింపంగా నేర్చు! 
(పాండు, 1.52). 


కన్నడ, హవణీగె = ఉచితము; ఒప్పిదము; కూర్చుట, చేర్చుట, 
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10. హాయి; సౌఖ్యము, (హాయిన్నన్ను లాలించి" (సత్యభామా. 
తృతీయా, “హాయిగ మను నుచితవృత్తి నచలుండన 6గన్‌" (పైది. చతుర్జాం) 
హాయిగా (అహల్యా, ల_97. రాధిగా. 1 145) 


కన్నడ, హోయి, పాయ్‌, పాయి: ఇంపు; ఆహ్లాదము; సౌఖ్యము. 
తెలుగునందలి 'హాయి' భారతీయేతరమగు అన్య దేశ్యమును చిలుకూరివారి 
నిరయము (ఆం. భా. చ. ప్ప. 598) (పామాదిక ము. 
(3 


11. హోళి; వరుస, క్రమము. “హోళి నేంపేంట మీరు వేటాడుకతన 
(యయా. 1. 106) ఆయా వినోదంబులెల్లను హోళిన్‌ విని (సారంగ [| 118); 
ఆసక్తి, (పతి, “హోళింబుట్టిన కొంక నొద్దితివి” (జె. 342) “భువనాళిని హోళి. 
జరింతుి (పాండు. న! “బ్రహ్మరు ద్రాది దేవతా (ప్రభులు మీది హోళి 
యును మాని....* (ఉ. రా, 128), సీపె హాళిం బిక్కితి” (వి ప్ర 8-88). 


కన్నడ, హోళి, హోటి: (క్రమము; నియతి; యు కరీతి 
హీ 


12. హోనడి (శ్రి: ఉపద్రవము. “సమీప వడేశముల్‌ హావళింటోవకుండ ; 
(విమ పు. 2.192) ...ఇంచుక యల్లెనేని లోకావళి హావళింగను...* (ఉ.రా, 
ర్‌. 76), “హావడి యావడి యన నుషదవసంజ్ల...' (ఆం. భా. 2.228); బాధ ః 
చిక్కు. ps నెవ్వన్‌ రుజన్‌ హావళ్ళం దిగునన్య భూప్రజల... (ఆము, 
4_245), “ మరునిహావళి (హంస, 1-161); కష్టము. “ఆవర్షాభూవి ుభునకు 
హావళి ఖా (పాండు. 530కి; నాశము, హోవడి “హావడి సేయును. 
సావడి లింగన్నమం త్రి.” (శేష. 1.84). 


కన్నడ, హావళి: కషము; చిక్కు ; కలకం తొందటి; హాడు __ వళి; 
హోడు పాడు; బాధ; నాశము: తద్భవమని డా. చిలుకూరి. కన్నడము 
నుండి యని (బౌణ్యము, హన 


హుటాహుటి; గమనవేగము. “తేరు హుటాహుటింగదలి' (జె. 6717). 
హుటాహుటి(జేరనరిగి? (వరాప హ. 2, హుటాహుటిం బటిచి” (పె వేం.పంచ. 
2.192). “తవఠవలేకరుగుదుము హుటాహుటి నడలన్‌' (మను. 1-76). 
హుటాహుటి నడలతో'” (శుక. 1.254). 


ఆంగధధభాష = హాకారాది పదములు 118 


కన్నడ. పుట;పుటపుబ, గంతులువేయు; దూకు; హుటహుట; “వీప్పాను 
కర్రా భీక్ష్య. ..చాపలాదౌ సదన్య డింకంచనంి అని కర్ణాటకి భావాభూషా 
భూషణము, 192 సూ, ఇట ధ్వన్యనుకరణము. “పుటపుటగా వీధివెంట... 
తిరుగు....' (హంస. ర్‌ఎలటి 17. 


14. హుళ (క్రిక్‌: అసత్యము, దబ్బజ; వ్యర్ధము. “ధనము నిప్పచ్చ 
YS జ స ము చై న్‌ న టాన్ని బ్య డి 
రము విద్యయు హాళిక్కి (5 ను టీం un, దరంబు త తోడి హుళిక్కిి 


సహాయము సకశమంగళంబు... మను. 4 115%), “హుళ్లకిం_” (ీబిపహులా 
ars అస * (మను 0 య గ్రా య 

5_169, యామినీ. 3౩-120, ఆం|శనామనం, మానవ. కర, రాధికా. 4.10) 
ళ్‌ ఇల 


హూళ కి," (అచ్చ. రా. అయో. 82, నీలా. 2.72; రామా. పుర; పెదాడ. 
శోకుం. 150) హంస, 2.146, ఆం. భా. 11100). 

కన్నడ. హొళ్ళు, పొళ్ళు. 

15. హుసి ; పొల్లు, అనత్యము ; వ్యరము “ఒణదిదాజపువారి.: వేతి 


కాంకలు హుసిదోవ(గా గఅవు కాల మెజుంగ..'” (శుక. 2_4(ify, “హుసే 


యని,..పుశిందులు కటికుమీతిి ((పబంధ, 88). 
కన్నడ. హుసి, పుసి ; వ్యర్వము ; పొల్లు, బొంకు ; హుసిగ; అసత్య 
అన 


వాది ; “పుసియిల్ల దాట్మే" (వెంకియ చోడని దొంగలసాని కనుమ శాసనము, 
పంక 21). “పుసియిల్ల దాటి" ( = హొల్లుకొని తాలిమి క వాడు కర్తా 
భాషా (వభావద్యోతకమగు బిరుదము. “సీకేడ నిజభ క్తి నీకేడపాటి, పుసిగప్పు 
మాటల (బ్రొద్దుపుచ్చితిరి, వసుధశులే యూరు వ్రతము లేయూరు.., .” (వికారం 
గంగాధర కవికృత మగు భల్లాణ చరిత. పు, 81). పసి అ. పెయె పొయి ; 
కృ(తిమమ్కు మాయ; పొయిదల : కృత్రిమ శిరస్సు, చోరసాధన విశేషము. 
“పొయిదల నీలిడిం డొలికి బూడిద ముండులబంతి... (దశకు, 512); 
పొయ్‌._౦కు ౫ా బొంకు ; అసత్యము (౧ 


16. హూ: పూవు. *“వలపలి చలిగాలి వలన నల్తాడు, వెలండి 
హూదాశెలె వీచో పులుగను" (ద్వి. పరమ. తృతీ. పు. 241). : 


17. Cf. మరాఠి. హుట హురదేం అ. (కి. ఆ|తపడు, సంస్కృతము నఆదతి 


“హూడ్‌?’ గత్తె (ఆత్మనే.) హూడశే _ తో ముడి పెట్టుట చింత్యము. 
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'హేడ్‌ మాసర్‌, హేడ్‌మిసెరస్‌లే (పొడి అక్షరాల కూట మిచే “హిమూహేమీ 


లయినా రని మిత్రులు, ఏలేశ్వరోపాధ్యాయులు (శ్రీ సురభి నరసింహముగారి 


కన ామె కము; (పభుత ; [శేషత ; |పభవిమత; 
కిస్నడ, య్‌ మె ఆధిక కము గ బభుఅ 3 ఉప్పల్‌ 9 | పభవిష్తులె గ 
న. ఉదతు.డు ; య. గర్వి: పెక్కె; పేర్స *హెమ్మె 
హెమ్మె. న. వివక్షి దేమ పదస్య దిర్వచనం భవతి" (కర్ణాటక భాషా 
ఏ2. హేరాళము : అధిక్యము ; సమృది. “ఎడవెలె )ననులేక పెక్కు 
అ యా 
దినముల్‌ హేరాళమె వర్తముల్‌ జడిగా౧బట్టి...” (హర. 2.26), “ఇందాణితో 6 
న్‌ మ్మ రు 
అజ్‌ 


రే 


5.48). ారాళములె న మోహాపువిరాళి తనంబులి (విష్ణు హు ea 


హేరాళంబగు వేడ్క" (దశా. 2410) ; హేరాళము సంస్కృత మను మన 
నిఘంటుకారుల నిర్ణయము సత్యదూరము. హేరాళ్ళకీడా సంచారిణి నూకాంబ 
భక్తజన రక్షకునై, (భీమ. 1-111, ముకి కాంతా హేరాళసుఖంబు గోరెదవు' 
(నిరంకుశొ” 3.41) మున్నగు _వపయోగములు ఉద్దతులగు ఆయా కవుల 


(ప్రాఢవాక్పాటవమునకు నిదర్శసముగా సిక రిం చుట నముచితము. 


మో 


ఏ హళగీండు : కథలు చెప్పవా(డు. “పొరింగులచ్చిరియారు భువి 
హీళ గి (డు' (బసవ, పు . ద్వితి. పు. LU5y20. 
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ఏ4.  హౌొనరు: అందము ; ఇంపు: పొందిక. “పెంపమీటు వసంత 
పహుజురుననుండి చెలామణి హొనరు డెలుప...? (అనిరుద్ద. 319), 
వ మ 


*ర్చురి ల వు విస్ఫుర ద్వరా రోహయటన్న 
శీరు దగు రూడిగ నీ యెడ సుందరీమణీి (గోగులపాటి కూర్కనాథకవి సుంద 


కన్నడ, హౌొణరు, పొణర్‌, పొణరు: కలయిక, చేర్పు; జోడు ; 


25. హొన్ను : బంగారము ; బంగారు నాణెము. “లాలనతో నిచ్చె 
అక్షహొను లను" (చికారు గంగాఫవరకవి శృంగార భల్లాణ చరిత, పు 20). 
యం ae) 
హొంగాళి; హెంగిండ్ల ను (కృష్ణరా. కల్‌. “హొంగుబ్బలి (అచ్చ. రా. 
యు. 588), “కశాతగోకో (రాధికా . “హొందగటు” (యామినీ. 
4.10), “హొన్నంచు' మ ర్‌ 4వ, ఘటికా. 2-11, ,పబింధ-615, దళొ* 


యర గుల జ. 5195) “హెన్నాణిపట్లు” (పైది, 2128), 
పనై en త రా. ని248), “హొంది ట్లు కులాయలుి 
(దశా, i384), నొంబట్టు గప్‌ (వాల్మీకి. తృతీ పు. 110). 


హొంబ ట్తుజిలు గురెండెంబు' (ఆము. పీఠిక, 12), “హొంబట్టు 
తలగడ” (ప్రభా. 4.144), 'హోంబట్టు దట్టి" (సారంగ. 179), “హొంబిట్టు 
పపెడి (పది. 3147), హొంబట్టుపజపు' (రంగా. 9254), “హోొంబట్టుపాగి 
(కళా. రక్‌, హొంబట్టుపుటముల్‌ ' (పాండు, 1_165), “హొంబట్టు బటువు 
క్‌ (కళా, 2157) “హోెంబట్టు బొందు. (యామినీ. 4_ 70), “హొంబట్లు 
రవిక” (పల్నాటి, మహ 65), 'హౌొంబట్టులో డీలు” (హంస. 5360), “హోెంబట్టు 
వలెవాటు” (పాండు. 1.198), 'వొంబట్దుహకువుతెర' (భోజ సుతా. 4.112), 
'హొంబుట్టము' (రామా. 935), “హొంబొమిడిక' (అచ్చ. రా. సు. ప్ర. 
కన్నడ, హొన్‌, హెన్నుు, హొం, పొన్‌, పొన్ను, పొం: బంగారు; 
బంగారపు. 
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12/1 భాషాచారి(త్రక వ్యాసావళి 


ఏ! హోరాహోరి ; అవిరామమగు పోరు, నిరంతర కలహము. 
“= =విజిగీషువులై పోరాహోరిం టబోరిరి.....” (ఆము. 15). "హోరా 


హోరి(గా బోరి రిట్లిరు వాగుం. చోచరలతత ఎల (రంగా. ల 6) ; పట్లినపట్లు 
ఇదలకుండుట. *....చవిగాని యిందులకు హోరాహోరిగా( టోరి తత! 
యము సేయఃగా....” (మను. 3-94). 
కన్నడ ; హోరు, పోరు; యుద్దముచేయు; వివదించు; పోరాటము; 
వివాదము. ఆభీక్ష్యమందు ద్విరు కి 22 
ణల పనీ 


ఏ2, హావుదు :; రూ. సహౌొదు. అవును, ఆంగీరమును దెలుపుమాట. 
“, ==బిరుదు పచారించి యచ్చాటుకారుల్‌ హవు దప్బా పా(తరాయా యహషహో 
బళి బళీయంచు( బెలె చ్చరింపన్‌ ...” (వెజ. 1_128); “ఆమ్ముక్కూ శదాసుమేలు 
హవుదంచు ఫణీశ్వరు. జూచి...” (కువల. 4_113, 


Fe ఇ గా రూ జ కావ an టి; వ 
| కన్నడ : దు పుదు ౯౯ ఆహుదు అప్పుదు (= అగును; ఇరు 
హీగెైఇహగె (ఇట్లు. ఈ రీతిగా), 

హౌొదు: చూ. హవుదు. బానే ముద్దులగుమ్మ మేల్కితవునే యందంప్పు 
పూరమ్మ హా చేసే వచనాలను. ((బౌణ్యము, 1131, “సామి 
చి తేశ హౌదయ్యసాహెబు పరా కంచు (విద్యావతీ దండకమున3, పృ. 95). 
“హౌదయం సంచారి భావంబు తలొనొను విశామ చాతుర్యుమున్‌ ...” (పె ట్‌ 

ల ర 
= 99). 

(0) నిసర్షముగా అజాదిరూపమైయుండి హాకారాడిగా మాజీన కన్నడ 

దేశ్యము. 





22. ఇట్టవి ఆమే మడిత ధ్వన్య నుకరణములని డా. చిలుకూరి నారాయణరావ్వ, 
ఆంధ్రభాషా చరి(త్రమ్ము పు పు. 502. 


23. విద్యావతీ దండకము గణపవరపు వేంకటకవి (కీ. శ. 1870) కృతము. 


Bulletin of the Govt. Oriental Manuscripts Library, Madras, 
vol. 1. Noe l, 1948, 


ఆం(ఛ్రభాష = మొకారాది పదములు లై. 
ఏఏ. పహాడపము: వక గ్రాలాకుల తిత్తి. “ముప్పిడి హడపంబు' (ద్వి. 
సరము తృతీ, ప్ప, 193), “కాళాంబజి హడపంబుి (పె ది. పంచమా. పు.421)24, 


కన్నడ, హడవ, హడ డపగాజ, హూడపవళ :  అడపమువా(డు; అఆడప 


పగాణ, ఆడపవళ; అడకె, ఆడికె ; పో6కచెక్క; ప. ఆడకు 


; తాంబూల కరండము; ఆభరణ కరండము, 


౨బూల లపా[త; కొని, యిది శుద్ద (ద్రావిడ 


జా 
ba 
yy 
iE 
గ్ర 
ఫ్‌ 
లో 
Ee 
(Ma 
‘న 
ep 
క {A 
= 9 
ఫ్లో 
ల 
£2 
డై 
4 
2] 
G 
రని 
స 
(అ) 
శ 
G 


85. హణ: నాణిము. (పొయతహణ( జూచి నాడెంపుం బణ మటందో 
(బహులా. 5.14), “శాంతుల సొమ్ములు వెలచె( గొంత, పదిం గొంత, కొలను 


గొంత, హణాచిన్‌ గొంత హరించు... (Saal 





24, “హోదులనియు వీలుగు లోనగువాని తొలి హలునకు లోవంబు బహ్యా- 
కంబుగ నగు (సూ. 10 (పకీ; బాలవ్యా.) (క్రింది వట్టికలోని “హడసము' అజాదిగా 
పరిణతమయె ననుట వ్యుత్చ శ్రి తి పరముగా వివరీత రితి, 
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చివరిరోజులలో గాలివాన చినుకుపాటుగా అక్కదొకటి యిక్కడొకటి చెదరు 

చెదరుగా పడి చెమ్మగిల్లి, శ్రీనాథుని హయామునకు చేరెండు చెలమగా రూపొం 

దిన అన్య దేశ్య బిందురాశ్తి [ప్రబంధ యుగము నా(టికి ఆం భాషా (స్రవంతిలో 

చిజుపాయగా పెంపొందుట చార్మితక నత్యము౭$. [క్రీ శ. పదునెనిమిదవు 

శతాబాంతమునకు ఆం(ధ్రకావ్య (పయుక ములగు ఇటి అన్య దేశ్యములు వేయికి 

ది లు ఎలి వ 

,నమాట యని ఈపాయ ఆటు పుటాన వాళ్ళ నెజుగ కృషి సయుచున్న 
చ ఠు ' 

మా పరిశొవక విద్యారి లకంసాని చ్యకధరరావు అంచనా. కావ్యప్రయోగ 
పై టా 

సహితముగా మదీయ పరిశీలనమున నిరారితమయిన హకారాది పదజాలము ఈ 

' వి 

శీరిక క్రింద నంగథితము, “హసనల్ని భానుండు' (రంగా, 2248), “హసను 

బేగు' (పద్మ నాభయుద్ధము, 117). “పారాయత మొహదీన్‌ ఖాను” (రంగరాట్‌. 

పీఠిక, 106). 'హుమామియా'” (యయా, 1_1%. “హుసేన్‌ దాసవర్య' 

(గంగనపల్సి హు పేన్‌డాను శతకము. 'హైదరుజంగు' (రంగా. 1_142) 

ha) ర | / 


1. హజరతి; పూజనీయుండు, మాన్యుండు. “హజరతి మోఖిదుంజి 
ఖాదిరి (యయా. 1-61), “హజర తి శేఖు బుదురుది భాదిరిని మదిందలంచు 
"ేఖిభరాముండును. ..” (పెద్చి. 

మ 


మరాఠీ. హజరత : పవి;తత, (శేషత; పూజ్యతావాచకము. 
సు అ 


జ్‌రత్‌ : ధర్య్మదెశికులు, చెవభక్తులు, చృక్రవరులు మొద 
యు జాలి pn, 
లగువారి నామములకు పూర్వము చేర్చు పూజ్యవాచకము. 


ఎ పహజారము:ః రూ. హజ్ల్ణారము, హాోజారము: కొలువుకూటము, 
ఆస్తాన మేంటపము. “ఇంద్రుని హజారపుమేడ...” (కాశీ, 1-125), “వా(డును 
హజారంబు వాకిట నిలిచి...” (వరాహ. 1157). “హాజారప్పుం [దోవి (కళా. 
ను! ర్స, *_..పహాజారమునందు భేరి, ..చజపించె...” (విజయ. 9.160) 
“కొలువు హజారమై” (రామా. 1-4). 
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వకు సిద్దముగా నుండు; హోజ్లిరాన్‌ : 


పా. హోజిర్‌ : సన్నిధినుండు, సే 
సభ్యులు. 


సభాసారులు; హోబిరీ ఇ ఓలగము వారు, 


హజ్తారము : చూ. హజారము. “నగరి హూ 
(5కు, 3.18). 


wy 


రమున వాహానంబు డిగ్గి” 


ర. హద్దు: అవధి, మేర, “ఉభయ పక్షంబుల ఒప్ర్రైనబలము _ నివ 

సించి యున్నది నిశ్చలమతిని _ హదులు చెప్పెద నవి చి తగింపు...దకిణదిశ 
లు అరి 
హదు తగ వివరింతు...పడమటికిని పాదు బాలచం [దుండ. కొదమగుండ్ల 
ww G 
యనెడి గురిగామమొకబటి” (పల్నాటి. పు 87), “హద్దు ముద్దు ss” (రాధికా, 
కిస్స... “పెద్దణీకంబులు (ప్రియములు_హద్దుగ...*. (శేష. పీఠిక, 18), 
స ఏ 

“వచ్చెను హద్దు కప్పి బలవర్గము...? (రంగా, 3_62), సర్‌ (నెల్లూరు 
శాసననావళ్ళి. 


ద్‌, హద: మితి, మేర, సీమ. 
(ఈ 


ల 


మరాఠీ 
గుజరాతి. హద హద, : మేర, అవధి; అంచు. 
(ఈ 


. హద్‌, హర్‌ : మేర, పొలిమేర, అవధి; వేర్పాటు; అంచు; 


ల్‌ 
(యు 
లక్షంము '; హుదూద్‌ ; హాదులు. 


4. హబిశీ: అబిసీనియూ దేశీయు(డు, “హబిశీ రౌతులనంగ( దుమ్మె 
దలు సొంపారెన్‌' (చారుచందో. 4.46, (బౌ ణ్యమున ఉట్టంకితము, పు. 
1129); “హోజీలగు బల్‌ పడాణి హబిసీల మదంబులు దీటంగా... (పెద్ద కిరి 
విజయము30. పు. కల, *హబిసీలకు లెక్కలుచూచి” (పైది. పు, 58, 


మరారీ. హాప్‌శీ, హబ్‌శీ: అదిసీనియా దేశీయు(డు ; హప్‌ (చ 


~ 


నొణ : ఆవిసీనియా డేశసంబందధి. 

దాదా న ాా ననా న డా బాలా ల దాలు 
80. మల్లంపల్లి శరబేశ్వరశర్శ సంపాదితము, Bulietin of the Govt. 
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తెచ్చెడి పరిచారకులు __ * జతనంబుతో(దే(టి సంచిణి హసము భిన్నీదుముడారుగా 
నిగుడి నడువ...” (అనిరుద్ద 919). 
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పళిజారము : చూ. హాజారము. “యోజింపు మనుచు. బంచిన హోజారం 
బునకు వచ్చి యమ్మం(తివరుం డేజాడ...* (రామా. 275), “వారింబిలిపించి 
కవుంగిట గారవించి హోజారమునన్‌ వసించి... ee విజయము, పు, 50) 
“హోజారము హాజారమను నివి...ముఖళాల కలరు.. =" (ఆం. భా. le 


A కొ 
బుజొణాలు అవి) 


హోజీరు': చూ. హాజరు, 'హోజీరయనెడదొ నారోజరు J 


రావంతి నిల(గ్క (విశ్వేశ్వర శతకము. 


లై 


14. హోజీలు : చూ. హోజరు. ఎడబాయపండుట. *“లోలాకియు. దోడనె 

హాజీలె రా నారగించి చేందొలంచి,. (నత్యభా మా. ద్వితీ 0న ఆంగచతకులు 
ణు 

ప 


ఇరు పక్కి యల బవిరిగా (గిక్కిరిసి హోజీలె జీల నెక్కి. కుమారలోక మ్ము 


లో న శ గ్‌ వ a Creal ది 
సలుం|డు (కమ్ముకొని రాట (.పెది,) “హాజిలగు బం పఠాణ హాొవిసిళ, 
ia NS వ్‌ వం. న 
మవంబులు6 దీజంగా వబిరంగీల: చెమల్చికాల్చి..౨* (పెదళిరి విజయము, 
స SIE 
ఎ { 
pny 59). 
ఖీ గ య 0 రీ డా అస సద టల ఇ 
మరా, హోటిన్‌ : స ్యఖము, 
a “పో * ఇ శ య, పాపి శే బ్‌ 
15, హాలునొలు: పర మాన సంవత్శరము. “జవెతి పోకుండ నాలవ 
అటే క అజయ 
య్‌ ఇ జో జగ "4 ళ్‌ ప్ల జ లో నొ 
వాయిదా హోలునాలున 5౩ కాపయ్యస దు" (చాటరాత్‌ లజ్యనవసక వి పద్మనాథ 


ఖై జగ ప fu Mn Tue I లొ జరీ పర నట 
18, మొ జుగు క చిక్క, మంధము , మనదులెజుగు ల న (సత 


పారసి హజ్‌క్‌ ; (తాటితో బంధించుట ; నొక్కుట ; అదుముట. 


17, పొందూ : ఆద వెదక దర్వానుసావ “హిందూరావు సుర 
ఫ్‌ (2 ఠి 


థాణీ, ,.తీమ్మాశెడింగారు” (3వ పంక్తి, A. R. No. 469 of 19015 ; (క్రీశ. 


ఆల 


1498); “హిందూరాజ్య రమా ధురంధర....' (మను, త్త 142) ; హిందూ 

రాజ్యసంన్తాపనా” (కావ్యా. సరః 5_243) ; హొందుఖానునిబలావళి (ఈవల. 
వ్‌ / 

132) తురక దొరలము మాకు హిందువులు భరమె' (రంగా. 2.99. మూ 


కలక్ష్యుములుగా హిందూల దోరర్పముల్‌' (పైది. 2-44). “హిందూ మున 
ద రు 


లాను లేక మె భుజియింప(గా నిచ్చంగనె జగన్నాయకుండు” (30 వ పద 
౮ క బు 6 

వేలూరి విస్ససకృత మగు విశ్వేశ్వర శతకము). *(శ్రీమదఖిల భువన భూషు 

ణంబగు చెన్నపురంబున నున్న వివేక గుణసమృద్దిగల (శ్రీమంతులచేత నిర్మితం 

: 4 

బె న హిందూ విద్యా సభలొ సంస్కృత పండితుండ న పుదూరి సీతారామశొ క్షీ 

ద వ్‌ Fn 

చేత...” (బాలవివేక కల్చతరు._నేంటి పెదవాలశిక్షకు పూర్వ రూసము __ పఠీక్క 

(6 
కీ. శ 1853), “హిందూనరేం[దులు నందజు సభంజెసి....” (చెన్నప్పులీ 


గ్‌. 


పు, శ్ర), “హిందువులును పగనాపురమందలరున మంద నిభ్రమాస్పందము 


ages 
(i 
టూ 


జల 


లోలో 


9 
Pa 


ఇఫ్‌ 
జీ 


క 
ఛి 


(ay 
జ 
జ. 
టో 


ఇ 
ర్య మ 


ద్య 


బండిం 


2 


ష్‌ 
fu 


భు 


జై జ 
ఇష 


ందువుల 


ul 
శ్‌ 


హిందీ 


ల 
Cus 


ది 


ష్‌ 
భా 


we as క్‌ టా శ 


జా 


ణో 


శ జ 
$s ణీ 4 య. షై / 4 

(3 ఓ శ ఓ] శ జం స్ట క్‌ న 
వ. స్‌ య. శ్రా [1 Ye య “6౭ 
0 f +h Y a ) i 5 a r2 


హొ 

వ్‌ 

స్‌ 

గువా( 
మ్ల 
నా. 

క యయ కా 
హా 
న్ని 
ల 
హా 

సౌః 

అణచ 
న 


ద్‌: 
ఎర్‌ 
టా 
తిరు 
సి 
ల్‌ 
తో 
కూర 
అః 
my 
D0), 
Ca 
ఇ 
లి 
న్న 
నో 
రాల, 
ఓ 
ww OG 
Uo శ 
శ 


wr ఆ 


౮ 
ణో 
గ ఖీ 
నష! 
మా 
అ 
మఖ 
rl 
అహ 
9 దిటు 
2 
టల అనో లు 
ఆ 
శీ 
స్‌ au 
ఖో 
భి 


C 
శ్‌ 
Po 
గా 
న్స 
భౌ 


ల 
ణ్‌ 

రొ 

గస 
టా 
షి 
రా 

( 


ట్ర 
అటే 
యు. 
నూ. 
తా 


. గ్‌ (౬ ణా శు 4} Y 


Gi 
న్‌ 
Fs 
యా 
ధన 
తాగ్నుల 
లి 


Cue 
9 


శ 
+ « జ a 
B వే ప క (wr శే fig) శః గ్ర 


రి 


టి 
! వ Pl 
గి స. సె 
స 
( జు; 
wan) జాల 
య wah 
చ ష్‌. 
యు జ్ర 
చ ee 
జను 
కో, జు 
రు ఖై ) » 
౯ a గ Ra (౫ 
చ 
మీ 
గ జో 
CoC పా ఇ 
లా వా 
ఖే జ్జ 
న్‌ సడ 
కా ము 
3 
ప dT er 
వ్‌ ముం 


జ జ అ 
గ స > శి Pat Ey Gl 
జం «t 33 4 3 శు క స జి ల్‌ % 3 ర) (> +. ప గ ల క! 1 
3 * క. శ 2 #¢ 
a A అవి 9 క ల egy గా స Bg“ స 
¥: sy a Os Vi ag yy 4 కష లల [ . FT 
wd Ly oo 21 Ld of వ ఫలి లో స శా య aA 
ళ్‌ ఇచి గ్‌ 4,3 శిఖీ క్‌ 3 fa క టే /3 ఉనా Ca గయ న్‌ 
f PE | ప Se; ఇది (౮౮ క! స V స్‌ = గల 9 3 
న i fF} ల 4} | sy ఖై 33 న్న ) . గి 3. శ కల్తి 
గి 4) § ay ౪ ఇ శ SY ఫ్‌ cg sy ta $e Cy hr స్ట 
i= గ్‌ ళ్‌ Es < ఓ న్‌! ఖ్‌ 3 . నా 3 
ors "3 42 ర న. ప ౮ క్ల [2 | వ్‌. | <3 iB [1 ఈ | ల { 
Wr ॥ fF be BET” శ oe wh 
¥ 3 ws ఫె కక షష సై ఎ ~ జ tp 
ty న "3 ep య a వ 7 hh 08 f, ( hy ష్‌: 
7 5 సే a : > గ్‌ { 7 న సు os 
wr Ge a Ba న qa . tH ౯ ima 
a J fa #3 a న్‌ ళ్‌ న స 3 ళు ౧ yf ¥} |. ఫి త Qe | 4 రే 
షు x3 f వచ స ఇ f £3 sy wa PP si ఎ | (సీ న 
Cs 1 a + అ 1 J | ; 
fh ఇ “2 స i a J జ |] ల్‌ 121 తో ] la hy న క Ss శ . 1 క 
- గ్‌ న్‌ శ్ర OR) కక వ 4 a aR] ff Ll 0 = జీ { fp ర్‌ , | ళ్‌ yf 
G i fp tr తు yg do . > " ఫి ౧౨౩ 
f గ్‌ ] గి న్న f il ల sh [1 "3 FE శి 3 గతే శ శ క జ 
జె ee SI: { x? as r ఇ k3 ly 51 49 bm 
శ్రే జ్‌ ల్ల Ww ఫ్రై ళ్‌ క 2 లే శ శ | f » న \* tus} శ a} నన్‌ f ని క శే . 1 
ఇఇ | (| స ల . న ft of క స్థ 
నాసి Fy ks స Er ల్‌ శ్ర " ae (| by ఓ [) శ 3 వః న! “లై 
శ జ En; Brrr a Ce a Ar We Tas 
ణ్‌ 


“ళ్‌ 


గ 
అడు 
న. 
iw 
టి 
ల్‌ో 
జ 
భళీ 
ఆ 
“ 
* 
f 
&£ 
న్‌ 
చ 
నో 
~ 
ల 
ఫం 
Ww 
శ 
క 
శం 
+ 
కష 
nd) 


£ వ జో a} “శ } 
శ +. t శ [1 జీ ల్‌ 
7 ఎక్‌ pga పైకి తి | Te A 
. శ వ ౪ శే ¥ OR శ మి & 
Ch we] A ష్‌ ft} a br ట్‌ |. లకే 17 శీ a లల. కక ల స్‌ 


గా ప్‌ «2 


జ్ఞ 


he 
re ce ho hw 


శో లో ల 
ren జజ అ 


శూ 
Ral hye 


చాప 


ఫశ్వరు 


భరాధి 


భో ఇ 
ఫ్‌” దు భు? 


ఓ 


అ 


రిత ముడీ 


99 
3 ~~ 


సరస్వత్యనుబం న 


న 


థి 
Ta 


bE 


ఖో 
అట్‌ 
లో wad ఖి 


“9, 
దీ, 5 


పా 


ందుదమినో 


1863 


ఇ 
దా యు, 


ఇ 
యల్‌ 


జారు 


ఫో 
మ్‌ 


“జనర 


ణీ 
లీ 
Ee 


జై 
డ్‌ 


| 


భం 


ఇ 
య 


జురుకు వచ్చి (ద. హిం. శా. 3000. 159: 


జి 
మికు వసంత 


(SEI Lady 
తుర్గా.) “పంప 


ందు' 
మౌ, చె 


జ 
fy 


చ 


హాంజారు 


సె ల 
కే దుక 


ము 


టై. 


gree, 
(ల 


1 


భ్‌ 
ఖే జ ఖ్‌ అస 
యున్న జక్కులు బరు (సత్యభా 


టొ 
(a) 


ion 


జురుననుండి చెలావణి హొనరు చెలుని (ఆ: 


ఫి “హజురు 


వి 
|| 


నలి 


రుద. 
థి 


మ 


గో 
త 


తగ 
Oy 


కొలరువుకూటమ్యూ 


స్ట్‌ 
“ 
Su 


వ 
ఆగ 


హుజురు, 


: రూ. 


2 


శ ((రొజవాం 


జే 
(wens 


విఅవచి* 
శ్‌ 


న్‌ ర్‌ 
మునకు 


ర 


“ 


నో 
యం 


ర 


చెచె 


ఆదిప 


t 
శు 


* 
* 


పహాుజూచి 


యో 


ఇం 
చలీ 


ఆసానము 


rt: 
fa 
ta 
wn 
FM) ) 


fa 


+ 
ne 


; సమ్ముఖము. 


తో 
క 


ఇద 


SN 


అ 


ఆని 


ంజూర్‌ : 


ఇగ 
(అ 


చి 


po 
అ 
మల + 


అతు అ చో 
మావు, వొహాన 


al ళా 
మాయి, హుమాయా హు 


ర 


అల్ల 
కర్ని 
అ 


~~ 
hyd; 
tet hee a 


ల 
Nt 


0 


ందరీమణి శత 


జ 
జజ 
Core 


fF 
wD 


న్నే 


తా 


ఇ 


సజ 


33 
లం 


74 


ia 


న్న 


13 


శా 


రె 
f సం 
73 
1 
గ 
3 ' 
fA 
| 
wy 
4" 
cc 


యజారాతి 


"తే 
స్తే 9 
f 
rf 3 నన 
న. ఆశ్ర 
fb, nel 
Cre) pra 
fp 
¥e 
vy} 
33 
r 
ర 7 


నెక్కీ' (పర 
cy 


మా 


"> 
ww ఆ 


జగ 


ర జై 


శల 
క 


TE 
ww whee 


సీ 
yy 


Ca 


మా 


తో 


జ్య 
యు, sy 


బ్బనీలా 


బజలిగి 


శన 
అంకురం 


క 


మా. 


“my 
గ స 
we 


wn 


పోయి. -.ఆ 


శ 
— 


“గోలకొండ 


గ్రాడ 
వాతిని 


అలీ 
అ 


లయిన గొప్పగొవ 


సెల 
jad 


వ 
లు 
పోవాలో 


దినానులు 


రావు 


Pe 


ర్‌ 


నో 
ను 


రర్వేశ్వ 


క్తి 


01 


+t 4 
+ 
rn) 
&- 
ఇ 
గ 
3 Nn 
ష్‌ prey 
భః న్ను 
tay. a 
Cy 
ia Ah 
ie 0 
భి ఆ 
శ్‌ pm 
y3 శ్ర 
జ్‌ “టై వ £ శి 


Bulletin of the Govt. Oriental Mss. Library, Madras, 


Vol 


XIV. 


m4 
& 


ఏ. Xi 


ఆం్యధభాష _ హకారాది' సదములు 133 


స్బరుమంజి : చూ హురుముంజి. “హురుమంజి ముత్యాల యొరగు 
పాగమెలుంగు” (సారంగ, lity, “కాప హురుమంజి సుపొ ణికూర్చ 
దంప్ప' (కృష్షరా, 3_75). హురుమంజి ముత్యాల కుతికంటు....... (కవి 
రాజ మనో. 2.190), “హురుమంజిపూసల' (హంస. 4108; “హురుమంజి 
ప పల్లము" రాజవా. 2_ శక, 


శ 


హురుమంజీ : చూ. హురుముంజి. 
మంజీదేశపున్‌ ముతియంబులతోం గూర్చిన చేరు చుక * (అనిడుద్ద 
వావీ 


ళన. 


28% హురుమత్తు : గొప్ప, పెద్ద (శ. “ఒక్క య. 
హురుమత్తు పరువెత్తు సళ్ళించు కి శెముల్‌ ల్లనంగ" (కృష్ణ షరా. 
“ఒక్క హరుమత్తు నను మ్మత్తూరు... ... నోడించి” (వ dy. 
వేళల' (పార్వతీ. (ప్రథమా. ఫు, 10. “సరిఖేలు_ హురుమత్తుసాప్ప 


ఎఅచెసప్పటి వృత్నిమా ధవుండు” (వి 'శ్వేశ్వర శతకము ము 


ff 


వ 
రాఅ, అంట 


33 


త్‌; ప్రతిష: గోరవము ; గెపుదనము. 
అ 


(ఫం 


జ్జ 


కసి, హుర్మత్‌ : సచ్చీలము ; మర్యాద. 


నిశ. హురుముంజి: రూ. హురుమంజి. పారసీక జలసంధి చేరువలో 

16. పూ, నాలుగవ శతాబ్దినుండియు _చ్రసిది కెక్కిన ఒకానొక రేవు పటణము. 

ర దినముల లోపల గుజ్జముల, ముత్యముల ఎగుమతికి ప్రసిద్ది. “హురు 
ముంజి బలుతేజి హరులు చెచ్చె' (ప కారో, పీఠిక. 26). 


<5 
£ 


ల 


జ్‌, హుర్మూజ్‌, ర్ముజ్‌ : పారపీక జలనంధిటో ఈ 


సిక, హుశారు: చూ. హుషారు. హుసారు, 

దనము. “చిగురాకు తెగసాౌరు వగరాజిలు హుళారు వగ 

డార్లు*(కృష్ణరా. 8-25). “నిశ్శంక నలంకరించుక హుశారున వీథికివచ్చు 
te శ్‌ శ 
చుండి,..? (హంస. శిర. 


న స్ట్‌ 


ల 


గ 
wa? 2 
4 
* 


a శశ ణి కై గ “3 b> ల్‌ +౪ లె జః జా a 
ra ¢ i తత న f వ టొ 
¥ af a [౧ | Car yy H న్‌ | ళ్‌ En |) ఇ 3 ny క్‌ 
fa 2 3 న న “ సు f2 
= 2 ల wr 1 AB గా పే న 5 
fy ఫే ed క yf 7 [కో స ర సా 3 
స 2 ce bs. స 3 > స qa పా 0౦ $3 fa 
a 36 ఓ జ్‌ 3 [a 
ss గె య 3 =p pee స్త) న ఖ్‌ స a GG | vi 
నో 3 6 తే బ్ర 2 షే é3 ఇ న ॥ Ga క 8 స్ట [41 
ల! థ్‌ న త oOo eh tah 3 ణ్‌ న లం 3 2g 
అలో గ్‌ 1 be : ఫ్‌ శ లో స న y ల్‌ 
<0 f జ B ఉం «i) న 3 al శ్చ / sd! త 3 భై ba రే pp. 3 శ ప 3 సల్ల 
f 4 శూ » Pp xi a 3 hn wl శ ట్‌ ళ్‌ స్త 
శ్‌ fa మ {2 స జీ Vv; 2 43 
పై 


బువా 
మ! ధా 


ళ్‌ fy స 


ట్‌ i 3 
ఫ్రీ ట్‌ 3h soe | క 
Af} gy హి టు బా జక గ శ 
న ro oo 
13 | [19 గ శే నా "1 ట్ర్‌ చ: త శ | 
wh ph మూ hh 4 0 షి న | Cy ON 
క్ల క్‌ gE క్‌ స శ్రే we } గుడ ne స్ట్‌ శ్రీ 
ఓ, షష కు య స 7% os «lu 
| 3 2 nm “3 భా! 3 స్ట్‌ J (వ్‌! శల a త 73 1 గ నీ ళ్‌ లె ప 
ర ట్‌ tL dd 


ఠః 
. 
ఇటో 
బ్లో 
wie 
న న 
జ్యా 
తు 
Fe 
షి 
జబ 
షు: 
pa 
wf 
wn 
tg 
ల్‌ 
శు 
చేల 
© 
Pa 
మె 


| 
| 
| 
3 ద్ర ul oe ౧ | ఓట) 
| 
| 
| 
| 


& 
స 
nd 
wo 
“ 


ఫ్‌ ప ig de 1 -౯ ఒత్త [| 
స క్ట ౪2 అ 9 hb we హలీ గ్‌ i} క ¥2 వే 15 సజల r 
ళ్‌ 3 డ్‌ = 


ఖ్‌! 

చ 

శ 
ఈ 

కు 

ళ్‌.” 

చాప్‌ ఆ 

తో 


L206) స శీ a 
Ju uw గై x . శల సస ‘3 
సల లక ణ్‌ శ : CG j3 ర £ bh is f ఖ్‌ లకే గ్‌ గి fs fa . ఖ్‌ 3 ఖ్‌ 9 
క్‌ f శీ ళీ + } | తే జ 
a7) స 3 Ff ల CEs శ్వ 3 వు తే WE ప dis | శే 
a ho 3 ట్‌ి 53 బత i క ర్‌ 1కే | వ క త్‌ 3 నై 3 + కలీ త iD 23 i 5 
f. జ ఇ క. “ ey సన 8 tp (| | Su oo ard ఓ క 
[3 fe తీ ర్స్‌ క | Cay «3 f క్ష ra జ్‌; 9 
v3 క gp స శే a Mle స 
' «nh . 4 ద్ని “I ల్‌ x73 by ' (౯ 
lh | నే ణ్‌} PR by ష్‌ PT rd క్‌ నశ గా 7 చి , క్ష 
ఇల Tl 1 న్న న va అ ప ట్‌ ణి న లై ష్‌. rir 
hE) 1 ఎలా ie) 3 a వ ॥ పటే “ఆగే స్నా 4 స అన్యే 
ళం ట్‌ 10 స సీ ee fa స్‌ ఫ్‌ | మ! శ = i య. 
ee ea des re ss Me wy ba a tr De Te. 
s ఆ వ ల ; జ | ళ్‌ 3 ణ్‌ స జ i 
ped fh 3 vil వ a hb sr wh గ ళం గ క్ట el i ia “ET 
(0 > ్‌ pe | ౨ a + ణీ కై P శే ఉం] EC Ff | 
| స క +3 we బే శత షో శిలా f లశ bs న! ళ్‌ గ్ట్‌ శ నే స శ 
శ్రి మో న్‌. ఇ గ ls 2 39 | p [1 f న్‌ 3 hy త 
చ తా తత చౌ లా LE re ne: 1 Wo 
ee * 3B అ అ సే “3 = క కే 2 Vy ల్‌ ree న a! క లో 1 3 | ఓల జి నై 
అ aa fh లలి పో స Bb oD i} ve 
[్‌ న ra Oe ఉల గ 133 1 9 whi టం! 
ఏ9 (7 న. [ £73 (| భమ జ్‌ వైంాత్స ఖ్‌ 3 f టె 3 = ‘4 ణ్‌ Pr 44 గ్ల న స్‌ 
సు ము. Is సట టా “౩ సం ప 1 ల 
న 3 మి § [2 - న 7 
tay fn ry గ్‌ వ న ఇ & స 3 [0 «i 3 శ్‌ | 
బ్‌ టీ మ, అట్టా సు శ ag షి థ్‌ 
ఇలా £ 2 lL ఖ్‌ |) శక స వే # wa జ్‌ కే క వ్‌ సే న్‌ { 
Me hb జౌ తే + ae a కలే ట్‌] i 3 
జ ఫే వో 9 * mn సఖ ] ఇప్‌ 


vr 


జు he whine అ ఇ ra 


es 


3 


ఇత డా 


wr) ఈక 


లో 


mw Ww 


గూ 
నీ 


అర 


గొ 


కాంపు, 


యమ్‌ 


జ 


Coo 


“చ 


ల 


MR: i గ 2 
ft (1 శ్రే న 4 a 7 జే % [ 
మ్‌. a డై ne 
ర va ut SS pad ఇ 3 
సే ఫ్‌ J ట్య హే a 9 ణే 1 qa 
9 “3 నే న లో 
Cy} Po న్‌ ళ్‌ " 3 J శ ఇ 
న... జ (లు a శ్‌ ted ¥ 
ల is f: స్‌ య wu 
of we! త 9 ఛి ష శతా ei 
చం క (1. 63 
ల స ప స్య 4 ళు 
% శ / క bad శ శ 
ba ra & టే a 3 టే . 
త. ని (ప్ల a] 
స్‌ 2 J శ ce (౮ {9 
. 3a hn a 
al మ నా 33 2 a 2 
6 బి క (2 aw § చర స్య 
గ ఓ ఖే ' [1 ట్‌ జ Fp ళం = (HEE 
ఇలను గ్‌ i "3 క - fp | J 2) 
జు pa) Fa fi we గ ys fo % fF $3 
ఖ్‌ న్న శ x వు. 
gi పకి శ్‌ ars PGE 
గ్గ 3 3 fo 9 ke | 
న g® ve lg “ టే on 11) 
i ఇ శె f గ చి స న] న Ye ఫ్ర 
చే లత WY ఆ స f 3 స. గ 0 a 
స లే శ 8 [ {3 జె స్‌ టో v3 [3 31 4 
గ్‌ ౦ ॥ f eR) 2 2 
ఆ 12 ఈ if ip. " (7) గ్‌ RY స. న్‌ 
గే J తే 28 స్‌ స 
ల 3 గ్‌ f er) 2 fp 3 
సీ వ 1 శి 2 ద a (ఆ 12 
"ల శ్‌ శ్‌ ౪ గ యు తడ వత fr గె సే ధా ళం 
స్‌ శ] fp, య యి 1 ( వ లా | 9 es f3 a 
న న ] = v3 hh 5 & రీ వ శూ 
hoi లం oe ఎ ని 
ట్ర ఖు si} fa {3 g ఆ) ut స్ట 
mn fa (ఏ pe © వ్‌ న్‌ 
kB a థి 9 62 య. 


“a 


J. SomayaJb, 


s of indiatb 


, Waltair 1957, pp. 10, Hl. 


v ithe 


ఖా 


G. 


భో 


. by Prof. 


+ 


iversIity 


Telugu Documents, Ed 
shed on behalf of the National Archive 


2 టు తాల జాలా. ననన న నన ను 


li 


b 
Andhra Un 


శ్‌ 


Pr 


[6 


జలా 


lg 


ఏ = “కోటలా కెటి 


ల్రష్టరా. నిలెషే) , 
సుగా స్వారి వెడలు 


c 
నా 


ఇద్ర 


ళ్‌ ఇర్గ 
వళ 


జ (తారా, 3a 


My 
‘Wa ఆ ఇ 


అల 
న్‌ 
వ్‌ 


ఇ 
యో 


న్‌, 
నో, 
య 


మ 


MEN: 


న 


అది గ 
సై యం. 


(అ 


సశ 


hu 


ఈ జ? 
OR 
[ర 


a 
wre 
భో 


(ఆ 
థి 


| 


(డు 


oN 


ow 


లో 
ఇ 


ఇ! 
న 


ఆంగ భాషతో మనకుంగల సహా 


3 
స్ట్‌ శశి 
స్‌$ 
శ్రి 5] 
వ 
3 x3 
ja we 
fh 5 
2వ 
ల్‌ 
గళ జ 
D pr 


రా 


73 
6 


జాతం 


స. 


య 


wl 


వా 


పు పీ 


Eman 


x 

we చోట త 
iy 

న 


= సి 


వలు 
స ee 


ఇ 


డ్‌ 


me 


శాస 


en, 


దప 2 


ఈ 
జ 


హ్‌ 4 
ఇ ఈ 


వ్యా 


లో ఆంగ 


ఈక 


ప న ఫన్‌ 
లా 


న. 


లో 
జ్యూ 


స్య 


ఖై 7 జ ba జ శ] శ్రే ya oN క్రిత జ 
కీ fr ఇ ho dines 
శ jo 2 L [లి 9p A 9 ఉత #19 9 ౫ 
RE మ ల TY a 
¥3 స్త్‌ న్‌ గ్‌ § o a bb NA న 
re ¥ ఇ 09 1 
t (౮ f, ఓ a రీ fh rs జ 
(శరం. [2 ] + జో $n లీ 1. 2 x గో i 
ట్‌ ॥ కు 32 nn fn 0 
a bh we A AR hw 
గా fy 3 ౮ (సి va 12 ౬ Fi cy 
OE fi 2 rc లి ల్‌ N . ( se. TE వే / A 
జ క | ల A ల 2 WR CBT fF 
a ళ్‌ wl a 3 9 ED Gs 8 ల్‌ 
న్‌ wy & 4 a ణి ht (2) % ళ్‌ షె 
1 [a J ర fh f శ న (| 2 9 
క uy 1 “ee Seep 1 -/ 
సవ Wa 7 Pak Gag 
— | 13 4 ei "hay Gg NA 
లన 6 41 క్‌ శ్‌ +3 క 
డ్‌ స ఆలో వ స 0 క ¥3 TC ర్స్‌ $3 3 Yn 
8 ny a kh tb Ele § ~—g gg 
క్‌ ం స్త ' w అ ౧ గ్గ స్ట 3 FN bh వ్‌ A 
2 se fa హ్‌ న్‌ ళ్‌ Hi hh స 
1. |: ¥3 “1 శ్ర WW «hp» తె ta ణే ల «ag 
4G ఇ | స్‌ | ్ష (3 జ Fe ణే f జి 
Cae. wr we: mr స gh సే 
rb EE te j ఫ్‌ ఇ 8 ౮09 ప Ah క్‌ ళా fh న్‌ క్‌ ఫి ద 
య క్త pa J ౪ కరా |. 2 శై వజ ౮ ష్‌ 0 ళ్‌ 16, ఛి PR స్‌ శ 
y3 ల్‌ హ్‌ సై గై త్తే ల్సి శై fa J pn క | VAN ఫి 
pr Fon Fa 3 3 9 ‘ y3 pe Wn న్‌ శ ha 
ff Seo rls Cre BE 3 
వ్‌ తాం సో Fh ap: wb gg A 
| 3 rd ళా? న 1 “3 (2 a క iy sy i గ 
షే కై 3 B® 8 oh. 5 (7. | ha: 
mw Seo Tre క (1. Dia pg 
గ 5 x3 ల 3 ట్‌ క్‌ స ట్‌ (తే 3 J bs fh 
5 ఛీ . న్‌ వ్‌ క 
మ Ag fa ee ఫై hg సే న 9 a 


లు 
గ్‌ 


ద్‌ 


| 


ము; హోప 


తో 
జ 


నే! 
sia ct mean rT nea els Rh 


యా ఓ 
టణాము గరుడా సుఆ 


ల. 


~ 
యు ము 
ల 


భా 


జ? 


2} 


శాక 


1౧ 
“ih 


అ 
lade డ్రి 


a 


థ 


+ 


[పొ 


రా లా రు కళ 
జారు స్ట sie ద! 


Fy 


ms 
. 
w 


Pd 
మ స 
Se 


6 


చూ 


శో 


ములకును 


» 
ణ్‌ 
లో. 


62 
fa 
గే 3 


wn 


¥ 

ra) 
“9 

3 


a 


© 


7 
౧0 


ఇ!) 
ఓల 
యు శీ 


క 


న 


నచ 


(9. 


జ 


ట్రే 


ja 
“a 
“3 


2} 


Ll 
శంకే శ 


తీ 


భో 
త 


లో 


A 
"a 
౧ 
౪ 


[ఏ 


ము 


ఇ కాజు 


జ 


gy pn హో 


అం 


Jt 


షా 
అ 
Wr 


i స 
క అల్లం 


Cl 
ఉప 


స 


ల జనో ఆ లౌ 

అంటే రు. 

అణ tl మో 
po 


we", 


ల్‌ 


జ 
య సలా 


“ 
a" 
జో క 


మిం టం మమల rs 


es: 


వా 


తా. 


pen 
క్‌ స 


wu 


ళు శ స్త శ ఉచ Neg # ya శ) ! న - ఇ bk ey స సి ఖై 
జ త టల స్త ప “3 2 fF చే తీ ళో న చ 
తేచి es తే +. 3 a ta 
yf రై య fi స గ్గ Vo త్‌ సే 
న్‌ y తె [2 ర్‌ు ఆల లే శ ౪ 
శీ 2 ce 22 mw fb Ue గ వ 
శ “3 సలుల! f tn J న శ. స్ట 3 [69 FE 
ప =} f | శత 4 ల 
శ va a న x0 షు గి య * 2 
Re వ వ ba Wi ee ME 
Fe id ఖు Ww rr hy x న § 
2  : 81 స్తు స PR వ. 
eo Reh VY fh 2 స్‌ Pea, he ic 
స క న ( * వ i “3 * fi 3 Ff 2 
౧ 3 3 శ్రే వ్వ మ తం ne am బృ 
2 ఏకి i sa se స 1] గ 32 ® ఇప న 
న్‌ ల La) Ta ని wr Cy న్‌ a త్‌ లచ 
పై సం క్ష 3 మ న త Ss సీ ద్ర a స A 
SN సం ర. 43 Pa f3 అమా 3 32 ya 38 
= ర్ల mA mn ARS ఓ Sie rg 
ళ్‌ స్‌ న 3 sa మి జ గే ల్‌ 1 : శ్ర లీ tz న్‌ శే ద్ద ) 
స op ల a ME, Wy ఇ ల 3 # 
0 ఆ శ్‌ టి వ బన తం. 2 8 320% 
+ “ee (మ శా x3 pay BE... fp కః op] 3 “3 6 
గ [హా f ja స్‌ న స వ్య ఎ [| ce 13 
= వే 3 YE ఫి fh ls oj న్‌ గ్‌ 3 bh ల్లి ౧ పేలే | Ye “3 ఛి 
P ne Fp) $y “3 ల డ్ర్‌ 36 a “3 జ్జ * 
Oe: క gE 2 pa gk wg 
ride కై 9 క గ్‌ షా గ్‌ [a జ ఆ కీ ఖే గి షీ వ స Ns 
2p 2 ® | స a గ పిస్తే ఆ 
ణు ష్‌ x వలీ tt a 6 0. డో gm లే ల్యే ఖై / B 
yy wr ౧ 7 గి గా షా న En f గ్‌ 
WE ఎ) స్ట్‌ mw 8 EE: GG 
ng ba స H ar SLU ™ Er త్ర Vv ™~ ౧8 hh 
|] ఫో d స తే cm ౮ ఇ వ్‌ 0 క క “8 3 42 
న yy జ సీ D Ue ఇ హే 1 8 hb mn శ వా 0 | 
" RE: 
3 స eu స ఫీ ణి లే bs 4} ల గ్‌ ఈ జ్‌ ఖో వ (| v3 జు y2 
ఏ రీ వి PD yw టి . fe ల పెం. స్తే న న ఇ ష్‌ 
క్త వ్‌ న్‌ ల్ల ( (| CN +, జ లై 3 
wo 8 hah Ze 26 పత ఈ) 3 ల ఖే 
స్‌ వ ఈ ఇ డ్‌ పా ou) (| ww ag 
tis ge తా నే at ee Gr సో ath తా స $ శ 
స స ్ర arr | జ rg 
న్‌ మ 63 73 ¥3 ర ma ir i సే జ్‌ ఇ క 
న న భా ర a3 £ ళీ ల కీ [6 a అ 
cd ప pel} 9 | 3 ఎత “a v3 a 
కల మోటో జ్ఞ hf 4 wa లీ త 1 ౭ 


అగుట గహ 


శ్‌ అధో 
చయ 


దు “ఆరతి (ప్ప, 18% 


రూపి 


థొ 


Dl 


తో 


800) యం 


i 


o 


| 


/ 116) రండును ఆరాక పవథవములుగా 


జ్‌ర జ్ఞ 
WES) 


11 


(J) 
న 


f 
a 
ఫాం టి, 


న 


Ya 
తై 0 
సా fy 
ల 3 యిల 
i: 
fs 


ఫె 
we 
ము శ 
వాయతులు., .. 


ల్‌ 
| 


wl hs 
ంపీరి 


Sf} 

శ న! 
Se 

ay "09 


క 
శ | 


అచ్చ 


ళా 


5ఏరీ 0 


జత క 
3 3 
td NN శే 

ఊఉ 

7 య 

0 

ళ్‌ క్ట fy 

Pe) 
wn Lp 

చ సై 

ve 5 

pa 


3 ] 
స గి pe 
VRP) J న 
జ - 
pa (ఈ), 


“yy 
ee 
3 


యిల 


ని 
wee ఈశ 


లో 
రులు 
లీ ఆం కం 
rey న్‌్‌ 
ఉ 


అ 
జస, 
విషు 
వ్వ 
జా 


as 


స్‌ 
అ ఆ 


అస కట 
త్త హా; 
Co ew 


4 


ను 


da 


వ 
లో 


4 


ళి 
కి 


కే 


న్‌ా 
ఆల్‌ హో, 


య 


¥) 


శ 


ష్‌ 
ళం 


ఇ ఖా 
టు. చను 
TAT Ne 


tate 


భి 


mak 


mm ™ 


ఖ్‌ 
ఆటు 
Grn కి 


gs 
wo 


శ 
భ్‌ 


~~ ఆ 
Ce ఆ 


ఈ 
అ 


అక 
దుర 


ళ్‌ 
శ 
జో 


తు 
ఇగ 


“3 
టా 


నే 
అ 


¥3, 
ta 
“ 
KY: 


43 


స్స్‌ 


ఇప్‌. 
క 
rade 


జ్‌ 
లాడ 
wre 


ఫె f 
«3 {3 


3 
£9 0 
పే ఈ 
a 2. 
wT (| 
fh 
91: 
Da 


ఈ Na 

2 En 

4 | ) 

అ 2 

a} OD 

fo 3 

కు -p 

= (6) 
చ 


33 1 


త్తే 
౪? 1! s3 
£ x) 


శ ఉ 


Or) yy 


క 


q 
జక 


ఈ వాళళ 


% 


స్‌భా 


వం 
ఇ 


శ 
| 


my స్కై 
రము, 
ye 
4 


లా జ 
జ కాగ 


శ్‌ 
చీ 
స 


"కు 


ఇ" 
wh re 


తుణుగారల 


“వ 
లం 


తొ 
థ్‌ 


ti 


[శ 


Mera 


ద ఆ 


~ 


వ 
(a 


కౌరాది 


నో 


హా 


షె ఇం 


©. 


శ్‌ యథ థా 


స్ట a వ! 
భి న తె 
“3 BE కి హా, be pe స్‌ 
21 f= 2G Ey 2 స. మ 
క 3 1 క్‌ ఓకే fy జ Pal పనే ‘ be +3 
a Ya ణః ళు శా K ఫె (1 3 fn 
# సశీ ఆ గ్‌ స ra A య్‌ 
శా త్తే ళ్‌ Ya ల ర్‌ శై గ్‌ ఇ 
స Cen శ. ఆ గ్‌ ఫ్‌ = | (a a a ¥ అ Na 
cn ట్ట పా వహ స A f: a df 
2) lr ea 2 చ fg 7? Es జ గ్‌ నా (4 శే 
జ a fa “ ba op gs Se ఫే స 
ట్ట 2 గ మ్‌ a స్స 
os, శే oR స్‌ 4 . జ | ణే ము. fie a § ర్‌ 
"A a 33 శ్రి వ Ar GOO EG J *€ స్ట జస 9. 
wt |... న్‌ గ్‌ గ్‌ య 
/ న్‌ సి . bw న్‌ గీ wy లి ల + లో య. <n Lb 
33 పడే f 2 BBB ac లే Nor na 
Wo a EE TE va A ba 
9 ౦ శ్ర వూ క fh |: fp స y3 «i 
3g | 3 | గ్ల ge rh wm 4 న్న ah 
టి | Vv L Sue mu sh ట్‌ Af 
Oo 9) fa wy ఈ ee 8 Ca 
J} Sen fF 0 2 A ip ~~ 2 న bh 22 
x క గ స నె శే య శ్‌ | ] న రా 2 wn 
నం sd a f3 జ న్న గ్ర వా (| వ by a" x BEE 
టై అ ఖల GO os fe i gfe యా 
2 క నై శీ నం క్‌ 1 ఆ ఇ సం x ౮ sal 
3 J |, న | ఖు శ | «3 Ys 0 జి గ్‌ న fh గ్‌ 8 A a2 3 “ఇ 
త తే య “9 ల్‌ చే వ్‌ ® £9 రి గ్రే J qr3 wr (3 రే సన్‌ జె h 0 6 
Pop 0 5 I స వ 
[కతల 9 3” SS Ss Tee 9g 
oa § ho ఈ, కిల క శీల rad Re 
lo £3 3 ప dr స 2 0 ఉం ఖై 
ig | 12 1 ౨ ప్ప Cp m bs 
గ్‌ త్ర గ్‌ ఫి a ల 8 ఫె గీ 3 f3 హై ణ్‌ ట్‌ క్ష 3 గ్ర p. ఆలో 
312, ద్‌ న గా స: టం hog 
ఒకే వ ఇ xe న ల్‌ ళీ 
. వ a % గ్‌ 3 ఛ్‌ జ రి 1 ఖం . @ గ్‌ > ఇ 
ఉం 3 ప 1 హ్‌ గ్‌ “3 3 న్‌ చీ V3 A | ల EE 
న తల్లీ న్న 3 13 So pol ids డఫ pe 3 Orn x అ 
సి షే "న గ క HH} 9 3 ra 2a fe 
10 ol a ' స్‌ ౨9 8 x ర్స్‌ స్ట ఠా న 
ఫు ఓ mw ప 1౭ WTP న ఓ ల Ww 
x చడ #3 f3 i ta గ్‌ 3 sos 
3 లై స ర గ రః 
fa we 


fz 


గీ 
ష్‌ 


గల. 
wre 


అ 


a 
. 


t ‘3 
శ 
a} 


ష్‌ 


43 
3 


gm) 
13 


«9 


72 


Ca} 


A 


“a 


cee 
RE, 


wid Dae 


ఫ్ర 


జ 


క ౮ 


ఆంగ 


| 


గ 


ల 


» mmm 


న 
ఆ 


- 


aaa 


స గస ణా న్న me 
ఆటోలు సల అతో కల 


జలా అ 


అ ల్ల 
ను 


శి 


oer: 
(ae 


తాలు న్‌ 
EA Tn 


గ 


జ 


న 


ము 
1 టీల ఇ 
ర 


ప 
భా వె హ్‌ 
ww సా 


Pe 


పం 


«౪ 


7 


vil. 


సు 


యా 
గ్‌ా 


జూ లక 


4 


Cg 
(| 


౫) 


సె త 


pa 


|] 


ల్‌ 


* 
శ్వ 


క 


బేల ఆలో 


> 
ఈ 


స 
బలి 


[ఇ 


Oe 
(a 


౭ 


wf 


Ci 
13 


Ta 
3,3 


అస్సి 
Ww గక 
సజ స 


జ 


లు 
bot ae we bw 


ww 
Se 


జో 


ఇ, 


bh 


జే 
ద్‌ 


థ్‌ జ 


శ 


> 


ఇ 
క్ష woh 


గ 
మ్‌ 


seperti ated టు ఇ కా. 


టో 
ve 


a 
వ 

స 
టె 


అ 


త 


స్‌బర 
పె 


ఓ 
1 ఆ (మూ 


ఫా ఈ {7} 
met స €3 ల అ 3 స్‌ x3 4 న్‌ ~*~ ళా క 
హా డ్‌ ప్‌ స న స్త స్ట్‌ Ore శి am wn 
నో శె mt [11 4) a 2 cg క en a [ 
fa సై ae qa} f' | జ్య న! క UE 1 ప an జ కీ గ్‌ 5 
గ S| a a (2 లం శ a క స 3 i వ నే జ v3 
| ఛి Ya OR x ఖే ళా [ ్‌ ల్‌ లః ' గ్‌ 
aks వ్య శ tr wn ల ఇ ట్రా శి క్షు ల { 
53 యు త్‌ ష్‌ | 43 జ i న 


న 
| 
& 
an 
జట, 
ల్‌ 
స్య 


శ్‌ జ 
ఇ 
wa 
ద 
bs 
eed 
ఖే 
స అన టై లలు 
ఛి 
వై 
పు 
అవ 
Buran) 
ఖ్‌ 
oa 
శ కు 
ety 
2 
చే 
ముం 
రుం 
శవ. 
ద జ 
క ఆయి 
Pra 
ఈ 
గు 
ww 


a © పై f 
| : శల qe a *0 «3 జ 4. ya స 
r ]] ల #8 -b “5 14 ౮ 4 [1 స స్‌ 43 0 FE భై మ గట. 3 స స 
x nn] se శ చం. oR ps 
¥ : (| F జ్జ ల శ్‌ 
xt) J ఆ ర్ట్‌ a a oe 8 ల్లీ ళ్‌ ర శ్వా eft శ్రే తా స్‌ a గన్‌! గే 
A Es py ఇ 9) శ y3 § వ ca కి ష్‌ క 
Pa ళ్‌ శ 3 ns 1 న 3 GC ర 
1 3 Sie జజ జ న 3 9 3 £ > la 6 
1 Y¥ ‘yA i ప Dt ల ge Wer స్‌ at 
గతీ ం oe ] a ఈ 3 el A sg 3 8 
3 2 Ss fp 63 చు జ టి “18 fa ఇ rs mn 3 చో io ya 
| వు ! f, శై Ta 1. 2 జడ జ £4 13. : (ల (] wy 4 Cm J #3 
a {{ ) 33 x3 a) eg తి సు తే " ల; ఖ్‌ 


ర 


ట్ర్‌ 

ప 

లు 

. 

rw 
శ 

i శ్‌ 
వ 
ల్‌ 
డ్‌ 
కవీ 
0 


రా 
ఇ 
ల్‌ గ 
శ 
య్‌ 
we అపి మ 
+ లుం 
లి. 
fu 
ళ్శి 
ణా క 
Fad 
nd లా f 
త్రీ 
Man 
ang 
సా 
Fa) 
నా? ఇ 


జ్ర 
ల 
నీ 
వజ 
జాగా 
ణ్‌ 
ని 
re 
ng 
Cad 
న్నా 
bh 
[3 
అము 
. 
యుల ఆ 
య 
పాళా ఒఅ 
జా ఇ" 
నాలాల 
pe we ల్‌ 
ర్‌ ము 
స్‌ అభ 
శ్నా టి 
Ww 
అత 
శ 
ఛి 
డవ 


ఖా స i «2 3 te: క్స్‌ శ 
3 yf :3 ల “| టాం “ల క 23 qr న 3 డి శం వో 
తప స్యా 3 fp స 4 3 Sr x ( స్‌ fn 8 గ్గ 
టి గ J : 9 ty వ చ a | వ్ర Ps 43 ప య. సల 4. 3 చే ప 
ఖే 7] ష్‌ $f» Se) జ్‌ షో ళు | 1 క్ష “2 “3 అ 0 Ya x = ష్‌ స్‌ 
ర్‌ ¥3 (౮ ః లభి v3 a 22) ల Get | Wa 3 యి ఏ డీ 
వ న్స 3 1 బై జ | దీ 3 శల ౮ p 1 తు గ] గ స్‌ 4 గ ఖ్‌ [ టం 
4) ~ x Eee క్‌ జ 6 వ a EA a గ్‌ క చ 2 క | 
ము న. య్‌. ఎ ఏ Pg - భాబి ఏ? (1 


E 
య 


న్‌ sa CE ఆజా టే - ry | ( 
౧ a 3 3 ౨ టే 19 ప . ఏకు త్న 


శ్‌ 
శ 
త్త 
& 
శా 
యే 


అలో 


ఖో 
| వం గ్‌ 
సి 1 న 1 స 3 p న్‌ ఇ హి వ్ర 13 ty 3 res చై 
క్‌ ps i ల J F కో రో నన 
స Sry res ha hm 4 bb 9 Bh CE Ya 
' ఫ్రై a pe శత ళో స కే ళ్‌ ‘f గ్‌ గ్‌ నేలు తీ ఆ 
షో ae GR] ఎ a ¥ a న £3 
ర ల $= i“) ka { - cc క్‌ లే 
ళ్‌ మ. క భవ స | 
Hee] ws ee ఇతో : J 3 3 uy శ అట బైలు "3 re ఎ స్త చల ఈ గ్‌ సట! “జ్‌ 
గ్‌. లై శ్‌ ల San శనీ న య్‌! స్మ 1+ క్ష న 
న | ae ణక రా శల! a y3 శ్‌ లో 3 Ya « ‘3 | Ca 
లలో కణ wae | Ta | 3 SEY ఆ 3 గి 
చ ప +, “2 ల్ల y3 ళ్‌ 9 ds drwy అ 
ఖై వ ఇతే ca 1 ca (a) జ మ J dl ఆ 2 శ 


శ 


వ్‌ ai 
[3 ౮ 
2 
డొ 
| ళం 
ein 2 
జో అ/ p 
ల [0 
a ట్‌ 
2 | త్త శక 
సా 0 
సె 
Fi 
3 
Ya 
ళల) 
an 


63 


అద్‌, ఆరో షా బి 
యిలు చ టా డీ a FAR) 


ష్‌ 


40 శ 
$2 9 
Yt 
ణే శం 
ఇ J kD 
కలత 
శ 
“~~ nn 
వమ fp 
2 x 
«3 
a [03 
0 


తెగ 


జ్‌ ఆ 
a Cart 
ct a 8 
౩6 9 
9 HB PY 
(0 wy 
CE 
ళ్‌ 
Lee ళం 
x లో ట్ట 
Ww సత్త . 
7 53 pa 
g «(3 
|" x3 
TEE 
సే 
స 2 
“5 a i 
నస్‌ ల 
తే హం 
ర్ట. 
fh క: 
1 ఓ 
గ ల చక్‌ 
ri we 
క 2] ర 
క శో 
సి 
న! 
i శ 
అ 2 be 


ip 
i శ్రీ 3 
42) గ 3 
3 
ము 
3 2 
os 
ఛి రి 
త] ] ° 
క గ్‌ 
#9 3 
జి f శ 
ఫు 
ry లై 
స శ | 
an ఆల శ 
43 pn 
ర ఇకను 
| ఫలి 
g 
3 3 wh 
లో గం. | 
| 33 
SE |? | rf 
73 సే 
శ ai fo 
"ని if ya 
ల 
§ న Ml] 
[3 * 
కీయ 1 
ఇ J 
రి న 
న్‌ “a శ్ర 
2 
ణో 9 
fe 


త 
ey టు టో న్లో 


ళు 


స్టా 


ఆ 


ద 


చక. 


స్య 


Peal 


జ్‌ 
శ 


ల 


న 
న కో 


అగ 
శ 


be 


జో 


అప 


క 


# 


3 
బములగు 


Ce 


జ. 


ఆక్కి 


ఇ గంప లె 
Cd 2లో 


pn 


సో 
త్రి 


’ త ఖాసి 


గో 


శ 


శే 


దిదు 


Yam 


oa 


్గ" తొబీ 


స. 
ఖే ga fg 


1 
బి 

వ్‌ 
ఇ 


టో 
య హూ =. 


4% 


శ 
ముస 
Cad of 

న. ళో ఛా 


ల 
లే 


SAR 


PF 


త్త 


బి 
షె 
he) 


శో se 
సజు 
ఉం 


మ” 
న 
Goh ఓ 


x ౮! గ్‌ 
4 గ్‌ 
షీ ya 
/ 
ఖ్‌ { 
స 1 
ఫ్‌ ఆడి 


yo a 
3 లి 


న . 1] 


af 
ar 


న 


పం 


ఒ శారదా 


ఆల) 


ల 
గ 


జ జన అదం 
ww fd Doh 


టో 


భా త 
WY 


తుండి 


రాయ రాస 


తెనుంగు 


ఎన్‌ 


Fr) 


ఇ 
ఇ 


ట్ట 


{ 


. ,₹ 
జమ్రాద గి 


జ 
«i 
జ 
a 


జే కశ 
hE ప్రీ 
fd 

ఖై 
Er స్ట్‌ 
న్‌ 
4} 


ష్య 
“ 


శశ / ta; 
ల్‌ సం 
న్‌. 
శత తై 
త (| 
గల J త్తి 
౮ 

క 

స్స శ 
ర్‌ 
జమ ల 
ర. గ్గే 

శ్రే (9 
ts 

v2 లి 


A న్న 
క్ష ఖు 


గ్గ 


దర్భ 


సబ 
గ 
లు స. 
66 దీ 
a3 టా 
లక్ష 
73 స్స్‌ 
హ్‌ ఇ 
3 fh 
“3 
“J అ; 
Ja Hl 


లగు 
= 


aay 


టో 


bt 
దా 
ఆయి: 


ఇ 
లం! 


ఖా ce 


స్య Gh) 
As 


టి! 
maa 


ఫ్రం 
శివ 


i 


నో 


త 
RY 
అం 
“eC 


 టెలాస 


గో 


తులు అరు 
హా 


కు 
చా 
జీ 


మనో 
ఆప 
విష 


+ 
- 


అడ్‌ 


ల 


ో a న మ మ ga «ew 

"a స 4 0 డే ori :j Ls 4 738 | ప సభ 1 త నే . భఖ సరి సి | 3 fa 
|. శే : శె A ste సె & శ {౫ శీల లి Fea ర్న ఫ్‌ గ! (క శ a:} ' పక - ae 

fa 3 క తే 1 fs * 4 9 ్స త్ర ఓం] శో 
లస 


eg 
స sa 
ఉద 
own] 
నై 
we 
రిశో. 
తి 
ఇ 
ల లో 
వ్‌ 
as 
గ 
లై 
we Ee 
ు 
డు 
ల్లో 
en 
wa 
sre 
ma) 
Ess 
ణు 
రై 
pew 
కు 
ల్రి 
డా 
ల 


కన్‌ ళ్‌ లి Ls ( 


చా 
ఆల లి 
యజ 
~ 
rd 
(పయో 
ము 
నం 
ల 
డ్డ 
లంచ 
ల 
(3) 
శ 


ఓ కె 
టం 
pre ఈ 
CG a 
లా 
ను 
నాం 
హు 
కలన 
నో 
క్ష 
లో 
హ్‌ 
చు 
లా 
స్‌ 
& 
4 
గుబ 


fy 
ఇ ల 
నదొారు 
డు గే 
స 
ts 
G 
WI 
జ్‌ 
ణే 
య 
ఖే 
క్‌ 


మ. | “a f : YE 3 £) 4 ప్‌ ళా లు yf 3 a | i uf 
So un Sa COB 4 fir ocie bi bE 
శ్‌ ,% శం we క , - న న ఇ ॥ 
| శిల స స BS 0 చట ఇ శ Mian స ఏ చాల + శతి hg 
1కే అత్రి f3 ya 3 a tf ‘ah y3 ] 9 a 3 స్ట్‌ wm 3 
fy సా “a ల్‌ 1 0 a 9 ya Y3 లా 3 2 wy క్ర oe) ys wt oy m1 (a 
మ క న. శ Ba WiC టై Wy COI Vr I EW 
Wile wr ఇ H 3 జ Was. భి wr he 9 fe Se OI స అ 
సం x (్ర 8g ఖై fy Pe న 3 y3 [1.1 ఖం ఎ శల గతి ॥ Ys ఇ తత ee yi 
f3 "= y3 va 9 a3 ల్‌ jo hy ye "2 2 ౨ 9 భక wD, + | క; 
([ 4 2} f బం ౮ / ట్ర క eh op gx 1 గ్‌ త్‌ నా? క. nt + ఫి మం ఖ్‌ 
న ళ్‌ 4 4 గ్‌ స. శ క్‌ న 42 | న Fr జో £3 చాల్‌ 43 sn wr Uy i గ / | 3 టే 
4 3 rs 8 స Mss Dc bre 
OTE ™ gra © 3 త్ర BIg ag A Dl. a Mg “iD (| 
wr ) by 3 టి ఖా చ త్రీ ¥ fp "3 | తీ f WE hp 3 శు న్‌ fe కే మ శ yn 
వ ys v2 థీ {3 స్య శి Ny న 3 { | 4 f శ 3 53 శ ఈ 3 fr 3 ణీ Ca yy} i (0 
Sd VU a a fe an కో wi అ 
ల 6 నా ఆశా = ల i | ఇళ! స శ 
MC EL i a 


x | నే vw న sf f+ శ df 
frp, 90 a శ్‌ 3 రే శతి ww oOo 4 ఛే :3 |] గ్ర గి 1! 
స + 

(ల 

t.? 


3 FE నై 
pe 4 i శ ya PY ( స ప ష్‌ వే 43 లీ జపే ళ్‌ ¢ a 
fy / Ya క్‌ | je ss |] 3 9 శ ( . జ 
ea స 23 ఉరు) re) స ౧౩ | 2 ] (గ్‌ తే + ర శ్రీ షే ea ప K ణ్‌ i3 (7 at స శే స్త ే 1; fh 3 
| షన న > {7 శ 2 x శ్‌ ల f జో శీ ఖ్‌ జ్‌ వ 
DER స స య ipe bl 
కష స క సత 3 ¥ గి ఖే f {3} ॥ స స్‌ a i} వ Ny “a a Ha టె 
SOD నై న న 
“} న్న i డ్‌ 4 జి { + ఖు న్‌ా స fa a 3 న్‌ ప 
TTT Dw. Slog Wp లి 1 es 9 of 
ie గ న్‌ vf ప శ శ «3 f= న్‌ ద్ధి త్త a ~~ తీ గ! ఖే mn | ప న /] 
న 1 3H} ఇట్ట PS) 13 € ల్లీ గ్‌ CR త్‌ ప అ ణే 12 © fpf, | తే భః | క్‌ #3 fr iF a ¥ 
a] ల “3 a3 a cris త ri a భ్‌ స్‌] a f i షే గ 
ప 9 ట్ట ఖే జ ర a హూ కప 1 HR TRIER LRRD 
6 బే య be 0 43 Fa) ౮ ¥ "1 న ‘3 
శ్ర 2 fe 3 ళ్‌ టి 1 | న ఖీ 9, అ CY వ్‌ మీ | టి wy 3 ౯ న. శ్‌ నగ Ai: | 
ల న్‌ 53 “3 3 గి 7 న: శె ఖే fi ft ¥1 లై a వీల భే ల él శ్ర స్‌ ) £9 
౪ కగు భం డ్రి క్మ్‌ స్‌ ల. నె wy 3 i iy i ya ప న్‌ 42 ’ ల లై ఖో 
ప ఫి ర సహ న Cie ల a i} 
శశ శ ని రి BHR వ టి శే oD gon 9 1 
fe ల్‌, fe #3} kK న్స్‌ dia ఛే ప 3 {2 ] ~* ఖై FF: a ia 
ళా 2 oD, A |r గా i fle 44! ia mn bh bh [4 rasa కి “4. 
అ అష్ట శశి yp శల a [11 64 fF ళు మా ల 


అధో 
నా జు 
J] 


a) 


ఓ 


ing- 


వి 


నాం 


గీ ౬ 


ది 
రో అం 


వళ 
శ్‌ 


+ 
జు 


జౌ 


జ 
a 
వీ 


a 


రిమళిత 


ల 


gem శ 
ten ఆం 


siory of the Reddi K 
jn 


ఈ 


. 
లి 
«4 


ఇ 


a 
ఇ క్ల 
ఛ్‌ స 


అబ ఇల 
శనీ షె 


Ca 
అ) 


M. Somasekhara Sarma, H 


doms pp. 532, 533. 


fs 


Ww 


జూ ౪ 


ఇ on 
we 1 మెలో wwe 


తో స శ ప జ ళ్‌ aa oe జ చ్‌ [| ప M4 4 ఫె వ న “ | 
er Hk EA Gg గీ bY EE SG BEd § 
ప Ee ళ్‌ శశీ జ్‌ 3 ఓ | x = స ఫ్య ; 2. ఖ్‌ జ్‌ శ ళు గ 
భు “ స్‌ ట్య gg ¥ 3 ౪ 3 లీ ih స 0D yg 5 ౫ 
శ ళ్‌ న Ss 23 hee) డల ఛే గ రె £ ళ్‌ చ శే అగ్రే ¥ త్తి తె గ్‌ బ్య శీ సి 
ళు ప న్‌ (5 వ స సరే va గి స U9 ళఏ 
ర GW og A 7 య్‌ 
0 y3 f y cn Ya ya h య] a ie గ్ల § కలై ఏల సే ఇగ 3 
bs ళో (0 గ శ్‌ ,] «2 oa 4 f ఇళ తం] న స ఛే ra లో స్ట eX} (6) 
జ ళి స. a ఆం కి c2 (3 533 స్త న ¢ 3 a. ప్‌ ya 3 1 9 nn 
h f జ bb yz A rs | ] 1 న న్‌ | శై గ. bh "8B [గ hf WN జీ 2 
| ళా స 3 [౯ త స్‌ ea జ 7 fh Yi | ] త్‌ టై జే స 3 Ws సై. 3 అ 
We Tah LLCO SE Chr, Cy 
స అ క గ Sy శ es a Cn మం కరీ 
: ్‌ [ Y3 స ( ఛ్‌ ప్‌ / ( N f3 ఇ {3 «03 ఏ వ a: ళ్‌ గ లే . జ f 
9 NA a Wa ౩న a Bs Bmw 
ps ల ౮ ళ్‌ కా ect} జీ న శ త్తి a 
స ITIETSLE 
ee fp FT, | గ్‌ త ల్‌ ఖ్‌ జ్‌ ళ్‌ a sien ధా క 
pw. TOM PDL CC న Core 
Ora Ade wh 2 fy a3 ష్‌ 1 ఏ, aa “A శ్‌, |E 
మ ae 5 ఉల 4 సగట Gt 2, 13 
Sl "Iw Ob gM hy, Co Dg గ 
a 3 a Ag) a 2 ww న్‌ వ న్న #3 RC Fa వ్‌ న్‌ టో 
అక se క్ష a ( mn é 
గ న. » 3 bp కం fC pS pe 
2 3 ¥ 7 ల్‌ గే యు CG so గ J ప ష్‌ YP జీ లా 
1. స న్‌! భి హ్‌ స్త ' గ్‌ కం a క్ర స | ష్‌ “ జ a గె శే Le, fn న 
| |. తె స 93 శ. CEO న 
(|| i} x3 ష్‌ 3 హ్‌ 43 3 3 Ca ౮) y3 oe) జా 3 ల” తె ప్‌ స్‌ 3 3 
MW Wn sD రి hw Wg 9 fF a 3 య ర 
yp y2 త్త | గో fy Ya ౮0 | ఈత ఖు iA) ఎర్ర «3 fb Ce 
wm TTC DUD aS Th Cg 
un Ee p స్‌ 2] ళా క) by wg ఫే bs 1 *క ఇ పీ "13 
గ్‌ re (RR హ్‌ నో . # ఠా ఫ్‌ ఆజా ౭ #3 | fr) ఖ్‌ ౯ oo )౫౩౮ ¥2 
3) 9 తం « శ A అల ర్తి ట్ట. నే స్‌ i a 4 నో 0 
i కి x 3 j3 re) జ ఓ eg b f by ~ లా నా క f3} yn 5 సి లీ శ 
శే శ ళ్‌ 7 ్‌ aa శ ౧) ల్లో గీ 5 లో 
] స్‌ ళ్గ hb చం ఈ ఇ ర్మ స పంత mn Bry 9 fp 
3 Ye ae > ‘3 a ve థ్‌ ల హీ Mek లి గ్‌ ప చే 3 . లి y y3 స్ట్‌ వ! 3 
Pa ల $e న్‌ నన wa భల \t 3 2 0 న్‌ "DD న Ly ఖ్‌ న f ey! ys వ 
H x ణే «12 స గి 33 63 టి న్న ౬43 డీ స 34 ఫర ళా ‘ ba 
23 +g "3 షి షి ఖ్‌ ఫ్‌ భై ey న క a సే 
స న్‌ ef as ‘ en క స a త WwW a య చే Ea oO © = a 
“3 స క ఫ్‌ ప వై hb i} క్ర తె జీ ల ya గ i భ్‌ #3 ర § fz 
ఫ్‌ త పంటీ 1 Fo Cl pg av 3 YY Dd pg 9 ‘WV ఆ. న 
జ్య) న్డ్‌ శై PE మ గ్గు స క క pr కత త v2 ఉత్త i} gh 1 ey fs, fe 1 ఛే 


డీ 


5 లే. 


య 


Pa Or 
౦బంధ దొంకవ 
ml 


పరిఢ విలుట ; 
గగ 


~ 


ey 


Ca 


cu 


లుగు _ మరొతీలు 


Crd 


x 


త 
ర శాఖగా 


జలే 


త్త 
a 


1 


అలాన్‌ 


శ్వ: 


గరాంధ సీమల వేంగి రాజై 


శ 


వరులనాండు ఇంచు మి 


ఎకో 


g 


జ 
చా 


ర 
మరాఠ్య్వాడాా తెలుంగు నాడులు ఒక గొడుగునీడ కూడి 


ఇ 


మీ 


వ, 


నాడులకు (గల 


తవాహాన 
లుగా (పొ 


ఉల 


శాత 


al 


ఆము 


మరా చ ర డా_ తెలుగు 
oy 


వాలు 
ఏల ఆల 


తో 
0డ్‌ 
భా 


ళో 
టి ఖే 
జ 


(a 


ess 
Maer 


లుగు 


ళ్‌ 


మంతి 


Pa 


శు 


wi 
fe 
ఓ 


i 


44. 
క్‌ 


(అ 
డై 


న”! 


* 

ళీ ల 
పబ చళ్ళు 
(ఆ టో 


a! 


me 


% 


న్నీ 


be 


జత 
టీ 
శె 


J 


Me 


టై 
ల 


శీలా 


రాఠాం 
టో 


(| 
[. 


గా 


ఖీ 


యా చట్టు 

ణో 

సుకు ఇ 
ట్ట 


తో 
ర 


ల 


యణ 


౮ 
జు అ భో 


ల ఆ 
ల జలే ఆ 


ఈ 
Ye Gum ben 


ళ్‌ 


(| 


లట 
క 


రీ ee 
లోట 
వని 
ry సౌ 
Nel we 


Te 
గ 


ఫ్‌ 


మ్‌ 


జు 


Da 
( 


Ye 


తే 


నో 


a 
ఆ 
ప్తి 


చొ 


3 
మ 
gp 
వ a 3 
క్‌ 


. 
జై 


5 [' 
3 
యే 


అ 


ee { [0 


అ రు 
నం రం ఈ 
జ్జ తగ షూ 
5 ioe Babs 
ళు 


గ 
ష్‌. న 
ln లోలో 

ఇన 

భో 


శ 


వ్‌ 
డ్‌ 


శ్ర 
శే ‘ra SE 
ree ge : (1 

TFT అ {52 ల్ల ] 

3 ణే శత OR ఇవ్‌ % 
hh Rw "a ia MW ys fs సే 
డా గో న. ర న] స్కీ ఓం క్కడ క్ల! శ. త న్‌్‌ క | jr 

ఇ Wy tr 1. “ Os: ; స్థ po 2 a | 
3 Ya *2 33 wl aE Eg va ట్‌ EE న. 
గ్‌ న ము. ha శీ ట్‌ 3 వా J 3 గ్‌ a5 at ar is 
5 SI Rr స్త 3 * ప స య 
క ళు £ టె {3 era క్ర 3 o 3 3 ట్‌ సె J న న (ఏ yg 2? 
స్‌ సై ' ్ట్‌ / 3 1] ఆ] SO AE i és, 3 | 
nN ఎ... 
ae స్‌ు 9, ] ఇ, 
itm fh a (క గా స్‌ ఛ్‌ శ్రీ 
వక x ఖో జో 
క ఈ య 
23 oe a 
Ye 


2 
Co 
(mw 

ణా 
క్‌ 
ఆర 

Ook! 


A a fz 


మ. 
నబ ౧ శ 23 

2 Gg 8 9 

~ (1 


శ 


ల్‌ వ 
యౌ సట 
వా ల్లి 
టీ అతా 

wah 
దు 


3 
40 


#} 
8 
సం qn a 
a a 
~ 2 న్‌ y3 


గ్ర 
గు 
ద్యాధికొరి 


be 
ఫీ /. గ్గ a 
ళా ల్‌ | wf 
| (న en “ ళ్‌ 
3 ae 
కై 3am (0 రె Ne య్‌ థ. . 
0 న్‌ ఇ; f3 J | నై 1 - న్‌ 3 గ్‌ (1 థీ oR గ ణీ రే ష్‌ 
- “టె ష్ణ ay te | య స 
3 y= స ష్‌ అ స్ట్‌ పం en జ స కన. fn న 2 (| a J3 43 Ph b> “7 భ్‌ న +2 
ళ్‌ జ ్‌ "a ఇ a, ‘oe! ఖో 
య ( న శ న న్‌ ర స ౮ ల నే వ; 51] 30 p 3 u we జే fb U 42 {a 
+ (య J ¥ అ ys డీ . ౭ న! ఖి BS) mr? ‘3 ‘3 00 1) గి cf ఉరి కాజా "ట్య 
వ ల న 1. య 4 Aa సి న 1 9 pgp నః ఏ BR టం 9 
శ జా, iY ళి స్ట వా if జ రం. ం 6 సం 0 “yy గ్‌ హ్‌ లం + ల అ! స్నో 
జత (ల ! "౪ . 3 3 ” ల భ్‌ త్న ) v2 
fi ( ఇ ఇ గ 2 ఫ్‌ ఆ te Y గి |) | ఇ థ్‌ ళ్‌ 
సతీ Fe) x) | వలా » టూ -2 i a} iz x లీ ఎ గగ ళ్‌ క త్తే 
RR Perle ES Ta * og; § dS 5b ae భ్‌ gg వ 
య లొ గ్‌ కనన సఖ సే క ళ్‌ } యా నై x3 | 2 to 7 @ ఓ శ స కన {3 న న్‌ శ్రీ 
ఆజ్ఞ హు ష్‌ So be . బీ, గ్‌ 1 స ¥- - Ye వ త్తే 
య Sau gg Dp 0, శ 3 5 s 1 Mus ge శ గ్ర 1 
res Soo re iy, of శీ bh ga 
gt గి Ay డీ os ని 3 $ ళ్‌ Xx} por je sD శ న్న 3 fq 1. {fi A ల fi 
Se Ve oral Se) గ్ర స త్ర గ ( 
సో స! న్‌ వ yr గా సే. ఇ బే ణ్‌ త & ! త శ 
| గె గా { a ¥3 శ bs ~ గ్‌ లతే శో he న థి 2 : (౮ 3 షప న ళ్ళ { మ Na 
గే ¥} “ a Ya 5 3 ఫి 3 1x a ఫ్‌ f 
YY ms ad f పశ a గ క జ్ఞ చ జం భే ఇ స్ట 5 8 
శి ” wn yr3 ట్య + Co) అ ర్ట! శ కు! గ ౫ 
న 33 ల అలు! are HY A gt ae వ. స స న 
: "3 | ఇ 6 ] /. శ స్‌ “వట న్‌ ein సో జ ల గ లి స స 3 న శో ఖో | [] లై / io Prati 
క య షా = వ ర ca 0 స్ట్‌ స క 
sj a త జం 3 Pa fh bo ws fb aif Beye జము wr) re: bs f 53 తిడ ళ్‌ క 
గ 2 Se a, న భ్‌ 9 చే «3 1 గ్‌ ్‌ i} re a2 et a 
rr ff zm 5 fg రాన 2 wre es ors gg # : rE 
వ ద బర { న ఇ “ | జ యె e ళో i. ni 
Cn) ఖై స వ = స్నా గీ స ము) అ] స్‌ స్‌ ఒర f f (zs 1 3 ri 2 ట్‌ | WE నో 
a ॥ 1 నె ] ట్‌ | ర 3 కా 3 జ క J 
మఖ క tb oR slg హీ గ గ. న 3 dh జ [గ గ ల 
ఆ Se క pre = టం reas st 8 DEB g 
Cal Gs వ ఓ ఇ 3 జ a డ్డ భా 4 లి ల హం ఈ, (4 శ్‌ శో 
జ్జ . : Ef 3 Gr స (న * i i గ ష్య 3 క ఖు న్‌ 3 లే స్స్‌ త్త ఉత్తి స్వ i) * ష్‌ 
క్ని ft నే » eg [గ్‌ య ఖా 2 జౌ «fi టా లే a చ్‌ గ్‌ ల్‌ ళు నో క్‌ ఫై తే fh శా 43 [03 " 
fa x [౧ వ irs లీ ర స్‌ a ళ్‌ f క్‌ 3 | కష a శ్లో ఫి 4 ; శ (a జ 
J i | త్స లి x న (| సో ఖత Ya a థ్‌] / న ya జ ఇ 
త్‌ oN గ్‌ జ ర + fr} వం ఖ్‌ 4 be Pe క్‌ భం #0 2 స్‌ ef WE: + a 
wr BE (౮ ౫ త న క్షా Bg EP; Dre 
CE స 3 అణ 7 |) త శ్‌ 24 ౬9 నే న - ఇ ౯9 wy fe | 3 fa 
Pans fi క ‘a సా "3 : టి చ 1} a df జ్‌ య కల = fy క్త 2 గ ల? గ. ష్‌ ళో బ్రా గ్‌ 
ats నే ర J ry ఖ్‌ జ్‌ “ia ణి a శ 
మ Mg TTY ఫి 
స ఖ్‌ వ 9 3 |) ల 3 న్‌ స్త్‌ a గనే 
(ఈ x3 $ aa గ గ శ SE i cay అ res i ర్‌ [ 
క | 4 8 IRE ih a mls 
GE ip an || hy న స 2 సై 68 
మాన లస శ న్‌ . wie ఖ Ep శ 
స uA నః {ra అ “ 
పంట [3 4 
ల్‌ శు 


శవావి 
ur} 


ఈ 


4 


de జు 


ల 


ఉక జబు. i: ట్ట 
ప ఎ 69 3 2 i 1 అ ప్‌ స స్‌ £ సే UE Fs యే 
న a హా a స / t శ్వ ఖే | a a య శ క న ఓ ల a sy ua A నూ మ 5 [ఓ 
: | | అ ల FD NN ah ర శ 2! ఏ “ట్టి స a9 fa i శ $3 0 . dd v3 ల్‌ 2) 
$3 “ss i నె pp క క a 4 క స we 
SL Oe “tal ag 
జ్ర బీ శే ~ ఆ ్ట (4 x 3 స క 7 కంట ఇ అ | 
a 3 ష్‌ నే J3 క Sr క [౧ mm 2 ౩౦ 93 Pe స ను o జై 3 
గ న (శె స న్‌ § = 
ya { 3 G Fl డి 3a ళ్‌ ల్‌ 3 sD g a Fs అ] QQ fa శాన 0 
స నొత్ల లే 8 గ్‌ లివి న . క భై 
% i 3 గల 8 G3 ag GG 2 fg fy 2 AH 7 ల్‌ స gt BS 3 (హై wm ౦ 
ం న చమన గాణ లే మ మ స శ; = bh 
~~ Ge Ya Pap 9 ఎ“ HM గే క వ్‌ న క ta | న 
క «30 ఏ నవ వి లే bb AG hE we 3 mp f gap [౨ శి 2 ly య 
\ క్‌ ‘ 3 nm) fa sd [3 423 | ౧0 శి గి ్గ్‌ న బ్బ 3 ర సె y3 ca 5 గ గో 
/ f లీ ౮ f3 జై స 2 సతి |; bh a hh తి వ ల్‌ జ x3 కే 
౯ | 9 స్‌ pe a ల్లి Fn స 3 A aR 1 ఓ le a i శకి క్‌ "లి, (3, eC; fe fa ఏ 
f GC త్‌ * |g గ్‌ % 
‘ b ఇ స § న. ౮ ౩24" 2 na A 0 0 (వాం 
కన్‌ వ స రొట్టి గ a ge వి ం 3 జి 9 నై 2 ao గ్‌ fh A 1 ee 
+a a‘ గ “| (a ఖ్‌ శ గె ' | క 
2 a vy <2 ల ల నా సే నో fa స్‌ fy ఖ్‌ బ్ర 13 యూ cg eh hb రశ x 3 c03 గ ఖత pte 3 
ర శా 3 “3 ఇ లభ్య న్‌ WES న సల్లా J గ ఢి 3 b 13 చ 
< gg. సే సు #3) 66 Pie a శ ణ్‌ ల Ys $2 
33 mr గ {3 1.7 ఎ a ి 2 a2 ఖు ఇ 
9 rp DCG hoa smo | 13 ya Aw రి 
ళా |! a వ్‌ 3 a. a ల పు బె 3 a at: ఓ 2 3 x3 a mm 1 
న అమ ణి BB ౩ fh 33 శా; 3 b Wry 3 4a ¥3 ( క £ శ fa a ss 13, wn A 
40 i ర్ట స కశ య | మ 1 3 Mm y3 9 ట్‌ [0 ౫) | ట్రై న EE hh య్‌ ft a ke రో య vi 
Wa Te > సి : J క్ష 7 a ఆం ® cm (స గ్‌ 
x Pa సే ళా ష్య దా శ వ్‌ క్ట ny సన ల 
& b షీ న «3 49 wD 2 3 జ | న్న స్త అ ut | ¥ a భె fa “73 వ ల hE Pe 2 
న ౪16 2 3 3 శ] 3 
fa oe i 2 7 a hb ca b ఠా . v4 నో క hb, జ ks 3 hh క pH రీ త వి 
‘a స్టో స A య x ee స గిం మ శ 
శ Hao టా శ్రీవ ప గ విరగ ట్ల లేం న్‌ (ప్ర శై 
శ ణ్‌ (DR నే గ గ్ల త ల్‌ be హ్‌ . క ఓ ళ్‌ ర GE 4 xf గ 
ae గ్‌! స్‌ క్‌ి వ గ గ్‌ ఇక fh 2 న్‌. టి న్‌ స్లో జో . 8 (జ © 
a 5 జ _ స Ca fy ఖ్‌ సె శె ea చ fe ~~ QF భర్గ స్తీ త్‌ో 
“4 3 న శ “కే bi శ జ ఖై అ { నే J i A క్‌ En లో ప oO ఎట) గ 3 
Bhs we 2a 5 Oo g _ a Aap ఓ స fh Es ఇంత 
ప A 2 0 సీ జ Se a ॥/ a 9 సై డ్‌ 
ప ఇ నళ. ప 3 r టా స్టే ల a శా ఫ్‌ 3 2 
ER స చ షి వైట్స్‌ ద్ద 
al Wyre He జు ఏ bb 3 G's నది Sth H ww i} 2 £ 
Ne Bh aR కంక స 8 Yr aig QS Mt x3 6 ¥ ‘ 
SA a ఇల. లి జే Ww J 3 ¥ sa da: పు 
పి కో (ఇంతల శ న స 
ro వ 
క “i Mees న 


Prof S.G. Tulpule, An Old Marathi Reader, Poona). 


శ 
ప 


{Vide 


కుశ 
కలి ల ft ఇ చ న 
కా 3 ట్ట శ్‌ సో 33 +c స్ట శ న స్‌ (| 
.. ర న సంతు VE 
న క! త కీ 22 శ స్‌ వై గ్‌ నం. pt ళ్‌ = 
MS Oe సిత 7 స న 
న fs ర్ట న © ¥3 fa బ్య 9 ఇ షష ౫ 
J శ ఖ్‌ £3 ళా లా తె వై ఖే + శ ఇ 
ఇ ల జలే ఈ nr చి mr కతా 
13 fa య §్ర శే వ్‌ ట్ర్‌ జై HT లా 
న is 2 fg ఫ్‌ చ ఓ yA ళ్‌ (చై 7} | i సా | అ 
a 4 fF స్‌ 3 సల్‌ భల 3 «3 
ఖు. వ క్‌ 33 చీ 1 సే న ff శ స్‌ న ష్ష్‌ 
I fH aH a GG eo 
ఖే 7 «౧ 53 న! న క్‌. ర్స్‌ క ¥ స హై ల న a 
a ర గ sf 9 A WE AP 0 
న ను త we ము హా న క య a ¥ గ్‌ 
త్తే న యే £34 7 eon న న 3 3 3 
a గ్ర లి ఇష 1 ఇ రా a న్‌ శ 
గి | చ నో il Ca వ ps ఖీ ౮ ల్‌ g శ a] 
(| జ ల ల్‌ ౬ 
SAE చారల Bn" HB టం [౩బీ 
య f (| | వ cy GG “~~ U3 3 £ 
0% 7 వ fe ౧౭ we mn షప 33 9 స 
ల టో శే ల ళా లా అత. షి) {3 శ్చ 
కస 
% 


శ £ చు 
త త్త us 


స్ప 
పొదించి; 
ఠి 
a డక 
Mee 
శ్రీ. 
ద 
barre) 
| 
a 


ఈం 


శీ 
౮ 
స్‌ 
భె 
వ వ్య ry అ ళా 
స 
| a న్‌ స Ss Fos 
- ల న కసి వ శ కక్‌! 3 ర = ఖు ఓ 
§ 2nd dad కల ల CR ago Ad 
( 4 f 9 | హో ed ww 0, సహ © 
; + 3 nn 2 a క ra గి uw, గ శు 93 నీ 
న న 3 టీ స్ట, 
| 4 త ఈ గ్గ 3 స cm | గ్‌ యిల 76 3 గ 
షి fa ¥- న { % OC re 3 Ya లతే ఇత ద ధు [వి ya 
అ s 3 ప్ర Pee #3 (5 
యం gp 8 hd mn బి 2 హో ane. 
జు a 7 wr లవ Wad: TITS IR GT gs త్త 
క hh ow nt: 64 © 3} or 
3 Suda Sai 9 
ళు i re శ శి ( 
క్ట కశ | స రం ¥ గ త్‌ ట్‌ 
hah త్రీ షె సిత సి చసత డ్‌ జీ 
; భం 2 జ LORIN: a 3 
|" TON f ల శ లో { ప x4 క 1 ళ శి 
ళ్‌ య OO త 0 మ 3 ఫ్‌ ty లత ఏ OO (సు is ఉం 
w Rn a, ఫై gg a (గ్‌ 3 @ 
గె జు BB ల స 3 gp hP g స, గి 
42 "7 న్‌ a 6a 2 లో నో i a ay ఇల్‌ 
3 13 ee i2 ¢ జ (వి ఇబ 7 న్‌ i 
S erg స్త “a ల : yf క్ట గ్‌ ఖే త బీ న్‌ ఖై ఫ్‌ ణ్‌ 
లే of i 3 pb త్తే శ ww a G3 3 jp 
Sa న 3 సే వ్‌ a జల్లే fy fi వ సో 3 ఇ { నక భై ft} x3 
మ్‌ a} ED క se Fe లై i ta fg శ శీ న A 
ఇబ ల fh శత వోణి 6 క ఆటా ఏడ Es SY ee గ 4 ఫ్‌ ఫీ 2 


wey) 


తా స్యా «74, 

hw ow hd 
YF నా 

స న. yA 
htt are ౫ భి 
సము 


a A nn 
he wi అలీ 
మ. 
ర 
4 న్‌ (గ ళ్‌ 
ఎల ిలి ట 


గ 


అష 


ry 


wd 


గ 


alD 


అక 


bas అద స్యా 


శ 


షం డె 


శ్‌ 
ఇ 
gt 


ఇ 


ర్‌ 


శ 


లు లస 
nolo 


(a 


nn 
wr 
try 
ఈ r 


గ్‌ా 


క 


డు శతాబు 


arath 


DE 


లి 
M 


tet, d 


తీయా 120189. 


య 


అమునకు గులుతుగా 


న! 


స 
ళా 


బో 
చము। ఆ 


“” 


wd 


Pe Pee 
kar 


సె 


సా 


ల 


Vv 


, మరారీవారి ఆటలనుండి 


ul 


అ 
. 


పొ 


ఆ 
స్‌ 
gr 
kK 


లో 
a 


యంతో 


ఆల ఆటపొటలు 


Re Ps 


భి 


Ua 


ము 


ఖీ 


తె 


స 5 భ్‌ 
వ Ree pm Me 


pli de 


అల్లో 


గ 


(లు 


ల 


ము 


ie 


త 


షి 


ల్‌ 


ల 


ఇటీ 


స్స bl 
Ww 


rsa 
అ 1 


3 


oa 


జ 
చు 


జా మటల 


వ్య మ ఇరా 


న 
om సార 
హు 


న్‌ 


more 


PS 


narra 
క్ని వం! 
జ అహం 0 
యు. 


ర్చ 


ణా 


గ 


గూ 
దంల లి 


అల్ల 


స్యా 
Fag 


4 
అల్లో 


జ అ 


ళో టన 


సి 


జ 
. 


Jo 


TI 
i 


మో 


అవ 
Pion) 
ల 


నె 


శ 
pp 


త్య 


ఇ” 
(a 


7 


ఆం 


టు! ఉత రాష 


క్‌ 


ఖు! 


గ 
w 


ప్‌ ఉనా 
se 


పల్‌ wd Deh 


» 


wn స సె 


1414ను 


Ue 


$7 


గ్‌ 


చ 


f- 
కత 


EH 


త రై 


4 


తవం 


30, 
వి 5 


శ్‌ ఇ 
ఈం జో 
వి 


లీ 


ఇ 


వము 
దొ 


ఖు గా 
h fe 
ATES) 
hr యా 
శ 3 
ఎం స 
న్‌్‌ బై 


విజయ 


ఠి 


సో 


si" RR * 
ఎ ఇయ్య ఆం! 
యె 


నూ వ, 


శ 


శి 


ON త్‌ 


శ్‌ 


ఫరా 
ఇ. My రీమా 
Gos i Bu 


శ 


అ శే ఆళ్ళ 


న. ఇం వలరక మాకా దో దాంతో ధల కారని సకాల యారో తాం వాడ తాత 7 
శ తాణయ న. వతంయాకనాడాల గుం వయుతవాలచ టే స మండు. అూతంటి అ జనకం ఎయరోక్‌ 1. బొల ోత కాన నం అనాం తరు కలు వ PPT HRN అనుగ పుతనోతా రల Frets. neta 2 ఆజ పోసినా లానే ఈ (తి + కలం ఎట1 పి ఇ 


84, రక్‌, 


Ee 
స్త 


Dr. Har Dev Bahri, Persian 


* 


షో 


న్‌ 
ఈ 


Influence on Hindi, pp 


ఇ మల ప 
By పటం 


k=) 


జి 
నకు. అల్లూ! 
న. 


Qu i 


స్‌ 


ఇ 
చా 
లో 


ల 
మ్‌ ము 


de : 
జ 


Feet, ల 
పా సూ 
త 

2 ఖా 

గగ శే 


కా 


ఇయు ప 
ము oe 


ఖు 
శ 

ఇ: 

కలో 


అబాట్‌ 
జ్‌ దిశ 


న 
= 
ఫ్‌ 


అ మే 


అ 
Breve 


ళో 
ణా 


జ” 
తక 


క్‌ 


ah ag 


జ 
. 


ఫె 


try 


బీ క 
గ. 


wg & 
hes be x 


' 
ope 


ca 


od 


ty 


‘ 


rr 


ea th 


రాజా 


s క 
శ 
క్ష 
ఉక 
స్టా ( చీ + a 
“శ వ్యాక 
wa క్ష ఇ 
wd a 
కళ వశే 7 జ 
F ¥ 
EE =. 4 = PF 
7 పే శకి i న శ 
జ్‌ ఇ? _ కే 
VRE PU ఇళ 
. శ: జ అల్‌ త 
సే న i t శశ 
శే 12 jr 
aa pe 
¢ 
5} ళీ 
x 


న 
ఇ” 
చ ప 


దార 
ssw 
Te Tule 


నలో లో 
అదా ఆస జ Yt, meg ళా 


లో 
(క 
వ మొల 


“7 
య 
bs 


రాం అ 
ఫి 
ఇల్‌ 


rf 
న్‌. ష్‌ న క్‌! 
స్‌ (| సి స 
63 6 3 
@ 

[1,0 ల్ల 
త OE 
a జే స 
(చ BG hq 
Sra 
Fa) స్స్‌ టి 
క శ Ot 
ప 3 లే 3 “3 ప 


ఛు 
ఆ 
oo 


Oa 
అ 
ష్‌ 


"మూ 


జ 
ప 


అ 
Or 


oa 


య. 


wa 


te doy ww 


గ 


వ 


EC క 
IE TY 
ణ్‌ 

os కీ జె 
క్షం = జ్‌ 
పైకే , 
| j శ 
శే క - 
St a 
fa 
న స 
dest 


pr 


- శ్‌ 
క 
న 
¥ 
శ్‌ 
=F i 
శు క 
న్‌ జ 
శా 
క్‌” = 5 
న్‌ 
షా లశ 
శ భల 
vt} 
4 
సి న్‌ 
శక్తీ ya 
a 
vw చ ప 
వ . 
| 
by క J 
«ir అం 


eee 
a] 
—_ 
శ 
1 la 
ప ఇగ 
శ గ 
ఖగ 
అణాలు స 
_ “a 
కి 3 


4 
carn 


wee 


mw 


BE 


ట్ల ట్ర 
అల్‌ అకు 


ఖా wl 
Wes loa 


కలం హె, ఎం 


జ, 
చు 


a. 
తా ఇఘ ము 


a ఇల 


క్‌ 


ఇ చార్య కాప ల కట 
అండువొాను 


అ 


శ 


జ pa 
pee gad 
= క్వ న 
a al 

స్టే 


వా బ్‌ 
అతా సాక 
జు 
unde 


1 A 
f da 
x సు. 
॥ 
న ఖా 
సక 
శే 


ను. 
చుందెడివి 


# 


కములు నాగు 


శి 


శక శ్రే 
3 ఖే 
క్స్‌ శె 
ర. 
గ్‌ యః 
Hg 2 
క్ట న్‌ 
ఈ 
Wn 
గ 


అ” 
చయం * 


నడిమిడి ఉత్కళ దేశ 


& 
tape 


aff 4 


Uap Wo . 
te We te ఉట ఉపి చ ౧ tad Whe 


పం ఆ, వ 
De wh 


SPE 


ఆన POW mn pen, pe 
ప్ర” వేదం ని భం ఈ 


దాకా 


నై 
“9 


ఇ 
= 


wt 


a4 
En 
Yoel 


howe 


Gh ade woe ౪ 
జ 


; 
¥ 1 
[a ఫ్రే శ్‌ 
న. 
వసే 33 
4 క ఓ 
me 
a YO 
PD 5 


ఈం gy Me mw, ఈ 
క, 


pa 


ళ్‌ 


సల్లు. ఇత లల. జోలా hae, 


pee inane 


న. 


alte. 


ans 


{1 


10. షె, C. Mazumdar, Delhi Su 


శ్‌ =“ eg జ “3 శ కర్తే వై నె 
౯ అ ae చ ళ్‌ శ f- వీ ళో sn Pe ళ్‌ సై కే ఫ్‌ నె నో జె : చే శీ షె 
గా గ te: R ME గొ s) శే f= న ల అ an వై 3 అ న!) టు G { యథ F pF 7 a క్‌ 
నో «3 హ్‌ శ డా nr న్‌ భె వ హ్‌ క్ష <3 REID శ ఫి గ్‌ క 
ఖే ప స i Teh NT ees WO Gb | V3 వ్‌ ఫ్‌ 41 
న్‌ £1) స jt "i a గ్‌ స్టే (య PR చా 13 ౪౬ క} 5) ga J = డ్‌ జై శ ణి i? fam శ 
2 Wir nh a Py Sc స సి a : ఆల 
పు లీ త 0 5 Dip శి ఫలి క్‌ య స | 3 13 y 
fh a 3 3 a fg చె మ bp ॥ త క్‌ టా శ శ్రే 2 0 f 3 గా స్త న 
ల జ అలో “తే తం జీ ry య te స్‌ ( శై / వ శ అజ స్ట్‌ 
స సశ లై కర్డు z MM: g #3 2 2 ఇతి ౨ - A 9 a హ్‌ ల 
జ్‌ న న్‌! హా స అల్లు 7 (a శ ws 3 ] చలో | వ, శే ల్‌ు నో 
bb లే ఉ జ “| తగ త] “3 pe fs PEs గ్‌ ర్‌ fc MoE, fb pel a 
క్ష a a ఏ 9 PE: ను ల్ల జరీ tt క a 2 3 G B 3 Gis) మ్‌ ల 2 బం 2 
క we x ర సీ ళ్‌ ళ్‌ ర్‌ు శ్‌ కా జ ye గ ల YY సె ళ్‌ 
పా J వ క | 3 స “ఇ “లె పో లాల ఖై ల్‌ వా సం “ఖై wil = ప్‌ Cy | న స్ట వి ~ 0 
బే § § Sw RD య fp. వో కష = లలో - 
/. న (లి 9 SR ఓ 3 మ న్‌” క 5 2 2 9 
3 HE ER ఉం ల ih / క "8 గ ఏథి te న్‌ ॥ 3 ళం తగ 4 OQ 
తై చ + జ BE ళ్‌ గ శే ఇ యు. ల క్‌! ba న్‌ | స్ట 3 గ్‌ ( య “3 
1. . స b ల fa da "bp bg a hp ye గై గ (| న్‌! 
. ( hia స న lg ల hry న క 
3 Gyr « a | ॥ Car స క 2 | కరి హి టె 
fy 7 [a i క జ్‌ 3 శ్లో శ ol 3} » ణీ వ్యూ CT కడి ఫ్‌ j= ర్త 9 ఖే స్మి స సా "fy ము sf 
cs ఫి గిట్ట . లక bey లే ఫ్‌ వా | we స సి ba (౮ గ్‌ 2 0 oi nl 3 
లవ Ba Ea » OIE STO స కి ౧ శ్రి rk కె - 
a 3. BE ఇ. 3 బ్ర Fm ya" Ye 3 | హ్‌ క fy 
ag ర] i lg 22 a వ క 1 (| gat 3 స్ట ha న్‌ న్న నిక్‌ f 
qe Se) లే ట్‌ wy (1 ర ఇ af sn qh 7 యం bs తీ 
13 వ a 9 tag శా 3 శాం pw 9 శ గన Aq 3 జ్జ 
న గై a3 3 మ్మ z న. ఓ జజ? ణీ | [a 33 
fs లై a న ల ¥ . edgy శ 2 4 My స గ్‌ - న by sf 2 (ల 
m3 6 4 హ్‌ శ్‌ బ్‌ a + 1 mw లొ iy న ప శై 3 రి 
5 ఇ ఇ న యం ల ౮) స్త న / శ్‌ ఖ్‌ న్‌ 
ts ఆపై ‘3 x ల్‌ య ఖై 3 భి ల్సి lcs en ష్‌ నే జ 0 లే వ ల్‌ టా ము సన. ల! 
శిత కన 8 ఖా «a leg |, శా త RE ౧ # 2 wl 
bb లె hal (1-౧ గ “5 4g చిం oe లీ మో గ ధమ 3 ED త్ర 7 “9 pe sn 
ల గ Ca a శి శే ఖ్‌ కీ స్‌ కు (1 a} a నో | వ్వ స న్‌ ®ి క £ ul టీ “4 
“2 ee ఈ ॥ 3: ft Ea ఖ్‌ a} 
et 0 ౪] అ A ఎ 8. | చ శ స ta ae a జ 13 లే స 
bh ' స ఖే (గె న్‌్‌ a tr 7 f ల = క గ్‌ జ fh [గా 4 7 «9 G [11 ల 5 SE { గా 
ఖై me Clie i 3 లకి cy య చ్చ శకట ల క్‌ } న 1) PE ఖీ p * 
qt 2 ss న a Ss 3a 2 కీర్‌ bh ప్ర ఎ 63 1) [| స్‌ i} i 18 i fe 
ల బ్‌ 3 es | » తీ శ్రే క ల ల | క్ట ; | ¥ న్‌ + స || షె స ఖా a 33 ష్‌ 4 f | fa “చ శ a een 
న షం - శ Fu pa pH xX ల - న శ #3 =o ౯ ళ్‌ జ్యా ర్‌ూ ah 
కీ న గ్‌ + ~~ స) ఖ్‌ _ * క ను 
॥ (] ip ae fe శే Cir గ్‌ న్‌ ; /. వి | జే ళో స ఛే Y3 వ oe శ శే | 4 11 ou! సీ 6౮ జే 
4 fy 3} bi AR A ణే శా ¥3 “1, Css ar) a nC అభి ఇ ఇ ఇ SIF 0 2 ఏ fy ta "తే 
లా ణ్‌ సై ళ్‌ ఉ ర SE ee స xn ep "fs ఉం 6 Sa 4 జ We ల 
oo ' a క్‌ ఖీ న TF గ; 30 జో యత్తే 63 టె షష స్‌ a శ్రే పా శ్‌ యై శీ గె త లై టో ని 46 శ +m 
శః] న స a శే wa స “A ¢ "ఖీ జ... f iy “9 క్‌ rn] 
CR 6 వా a) a న ర ర్స శై 3 త టం స 3 గ గ్‌ జ 
1 | 7 ర. ఆ ® స | ్కె గ్గే ఇ 
ia fa y CAD) v2 ( +] జక శ ్షి జ్‌శీ Ja C క. 4) గ) | a i mt స్తీ ja £ బా 
f “3 | గ | ee ల చ శ 4 ఫ్‌ 2 క శే తట జో వే లో 43 క్‌ స్ట [2 iy } సాకీ 
స్‌ ( శ! 3 YY rr శి Jar అ లేం సా i + సన. Ye జ <3 Ha తే ష్‌ «} a క్‌ /) తే m న . 
- ¥ ళ్‌ న్స షు శూ క - న జస వే స్ట గ్గ గ్‌ 7 
న 3 భి శి జ కట wp Fs ప gc స బలీ Hut gg ఆ ౧? if 
TREE భం. § క 1 9 
Wg టై న్‌ or an HE | i క క్త re} క; ts ne: "a (rs Ys నం, | శ్‌ x ఠా | 3 లా క్‌ | 
వం iy $4 వ్‌ న్‌ ఖే # క శ వి ey 3 త EE | ry గే క లీ త్‌ | న్‌ = ఎట హ్‌ లు స్తే | ఖ్‌ 4 న్‌ |, హ్‌ శ 
Om el స aw త స “3 a3 le 5 a లి క వ స 
త్తే లే శు స న ఇస్టే వశే వ్‌ “? ఇ f వే be క్‌ న చ్‌ ష్‌] వ ళో క | చ 3 శి ii 5 ga bs 
స న న్‌ స్‌ ఇ. న్‌ జా క్‌ 3 ల్‌ మీ si OE “4 వి UO a క p గ 
fa 3 ue fa క 3 a క / టో ను న! త (a bes It న : త్తే ప్తి “ 3 | స స f క్తి వ ఫి 
oe SIE wei ప క Rw స స స్‌ 
హై స్త్ర ఖే జీ శు స్తే b- i శ్రే a శూ అ 
శకాక్టే న్‌ స 


(్రనాథయుగము _ ఆస్య దేశ్యములు £5 


బర్లెముగా (కీ శ, 1147 లో తెలుంగుంకన్నడ నాడుల కూడలియగు “గు 


త్త 
చ ౫ లలా 
ర క 
జై రా జ గ్‌ 
గ నార సెం పె శ న్‌ ఇ “a” లో పో జో మి 
రాజరాసి గా బహమని సె సామ కూ జ్య ము అవతరించి నిరంతర )తిధాటక౭యుకో 
నా. 


(ాభుత సెిర్వహించిన స్సృర్హా సమయ మది. కాలము, కరః 


సుర కొణ బిరుదాంచితులగు ముసునూరి దొరల రాచసిరి తఈరలిపోంగా. కొండ 
వీడు, రాజమహేం(దవరములలో నెచ్చిరాజులుసు రాచకొండ, “es 
వెలమటేంద్లును, అహమహమికతో రాచజికము నెజపిన రగడ రోజులవి. ఈ 
యుగమున హిందూ ము స్తీము పాలకులకు జరిగిస సంధి వ్మ్యిగహాదులు ఆసఠ 
ఖ్యాకములు,. వాని నన్నింటిని పేరుపేరున సేక్యానవలయులో ఇని యొక 
కంబరామాయణము కొ(గలదు. విస్మృతాంశములు కొన్ని ఇట విసృతిము, 
we 
ఢిల్లీ శ్వరులకు నామమాత్రపు సామంతులుగా పాొండువాపట ణము రాజ 
on 
ధాసిగా బంగాళా సుబాను పాలించిస సులానులసే శ్రీనాథుడు “పసందుపాసుర 
అపో 
తాణు కోయు వ్యవహరించుట. ప్‌ర్ర్‌చే లఖ్నావతీ పొదుషాలనియు వ్యవహారము 
పీన లో ఘియాజ్‌_ఉద్‌ దీన్‌ ఆజమ్‌షా (కీ. శ . 1383. Lit, కప్‌ తల్‌ ఎన్‌ 
హుంజహొదా (é. శ, 1410 ae We ఉడ్‌ 3) ణా యజీద్‌ జూ 


. / 
Eg Hl: 1414), ese పీదో 
జలాల్‌ ఉడ్‌ _ దీన్‌ టు. షా ( 
సమకాలికులగు *' పండువాసురతాణులు *  పదుమూ:డవ్వ శతాబాడినుండ్‌యు 
ప౦ండువా  కిటకములకు సరిహద్దు వివాదముల మూలమున అప్బటప్పుట చిట్‌ 


పొటికయ్య ములు సా(గుచుండేడివి. పండువాసురతాణుల లో పూరు “డయ పల 
ఉట కాదీద్‌ ఇల్యాస్‌షా (1 శ L245 1359) ఫె వెెజులు 153 తో ఒరిన్వాపె 


దండెతి చిలకసరస్సు డా క కూచిదేసినవి.!0 బంగాళము నకును, నాగరాం[థ 
CN) 

మునకను నడీమిడి 1 సే మధ్యాం్యన మపాళులగు రడి రాజులును 

గడా 


ధిపతి గెల్చి గజపతిదళవిబా ae బిరుడంబు లలన రెంచి......సింహోడ 

స తరభాగలిఖిత వ్‌ జయశాసనాక్షర .. .సమిద్ధిగు ణులు. |] చెధ్దేరాజుల్యు 
పండువాసురతాణులు ఈ ఉభయులును కటకేశ్వరులకు అహితులు, ఒకే శతు 
వునకు సామాన్య శతువులగుట కారణముగా ఈ యుభయులును పరస్పరము 


EEE మము es te REE ARERR వల ETT Tee ee a ao Be SEER LER RRR LS RRR 


10. R. C. Mazumdar, Delhi Sultanate, 


ఖ్‌ 


న శివలీలా విలాన పీఠిక... 


సరల తీ 
ర (కం 
ఒడ భం 
ఇ? దీ 
Ee ౬] 
% 


జై 


కన 
గా 


wi 
శో 
ఇ 
జ 


స 


తి కోవిడు 


తు 
జస 
wey 

హి 

భ్‌ 


గంధి ళాలా 
ల రాజ 


సు 
(స 
wl 


రు 
భా మును పాలించి 


be) 


సరంబులవచి 


చక్‌ 
Pa టట్‌ 
మసంతాగమ 


అతా 
య 
ట్‌ 
గస్చ్రలు 
¢ 


జ 1415_1415) కు 


ణి 
టి 
ఇల 


యు 
(డగు హూషంగ్‌ (U 


Ca) 


కటశకేశ్వరు(డగు 


తు 


అల 
క 


ర్‌ 


త్‌ 


ఏ1 లో 


142 


* 


a 
wre) 


ట్‌ 
తతో 


కీ శ 


ఏకము! 


గుజరాతు నవాబులతోడను, 
fw 


తోడను ని 


wn 
a 21 
యః న్‌. 
|? డే 
వ్‌. 

శ q ణ్‌ 
[3 ¥ 

అ లతే 
tc 
§ 3 
ee 993 
(గ్‌ 
ss డె 
9 8 
హా సి, 
3 3 
fb 
జ స 
ou 8 
es 2 
v9 x 
లా Yon 
ein 8 
ల a గ్గ 
1౨ 

3 
be 
Bh yy 


పదిల 


ప 


గ చననగా. చలానా రా దానా లమ న రారా రారారా 


titanate. 





é 


శ 





క. 


i2, R.C. Mazumdar, Delhi Su 


నో 


దలి “దాని చన్నుదోయి ధారాసుర్మతాణ కటక కుంఖి 
వంబు 


డాఖిరామక ర ఉక్పేంక్స దీని కన్నుపానము. *; 


దవిభ 


గణం 
ఓ, 


ే 


{ 


y 


జ 
చ 


& 


xX 


20 


చానా 


జి 
Ve! 


రము 


కుంభకలహకారిి యను 


శ్‌ 


న ఈం. 


నజ 


ష్‌ 


తో 


ళ్హ 
ఇదో, 


జ 


సం, 
జీ 
క 


శ 


సతీ 


ఒరు 


౬9 


నివరి౦ 
. టపదీపి 


మ్మ 


గ్‌ శ ag అల చి త / 74 
భినాథయుగము __ అన్య దెశ్యములు 155 
రాజధానిగా “సీకటియున్‌ గళింగయిును చిల్కాస ప సింహా నై అమున్‌ . ౪. 
. జ” జ నో అట్లే a ఇ లాపీ స A గ 
ఏక సితౌతి ప్మత్రముగ fy ని టీ కామ ట్టు ఒం (దు, మరల (కాళి. 1-00) అల్లాడ 
అటి na 
జు కన స జానా. భో ఖా అ అల్లు శ ps యము. ఖీ 
వీళథ, దాచెడి కాతాపటిజ రంబ నురధాంరా ఎహోార కియా Sst ఫర 
ఒఅ 6 లు ఉం దె 
/ యి గ 


లి తగ్‌ “ ఛ్‌ ల సో ళు కప 5 
జటిష నిదుర జజాదంభధథొళి సంరంభం, (౮ ని, 5. గము వలన “ధారాసున 
ow (౨ 


తాణ దర్ప ధరణీట్ర పవి" (కాశీ. 1-301) యని విరుదందినవాండు.. వీరోభ డ్రా 


శ జనకుండగు దొడయ అలాగ? “..ధారాసురత్రాణు( టోరో నిరితు(జేసి 
ఒం bd (౧ ఆత ఖీ 

కొలచెటించె. దదోటకముల...” అని శివలీలా విలానక ర నిళ్శ్ళంకకొమ్మ్యన 
(౫ J ew షో 

ore Ca ఈ wm § అ అలో ఇ న లో గ పాధొరొశిక we > fy ur 

రధిసియు. “ధారాసుర త్రాణ ధాట సమొాం౦ఖి గర్వ “లశజులు... వెప 
గ, చేళి యు హి స fu 1౧0౦ వ వపీవవదాశ*ని | 

భ్మదిశ్‌ చేమ సృథ్వధవులు. .. (ఇమ, x9) అని అరథ ధాలు విద్వా౦ 

si mn ల + అల్ల అలం అన అం పు ఆర్‌ 

సుండు కె వారము సేయుట “ధారాసుకతాఐణ పరాజయము' (పాధాన్యమును ఆమె 

లా 
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సానంనాసీర తుకొర శఫప్పటోతి విఫ్యపావ్శ్వ పసుంఫరా విప్పుజథూశి' క 

య లి చు 

_చేశి దీనికి ఉసబిలక మగు మరియ స ఉపస త్‌. 3 Tr emma DEO 
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18. చరిత కావచ్చును రాశఠవోావచ్చును గాని ఇక్కద. ఒకి చముత్మా రము 


న్న 
టు 
లు ౮ 
న 9 యము, రా పత్ని": శా జ కొట స చా ద్‌ ww Msn న” | నర 
సుచురు ప్రై లము (పతిఖుటించిన వింధ్యమలాధిర న. రె.వాజులర్కు థారో 
par) a) 
Pp . wn ళ్‌ » వ 14 2 . 
a si ప క. నొ గె ww Po go Amy ఈ 4 ఇ, షష జ అ 
సుర్మతాణులకు క రుదు టి ఫం బభొారాటవముటలతము ఇఒ0 1 త్‌ముగ్గా ష్‌ యి గః 
న be ws 
bul 
wr. wn అల, ఆ? [2 య. న వెలి అవటం, గా అట్టి స 
ఉర న WY Oe సంసల ద్ర UD wet DIO PR దు తే ఆం మింద విశీషషముగా gin 
fo లవి 


¥ a లీ లో నే లో కా క. న్‌ ఈ ల గ! ఇ ఈ రో అలో ఖ్‌ RELL గ ' “ సట" 
పుట నాయూోూపహారు _ఆపుధాసిది లయము, (క;నాథుం . సింఉరింపుంంనరం ౨ “స్నా ఖంగ్యాఆరి 


సూచనలు డీనికిరోతు, వింధ్యముపల “రులు. బన్‌ శ్రర who యు సరిత పించుగుట్టి 
(Cn ఈ 
వలుడు. (కాళి, 3_6) థారాసుర్యత్రాణుంపు, వింధ్యము _వతీనిర్టించని సుమేట 
శైలము స పాలవండగు గుజరాతు నవాబు అహమ్మదుషాహి (58 పథి కీ స 
4 అఫ్‌ ఖ్‌ అడ జ ని క / కక్‌, * “ల తలో 
1448). వీ రఖభ[₹€ళ ఎమ పృఖ్వధవుల మంతి జెండ పూడ అన్నయ పారనీ బొనలో 
కాకితములు [వానినది ఈ అహమ్మదుషాహికే అంట: (Vide: History of the 


Reddi Kingdoms, p. 186, Fn. 35). రెడ్డిరాజులకు మితులయిన గుజరాతు 


Scr శ చింతాషగస్తులగు ధారానుర | చణులతును నిరంతరము 
థు 
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# న గ్‌ అ x Cp కె ఎల ఇగ ఇజ్‌ లో 
(పాంశీన భానుకిరణముల.,. ౨... (కాళ. 1.122) కటరెక్యరుండు నాళ థాను దేవుండు 
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వింధ్యపార్శ్మ్వవనుంధరా స హూషంగ్‌ దాం ఇజలోంజిక్కి చికాకుపడిగి 
నాలవ థఖానుదిపుందు సూచితుయు. థాను... (వతిబంధము ఆఅ ంలొత పతెబంధంటే. 
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ని 

(6. స్‌ 1480) సకల సతి సమ్మతము మతము మంచన కేయూరబాహు 
ష్‌ బో న టట టబ p 

చరిత కృతిపతియగు గుండనామాతు త్యునకు కం -వాచకతంము లే 

a] * > అగ ఇ జ న ” ur 

నార్యవలిపిరీతిగా సర్వ లిపులయందు _ ఫణితి జాతియ? (వభంగియును 


చెనుంగుదాసపోలిక సర్వ్యభాషలందు. .... .సహజమ(ట : సంచాంగసిర మంత్ర 
దక్షణ శా పొఢులును స్వామి కార్యనిర్వహణ (పవీణులునునగు ల 
అమాత్యులును పరిసర భాషలను, ముఖ్యముగా పారసిని నేర్చి, త సలిపి 
(పపంచులయి నియోగము నెజప్పట తప్పనిసరి ! కొండపీటి మహామాత్యుం 


డును, శృంగారనె షథ కృతిభర్తయునునగు మామిడిసింగన “యవనాదీశ 
సభానిరంకుశవచో  వ్యాపారపారంగతుండు' (నైష. ౩2-144 వీరభ్యడాశెడి 
మంతియగు వెండపూండి అన్నయ (క్రీ శ. 1420-0140. “అరవిభాష 
తురుష్కుభాష గజకరాటాంట్రై గాంధార ఘూరర భానల్‌  మళయాళభాష 


రా (an sig 

శకభాషా సింధు సాౌవీర బర్చరభాషల్‌ కరహాటభాష మజియుం భాషావిశేషం 
బులు..." (( చ. 1-19) గోస్ట్‌ సంప్రయోగముల అచ్చెరువుగా చ 
నేర్చిన వ్యవహారవేత్త, ఈ “అన్నయ మంత్రిశేఖకుం డహమ్మదు షాహివడాన్య 

ఫ్రీ 
భూమి భృల్సన్నిధికిన్‌ !4 మదిన్‌ సముచితంబుగ వేమమహీవరేంద్ర రాజ్యో 
స్నృతి సంతతాభ్యుదయ మొండంగం జార సిభాష,.ల (భీమ. 174 కో కాొకిత 
ములు ,వాసిన స్వావ్‌ కార్యాఖిరతొ క్రియాదతమిండు, “కర్గాట. ++ ఘబార్తరాది 
నృపసభాస్తాన బుఫవర్హనీయ సుగుణ మండనుండగు బెండపూ(డన్న మంతి 


పరుడు...’ (భమ. 118 ప శ్రీనాథుని కాతిపకులలో నొకడు. ఈ సమిక్ష 
వా 


అమున రాజకీయ సంబంవమేకొక, 


లో 


లేదు. !5 మన బేహోరులు, “విలాతి డాజారు ఉహతహాతతు 58 జలతారు 


ఖై 


ననన ననన 
న్‌ న జో అబల నో అరు అ న ళ్‌ శా టి ఖ్‌ 
14, ఈ పాదము “అన్నయ మంతి ళఖరుండ పహూముదువా గుజిరాత భూమి భృత్చు 
న్నిధికిన్‌్‌,,? అని యుండుట యుర మని మల్లంపల్లి వారి నూచన 

కై అనాది 


{Vide : History of the Reddi Kingdoms, p. 186, Fn. 3%}. 


1వ He (Firuz Shak of Babmani, 1397-1422 A.D.) devoted 
much attention to the two pri! incipal ports ofhis Kin క 60 
Chaul and Dabhol, which attracted trading ships : rom 

the Red sea and Persian gulf, at nd poured in to ths Ring- 
dom articles of necessity and luxury not only from 
Persia, Arabia and the African coasi, out 213 from 


Europe (R.C. Mazumdar, Delhi Sultan até, Dp, 2). 


భాషాచారి తక వ్యాసావళి 


ఇ ఇ లు క! వాణి 
కుటు, Be శాలువులు, ee, ree దు మోజాలు, శాలు జీబులు, Yer 
॥ jr ఇ జై జల టు CIP ఆచం ద 
నామాగులుు, నువ్వొాణి ముత్యములు, గంజాయి, గనగనలు మొదలగు లాపారి 
దినులు, హూరుముంజి తేజీలు, కప్పలి, జోంగు, వల్లి, వలికా, సమ్మాన్ల లో 
తం SO NES Toe DEE క ఆసలు ఖర్చు వహిశేల్చి కోటికి పడగ 


శ 
మమా యన తుం లుం సతీ దర్‌ చామ వా 
జ అభా కన భవం 9 స్తా కం జము కౌ సారులు తాం లగు హజారప్ప లకి వడీల్‌ జొక్యం ౫ 
ళ్‌ _ 


ఒక నటు వదల, సన్నాయి డమాములు (మోయ ఖుసిమీరన్‌ సురఢా 

hey న donee 

నిండా లావి కూడ్చుందెతవాండు. కొజ్తాలు, గులాములు సేవింప, నకీబులు 
శ re 

పిక వచుజింప, విలాతిపవానులు, సరిహదు నహోలు పంపిన రాయబారులు 
a ద 

వచ్చి అంది, ఆరె, వారని, రుమీ మొదలగు బాసలలో (బాసిన కాకితములను 
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పూర్వాంధము - ఆన్యదేశ్యా భి భాసములు 


“గాడ (= బిండి అను అన్య దేశ్యము నన్నయ భారత (ఆది. 8.221) 
(పయు క్రిమని భావించుట 25 ప్రమాదమనియు, *గాడీలు' పదఘటిత మపపాఠ 
మనియు, “గాడిదలను అనునదచట మూలానుసార మగుటయకొక, అదియే 
కవ్యభిపేతమనియు సోపప త్తికముగా నీరూపితము. 26 కప్పు, తరవారి, బాంకు 


(_వపా(కు లను నన్నె చోడక వికృతిలోని అన్య దేశ్యములుగా @) వేదము వేంకట 


రాయ ళాస్త్రి ఎం. వి, గారు చేసిన మదింపు కూడ సువిచారికము కాదని 
సిర్దారితము. 27 


'లేదింకం౦ం బగయని వను 
రాదు దెస వాహనముల యందు సంత 
కాదారులె పగతురునె( 


డాదమఅచి ప రొదెతజిపొడువవ్‌” (భారతము, HEE 1.51) 
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అని 





25 అమ్ముదిత (గంథ చింతామణి మయూఖమ్ము సంపుటి 1క్క్‌ సంచికలు iz 
జనవరి ఫిబవరి, 1802, పు. 82; దేవరపల్లి వేంకబ కృషారెది తెంకణా 
2 గొ ల nn) 
దిత్యక వి, పుటలు 76.883. 
26. నన్నయ.__అన్యదేశ్యాభాసములు, సాహితి, ఫి బవరి_మార్చి 1888 సంచికలు. 


21 “నన్నిక విద్వ యము? అన్య దేశ్యాభాస ములు, సాహితి, నవంబరు_డినెంబరు. 1$కళ్లీ 
సంచికలు. 


28. “ఆదమజి = జ్ఞప్తిభంశే, అకర్మక క్రియ, జ్ఞ పిదప్పుటి అని ఆంధధాతుమాల్క 
షో షో 
పు. 5. “ఆదమజచుినకు శ్రీనాథయుగ (పయోగములు కొన్ని; 
“అరగి యచ్చట శయ్య పైనాదమజచి; న్నిదగూరినతల్లి పై నెపముగొలిపిి 
---వద్య్మపురాణము, ఉత్తరఖండము, $__11% 
“మధురలోన నాదమజచి ని (దించిన; నరులనెల్ల నొక్కనా(టిరా తి 
ద్వారవతికిందెచ్చి,__,, ---వెది, 9-968; 
'కొంత తడవాదమ అచి ని దింతురపుడు. _--వరాహప్పరాణము్ముు 11-126 
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సంబం ఫమయిన) జాను పొఏని భాషాపదము కతెణఃగున “అసికిది గా పరి? 
తము_కాకమాని మూ రి కవికృళమగు రాజవాహన విజయమున నీ బదమిట్లు 
OR) 
(యు కము, 
అనాటి 
“అసికిరి జో దులగ్గలిక 
లగల కెకి_నం గుంతప జు_లన్‌ 
ee oe 
పనసనుదుతశి+ గూల్చియున్‌ గదల 
వె చియు4గతుల (వ్రక్కలించియున్‌ 
(పా తాజ్‌ 
వసుల వధించియున్‌ ముసల 
వర్ష ములం బడ మోది వాలుకల్‌ 
మనలక చేసి వంచియును 
మందుల తితులు గాల్చివె చియున్‌ ' (రాజవా 5.51) 33 ఈ పద్యమున 
ణమ 
సమాపక క్రియ లేదని కాబోలు “లసికిరి” ని [పథమ పురుష మహద్బహు వచ 
ము నందలి భూకకొలిక [కియా రూపముగా ధావించి (పిసికిరి 


పలుకులవ ల్‌ “అనుకు అను నొక ఆనిష మూ రిని సృషించి, దే న. రీ, అను 
క! 0 చు 
సంజా పత్రమును దాని మొగమున. గటి, సందర్భామునుబటి గుజికి బాండు 
షః లు సు 


దూరముగా “నాశముచేయు ఆను ఉడ్తాయింపు టరముకో శ, ర. కారులు ఉర 
ఖించుట (పాదూదికము3*4 శ, ర. కు పూర్వ రచనలగు విల్లియం (బ్రౌను 
జెంతూ నిఘంటుపున(గాని, ఆం_్రచిపికిలో (గాని, ఆంధ ధాతు మాల 


లోగాని, కాంవెల్‌ నిఘంటువున(గాని, బొజ్యముసందుగాని ఎనికి పూర్వతన 








88. నూతిలోంబడిన చిందెను తీయుటతు పాతాళచదేదివేయంగా దేతాళములు బయలుపడి 
నట్టు, ఏవో యొక ఊ& త్తః మషపాల ము చిక్కకపోదను ఆళలో పరిళిలించిన ఓక 
rc 
రాఖి! తతి (ఆం. en (కా అయమున 11! నెంబరు గఅచి "బ్చిలి ప త్రిలో 
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ఉసులు పాటు లేకపోయిన ది“కా(చోలు ॥ 


$4. శ.ర. 1885, పు. 9088. 
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ఈ క్షేత్రమున సాగిన కృషి. 
శీలనము వలన అపూర్యములయిన అం 
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పల 


1, అపంజి : ఉదిరి, పుటవ 


దప్రశంచనమౌ” (సాంబ _ స్టా. GT 
జేసే? (ఆధ్యాత్మసంకీ, సంపుటి ౪, 


కలరుతావవలె' (వేం. పంచ 4. 
(పైది 4.101). “పశ్చిమంబు ప! 
4341). 6 పొారసి ఆఫ్‌రంజ్‌ = 
రోంజ = ఈజిపు దేశములోని ఒక ; 
వారి రాకపోకలతో ఎక్కువగా వాడు 
రము: ఆపరంజి 4 అరబ్బీ ఆప్‌ర 
(బౌంణ్యము, రివైజ్‌ డ్‌, ప్ప, 1404), 


2 అరవీ : ఆరివ్బీ డేశపుభాష్క సెమిటిక్‌ భాష్‌ 
ఆరేబియా యందును ఇస్తాము మళధర్మవాహకముగా త! 
చము నందును వ్యవహారముకల భాష. “అరవీభాష తురు; 
1.78 = పారసి. అరబ్‌ = కౌళల్యము. నేర్పు ధ 
ఆఅక్కలణి, 


ల, అసలు: మూలము, మొదలు. 'అన్ము నీ యల్లుని నసలేనెరుంగ. 
ఏరీతి దెలియదు నేయుపాయంబు' (పల్నాటి. పు. 79) ఉ మరాఠీ, అసర్‌, 





39. మోడేకర్తి సత్యనారాయణ, తెలుగుశాసనా లలో అన్య దేళ్యాలు, భారతి. 
అక్షోబరు, 1959. 

40. ఆచార్య శ్రీ గంటి జో గిసోమయాజిగారి పర్యవేక్షణమున లకొంసాని చగ్ర్‌ధర 
రావుజం(ధ విశ్వకళా పరిషత్సరిగోధక విద్యార్థి. ఆంధ ఖాషయందలి అన్య 
దేశ్యముల తలస్సర్శ విమర్శనమునకు పూనుకొనుట మదావహము. 
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రమాహా, “మతీకొన్ని పదములను' సోది “హరణముగా:జేర్చిన “మతికొందణు 


స"సబవలకు మెచ్చి య య. పసదనము. 
రమీనా మిచ్చి" (వరాహ, 4.159, వమరారీ 
ఇనామ : బహుమతి; పారసి, అరబ్బీ. ఇన్‌' ఆమ్‌ : బహుమతులు. 
గ. కంథాణి ఆసఫ్‌ ఘని నినానపు సరిసరముల(గల సీమనుండి కొనితెచ్చిన 
మేలి రకము గుబ్రము. 'కంభాజతురగరింఖా పుంభిత....” (వరాహ. ర్‌_27)+ 
“సంజ్ఞా కంక్షాణిన్‌' (ఎది. 5_°c్ట ). “కంభాణ” సంస), గాత పదమను ఆంధ 
నిళుంటువు ఏల నిర్ణయము వ De (దైవము క్ర క్ర 
మగుట మే వీనికి (పమాణముకాబో “రి శబ్రము తెనుగు (గంథములయంచే 
కొనపించుచున్నది ! అని నూ. ని. కొరుల శ్లాపిక, (చూ., సూ, ని, సంప్పటి [1 
పు. ఫ్ర. ఆంధ్ర దేశీయులగు సంస్క శ నిఘంటు కారులు దీనిని సంస్కృత సద 
ముగా భావించుట ఆశా త్రి యము. “కణాణః అ. ప్ప. గుట్రిముి bu 0 
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(సంస్కృృళశాద్ది గ్రాాకిల్పచి మరత. మ్మ 8): అమరకోశమున నీపదము లేకున్నను, 
శదారకః ల రరుక ర అమర సింహుని పేర్కొ నుట ఆశ్చర్యము. వా _సవముగా( 
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(హర, 2.115), 


లీ 


J) "వలిచన్నుగపతళుకులు కుంద 


Cdr 
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నంద మొందె” 


గుందనంబు" (విక్ర, 1.1 


చందాన 


బూదె 
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(రుక్మా 3.145), “సగ ధగమించు కుందనముని (నవనా, 20) 'ఉలూ 
చీదాల్చు కుందనపు మెలటుంగు;: గమ్మలును” (జః శ్రీ, “చందనంబున 
గుందనముని (పి, శకుం. 2-62, “అట్టి యాకుందన మొక్కచోట 
సిడి” (నా, పంచ, మి|త్రభ, 515%, “కుందనప్పకొళి (తాళ్ళపాక, ఆరం 
x సంకీర్తన, 180), “కుందనపు గాహళంబులు” (వరాహ, 11.44); 
జు నొరసిన కుందనపు బూదెయునుటోలె ((పజోధ, 1-29), “కుంద 
నంపు హరినాణమునన్‌' (వేం, పంచ, 4550). ళ్‌ మరాఠీ, కుందన; గుజ 
రాతీ, కుందన్‌ = మేలిమిబంగారు; పారసి. కుందన్‌ = పకిశుద్దలో హము. 
కన్నడమునందలి *కందణ, కుందన' పదములు దేశ్యములని కికైల్‌ కన్నడ 
సీఘంటువు: పుం 41. / 


[4 కల్లాం. పటరచితనుకుటము. 'కుల్తావెటితి గోక కసుట్టితి కం 
On చాటువు, ఇ పారసి, కులాహ్‌ = నల్లి గొచెపిల్లతోలులో కూచిగా 
వాస ముస్తీము సొధువులు , ద ర్వేషులు ధరి౦చె డ దోపి pe = రాజూ, 
పభువు; క లాయి, కుళ్లా య. పదము లర్వాచినసాహ త్యమున విరివిగా 
(బియు క్రము . కఇచిఖోలక ర మని వై కృత దీపిక, ప్ర లిక్‌; పురుషో తమ కవీ 


15. కొజా;_ షండు(డు, నపుంనకుండు. “వీథుల(దిరగంగ వెన(ద 
లారులుపట్టి కొజ్డానుజేసి రోనజ్జవారి....” (భోజరా. 101%); “అవుషండునకు 
కొజ్తాయనంగ....' (వేంక'ేశాంద్రము. మానవవర్షు, 33) చమరారీ. ఖోజాా, 
కాజా = ఫకీరు; ఏలిక, ఒక వి విపదము, సారస. ఖ్వాజా = ధర్మదేశి 
కుండు; పూజ్యుండు; ఏలిక, నపుంసకుడు; ఆంత ఃపురము; క్యూజసరా = నపుం 
సకుడు; ఖ్వాజా = షండుడు(; రాణివాసపు కావలివాండు; ఖ్వాజా = ఆశీస్సు 
అంతఃపురము; ఇభ్యాజసకా = నపుంసకు (డు; ఖ్వాజా = ఆశీస్సు. 


కోహళీ:, చూ, కల్లా జ శీరాచ్చాద నము, ఆలవట్టము, ఉల్లడ - అని 
పూర్వనిఘంటువులు. “మౌళింగోహళి సంఘటించిన [క్రియన్‌ మధ్యాహ్న వేళన్‌ 
మహాకాళంబై న నభో విభాగమున వీంకంగాసె వీరండ .... (హర, 1109), 
“పార్వతీపతికి. (బభాత భూతపతిగొన్న యలరుంగెందమ్మి కోహళియనంగ___ 
భానుబింబంబు గన్నులపండువయ్యె' (ఉ. దారి, 3-86). “పయిరండు [పయోగ 
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వంశీయుడు; ఏలిక, 
48, “విగత 


వ్ర 
దిన (గ నుళ్కుంఠ:జేసినవాండ' (శివరా, 362). “గంజాయి దిననెమీ.... 


(ద్వి. హరిశ*. ఉ. పు, 24D) చమరారీ. గాంజా. “కల (శ్రంజి సద భవమను 


పండితుల నితాపణము ఆ(గాహ సము. 


ఎగ గలది? అలరి, నందడి, కల(త, “ఈ మహోత్సవంబులలో 
నిటి గంబలు సేయుదురే” (ద్వా. oe క ఎల్లజనులం గూర్చుండనిషి గలజ 
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పుటకుండ నెడ నెడందలవరుల ని పి” (పై మది, 1-04) 6 మరార్తీ గలబలణే6 = 


చో 


ఆలరియగు; గలభా = తోభము. శ కావచ్చు. 
7 


| 


ల. గసగస:_ ఒక దినును మసాలా విత్తులు; నల్ల మందు విత్తులు 
(ఆంయ్యనపద పారిజాతము, పు 184 *గసగస లివయును, (థమ. నర్‌ గ. 
గసగస యెసక మెసంగె (కాశీ, కవిత “గసగసలు" (పైది. 7.185), nie 

(Sn 
గసలు చాజపప్పు' (రుక్మాం. లర థపారసి. ఖష్‌ వాష్‌; “గసగరాలు: the 
minute క of the poppy plants This is corrupted from 
the Arabic name ‘khash Kkhash ’ Ainsl. [.326 ( బౌణ్యము. (ప్రభ 
ముదడణము ప్ప. 204). గసగసాలనుట పునరుక్రియను (భమవ న కా(టో 


“గనాలు' అని ఆనంతప్పక మండలము వారి వాడుక, 
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గృప్పియా = కావలివాడు; గుల్‌ గప్‌ వానుగుణమగు గులానీబతోట; 
శహర్‌ గష్‌ = ఊం౮.(గింపు 


(శ్రీ నాథయుగము ea అన్య దేశ్యములు 185 


గులామ నన్నెణుంగకుండగ నెయ్యడ కేఃగితి...." (నా. పంచ. మిశ్రభే. 183వ 
పద్యము); వానుంయ్ను. “పలు నె సెల్ల ముల కీక్షింప విచ్చిననొమ్ము మగుడనీ లేవీ 
కోమటి గులామి (వేం. వంచు 1.768) మరాఠీ. గులామ = కొండెగాండు ; 
సీచు(డు ; తొత్తు కొడుకు ; బానిస. పారసి. గులామ్‌ అరబ్బీ, 


గుల్లాము : - చూ. గులాము. నీచురాలు. లంజెక న్రీయె యిదియు' గుల్లా 
ముగాకి (శ్రా. 265), 


25. గొంగడి :_ కంబళి. *గొంగడు లెగురగ వై చుచు” (భాగ, 10, పూ పూ.48/) 
“ముసు(గిడ్డ యోరగొంగడియు” (నవనా. పు 2. 'గొంగళ్ళు' (వేం, పంచ,) 
మరాఠీ ఘోంగ = దుప్పటి ; ఘోంగడీ. “కంబళి శబ్రభవమని కవిసంశయ 
విచ్చేవము. పు, 78. ఆంధపద పారిజాతము. పు. 201. ఆ౦(ధ్రవాచస్ప త్యము. 
పు, 1108 ; “పదవడియలతి దుస్పట్లు గొంగెడలు? (పర్వత. పు. 8089) అవి 
పం డితారాధ్య చరిత్ర ప్రయోగము 


26, గోరక్కుడు ;,_ నవనాథులలో నొక:డు; మత్స్యేం దనాథుని (పథాన 
శిష్యుడు. “గుణరత్న నిధియును గోరక్కు.(డన(గి (నవనా. పు. 254. 
“అక్కడ మాని తత్పురియుపాంత మునన్‌ మసనంబులోన గోరక్కు. (డు మీన 
నాథుడు... (ద్వా. 12.48) ్చామరారీ. గోరక్త = నవనాథులలో నొక 
నిదు(డు. 
27. గోవ :. పశ్చిమ సముద్రతీరమున (గల రేవు పట్టణము; పడమటీ 
సీమలనుండి వచ్చు బేరపు దినుసులు. ఈ రేవుగుండ దిగుమతి యయ్యెడివి, 
పూర్వనామము గోమంతకమ(ట; 'సిందాపూరియని మధ్య యుగముల వ్యవ 
హారము, గోనుంతకము గోవి ఆయినద(ట ; “గోవజవ్వాది' = గోవారేవునుండ్‌ 
దిగుమతియయిన జవ్వాది (నెష ష. 6_ 120). “గోవ సంశుద్ద సంకుమద ద్రవముం 

దెచ్చ' (హరం పీఠిక, 26). 'తరుణాసీరి తవాయి గోవరమణాస్టానంబులన్‌.... 
(పైది. పీఠిక, సర) > మరారీ. గోవే( = గోవా పట్టణము. 


28. గోహరి : పరాక్రమము, “హరి కిశోరముల గోహరికి శోషిలని 
దుర్వార గర్వాటోవ వీర భటులు" (జై. 615% పారసి, గోహార్‌ ఇ 
(పళిభ; ఆఅంతర్నియాత. శ కీ 


[౫] 
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29. చబుకు: కొరడా, చేటుకోల. ' *వాబిశవంబుల వడిమీద నెక్‌ష 
చబుకుల గొట్టుచుచనుమను వారు" (పల్నాటి. పు. 119). “సమరసము(జూపి 
నెజయంబగ్గములు వదలి. సై 0ధవంబుల- ధే మని చబుకు సేయ (జై. 653) < 
మరాఠీ, చాబూక =కొరడా, పారసి, చాబుక్‌ = కొరడా; చాబుక్‌ బాబి = 
చబుకుసేయిట. చబుకుతో. గొట్టుట. “చబుకు' (గామ్యమనియు, పారసి 
జన్యమనియు కాంబెల్‌. (Campbell, p. 224), 


30. చవుక : రూ. చౌక. ఎల్లిదము, లోంకువ. “జీవితతుల్యులం 
జవుక సేసి” (వేం. పంచ. 1368) చ మరాఠీ సంవగ (ఘా = ఆగువ; 
గుజరాతీ, సోంఘ = వెల తక్కువ; ఆపభంశ భాషలో “సుమగ్శ (యనం 
స్కృత, నమర్ష ' 


టి 


01. బాడి ః_ కొండెము “చొడిముచ్చు గొల్ల త" (తాళ్ళపాక, శృంగార 
సంకీ ర్తనలు, సంకీ రన, 11బి),చాడికి చెవింజేరురు' (వేం పంచ. 1.532) 
“చాడికి నొడంబడి యుండెడి వృ తికన్న6 జావుమిగుల లెస్స (పె ది. 2.144) 
—0 on 
ఉనురాఠరీ, చహాడీ, చాడ్కీ చాహాడీ= నింద; చాడ, దాడీ. త్మీవవాంఛ; 
చాడ = కపటి, మాయావి. 


8]. 2. చామలా :.. ఒకరక మన కడియములు. “*చామలా కడియ 
ముల్‌ ....” (పల్నాటి. పు, (2) చ మరార్కీ శామల = అబిసీసయాదేశపు 
సోమాలి. 


92. చావడి :. కొలువు కూటము; రచ్చ, కార్యస్తానము “పెద్ద 
సావళ్ళ _ చేరి భాషింపుచు....” (పల్నాటి. పు 28). “స్వస్నమనే యెడపు( 
జావడిలో (తాళ్ళపాక, ఆధ్యాత్మ. ౪ 124, *...నగొరిచావడి కడి వాకిట 
దురగమ్ముడిగం... * (జై. 8-80), లోపలచావిడిం గొలువున్న....' (వరాహ. 
6-80), '....అద్దంకి సావడిని _ .* (A. R No. 792 of 1922, 5వ పం క్తి 
క్రీ. శ. 1448) మరాఠీ, చావడీ= కొత్వాలు చావడి; రచ్చబండ; చాహ 
వడి (వేళాపూర్‌ శిలాశాసనము) యనం: చౌహాట (మరాఠీ వ్యుత్చతి పద 
కోశము, పు. 275 

రల. చికిలి_తుడిచి చక్కచేయుట (శ, ర), మెజంగు, పదను; శస్త్ర 
సమ్మార్షనము. “చిలుసానం దబిట్టంచి చికిలిచేయించిన గండ్రగొడలి....* (కాశీ, 
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1.121) “చికిలి చేసిన యడిదంబు' (శివరా, 4.74, “చకిలి చేసిన 
తామంపుం జంబు(ంబూని (వీధి నాటకము, 17). “శృంగార రసమున 
జికిలిసేయించిన కంతుమోహన  సాయకంబులన....” (రుక్కాం. 1-00). 
చికిలి చేసిన మదనాస్త నికరమన(గి (వరత త్య రసాయనము, 1_100y 
< మరాఠీ సికల = మెటు(గు; గుజరాతీ సికల్‌ = మెటుగు; సికలీగర జ 
ఆయుతములకు పదను పెట్టువా(డు; పొరసి, సక్కాల్‌ = మెరుగు పెట్టువాడు; 
ఆరవ్బీ, సక్‌ల్‌ = మెబు(గు. 


చౌక :- చూ. చవు*. తక్కవ. లోంకువ. “చౌక సేయక [కుంకి 
(నవనా, పు, 205, “వానిబదుకు చౌకౌగా దే” (ద్వా. 3.194), ఆదార ౦బూ 
చౌక యు (పి. శకం, ర్‌_168), 


84. జబ్బు :. అలసము, మందము (శ. ర. పు, 421), అసారము 
(ఆంధ పదపారిజాతము, ప్ప. 251), జడిమ, “జబ్బించుకలేని యొడలు 
(శీ నాథుని చాటువు మరాఠీ, జబూన = పేదవడిన, వీదగిలిన; పారస్‌, 
జబ్బ్‌ = కృశించుట. చిక్కి పోవుట, వట్టివోవుట, శుష్క? చుట. య అరబీ; 
దేశ్యమని కీసైల్‌ (కిపైల్‌ కన్నడ నిఘంటువు, పు. 636). 


3౨. జమ్ముఖాణము :_ రంగు రంగుల నూలిపకైలుగ ఆ_సరణము, 
జముభాణము, *,...వస్తువిచారు(డు....వివేక నృపతి చరణంబులకున్‌ _ విన 
తుండ్రై తచ్బాసనమున(  జిరువజమ్ముఖాణమున( గూర్చుండెన్‌' (ప్రబోధ. 
4.15). ఇది సూ: ని. పాఠము, *....జమ్ముఖాణమున. గూర్చుండెన” ఆస 
ముదిత [పతిపాఠము, పు. 85, “వస్తు విచారః॥ (ఉససృత్య జయతు జయతు 


వః ఏషవను విచారః (పణమతి, 
అనీ 
రాజా॥ ఇహో పవిశ్యతాం. 


వసువిచారః॥ (ఉపవిశ్య దవ ఓ పష కింకరస్సం(పొ పః, తదాజి 
యాతను గృహ్యతాం... ఆని మూలము (కృష్ణమ్మిశయతి, (ప్రబోధ చంద్రో 
దయ_చతుర్దాంక =. పృ 12% (తీ వేండడ్రమ్‌ సంస్కృత (గ్రంథ మాలిక్య 
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నెం, 122, సౌంబళివళాన్తి సంపాదితము. 1936) దగమరారీ. జమ్‌భాణ 44 


శీర. జరి ;.. వెండి బంగారముల మొలాము. “జరిగొన్న వెలిపట్టు 
జన్నిదంబులలుంగ' (రీడా, 42). “జరివోని గడితంపు( జిటుతచొకంబులి 
(పైది, 194). “జరిగొన్న వెలిపట్టు జన్నిదంబుల తోడి రత్నాల తారహారము 
ధరించి' య 200, “వెన్నెలజరియిడ్త వెండితీగెలం. బోలు యజ్లోప 
వీతంబులు,. (విక. Ta 143) &పారసి, జర్‌, జరీన్‌ = బంగారు; ధనము; 
జరీతార్‌ = బంగారు పోంగుతో చేయ(బడిన: వెండి, బంగారము మొదలగు 
వానితో మొలాము చేసిన నూలిపోంగు;ు జర్‌ (= బంగారు _ తార్‌ 
(= దారము; జర్‌తారీ = బంగారు మొలాము చేసిన నూలి పోంగుతో నేసిన 
వస్ర్రము; జరబాజీ (జ = జరీవస్రము; తెలుగున జరతారు,” “జలతారు'గా 
పరిణమించుట వర్గ విభేదనము (dissimilati0గకు లక్ష్యము, జలతారీ (రు), 
జలా (ర్రీరు దీని రూపాంతరములు, 'జలకము__ తారు అను శ, ర. 
వ్యుత్స తి అశాస్త్రీయము, తన్మూలమున నిరాకృతము, శ, ర. “జరి” 
నీవై కృత మనుట నిరాధారము. వె కృతదీపికలో నీపదము కానరాదు. (ప్రాచీన 
పారసీక భాష_ అవెసా_ లో రన్య' అనగా బంగారము, ఆవెనాకు సోదర 
భాష యగు సంస్కృత మునంద లి “హిరణ్య”, పారసిలోని “జరన్య"కు జ్ఞాతి 
పదము (Cognate word): జరీకుచ్చులజీను. జరీకోక, జరీబుటాచీర... 
అన్నవి తెలుగున అర్వాచీన ప్రయోగములు; చూ. జలపోననము, 


లీ7. జలనోంగి ; ఇది యే పట్టణ మో యెటు(గరాథు! ఆ(ఫికా తూర్పు 
తీరము నందలి 'జీలాన్‌' రేవు పట్టణము కొనోపు 'తలసోండ! బంగారు మొలక. 
దెచ్చె” (హర, పీఠిక, 26). 


98. జలపోసనము ; బంగారుపె పూంత, సువర్తావ్భాదనము; “బంగారు 
జల పోసనముతోడి (పన్నని సట్లు తోరము వరించి (క్రీడా. 42). పె (డి జల 
శు దా 








41. పారని. జామ = మూ(త, తెర; ఆచ్చాదనము; ఖానహ్‌ ఇస్టానమ్ము తావు; 
జామ్‌ ఇ రంగు రంగుల గాజు తలుప్పు జామ్‌కాన్‌ = స్నానాల గదులలో దుస్తులు 
భ[దపజుచు అలమార; స్నాన సమయమున ధరించు ఉడుపులు, శామ్‌ 
కానహ్‌ = నేలపై పరచునది. 
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పోసనపు కసీసంపు పట్టు బంతి” (కాశీ. 8.16%: “పసి(డి జలపోసనము తోడనె 
సక మెసయగు. విసరుహాసను పుజీయ క ప్పెర ధరించి” (హర, ర్‌.ర్‌ ర్స), “పెండి 
జలపోననము వీణె” (రుక్కాం. 4.35), పె (డి - జలపోసనంబుల( జాల 
నొప్పారు _ పల్ప్లనంబులు....' (నవనా. పు. 143), “సరిలేని బంగారు జల 
పోసము వీణె? (శ్రీరంగ మహత్త్వ్వము, 2.70) య పారసి, జర్‌ పోష్‌ = 

బంగారు లేసు పని; జర్‌ ( = దింగారు) _ పోష్‌ (= అచ్చాదనము. పూ(త్స; 
గుల్‌ పోష్‌ = గులావీలచే అలంకృత మయిన; జీన్‌ పోష్‌ = జీనుమీ(ది ఆచ్చాద 
నము ; పలంగ్‌పోష్‌ = పరపుపెని దుప్పటి ; పాయ్‌పోష్‌ = పాదాచ్ళాదనము. 
పాదరక (తెలుంగున “పాపచ్చులు, పాపోసులు, పాయిపోసులు) మేజ్‌ పోస్‌ = 

మేజామీ(ది ఆచ్చాదన వస్రము__ ఇట్లు “_పోష్‌ అనునది పారసిలో విరివిగా 
ఉపయు కము. సర్వాం(ధ్ర పద |ప్రదర్శని యగు ఆం(ధపద పారిజాతము “జర 
పోసు” అను పదము నుట్టంకించి “జరీ? అను నరము నిచ్చినది, (చూ.పు_251) 

“జలపోసనము = జలకము (యనం. జలమ్‌్స్‌ _( పోసనము' అనువ్యుత్పత్తి 
(శ.ర., పు, 428; ఆంధ వాచస్పత్యము, పు. 1296; సూ. ని. 111. పు. 407) 
నిర్యూలము,45 


“జలపోసనముల మీ(దుల విలాసములు( 
గలశ ముల్‌ వట్టు(గుచ్చు6 జిత్తరుపులు” 
_పండితా. పర్వత. పు 810; 
“సరిరత్న పంక్షుల జలపోసనములు ( 
గర మొస్పు తొంగళ్ళుగల చల్లడములు” 


-పెది. పు. 436 _ ఇట్టి (పయోగములను బట్టి పండితారాధ్య చరిత్ర 
సం,డెండవు శతాబ్ది రచన కానేరదు. సోమనాథుండు క్రీ, శ. 1290 ప్రాంతము 
వాడను మల్లంపల్లి వారి నిర్ణయము (భారతి, 1845, ఫి బవరి తో ఏకీభవింస 
తప్పదు. 


45, పూజ్యులు శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్య శాస్త్రీ 
(వభృతులు ఆ మధ్య *జనపోసనము పె కన్నువేని సాగించిన చర్చయెక్కడో 
చదివినట్లు గుర్తు. వీ రేమి నిర్ణయించిరో స్మృతిలో లేదు, ఆకారము కొటకు 
వెదకిసను ఫలితము శూన్యము. 
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$9. జాళువా : మేలిమి బంగారు, ‘Fin gold. Probably (like 
Ophir or Potosiy the name ofa place. Thus జాళువా పసిడి! 
(బౌణ్యము, పు. 827. “కమ్మ విలుకాని జాళువా బొమ్మ యనంగి (్రీనా 
థుని చాటువు, “చెలగుచు జాళువా చీర ధరించి _ రాజిల్లు హొంబట్టు రవికను 
దొడిగి” (పల్నాటి. పు. 65), “తోరపు జాళువా పసిడి తొట్టుల...” (వేం. 
పంచ. 4-941). దీని మూలము అవిజేయము. ,బ్రౌను దొరగారూహించినట్లు 
జాళువా యనునది ఏదో యొక స్ట వాచక సంబంధి కొనోపు, ఇంకను 
వివార్యము. 


40. జిరా; ఏనుగులకు, ముఖ్యముగా గుబ్లములకు పైని వేసె 
వస్త్ర కవచము. పక్కెర. “వాగె వదిలి జిరా గనగనం గదలించి be 
(ద్వా. 8-71). “జిరాల్‌ గురాలు' (వేం. పంచ. 1.188) యపారసి. 
జర జిరహ్‌, జిరిహొ = కవచము; జిరిహ్‌ జామ = మీ:ది ఉడుపులు; జిరిహీ 
పోష్‌ = నెనికుల దుస్తులను ధరించుట. 


41. జీబు ; వస్త్ర భేదము. *.... శ్రీరామ తోంపులును.... జీబులును....' 
(ద్వా. $188: “చందురకావి జీబులు” (ఆము క, ర్‌.90). “హొన్నంచు పై 
ఠాణి సన్న జీబులు' (ఘటికా. 2.11), “మాదావళులును జీబులును" (కవి, 
8.185) _ అని ఆర్వాచిన ప్రయోగములు ఇపారసి. జేబ్‌ ఇతుర్కీ. 


42. జులుము ; దుండగము, అత్యాచారము. “సతి నమ్మెదను హరి 
శ్చందుండన్వా(డ _ జులుము లేటికి నొండు సుద్దులు మాని _ తొల(గుము...” 
(ద్వి. హరిశ్చ. ఉ., పు. 182%) “జులిమి' అని అందే అధస్సూచిక. “దుడుకు 
లూటీ జులిమి దుండగ మనందదు....” క. మానవవర్గు' 60), 
,దుడుకు లూటి జులిమి దుండగమ్మన నుద్దతాఖ్య లౌ ii '(సాంబి, మానవ. 43) < 
శ, జులూమ జులుమ = (కూరపాలనము; ఉగ్ర శాసనము; అఆరవ్బీ. 
జల్‌ మ = చెడుగా (ప్రవ ర్రించుట; IR ON 


4కి. జూటరి: కల్లలాడు, మోనగా(డు. “కోటి చదువ(గవచ్చు కోపము 

నిలుపరాదు _ జూటరె వొకండు దన్నుసో(క నాడితేను' (కాళ్ళపాక. అధ్యాత్మ 
ల్లు 

VII. సంకీర్తన. 240) జూటు__ అరి; “జూటు' వై కృతమని శర. (పు 429) 


(శ్రీనాథయుగము ఆ అన్య దే శ్యములు 19t 


సరిగణనము,కాని, వైకృత దీపికలో ఈ పదము కొనరాదు ౬ మరారీ యుట్‌, 
యూట్‌, యూట = అబద్ధము; మోసము, 


44, జో(గు : = వెదురు బద్దలను, వేపబెత్రములను పేర్చి అల్లిన తెర 
చాపలు మూడు నుండి పండెండు దాక అమరుడి పెద్ద ఓడ. “మహిత 
లావణ్య వార్డిలో మదను6డెక్కు_క ప్పురపు జో(గుంగంటిమి కంటిమనుచు _ 
నర్మగర్భంభుగా నొక్క. నలినవదన_పొగడె సభిచంటి మీది యొప్పుల నఖ౦బు"” 
(నైష, 3101) ,46 సుడివడ్డ ముత్యాల జో(గువోలె (కాశీ 1-138), “కడలి 
మొగ యక్క-లిందగులు వడి చిక్కిన జో(గునుంటోలె....” (పైది. 2-98), 
“...శరధిన్‌ గప్పలి జోంగు వల్లి వలికా సమ్మాన్ల( దెప్పించు నేర్పరియె....' 
(హర, పీఠిక్ర, నర్‌, ఈ “జోంగ్‌ జావనీ, మలయా భాషలలోనిది. ఈ ఓడల 
తయారీకి చీనావారు కారకుల(ట: వీని తెరచాపలను అక్క_అలేనిచో దింపివేయక 
చుట్టగా చుట్టి ఓడ కంబములకు కట్టివేయుదురు, నాటు పడవలు, ఓడలు కొయ్య 
చీలలతోడను, కొబ్బెర పీచుపురులతోడను బిగింపం బడుచుండగా, “జోంగు'ల 
కొయ్యపలకలు ఇనుప చీలలతో విగింపంబడి బలిషముగా నిర్మింప బడుచుం 
డెడివ(ట. పదునాలుగవు శతాబ్ది వారగు ఇబ్‌న్‌ దితూతా, కమం తద్‌ జీన్‌ 
మొదలగు విదేశ పర్యటకులు “జోంగు'లను గూర్చి వి సరించి వ్రాసిరి. మలక్కా_ 
మొదలగు (ప్రాచ్య ద్వీపములలో భారతీయ వర్రకులు ముఖ్యముగా చోళమండల 
తీరము వారగు '"జెంతూి ( = తేలు(గు సెట్లు చాలమంది నీవసించుచుండి 
రనియు కోటికి పడగలెత్తిన వీరు “జోంగు'లను పేరుగల పెద్ద పెద్ద సొంత 
ఓడలను సరకుల రవాణాకు వాడుచుండిరనియు బారోజా (వాతలు.47 ఈ 
తెలుగు సెట్లలో నెల్లూరివారు, అవచి తిప్పయ్యు సోదరులు, చామి సెట్టి (పభృతు 
లును ఉండవచ్చు. వ్యుత్పత్తి పరముగా చూచినచో సబిందుకము సాధుపాఠము, 








పయోధరే ఖేలతి కుంభ ఏవ 

ఇత్యర్థ చందా భ నభాంక చుంచి కుచా నవీ యత సఖీభిరూచే? 

—(€ో, 66. షష్షస్సరః, నెష షధ మహాకావ్యమ్‌, చౌఖందాాపతి) అని మూలము 
య a a a 


46. “నానాస్మ రః కింహా 


47. Hobson - Jobson, p. 472. 
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తాళస్యత (ప్రతుల పెక్కింటను సబిందుక రూపమే కలదు.48 నిర్చిందుకముగా 
కొందు ఉదాహరించుట పొరపాటు, 


45. డమామి (యూ : డిండిమము, డంకాౌకంట చిన్నదియయిన చర్మ 
వాద్యము. “డమాయీలు” (పల్నాటి, పం శ్ర, “తబిల....డమామి....ధ్వానంబూు 
(వరాహ, 9ి_52) ఉ మారారీ, థమామి. 


46. డేరా :; గుడారము “జగడంపు డేరాలు...’ (పల్నాటి, పః 8; దేర 
యన(గ వెలయు పటకుటీరాఖ్య....' (వేంక చటేశాంధ్రము, మానవ. 74) < 
మరాఠీ. డేరా = గుడారము. 


47. తబల : ఒకే కన్ను కలిగి మదైలను బోలిన చర్మవాద్యము. “తబల 
డమామి....ధ్వానంబు....* (వరాహ, రీ_52) & మరాఠీ తబలా; ఆరవ్బీ, పారసి 
తబ్‌లా, తబ్‌ల = చిన్నమదెల; తబ్‌ల్‌ =మదిల వాయించు; చిన్నమదిల; 

యి 0౧ యట 
తబ్‌ల్‌ జన్‌, తబ్‌ల్‌ బాజ్‌ = మ ద్దెలకాండు. 


48. తరుణాసీరి , బర్యాదేశము దక్షిణ భాగమున, తన్నాసరి రాష్ట్ర 
మున, తన్నాసరి నది యొడ్డున(గల ఒక రేవుపట్టణము. “తరుణాసీరి తవాయి 
గోవరమణాస్తానంబులన్‌ ....' (హర, పీఠిక 28) “తరుణాచీని' యను వేటూరి 
వారి పాఠము ముద్రా రాక్షసము కొంటోలు; “తర్నాసరి మలయ ర్వీపకల్పమున 
నొక రాష్ట్ర _పధాననగరము” అని వేటూరివారి నిర్ణయము. మలయా -భాషలో 
“కనాసరి యని వాడుక, “తనాహొనరిి యనగా “ఆనందసీమి అని యర్థము, 
బర్భ్మీలో "తఎనెన్‌ _ధా-రి*, “తనంగ్‌.సరి' యని వ్యవహారము. ఆబ్లుల్‌ రజాక్‌ , 
నికోలాదీకోంతి, బార్హోజా_మొద=గు విదేశ పర్యటకుల (వాంతలలో “తన్నా 


శీర, “'మహితలావణ్యవాధిన్‌లో మగను( డెక్క 
శప్పురపు జోంగు గంట్లి మి కొంటిమ నుచు. 
.చమన్‌గ భన్‌ంబుగా నొక్క నలినవదన 
పొగడె సఖి చంటి మీంది యొస్ను లన ఖంబు? (శృం, నై., ఆం, వి. (గ్రం లోని 
తాశప్మత (పతి నెం. 29800. 42వ, ఆకు, మొదటి చెప్పు 4.5 పంక్తులు); 
6_...జోంగు గంటిమి గంటి మనుచు... (శృం. న్‌. ఆం. వి. (గం. తోని 
తాశప్మత (పతి నెం. $2660, 49వ ఆకు, మొదటి వైప్ప, 7వ పం క్తి; 
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సరి” “తర్నస్సరి.” “థెనాన్సరిమ్‌", *“దహ్‌నసరి' యను రూపములు ఉదాహృత 
ములు (Hobson-Jobson p. 914). 


49. తవాయి : బర్మాదేకము దక్షిణ భాగము నందలి తన్నాసరి రాష్ట్ర 
మున తవాయి నది తూర్పు ఒడున (6 గల ఒక రెవువట్టణము; త వాయిజిల్లాకు ముఖ్య 
పట్టణము. “చీని సింహళ తవాయి హురుముంజి చోజంగి (పభృతినానా ద్వీప 
నగరాకరంబులగు ,....” (హార, పీఠిక, ర తరుణాసీరి తవాయి గోవరమణా 
స్తానంబులన్‌....' (వై "పెది. నర్స్‌ 1 నులయౌా ద్వీపకల్పము న(గల రేవుపట్టణమనవి 
వేటూరివారు- బగ్మీభాషలో నిది “ధ_పే, “*ధ-వాయ్‌ అని వ్యన హృత ము_దిర్యీ 
పండితులు దీనికి పలురకముల వ్వుత్స తి చెప్పిరి. “ధ-వాయ్‌' అనంగా ఖడము 
లను కొనెడిచోటు . హ_వాయు' = బుద్దునకు( సంబంధించిని, మలయా భాషలో 
“తవాయ్‌” మూలరూపమున “సయామీ” భాషలోనిదంట ; (Hobson . Jobson, 
p. 904.) నేటి “కవాయి” పట్టణము జనాభా 88 వేలకు పై బిడి, 


50. తాయెకు ; దండనో మెడనో మొ౪నో కట్టుకొను రకొభూష. 
"మేనికి రకయె మించు తాయెతులు* (పల్నాటి. పు. 1, “చెలువొందు చుండెడు 
చేతుల రెంట_రత్నాలు చెక్కిన రమ్యాంగదములు _ దండక డియములు దంట 
తాయెతులు_మక్కు_వతో 6 గట్టి = (పైది. స: 12% “నక్షఃస్థలంబున రక్షపూసళి 
"పేరు దండతాయెతులును దగవరించి" (ద్వా. 1. 45) < మరాఠీ. తావీజ=ఐ రక్షో 
భూష ; పారసి. త'పీజ్‌ = తాయెత్కు. రకొబంధము; అరబ్బీ, త. అవీజ్‌ = 
శరణుకోరుట: రక్షణార్హము సశ్వేశ్వరుని ప్రార్థించుట; తాయెత్తు. ద్వ. వి 
(తాయి _ ఎత్తు తల్లి విడలక (గట్లు రక్షొబంధము అని శ. ర (చూ. పః bs: 
"నెలవంక తరుం. లక్క తాయెతులు” అని ఆర్వాచీన (ప్రయోగములు, 


ర , కప్పురపు జొదు గంటిమి కంటిమునుచు 

.. పొగడె నతి చంటిమీది యొ ప్పులన ఖంబూ” (శృ. నై ఆం. వ, (గం. లోతి 
తాశప్మత (పత నెం. 28372083 వ ఆక్కు మొదటి వైపు, 78 పంక్తులు; 
సు. వాధిన్‌లో మదనుందెక్కు 
క ప్పురపు జ్‌ నోగు కలకంఠి కంటిమనుచు....ి అని, భువనగిరి వారి ముద్రిత (పకి. 
1880 పు, 46; 
సుడివడ్డ ముత్యాల జోంగువోలే (కాళీ ఖండమ్ము ఆం. వి, (గం. లోని బొద్నీఠి 
తాళప[త (పతి, 2ఢీవ, ఆక్కు మొదటివైపు, లవ, పం. 


[25] 


తాసు: చూ. త్రాసు, “వా చును తాసువలెనున్న దిదే _ తాలిమిధర్మా 
పాక, ఆధారిత. సంకీర్తన. 105). 


తురక చూ, తర్క. 'ఓపితురకల గెలిచి పతాపరు ద్ర _ మనుజ 


ఆ See $ కా క Sn 
నాయకు కోట నమరక కాచె” (శివయోగ సారము, ఎఠికు. 


తురికి : తుర్కీ. దేశమునుండి కొని తెచ్చిన చేలిజాతి గుబ్బము పదిన 


న 
మణి కేజీలకంటు నొప్పు తురికి గములుగలిగి వా యుద్ద. 2280). 
గుజపు నడకలలో నొకటి. “తురికి నడయు” (ద్వా, 871). తురంగ 'శబభవమని 
వై కృత దీపిక, పు, 58; పురుషోత్తమ కవీయము, పు. న చూ. తుర్కా. 


5! తురుం_ : రూ. తురక, తుజుక తుర్కీజాతీయుండు, తుర్చీ_ దేశీ 
యుడు; ఇస్తాముమతానుయాయి.. 'కర్తారుండుండు 49 తుర్కల మసీదు” 
(కః [49 మరా, తుర్క == మెచ్చుండు; అ జాతీయుడు; పారస్‌. 
తుర్‌,_ = ఒకజాతి; తురుష్క “తుర్కు",కు సంస్క్భణీక రణ రూసము, 
'తురుక్క.' పదము (క్ర. పూ. మున్నూ జేండ్ల నాటి (ప్రాకృత భాజూ(గంథ 





48. కరారుడను పదము హిండీయని కొండు, హిందీలో ఇది లేదు. “కర్ని? 
0 గీ 


i 
పశిమా బహువచన రూపము *కరారి. సృష్షికర స ర్వేశ్వ్యరు(డని అరము. 
అని టె అబి థి 
1. “కర్య్మకరారుండని కడలైేని పుణ్యముల కర్మఫలములు దనకు. గ్ల కొలు 
అలుల 
పటా కర్యిగతి(చెచ్చి వెంకట విభుడు మా వుభయ కర్మములం జెరిచె 


చ 
నెక్కడి దైవ మింతడు” (రాళ్ళపాక. అధ్యాత్మ ౪, 186); 
2. *...సర్వతంతములకుం గరారుండంచున్‌... వీరభ(ద విజయమ్ము 


స్ట్‌ ఈ ముజ్జగంబులక నెల్లన్‌ చాన కరారుండై ... "పెద్కి £222); 

fa ఆశు దానైన కరారు(డలమి కూర్మి( (బోవి (యయా. 1.16); 

ర్‌, “వ పొద్దు గూరిమి హెచ్చ( గరారుని( దల(పులో నిలుపుగతాతఖను 
(పది. 1.47) థ్‌ 

6 (వాధకారారు శబ్దంబు రూఢికెక్కె? (కువలయా, dha స. 

గ *...5 రారుండను చున్‌ దురుష్కులు మొదల్లాంగొ లై..." (విప. 
తల 00); 

8. '“సారెసారెకు( గర్హారు దూజువారు* (కృష్ణర్హా ర 46). 
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ముల గన ఎట్టుటవలన నను, తెలుగునందలి “తుర్మ.'కు సమీప మాకాకను 
నిర్దారించుట దుకా పధ్య మగుటవ లనను “తురక,” “తురిక,” “తుర_,* *తులుకి 


లను వె కృతముళలుగా సంభావించుటయు సంగతము. *తురకి తురుష్క 
శబ్లభవమని వె కృత దీపిక, పు. 58; పురుషో త్రమకవీయము, పు. 6కి. 


తుబుక : చూ. తుర్క_. *....తుజుక రాజులు....” (A. R. NM 
of 1892; కీ. శ, 1485; దక్షీణ హిందూదేశ శాసన సంపుటి. iv). 


శ 
Q 

. 
ta 
శాక 
en 


'తేజి చూ. లేజీ. “....క్రాలెడు తేజు లెవ్యనికి....” (కావ్యా. చూ. 
ర్‌_9న), “శేజుల” (మడికి సింగన, ద్వి, భాగ. పు 81), “హురుముంజ్‌ 
జలుశకేజి హరులు దెచ్చె” (హర, పీఠిక, 26). “గుణము లెల్లను డే లప 

(విక్ర. 1-99, “సామాణి శేజులును (నవనా, పు. 185), “ఒక 
సారె యేడు కేజులు....” (ద్వా. ర్‌ 83), “తేజాలం జామకంబులనుి (పైడి 
8_9), “అన్నిట. దేజి యాడ(గ దేవుండు. తిన్న గ వాగేలు దిప్పేవాండే? 
(తాళ్ళపాక. అధ్యాత్మ. ౪) 99) “గబ్బితనమున శేజి మొగంబు గట్టీ 
(జె. పీర్రిక్ర, 92). “అరు. తేజులి (పి, శకుం. 1.80), “ఎక్కాడు శేజీ 
వ్యర్గమయ్యె' (వరాహ. 445), “తేజికి (వేం. పంచ. 1.161). 


రల, తేజి :_ రూ. తేజి. మేలుజాతి గుఖము. - “దినమలణి తేజీలంజె 
నొప్పు తుకికిగములు కలిగి” (భాస్కర. యుద్ద. la: “అట్ల నికినిచ్చె. 
నమర వల్లభూహరిత్‌ సుల్ల సమాడం జాలెడు_ తెల్లని యె 
హయమునన్‌' (వ్రైష 6.96), “పడివాగెకేబీలు mn 
వ. శేజీలన్‌ మదేభంబులున్‌' (రుక్యాం. 381), “తేజీలు, మదమె త్రీ 
తరుగు నేనుగులుి (నవనా క పు, ము, “సాం బాణే కేజీలు” (56. హరిళ్య, 


5 ఆటీ 
' కళలాని తేజీ 


3 టగ్‌ 


ఉ పు. 282). పడివాగెకేజీలు (తాళ్ళపాక, ౫, 94), “*చెలువమున నిందు 
ముఖులు శేజీలనెక్కి, (జై. 5110, “అంచతేజీ' (వరాహ. 7%, 
“విభుడు తేజీనెక్కెన్‌” య. పంచ. 2. 198) యమరాఠీ, కేజీ _ ఆరవ్యీ 


దేశపు గుజ్జము; పారసి, తారు తేరు, తాజి = అరబ్బీదేశపు గుబ్లము; తాజ్‌ 
చి, 


రిక తాసు : రూ. తాసు తుల, తక్కెడ, “గడసిల్లు ధరయొడ 
గెడవె న నెవాః(డు తాసుపె గటె చందమునవంచెి (థీమ. వ. నహ 
యు రా 


196 భాషాచారి[త్రక న్యాసావళి 


ఖే అహం 24 va 
కీతిం బుష*శరుందు కాసునదూచి... (విక్ర, 4-183), భాసుర మాప 
9 ఆజ 
సంపదల (బ్రాంతిగ నాతని భావ పంభవుం-[దాసున.( దూ(న్పవచ్చు.... (పది. 
శ ™ నారి జ 
7147, “ఠాసునంబెట్లి తూచిని (నాసిక. 800, “బిహు శౌర్యుముల్‌ 
రు 


త్రాసున( దూ(పవచ్చునన....' (జై; 5.199), “గంధర్వ బాలికల 6 [దాసులం 
2 జై 


మా(చు బంగారు ప్రతిమల వివంబుల....* (వరాహ. 12.43) “ఇగుష్మతాసు” 

(వేం. పంచ. 1.767, 1.783), “ఎలుకల్‌ దినెంద్రాసని” (పైది. 1.174). 

శ్రీనా థుకకు పూర్వులగు కవుల కృతులయందును “త్రాసు” ఉపయు క మయ్యె 

ననుటక (కింది ఉదాహృతులుచాలు | “ తాసులంబోని చి తంబుల తోడుత( (బజవి 
~ నా 


వాదమువెడ6 బకముడిగి.విని ధనవాంఛమె ధనికుల దెన్మవాలి తీర్చక ధర్మంబు 
చు 
తెరువు దప్పకుండ( బాడిదీర్చి ....”(భారత, శాంతి. 2374) ,ననము కలిమియు 


le 
కేవలుం డాసునందు  నిలిసి యె తంగములుసూపె నిర్షనత్వ- 'మెక్కు డె 
స ఆలి థి మ 
క్‌ న్‌ 9 ఆజ 
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లుం దూములు. __ బొచ్చెంబుగ. స | (పట్టా: 
పాయక్చిత్త, 6. “సత్యదినంబున సరి|తాసు( బూజించి .... (వది, వ్యవ 
హార, 117, *... శ్రాసునం దూంచువారునుం బోలె....* (ఉ. హరి. 1256); 
“...అముదో వడికి (త్రాసు నామమువలన ఇచ్చినది....” (ఈ పూరి శాసనము. 
త R. No. 531 of 1913, ట్రే. శ. 1279), “....ఓగిరానకూ |తాసునాయము 

ల్న....? (ఈపూరి శాసనము, A, R, No. 531 of 1913, 8 శ. 1278) 
అని “తాసుశాసనములయందును ఉపయు క్రము (తాసు నాయము = తూనిక 


సంనవచ్చు లాభము) ఉమరారీ తరాజూ = (తాసు; పారసి;తరాజూ = తుల; 


డావిడ భాషలగు కుఇ కువి, కొండదొర భాషలయందును దప్పు, తక్కిన 
డభాషలలో పదాదిరేఫ పరక సంయు కత కన్పట్టదు. తెలుగున తద్భవ 
దేశ్యముల యందును ఈ పరిణామరీతి (ప్రచురము. ఉదా : |క్రీడి ( = అర్హ 
నుండు ౬ (పాకృత. కిరీడి ౬ సంస్కృత -కి రీటి;5 (మాను = వృక్షము ; తమి 
ము, మరం : తెలుంగు. (వేలు : తమిళము, విరల్‌. తెలు(గునందరలి [క్రాలు, 
క్రిందు, (కొత, (కోపి (తాచు, (తిప్పు, పోలు మింగు, (మొక్కు, (వ్రాయు 
మొదలగు పాదాది రేఫ పరకసంయు క్ర రూపములు మటికొన్ని లక్ష్య్యములు. 
అన్య దేశమగు “శ్రాసు'ను ఏతత్పరిణామాను గుణముగ సిద్ధము. 


సరకసంయు కత ఆంధ్రభాషా వికాసమున విశిష్ష_పరిజామము. కెలుంగునందును= 
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54, దరిబేసి: ముస్లిము ఫకీరు. “నందుల! గుండలముర్‌ గుడిసందిస 
శివలింగమును నొసలభూతియు( బెంపొందంగ నొక దరిబేసి మరుందెగచెడు 
నన సమయ విరోధము...” (ఛందో, 43! 59 “భుజమునం గూబరంబు 
ధరించుకొని సోలు దరిబేసియగుచు హా (డు (జై 5196) దైన్యము 
గలవాండుం దీనుండు ఆని శ, ర; పు _ 529; జెమిని భారత _ప్రయోగమునకు 
“పీర్ల పంజాను ధరించిన జలాలీ' అని టా యుక్తము ౬ మరాఠీ. 
దరవేస, దరవేశీ, = దేశసంచారి యగు ముస్తిముభిక్తుకుండు; దిక్కులేనివాండు, 
పారసి. దర్వేష్‌ =దరి[ద్రుండు, నిర్ధనుండు; ఫకీరు; సన్యాసి; ద ర్వేషాన =బిచ్చము, 
దర్వేషీ = ధార్మిక జీవితము; దర్వేషిసులాన్‌దిల్‌ = మొహమ్మదు పైగంబరు 
ఆస్వర్థవిరుదము. 

55, దుకొణము : అంగడి, మళిగ. *తొలకరిమిందు. దివగతి దోప 
దుకొణము మీందనున్న య య్య లి కులవేణితో(దములపాకల బేరములాడ( 
చోయి.... ' (శ్రీనా. చాటువు,“ .... ఒయ్యారంబు( జూపన్‌ దుకాణముపై చొంది 
re నిల్చె....” (శ్రీనా. చాటువు ఉ మరారీ. దుకొణ(న్ర; పారసి, దుకాన్‌; 
దుక్కొన్‌ : అర బ్బీ. దుక్కొ_న్‌ : దుకొనీ = దుకొణడారు(డు. 


58, దుహిలీ హసాభరణ విశేషము _ “తోరంపువజ్రాల దుహిలీలడాలు” 
(నవనా_పు. 48), ఊఉ మరాఠీ. దుహేరా దూహేరీ. దుహేలీ = జంట; పారసి? 
దువాల = తోలుప ట్ట; దువాలక్‌ = చిన్నపటై. 


57, నకీబు : చోపుదార్కి ఎచ్చటీక దెలుపు వేత ధరుడు; సో తపొఠ 
కుండని [బౌణ్యము, పు . 4718 “పరత _క్వరాజూ ముందటమొరయు నకీబులవిధాన 
(మోయుచు' (వరాహ. 9.112), మిన్నుముట్టిన (పాంతమినుకు నకీబుఐ హుం 
కృతి” (పైది. 10.5) “కరువలినకీబుగా గ ....* (పైది. 10.29); పొదల దుమ్మె 
దనకీపులు బిట్టుమొరయి (ద్వి. పరమ. తృతీయా. పు, 241) ఆని అర్వాచీన 
(ప్రయోగము ౬ పారసి. నకీబు = బిరుదుగద్యలు చదివి, దర్శనార్గులను (ప్రభువు 
నకు పరిచయము చేయువాండు. 


తపు. 

















శ్‌ 0, (ఆమ ర6గ6 బులితోలును మ: స్తమునం బలుజడలు దాల్చి నె సౌగతు(ందొె ప్పెన్‌ 
' హిమకరశేఖరు గుడి నన: సమయ విరుద్దారమగుచుం జను సత్క్భృతులన్‌? !! 
(6-184) అని సమయ విరోధమునకు లక్ష్యముగా కావ్యాలంకార చూడామణి. 
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ములు కర్పూర వృక్షములకు( _బసిద్ధములేయంట” (వే. ప్ర. శాస్త్రిగారు హర 


విలాస పీఠికి* పు. ఇ) 'వంజార(ం గర్పూర పాదపంబులు దెచ్చె...” (హర, 
క్రీ 


590. పంజా : (పకాశించు రత్నములు చెక్కిన. “పంజుమంచము డిగె. 
మంజుఘోష' (హర. 7-18) దివటీ, “వెంటి పంజువలె” (ప్రబోధ. 4.48), 5! 
“సూ రల వెలుంగు పంజులి (వేం. పంచ, 4_345) ఉ& పారసి, పంజ్‌ = 
జ్యోతి; (ప్రకాశము; పంజ= ఐదు(వేకనుపోలిన కాగడా. 

80). పండువా : పదునాలుగు పదునైదు కతాబులలో పశ్చిమ బంగాళమును: 
పాలించిన సులానుల రాజధానియగు “ఫాండువా” పట్టణము _ నేంటి బంగాళమున 
మాల్లా జిల్లాలోని ఇంగ్లీ షుబకారు(౬ అం గేజాణాద్‌్‌నకు నాలుగున్నర కోసుల. 
దూరమున నీ పట్టణమున్నది. దీనికే ఫీరూజాబాద్‌ అనియు నామాంతరము, 
“పండువాయను దేశము” అని సూ. ని, (చూ. సంపుటి. ౪, పు, 28). “పండునా 
సురతాణి పావడంజిచ్చిన భృదేభములు వీధింబాలెముండు” (భీమ. 1.88). పండు 
వాసురధాని పొవడంబంపిన భదభముళలు వీట(బాశెముండు” (కాశీ పీఠిక ,85), 


“పండువా డిలి రాథాది పటణముల యదిపతులాి (హర, పీర్రిక, 29). 
na) యు 


61. పరాకు : ఉపేక్‌, నిర్ణ క్యము. “దమయంతి ... పరాకువహించి 
యుండె (నష. 5.106) “పరాకు సేయకు” (తాళ్ళ. అధ్యాత్మ Vii. 651) తత్చ 
రత. “రాకుమాడని(జూచు పరాకు కళని (నైష, £_63); ఎదుళి పొటు 
క్ట ..ముచ్చటల్‌ [దవ్వుచు నొక్క కోమలి పరాకున నుండ6గ,..(నైష. 6118), 
“...ఇదియేమి పరాకున నున్నదానవో తొత్తుల తొత్త..” (నా. పంచ. మితఖే, 
215), “పరాకుగా? (వరాహ. 411), “ఆతని పరాకుచూచి రుధిరాక్ష నిశా 
టుండు...” (జై. 6.16%. “నాకెక్కడిది పరాకు... (వేం, పంచ. 2.91; మటి 
యొకట మనసు చెల్లుట. “ఆత్మ నొక్కించుకయు( బరాకయ్యెనేసిం బాణవల్లభ 
దన్నేమియనునా యనుచు? (నైష, 1.10, “కొందజు ప రా కు లేకాకినులై 


51. “వెంటపంజు? అని ముడ్రితపాఠమ్ము (ప్రబోధ చం దోదయము, చింతామణి ముదా 
క్షరశాల. చెన్నపురి 1800; పు. 40. 
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మగని మొబ(గి యెక్కడికేనియుం జనుదురు' (కాశీ, 2.19), “ఉడుగనివంత 
నింతతడ వూఅటలేక పరాకువోలె (వేం, పంచ, 274), అచ్చెన(టి పరాకు( 
బోలె నటు మొగమయ్యెన' (పది. సరీర; ఎచ్చజీక దెలుపుమాట. “బహు 


పరాకాయి (తాళ్ళ. అధ్యాళ్మ. Vi. 58), (పార్వతీ ధవ పరమేశ భవపరాకు 
(పర ర en 11180] ౬ మరాఠీ పరాఖ్‌, పరీభ్‌ = కోవన; 
వఎకాగ ; పర్యవేక్షణ. పరాజ్యుఖ శబ వికృతి కావచ్చునని మా గురువర్యులు 
శ్రీ) న. షాడంగీగారు. పరాక్‌ _ళ బి భవమని వె కృతదీపిక, పు. 78; 
పురుషోత్తమ కవీయము, పు, 84. ఈ పక్షమున నిది వాక్‌- వాక్కు, వాకువలె 
పరాక్‌ _సరాక్కు._.పరాకు అని తత్సమముగా నాధింపనగు పరాక్కు = ప్రతి 
లోమగామి. పరాజ్ముఖము, 


పవుజు : చూ. పొజు, “ఇరులు పవుజులు" (విక. 6.63), 


62 పారసి : ఇరేనియను భాషా కుటుంబమునకు చెంది, పారసీక దేశ 
మున (వచుర వ్యవహారము కల ఒక భాష,“ఆన్నయ మంతి శేఖరుండు...పారసి 
భాష (నాసినన్‌...” (భీమ. 1-1 ఉమరాఠీ. ఫారశీంస్రు _ పారసిభాష : పారసి 
వాడు (పారసీకము స ౦స్కృతీకరణ రూపమని మరాఠీ వ్యుత్పత్తి పదకోశము, 
= పశుపాలన, పారశీక శబ్రభవమని వై కృత దీపిక, 
పురుషో తమ కవీయము, పు. 08, 


రిల, పింగాణి : “ఒక దినుసు తెల్ల మట్టి పాత్రము (శ. ర, 616). 
“గాజు పింగొణీ' (రుక్కొం. 4.95), “గంగాళాలు పింగాండ్లు' (వరాహ, 4112), 
“పచ్చల పింగాణి బన్నీరు గులికిని (పైది. 4.156) ఉపారసి. పింగాన్‌ = 
పళ్ళరము; ఫింజాన్‌ = బీనా మటిపాత, ఇది మ రా ఠీ లేక క న్నడ పదమె 
ట్‌ ఆ అ 
యుండవచ్చుననియు, సీతాకోక చిలుక ఆని ఆరమనియు, రంగురంగుల సీతా 
కోక చిలుకల బొమ్మలను చి[తింపంబడిన పాత్రలు కావున వీనికి పింగాణి” 

పాత్రలు అను పేరు సిద్ధించిన దనియు మిశ్రబౌణ్యము, పు. 75, 
64. పేషణి : దూత, సందేశహారి.52 “పేషణి హనుమంత బిదుదాంకు 
శ్‌, ఈ*పేషణీ యనంగా నన్నెకల్లు_హనుమంతు(డు సన్నెకంటిమీంద పచ్చడి నూజిన 
నెట్లు నూజు నో శృతుపులను అట్లు నూజెడువాండు అని బిరుదార్థముగా నుండ 

పు” (వేదమువారి సర్వంకశావ్యాఖ్య, మదరాసు, 1818; 18, ). 


20 భాషాచారి (తక వ్యాసావళి 


లగు రాచ వారికి నెయ్యంపు వరసుతుండు...మంత్రి యల్లాడరాజు...” (నైష 
1.253 “పేసని హనుమంత బిరుద (ప్రతాప వత్సవాయ అయ్యపదేవ మహో 
రాజులు...” (పెద్దాపురము తిరుపతి శ్రీరంగరాయ (2? శృంగారరాయ దేవాలయ 
ముఖ మంటప _సంభము మీ(ది శాసనము, 5, 6, 1.పం కులు, క్రీ. వ 1442), 
“దాన (ప్రతిగహో "దీన బిరుదు మీది_పేషణీ హనుమంత బిరుదనాది” అని అర్వా 


చీనుండగు కందుకూరి రుద్రకవి చాటువు ము పద్య మణిమంజరి, ద్వి. భా. 


హః 26) ఉమరారీ.పషణ = నియోబించుట; పేషణి = రాయబారి సంస్కృత - 
(పేషణ = పంపుట; ఆదేశము ; (ప్రాకృత. పేసణ = నియోజనము; ఆజ్ఞ, అదే 
శవ థి బట్‌ 


ము_పేసణంచ కజమ్మి' అని దేశీనామమాల ౪, 5. 


65. పౌజు : రూ. పవుజు. సేన పటా లము. 'పొజుపై నడచిరి 
(పల్నాటి. పు, 114), “చిలుక గుజిపుంబౌజు” (విక్ర. 8.5, “పుట్టుగులనే 
పొజుల కురికి” (తాళ్ళ, ఆధ్యాత్మ vi. వర్‌), “వలరాచ పొజులు” (పైది, Vii. 
ల్‌, వొట్టేన్‌ నిం బొజులు సేయ(బంచి” (జై. 898), “పొజుల్లాయితంబు చే చయు 
మనిన....” (వరాహ. 1151, “విణిగె సీ పొజంచు" (పైది. 11.10%. 
“మనపొజులి (పటోధ. 4-60)  మరారీ, మోజు జదరిడు. న 4 పారస్‌ 
హౌజ్‌ _ సేన: సర్‌పొజ్‌ ౨ దళవాయి, సేనాపతి; అరబ్బీ, హౌజ్‌ : తెలుగున 
“పౌజుిను సబిందుకముగా కొందు పఠించుటకు హేతువు, ఇది పుంజ శదబ్దభవ 
ముగా భావింప(బడుట. నిర్చిందుకముగా స్వీకరించుట యు కియు క్రము 


66. బరాబరి : |పభు య నిమి తము గుమిగూడు (పజలను బగ. 


a 


కశముసేసి ఎచ్చుజిక దెలుపుట. “పటు వే(తకుల్‌ | బరాబరి లొనరించ్చి (పల్నాటి, 


అ 1వ). “ఐద్దల వారంత పకుగునవచ్చి.చెలగి బరాబరుల్‌ చేసిరి స్ట. 
(పైది. పు. 46). “ప్రజ తండములు బరాబరి సేయి (ద్వి. హరిశ్చ. ఉ, 
283) ౬ మరాఠీ_బకోబర = సద్భశము, సమానము : పారసి. ట్ర గ హ్హ 
సమ 


త: సదృశము ; స్పర్ష; ; బర్‌ -ఆ-బరీ = సమత్వము, సాదృశ్యము, 





5ఠీ. “(పెషణి హనుమంత విరుడాంకుడగు రాచవారిక్సి, (శృం. సై, ఆం. వి. 
(గం. ట్రప్‌ తాళప(త (పతి నెం, 28672, 4వ, ఆకు, నివ, చెపు. 6వ పంక్తి) - 
క పెవి లకీ హనుమంత్ర బిరుదాంక్కుండగు రాచవారికి (చది, ఆం. వి, (గం, 


లోని తాళప్మత (పతి నెం, 29600. 4వ. ఆకు మొదటివెప్ప, 7వ. పంక్తి). 
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202 భాషాచార్మితక వ్యాసావళి 


అసంఖ్యాకలుండినట్టు6.... ఏనుగులు చేయి, దొందిలీ అెంచిచూడలక. 

క్ష తురక లిచటిబలము....” (కృష్ణరా ఫ్ర వరి) ఆ కృష 
రాయ విజయము, నేడు విశాఖ మండల పరిసరముల బొందిలీజాతి ఫ్ర. 
వగాంగలరంట:€ మరాఠీబుందేల్‌ వింధ్య పర్వత పరిసరములందలి ఒక 
దేశము, 


ముల (ప్రార్ధన మందిరము,  “కరారుండుండు 
తకుక)_ల మసీదు WE డా. 149) యయాతి చరి(తాద్యర్వాచీన కృతులలో 
ఈ పదము విరివిగా బ్రయుకము. వ! మస్‌జిద్‌ = (ప్రార్థన మంది 

మసాజిద్‌ = మసీదులు | పణిపాతము ఎ నందలి సప్తావయవములు. చేతులు, 
య, మోకొళ్ళు, నుదురు, సుజూడ్‌ = క్షోజితలంబు నెన్నుదురు సోంక 
(మొక్కుట; సజ్లాద్‌ = ఉపాసనకు (డు; సజ్తాద = పూజూ సమయమున ముసి 
ములు సాష్టాంగ పడుటికుపకరించు. తివాసి లేక చాప; సాజిద్‌ = పూజ; ఉపా 
సన; సుజుద్‌ = భక్తులు; సిజ్‌ద =ఉపాసన్వ్న అరబ్బీ. మస్‌బిద్‌ = పూజా 
స్థలము, తత ఇ సర్వాంగాలింగిత నమస్కారము, 


3, మాలిమి : ఓడ నడపు శాస్త్రము నెణి(గినవా(డు. నావికు 
దనకించుక దో (పని కార్యమాప్తుండై చాల వివేకియెన ఘను 
నా. ne స టోల6ంగ నెల్లభంగులను బొందగుచుండు 
విఘాత దూరతన్‌ మాలిమి చేతనోడ జతనంబుగ(. దీరముచేరుచంద మై” (నా, 
సంచ. సంధివి, ర " “అలర (శ్రీ) వెంక పేళు(డనియేటి మాలిమి నలుదిక్కు 
లకు నోడనడపంగాను ములిగెనర్మార్టకొమ 'మోక్షధనము గడించి పలుమాటు 
జీవు(డనే మరకా(డు” (కాళ్ళ. అధ్యాత్మ, ౫ ఫ్‌ 99), “వీలంబు నడపించు 
మాలిమి సంచలింపని మానసంబది బరువుగాగ.. ల చరణ రాజీవ గౌరవం 
బను పేరోడగలిగెనేమి (వరాహ, శ్‌.7క్రి మరాఠీ. మాలీమ = కర్ణధారు(డు: 
నావికుడు; గుజరాతీ. మాలమ జర్‌ ర్రధారి; తోడి నొవికు(డు, పారసి. మలా 
హీవావికా సంబంధి | మిలాహత్‌ = నొకా యానము; ము; అలిమీ = = బోధ 
కుడు; కర్షధారిత; ము, అల్లిమ్‌. కర్ణధారి; అరబ్బీ. ము, అల్లీ మ్‌ = నావికా 
శాస్త్రము; మల్లాహ్‌ = = నావికు(డు; మల్తాహి = = నౌకాయానము; తమిళము, 
మాలిమి, మూలమ్‌ ఐక ర్లధారి: మాలుమి చాస్తిరమ్‌ ఇ నావికాళాస్త్రము. 


న 2 Nur: ~~ dtr 


(శ్రీనాథయు గము ఢి అన్య దేశ్యములు 208 
 ముఖమల్లు : చూ, ముఖమాలు. “అంతట కింకరులతివేగమునను.. 
ముఖమల్లు గుడలు మునుకొని తెచ్చి పరచి ey బాగెన దిండ.. 

న్‌ లూ 
ఉంచిన 'గనుగొని.. " (పల్నాటి, పు ; li. 


74. ముఖమాలు : రూ. ముఖమలు. ఒతుగా మె తగానుండు ఒక 
తరహా పట్టుగుడ ! దేశాంతర వస్త్ర విశేషము. వెల్వెట్‌. “ము ఖమాలు పట్టలు 
మొగములగట్లి_ఆం దెలు పదముల నాయ _త్తపరచి.... సకల జాత్యళశ్వాల సవరణ 
చేయి (పల్నాటి. స్స లు కూర్చినగంత తలు కుదురుగా వెన్ను. పె గప్పి 
ముఖమాలు పరపులువేసి....” (పైది, పు. కిరి పారసి, మభ్‌మల్‌, మిఖ్‌ 
మల్‌ = వెల్వెట్‌; ముఖ్‌మల్‌ = బొచ్చుదుస్తులు; మభ్‌మలీ = వెల్వెట్‌తో 
చేసిన; వెల్వెట్‌ వంటి. 


15. మకు: గూటము, చీల. *..., మేకులుగా  మెఅయుచు ....* 
(వరాహ. 6_84) ఇ మరారీ. మెఖ జ గుంజ ప; వల ముల్‌. ఆ 
గూటము; మేకు, డేరాగూటము; సూది; గుల్‌మేభ్‌ = రోజా పూవునుటోలిక 
బొడిపె గలమేకు; తెలుగుని ఏకె వచ్చి హారం న్నాడు’ అసుపలుకుబడీ 
అర్వాచీనము, దేశ్యమని బౌణ్యము వు, 804 అన 5 డేశ్యమని మి'శ్ర బౌణ్యము, 
పు. 98. 


76. మైజారు : ఆ౭డుదాని కట్టు(గొంగు, చీర మొదటికొంగు; వట 
కొంగు అనునర్హము (సూ, ని, ౪, 581) చింత్యము, “పూజారివారి కోడలు 
తాజాజ(గ బిందెజాణి దబ్బున(బడియెన్‌ మైజారుకొంగు దడిసిన బాజారే తిరిగి 
చూచి పక్కున నవ వెన్‌ (శ్రీనా స చాటువ్రుష్వ పారసి. మి జర్‌ = ఇజారు; 
మొనకుకట్టుకొను వస్త్రము; మె ( = మేను. జాలు = ఒడలినుండి జాతెడు 
నది కాంబోలను (భాంతితో మన నిఘంటుకౌరులు చేసినవిజుపు, చెప్పిన 
అర్ధము నిరాధారము. ఇచే పాదరత్ష్యయను నరముకల పొరసి ' పెజారు" పడ 
మును పె పై -జొటు అని 'విడడీయ టయు ప పెజారు, మెజారు.._ 
లను కకటలేవ ఘటితములుగా పఠించి, వీని ఉత్రరభాగమును “జాలు, అను 


కయతో ముడి పెట్టుట (భాంతి మూలకము. 


71. మోజా + ముని వె పు వంకగల మల;(కచెప్పు, ముచ్చె, “చరణముల 
లేత చిగురు యోజాలు దొడిగి” (పి, శకుం. రి_4ఏ) వపారస్సి మూజ = 
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ఈ 


చాటువు, “...హిందూరావు సురధాణి... తిమ్యా౭దింగారు....* 4 RN. 
469 of 1915; 3వ పంక్రి; (క. శ. 1క్సీష మరాఠీ. రాజ, రావో = 


'పభువు, రాజు; రాహు త్త శది భవముగా పేర్కొని అళ్వారో హహండను నర 
ర్యా 


ణి 
మిచ్చినది. ఆం[వ పద పారిజాతము (చూ, పు. 686); క 


సంస్కృత. రాజ. 


81 రోజు: దినము, “ఆ మాట మీదట య నిన _ ముటడివేసితి 
మూర్దఠతోడ_ అయిదు రోజులదాక నంతమామామ....” (పల్నాటి ప 42); 
“పగటిగా సంబు దప్పక యుండ దినరోజుమాదిరి నొంటరి జోదు మూంకి 
(రాజవా, 5.12), “ఆగడతంబడి మునింగి దరింజే పారి రో(జు దినరోజు 
రాహుత్తులును... (వది. 5_18)_ ఆని అర్వాచీన పయోగములు ౬ 
మరాఠీ రోజ; పారసి_రోజ్‌ =దినము, పగలు; సూర్యుండు రోజన్‌ = 
రోజులు; రోజన = (ప్రతిదినము; రోజ్‌ రోజు =దిన దినము, 
రౌచ= ఒకరోజు 


[పాల చీన పారసి. 

82. లాలు: ఎబుపు, “లాలు గంధి” (రత్నపరీక్ష, lly, “లాలు 
(పది. 12y< మరారీ, లాల = ఏటుప్పు; పొరస్కి లాల్‌ = ఎటుపు; లాలీ = 
ఎటిందనము, 


ర 


88. లాహిరి : మాదక (ద్రవ్య సేవనము వలన(గలాగుమత్తు. మెకము, 
“లాహిరి పట్టినభాతి మదంబెక్కిన మాడ్కి.” (కాశీ. 2.138) & పారని, న్‌. 
లహరల్‌ = సారాయి మొదలె న నిషావస్తువులు ఆమ్మెడికొట్టు; సానికొంప; 
_ లహ్‌ = (దాక నారాయము. 

04. బుంగ; వస్రభారము; బట్టల మోప, కడ వెలిపట్టు జక 
దంబుల లుంగ యంటులువాయంగ నజుతవైచి... (కిడా 42) మరాఠి, 
లుంగి = మొలను కట్టుకొను Sa పారస్తి లుగ, లుంగీ = గళ్ళ గళ్ళ 
వస్త్రము; లుంగ్‌ = వస్రపు మడత, 


గ 


85, ధ, ఉపహ్మృదవము “రమణ:గంసాది యసురులు లూటీ 
ప మిందరికె తివి (తాళ్ళ, ఆధ్యాళ్మ, 71 60); 
దోపిడి. “మమ్ము లూటి సేయరాకు” న dss 2) = మరాఠీ. లూట్‌, 


లూటి = కె లి, దోపిడి; లుటజే( - కొల్ల వెట్టు; దొంగిలించు. 
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80, వలికా ।: సరకుల రవాణాకు ఉపకరించెడి ఒక దినుసు విలాతి 
ల -కస్తూరికా (ద్రవ్యము ముల్‌ శరదిం గప్పలి జోగు వల్సివలికాసమ్మాన్త c 
దెప్పించు? నేర్పరియె....' (హర. పీఠిక, 26). 


87. వల్లి : సరకుల రవాణాకు ఉపకరించెడి ఒక దినుసు విలాతిపడవ. 
“....కస్తూరికా ద్రద్యముల్‌ శరధింగప్పలి జో(గువల్లి వలికా స wg (దెప్పించు. 
నేర్పరియె.... హర పీఠిక » 28). 

యు 


88. వహి : లెక్క ; లెక్క. వ్రాయు పుస్తకము, “కడమజీత వహియు 
(సకల నీతి సమ్మతము, 208), వహి వారణాసి యనంగా....” (ద్వా. 1197) 
“వహి కెక్క_(దెలియు వారలు లేరా...” (తాళ్ళ. ఆధ్యాత్మ V, 817}; 
ణము వహి (పమాణానం జెల్లి... ' (A. R. No. W2of 1922. 7వ 
పంక్తి; (క్రీ. శ. 1449), “దినవహి” త “రోజువారీ లెక్క_” (వ్రాయు 
ఉద్యోగము వలన సిద్దించిన ఇంటి పేరు. వై లెక్క (వై - లెక్కు;వె య 
వయివహి అని జానపద వ్వవహారము&మరారీ. వహీ= లెక్క పుస్త 
కము; హిందీ. బహీ; దేశీయ ప్రాకృతయున “వహియా' = లెక్క పు సకము. 


మస 


Account Book. 


$9. విలాతి: దేశము, సీమ. *... మాటు విళాతి 'కేంగుచున్‌ ... 
(వే. పంచ. 1-479) 55 మరాఠీ. విలాయత = పర దేశము; Pee 
ఖండము: పొరసి. విలాయత్‌ = దేశము; మండలము, దేశభాగము: అరబ్బీ, 
విలాయత్‌ = సీమ; రాష్ట్రము. + 


90. శాలువు: ఉ తరీయముగా కప్పుకొను సకలాతి. “ఉదికిన ళాలువు 
నొనర ధరించి. (నవనా, పు. 260)  మరార్వీ శాలూ; పారసి, షాల్‌ = 
టిబెట్టుజాతి గొజైల ఉన్నితో తయారయిన మేలిరకము శాలువ; ద ర్వేషీలు 

కప్పుకొను ముదుక గొంగడి; తెల్లని ఉన్నితో నేసిన కంబళి, 





కీర్‌. “వ పున కిచ్చెనంత వృషవర్వ్యు(దు కొన్ని విలాతు లింతికిన్‌? (యయా. ఢీ 122) 
ఇట సీమలని అర్థము, “విలాతి సకలాతి పహొదాల పామజములుి (రంగా, 
1 156) జట పర దేశమని అర్ధము. 
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91. సంగడి : జెట్టిసా ఛనకు ఉపయోగపడు ఇనుపగుండు. “*,..సొము 
చేయుచు దివస్పతి త. ఈ భుజార్షళినెత్తు కంస సంగడియనం గి (వరాహా, 
4.145) 56 _మరారీ, సరమూడ్‌. 


92. సన్నాయి ఏ; నాగసరము. “శంఖ సమూహంబు నహి యిజోళ్ళు” 
(పల్నాటి. స 4) చపారస్కి షాహినాయ = జయకాహళ; యుద్దకాహాళ ; 
షాహొనామ్‌ = ఒక విధమైన వాద్యము : సంగీత సాధనము. ' 


88. సమ్మాను ; చీనా దేశీయుల పద్ధతిలో నిర్మించిన ముక్కొయ్యపడవ 
“తరుణా సీరితవాయి గోవరమణాస్థానంబులన్‌ జందనా గరు కర్చూర హిమాంబు 
కుంకుమరజః కసూరికా ద్రవ్యముల్‌ శరధింగప్పలి జోంగువల్లి సలికా సమ్మాన్ల 6 
"దెప్పించు నేర్చరియె _వెశ్యకులో తముండవచితి స్పండల్పుడే యిమ్మహిన్‌ = 
(హర. పీఠిక. 28 ఉ మలయా, సమ్మన్‌ = మూయ పలకల పడవ: 
చీనీ సంపన్‌ = మూడు పలకలతో అమర్చిన పడవ, పెద్ద ఓడను అంటి 
పెట్టుకొ నియుండు చిన్న పడవ; సన్‌ =-మూ(డు; పన్‌ == పలక; హోజపన్‌ 2 
ఐదుపలకల పడవ; వూ = ఐదు (Chinese - English Dictionary, Har- 
ward University Press, Massachusetts, 1956); ‘సంపన్‌” అనునది 
సమీకరణమునంది “సమ్మన్‌' ఆయి “సమ్మానుిగా పరిణమించినది. తమిళమున 
“చిన్నపడవ* యను నర్హముగల “చంపాన్‌* పదము చీనీ భాషనుండి ఎరువు 
తెచ్చినదని ఉల్లేఖ్యము (తమిళ లెక్టికన్‌, పు. 1280). సింటో, బార్బోజా, 
వ_ర్తెమా మొదలగు విదేశ పర్యటకుల కధనముల “చయంపనిను రూపము 
సం్యగథితము. (560 : Hobson Jobson, p. 789. “...సమ్మాన్ష 6 
'దెప్పించు....* ఆను వేటూరివారి పాఠమునకు సుప్రసిద్ద చరిత్రకారులు మల్లం 
పల్లి వారి ఆమోద ము(ద్రకలదు (History of the Reddi Kingdoms,P. 406) 
*....శరధిం గప్పలి జోంగులన్‌ విరివిగా సామాన్ల 6 దెప్పించు నేర్చరియై....” 
ఆను పాఠము కవ్యభిపేతముగా. దోంపదు. “....చందనాగరు కర్పూరహి 
మాంబు కుంకుమరజః క సూరికా —— శరధిం గప్పలి జోగు వ ల్రివలికా 
సమ్మాన్స దెప్పించు....” టబ యు కము. “.... విరివిగా సామాన్లు... 'పసుట 
పునరుక్తి. ఒకవేళ *...విరివిగా సామాన్లు దెప్పించు, ..” పాఠమే కావలె 
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త్యాల మించుల ....” (శ్రీరంగ మహత్త కము, 2.46) ౬ మరాఠీ, 
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సుపాణీ = తేజస్వి; వె కృళమని శ, ర; 
అం) ౦ యు 
లెదు. సుపానీయ శదిభపమని పురుషో తమ కవీయము, పు, 105, 
(a 


సుకతాణ : చూ. సురతాను. “ధారా సురతాణదర్పు ధరణీ ధసవీ' (కాశీ, 


\ 


gq 
థై 


సుర వ చూ. సురతాను “వై. వి. ఇందు(డు ; ఇ౦(దాణీ అని శర, 
(చూ, పు. 1085). “పండువా సురతాణి పావడంబిచ్చిన భ (దేభములు వీథింబాబె 
ముండు” (భీమ. 1.88), 'నీకుళగల (ప్రసిద్ది ఢిల్లి సురతాణికిని లేదు? ((కీడొం 
185), “దండిబిరుదుల సురతాణి గుండెదిగులి "(శ్రీనా . చాటువు, “సురతాణి 
మ్యుదబోలెను' (సకలనీతి సమ్మతము, “....అలానదీను సురతాణి చేతను 
ఎఆశకేశ్వర దేవర ఉపహతి అయిశేని... (7,8 పంక్తులు, పల్లలనుజి శాస 
సము: [స శ 135), 


౨ 


989. సురతాను : రూ. సురతాణ, సురతాణి, సుర (తాణ సురథాణి, సుర్‌ 
థాణు, సురదాణి. సురధాణ, సురధాణి, నుకధాని. ఈ రూపొాంతరములన్ని యు 
వాస్తవముగా నాటి న్యవహారానుగుణములో లేక, లేఖక ము[దాపకొ కలిత 
ములో విర్ణారించుట దుస్సాధము. పాలకుడు, ఏలిక, “దురములో దక్షిణ సుర 
తాను నెదిరించి” (జె. పీఠిక, ఏ2) య పారసి. నులాన్‌ = సార్వభౌముండు. 
చక్రవర్తి ; సర్వాధికారి ; సులాన =జచ[క్రవర్రిని, రాణి; సులానీ= సామా 
జ్యము; చ(క్రవ రికి సంబంధించిన - ఆరట్బ, సుల్‌తాన్‌; తెలుగునందలి “సుల 
తాని సురత్రాణ శద్రిభవముగా కవిసంశయ విచ్చేదము (చూ. పు. శీర్‌ నిరూ 
పించుట (పతిలోమ పద్ధతి. 


సురతాణ ; చూ, సురతాను, 'ధారాసుర త్రా'ణ ధాటీ సమారంభ గర్వపొ 
ధోరాశి కలశజులకు' (భీమ. 1_29). “దాని చన్నుదోయి ధారాసుర[త్రాణ కటక 
కుంభి కుంభకలహాకౌరి” (క్రీడా 2490, “ప్రబిలధారా నురత్రాణ భ(దజాతి 
కరిఘటా నె న్య...." (కాశీ. పీఠిక, 580, “*ధారాసుర త్రాణుంటోర నిర్తితుంజేసి 
(కొమ్మనశివలీలావిలానపీరిక, “మధురా సురృతాణు మడియించి పరవక్ష 


st 
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1; 
స 
{ 


సాజవబికదంబు జగతినెరపె (జై. పీఠిక, 89, ధారానగరము రాజధానిగా 
మాల్యాను పాలించిన హూషంగ్‌ సులాన్‌ (i 


Pane] 
ధారాసుతాణు(డు. చికభారత కృతిక రయగు చరికొండ ధర్యనy శతఘంట 
a జు జనో ఫు వ 


సురత్రాణ బిడడ వా త 


. శ | గె 
రెడింగాడు........ గి R No 40d of 1915; ఎవశవంకి 5 
అలలే 


కీ, శ $40602 
ae న్‌ i4Ury. 
సురడాణి : చూ. సురఠాను, “భావజ సురదాణే* (నవనా. పు. 10). 


సురధాణ ; చూ. సుకతాను, “హారిహర రాయ ఫేరోజసహా సురధాణ 

గజాధిపాడది భూనరులుంం టి (హర, పీఠిక, 2శ్ర.ఇందలి హరిహరరాయలు 

యగు రెండవ హరిహరరాయలు (క్రీ. శ. 

వ. ఇరోజసహా __ బహముసీ సులానులలో అతి (సిద్దు 

చే గీతి (ప్రియుండును ఆగు సులాన్‌ , త 

Yi_t4z2y; “ధారాపట్టణ సార్వభౌమ 
webs కియా ధా రతర క (కాశీ, 5 తీత 


సురధాణి : చూ. సురతాను. “ఖుసిమీజన్‌ 57 సురధాణి నిండుకొల్నువె 
తార (హర. పీఠిక, 22) “గజపతి సురధాణి గడిదుర్గములకెల్ల 
నేరాజు వ వ [జంపు జోరుతలు తలా? ((వబోధ, 1_96) 


సుకధాని ; చూ. సురొతాను. *పండువా సురధాని 55 పావడంబంపిన 
భదేభములు వీట:భా శిముండు'” (కాళీ. 1.35). 








57, “ఖునీమీ(దన్‌.,,” అని వేటూరివారి పాఠము 


58. “వండువాసురతాని” అని ఆం. వి. బొబ్బిలి తాళవ్యత్యప్రతి 7న ఆకు 2వ 
ఓవ 


ర్‌ స జీ ణ 
(బ్రనాథయుగము _ అన్య చెశ్యములు | పే! 
ఎది by న న. ఇచ 
100. సెబాసను: మెచ్చికొలును తెలుపు మాట. “....సం|గామాంచల 
ముసనిదె నను మెచ్చించె. వ 'పెనప్పడు సన్ను తాన లయతో (బా న i_54), రర 
(విక. 8_66;. మా మరాఠి. శాబాస = (పశంసారకపడము పారసి, 
ఇ నం! 
జూ జ్య వ వయా 2 ళ్‌ ఓ 
షహ్‌ొ_బాస్‌ = సుతి; మేలుమేలని ఎలుగె తికొనియాడుట. 
అనాలే ను. 


101. సాగటాలు : రూ. సాకు_టాలణు పగడసాలాట. “సిలేనియంజి 
సొగటాలరు దగుజూదంబు.... 
నేనతి ఫౌఢుండన్‌' (ద్వా. 10-_ 91y; జూదిదూడెడు సారలుు “గచాకొయలు 
కొన్ని కలిగినయట్టి, తిత్తులు చిరుళులు ను జూద మాడుట కయి 
సొగటాలుకొన్ని... ఆటలసాధానా వెంటరాగి (పల్నాటి. న్‌. 45) < 
మరాఠీ సాగడీ, సాగడా = శకట సంబంధమయిన, 


102, సోళాదొప్పి : త్య పశేషము, “సోళాదొప్పియు నె తమునీ 
అయీ 
“మొదలుగా జూదంబునీవాడు నా షీళంగాదని బాంధవుల్‌ శకుని దుర్వ తల 
బెతీంగింపరే”” (కె. 42) దీసికి “సోషాదొప్పి” యను రూపొంతరమ 
Come 
న్నట్లు దాచేపల్లి వారి శబాధదీపిక (చూ, పు. 1200) ఏ మండలమునందె న 
ee aa yen మ, CE | యు 
వ్యవహారము కలదేమో? మ? మరాఠి. సోళా = పదునా సదు నాజప్పు 
థొపా = దెబ్బ: కతి; హిం, సోలహ్‌, సోరహ్‌ 
న శ 1 


108. హజారము; అస్తానము; మొగసాల. *...పొడుపుంగొండపయిన్‌ 

రవియొసప్పెంజూడగా సుమ మధిక లీలనింద్రుని హొజారపు మేడకు (బె 6డికుండయొె 

వ న. 

(కాశ 1.125). తనరు ముంగిళల దరి హజారములి” ద్వి. హరిశ్చ, ఈ, 

20), “నిరాఘాటమగు హాజారోంబుకడకి'” (వరాహ, నట, “క రీఢి 

'వెడలి వ [జిహజారంబుననిలచి (పై మ్‌ 8.99) “హాజారంబు డదాయంబోయో 
can 

6_91), “వాడును హజార:;బు వాకిట సిలిచి" (పై ds AEST 

. a # LD 


CE ™ 


we er ree BDF. 





59. మెచ్చించెద యేన ము గోలనేసిన పిదపన్‌ి అని వేటూరివారు పరిష్కరించిన 
(పతి యందలి అదో జ్డాప్‌ ఏకతోని పొాఠాంఠరము, 
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Oo 


పారసి, హాోజిరాన్‌ = సభాసారులు; హాజిర్‌ = సన్నిధినుండు; సేవకు స్మి 
ముగానుండు; హోజిరీ = సభ్యులు; ఓలగమువారు: హుజ్రా = కొలువుకూటము, 
నభాస్తానము; హోజారము, ఆజారము అని తెలుంగున అర్వాచీన (పయోగ 
వ, శకట రేఫ ఘటితముగా కొందటు దీనిని పఠించుట [పమాదము, సాను . 
జొగారము ( = ఏనుగులసాల సజ్ఞాగారము. హాజ్జా రము, హజారము అను 
నిట్టి క్రమ పరిణామములను పొంది హజారముగా రూపొందినదని కొందజు 
(వాయుట ఆకె స్రీ యము. 


104, హద్దు: అవధి మేర. చక్కగా మిరియాల సరిహద్దుదాటి' 
(పల్నాటి పు, 38); “తూరుపుదిక్కుకు తుది మేరసుమ్ము దక్షిణ దిశహాద్దు 
తగ వివరింతు' (పైది. పు. 87) “పడమటికిని హద్దు బాలచం[ద్రుండ కొదమ 
గుండ్రయనెడి గురి [గ్రామమొకటి (పైది. హు 87), ఉభయపకంబుల 
ఉప్పెన బలము నివసించియున్నది. నిశ్చల మతిని హద్దులు చెప్పెదనవి చిత్త 
గింప్కు (పైది. పు, 87) ఇ మరారీ, హద్ద = ఆవరధి మేర; పారసి, హద్‌ = 
మేర, పొలిమేర; ఆవధి; అంచ్వు వేర్పాటు; అరబ్బీ హద్‌ = మికమేర, 


105. హుమాయి : వాహనము. “కాయ జారాతిగిబ్బ పహుమాయినెక్కి' 
(పరతత్త్వ రశాయనము.!_11.6 మరాఠీ హుమా ఇ గరుడపకీ; పారసి, 
హుమా = గరుడపక్షి; స్వర్లలోకప్పు పక్షి; ఇది యెవని తలమీంద నెగురునో 
వా(డు చ(కివ ర్తి యగునని ఇరానీల నమ్మకము. దేశ్యముల తుది దిర్హమునకు 
(హస్వము లేదనుటకు కవిజనాంజన కర్తపాదళా, నవలా, హుమా-లను ఉదాహ 
రించినాడు (చూ. విశాఖపట్టణము, పరవస్తువారి గంథాలయమునందలి కవిజ 
నాంజన తాళపత్ర (పతి, 80వ ఆకు, రెండవ వెపు) 


106. హురుముంజి : పారసీక జలనంధి చేరువ తీరమునంగల పెద్ద 
రేవు పట్టణము. [క్రీస్తుపూర్వము నాలుగవు శతాబ్ది నుండియు ముత్యము, గుజ్జి 
ముల వగు మతికి (ప్రసిద్ది. [కిందటిదినములలో పల వాణీజ్య విషయము ఇ (ప్రాచ్య 
పాళ్చాత్య [పపంచముణికుకూడలి. “వీవ సింహళ తవాయి హురుముంజి 
చోణంగి (ప్రభృతి నానాద్వీపనగరాకరంబులగు ధన కనక వస్తువాహన మాణిక్య 
గాణిక్యంబులు తెప్పించియు...* (హర, పీఠిక, 1), సింహళంబున గంధ 
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సింధురంబులు దెచ్చె హురుముంజి బలు కేజి హరులుదెచ్చె” (పైది. పీఠిక, 26) 
“ముక్కున హురిముంజి ముత్యాలముంగరి (శ్రీనా, చాటువు, “గురుతైన 
హురుము౪జి గొప్పముత్తెపు నత్తు మోవిపై నొకవింతముద్దు గుల్మ.” ('్రీనా. 
చాటువు చపారసి. హుర్‌ముజ్‌ = ఒక శేవు పటణము, *ఆహర్‌ _ మజ్‌తా” 

అని జెంచ్‌ అదెసా భాష; sR (వతిపద్దివ సాధిష్టాన దేవత; బృహస్పతి' 
శహము, 


స 
పోర మండలమగు ఉతర 


ey) 


Ro 
ట్ర్‌ 
ల్‌ ఈ నో శ న్‌ ie జ జ్య అద్య Ua 
బభావశమునకే పరిమితము, రోమకాడి హిదఃధరా తీర మండలముబతో దడీణ 


wt . ఎ జ వ నం యు ల యు, ల | 
భాచతమున కుండిన (3 థి కావ హారము ఆరబ్బుల ముఖమున నిర్వా 
= ల 
పహూవమగుటచే ఆ సంబంచమును వరోక్ష ముకోని (పబ్యతము కాదన ఆనుమేయము. 
ఆ పిమ్ముట రమారమి పదునెనిమిది శతాబుప తరువాతన ఫరంగుల_యయాూరపియు 


జ 


నుల_తో | పత్యత సంబంశములు ఏర్పడినవి, 


(కీ శ. 1488 లో బుడతకీచులు భారత దేశపు పళ్చిమతీరమున ఆడుగిడుట 
ఈ సన్నహిత సంబంధములకు నాంది యయినది. వీరు క్రమ్మకనుముగా [ప్రబ. 
లులై, దేశీయ (ప్రభువుల ఆస్థానముల పెక్కింట ప్రవేశము సంపొదిఇచి, 
దయ్యు, డామన్‌, సాల్ఫెటి, బొ es గోవా, మంగళూరు, కోజికోడు, కన్న 
నూరు, బత్క.ల్లు, ఓనావరు. కొచ్చి, తూత్తుకుడి, నాగపట్టణము, శాంతోము, 
ee 
t 
1. ఈవ్యాసమున “పోర్చుగీను” అను మాటకు పర్యాయార్థ మున బుడతకీిచి ఉవయు. 
క్రము. మూలపదము కపొర్తగీజ్‌?, “పొ? లోని ఒ* సంవృరొచ్భారమ్ము కలది. 
అవే అంటే అలాటి 
“హోర్చుగీసు అని నేంటి పలుకుబడి; ఇది ఆంగ్లోచ్చారణకు దగ్గర. పురతకీళు. 
ఫే 
పురతకేళ్ళు బుడతకీసు అని సాహిత్య (పయోగములు; *బుడత కీచు? వీని వికృత 
కడే శభిధితో ము; ] న ణా గ్‌ గదీ 
ఇందలి డి శిథిల చ్చార్యము; ఒరియా-ఒడియ్యా కురా__కుడ్తా, ఖిద్మం._ ఖర 
పర్షా_పడ్డా.అలోవలె ర్క'డ_లు పరస్పర వినిమయ వర్ణములు 
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హుగ్లీ మొదకగుచోట గిడంగు౨ను, (క్రయ విజశ్రయ శాలలను చె 3కొల్సిరి. 
లొ య ee) 

విజయనగర చ[క్రవ స. వారి సామంతుబతోడను దాదాంప్ప రెండు శతా 

బములపాటు బుడతకీచులకు వాణి 


మణి 
ఏ జ్య 
కీచు పాడిరీలు రాయబారులుగను, మకటోధకులుగను సలిపిన యం. ఆబ్బ 


ముగాదు, చార్మితక పిషయ పర్యా 
పోస _తికముగా నితూపితములు, సమీప వ రిత్వము ననుసరించియు, పాలక 
oa) 
పాలిత సంబం వములను బట్టియు, మత వాణిజ్యాడి సాహచర్మముల స్రనువ రిం 
ఫీ 3 

చియు రెండు భాషలకు సంసర్గ మేర్చడినస్పుడు పరస్పరము భాషా విషయకము 
అయిన ఆదాన [పదానములు సంభ వించుటయు, సంసర్ల (సభావముస కనుగుణము 
లగు నుడులే గినిమయము లగుబయు సర్వ సామాన్యము. తెలుంగు బుడతకీచు 
వ్యవహ ర్తల [పళ్యక్ష పరోక్ష సంసర్శము కారణముగా తెలు(గున [పవేశించిన 
బుడతకీచు నుడుల సవాలోకన ఫలమే ఈ వ్యాసము. యథాసికములణ భామా 


మిక్కలి అరుదు. అనయా భావ |వపధానముఎక౦ం పె వను;సధానముభకు (పొచుర్యమ 
= 
దికమప తాత్చర్యము. భాషల సంసర్గమునండలి పాధమిక దశలో ఇటి ఇతజ 
a అ 
సార్యత్రికము. సమాజ వ్యవ సః పతే వస్తు వుల ఆవశ్యకతను బబీయు, ఆయా 
గ్‌ స్త 


కావముఐ (పాబల్యమును బ బట్టియు త తద్‌ న్పోధకము ౨గు పదముల న్యనహోర 
యోగ్యత ఆధారపడి యుండును, వని [నొధాన్యము క్షీణించినను , ఏతద్భోధకము 
ధగా శ్ర క్రమ త్తరములగు సదములు మటొక బాసనుండి ౩ సంకమించినను పూర్వ 
వ్యవహారము నుండినని వ్యవహార విదూకము లగుఏ చారి; తక సత్యము. 
శసృములు, అన్య దేశ్యములు అను విచక్షణకో ఏమి త్తములేళ, పవ హార స్‌ 


ల్ల 


bh 


మున6 గల పదసాను చస కాముసక ంతకు ఈ పరిణామము సర్యవ్వ్యాపక సూత ము. 
భారత చేశముతో స రాచలికము వళసి బాగోగులను గూర్చి & పిఠర్కిం 
చుట ఇట అ(పసావికము, 


ఫొ ర్తుగాలు చరిత్ర 


(పథాన విచారణీయాంశమును గూర్చి ఏవేచించుబకు పూర్వము బుడత 
కీచుభి అట్టుపుట్టానవాళ్ళ నెజు(గుట అత్యంతానళ్యకము యూరపు ఖండము 
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నై రృతిదిశను ఐవీరియా ద్వీసకల్పము పళ్చిమ భాగమున అట్లాంటిక్‌ మహాసము 
[ద్రమున క ఖిముఖముగా ముప్పదియైదు వేల చదరపు మైళ్ల వె శాల్యముకో 2 ఐదు 
వందల మెళ్ల సము[ద్రతీరముతో విస్తరించిన దేశము పొర్తుగాలు చివనమిద 
శతాబములకు మునుపు పొర్తుగాలు అను దేశము కొసి, బుడఠకీచు ఆను జాతి 
కొని రూపొంది యుండలేదు. సెంటి పొ రగా లు (పాంతము కొ సీలియను రాజ్య 
ములో యయ నుండినది. 'ఐవీరియా ద్వీపకల్పములోని ఈ పశ్చిమ 


(పాంకమునకు ఐతిహాసికయుగమున “లూసితేనియా”' యని వాడుక. ఐతిహాసిక 
దృషిలోతప్ప నె టా. హోరమున నేండీ వాడుక అంతరించినది. [ప్రాచీన 
చు 


మ 
యుగమున “లూసితేనియా” “కెలు_దాన్కు.' భాషీయులగు ఆదిమ వాసుల వాన 
యు 


మే “లూసితేనియాి కు ఫోనిషయను వర్తకు 
{ కపోక లుండినను వీరి భాషాదిక (ప్రభావము. 
అనాగరులగు అదిమ వాసుల పై అంతగా ము[దితము కాలేదు. ఆ సిమ్మట జరి 
గిన కారీజియను దండయాత్రలు “లూసితేనియా' దక్షిణ భాగములలో కార్తీజి 
యను పరిపాలనను నెలకొను చేసినవి. (క్రీ. పూ, మూడవ శతాద్దాంత ము 
(218.202)న నడచిన రోమకసూయాణముల మూలమున కార్టీజియను. పొలన 
ఆంత మొంది, *లూసితేనియా'తో పాటు మొత్తము ఐవీరియా సీమ లన్నియు 
“రోమనుల._లాటిన్‌ భాషీయుల_హ _్తంగతము లై నవి. రోమనులనేకులు తండి 
ములు తండములుగా వలస వచ్చి “లూసితేనియా'లో స్టిరపడిరి. రోమక పరిపా . 
లన రీతులు, రోమక సాహితీ సంస్కృతులు “లూసికేనియా” సర్వవ వ్యవస్తలల్‌ తోను 
సంపూర్ణ పరిణామములను కొని వచ్చినవి. రోమనుల కై నవమత (గ్రహణ. 





ముతో “లూసికేనియా * యును రాజానుమతముగా బా పిస్మమును స్వీకరించినది. 
2. అనయా ఆంధ్రప్రదేశ వైశాల్యము_110 వేల చదరపు మెష్ట_లో రమారమి 
మూడవవంతు 


8. ఐదంయుగీనాంధవ్యవహారములో “పోర్సుగల్‌?; ఇది ఆంగ్లొచ్చారమునకు సమీ 
పమ పొర్తుగా లనుట బుడతకిచు బానకు సదృళోచ్చారము, స్వరభ క్తి స్ఫూతాను. 
గుణముగా “పొర్తుగాలిను రూపము *పొరతగాలుి గా వరిణతము; ఆదే “పురత 
కాలు”, పురతకాలు, బురతకాళి బురతకాలు అనునవి ఆం(ధనాహిత్య వయుక్ర 


Cd 


రూపములు, 
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LE. శ, 410 తరువాత రోమక నామ్రాజ్యమునకు కీణదశ పట్టినది, ఆ వెనుక 
“లూసిలెనియా”లో గోధికు జె త్రయా(త్రలు ప్రవర్రిల్లి గోధికు పాలన (పారంభ 
మయినది. ఇస్తాము ముత విజృంభణముతో (క్రీశ ఎని నిమిదవు శతాబాదిని సాగిన 
అరబ్బుల హోడుక వలన గోధికు పాలన ఆంత రాన మయినది. మధ్య |పాచ్యము 
నుండియు, ఆ(ఫికా ఉ తర పార్వ ములనుండియు ఇస్తాము మతానుయాయులగ 
అరబ్బులు గుంపులు గుంపులుగా వచ్చి “లూసిశేవియాి ' తోని అరబ్బుల పెతన 
మునకు అండగా నిలిచిరి. దాదాపు నాలుగు శతాబ్దులపాటు అవిచ్చిన్నముగా 
చెల్లిన అరబ్బుల ఆధికారము_అరబ్బు వరతుతకను వ స్వాతం త్రాభిలామలగు 
ఐవీరియను స్తానిక (పభువులకును జరిగిన పె క్కు బ్‌ పోరాటముల వలన__పం [(డెం 
డవు కతాబము వ. కడముట్టినది. బొర్లోనా (బిర్గండి) మండే 
శ్వరుని సోదరుండగు వ నీ (10871111) ఈ తిరుగుబాటు పోరాటములలో 
ఐవీరియనుల పక్షము వహించి ఎస్పంనో లా... స్పెయిను_ పరి పాలకుని మెప్పు 
నకు పాతు.డయి అతని తనయయగు “తెరెసాిను పెండ్లాడి, క రుకాలెన్ను, 
మండలేశ్యరు (డు (Count of portocalensis) గా కుదురు కొనినాండు. 
పొర్పుగాలు వాయన్యమున “దోరు” (౦910) నదము ఉభయకూలముల వ్యాపిం 
చిన సీమకు ఆనాండు 'తెడ్లా పొర్తుకాలెన్సు' అని వ్యవహారము. “దోరు” నదము 
ముఖద్వారము నందలి రేవుపట్టణము “ఓ సారు ఈ వ్యదహారమునకు క 
కగా సంభాన్యము, బుడక కీచు బానలో “క DT యనగా మార్గము. Ip ర్లప్‌కల్టి క్‌ 
యనగా “బుడతకీచుల రేవు అని యర్థము. “ఓ పార్తు' నగకము వచేళ మార్త 
ముగా (ప్రపంచిత మయిన (పాంతము ల దోత న నదము (పవాహమండలము 
నకు 'పొర్తుకాలెన్సు' అను వాడుక సిద్దించినదని ఒక సిద్దాంతము. “లూసితేనియా" 
రో ఏక్ర దేశమగు ఈ ప్రాంతమునకు ఆ నాండు ఉద్దిష్టమ యిన వ్యవహారనా మమ 
భా “పొ ర్తుకాలెన్సు' సీమావి న్రరణముతో * లూసితేనియా* సమస్తమూ 
నకును సం[క్రమించినదని ఈ సిదాంత |పవచనము., “పొ రుకాలెన్సు' అను we 
బంఢిము వలననే “లూసిశతేనియాకుి పొ రుగాలు' ఆనియు, తద్యా ౩ _సవ్యులకుమా 
వారి వాగ్య్యహారమునుకును “పౌ రుగీజుి అనియు. వాడుక. తొలినాళ్ల లో ఈ 
“తెత్చాపొ రుకాలెన్సు' మండ లేశ్వరుండయిన హెన్రీ అరబ్బులను పూర్తి రిగా ఓడించి 
దేశమును పరదాస్యమునుండి తప్పించినాడు. “తెరెసా? వలన ఇతనికి కలిగిన 
' కుమారుడు “ఆఫొన్సు హెటనీక్స్‌ (1100-1185) 1128 లో మండలేళశ్వరుండుగా 
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అధికారము ౨చెి అంచెలుగా రాజ్యమును వి_స్తరింపజేసి "ట్రీ ద్ద 


చేపటి, 
టి 

se రుగాలు” ను స్వతంత్ర రాజ్యముగా ప్రకటించినాడు, స్వతంత్ర 
చం 
TR 


@ 


వి 
(పతి వత్తిగల ( దేశముగా కై 9 నవ జగద్దురుపగు పోపు అంగీకారమును, 
రా భ్‌ 


ఆశీర్వాదమును కీ కశ. 179 లో “పొర్తుగాలు కు లభించినవి, నా(టి నుండి 
దిర్షండి వంశీయులు (1143.1385ను, అవిజ్‌ వంశీయులు (1985_1581) ను 
స్పెయిను చ్మకవ రులు (1580-1840) ను (బ్రగాంకా వంశీయులు (18401810 
ను “పొర్తుగాలును'ను పాలించినారు. (కీ. శ 1910 లో రాచజికమ _సమించి 
అధ్యకవాలన ఆకంభమయినది. 1925 నాంటి ఎన్ని కలనుండి అంతోన "ద్ద ఓలి 
వైరా సాలాజార్‌ నియంతృత్వము చెల్లుచున్న ది, దీ బుడతకీచు పురాణము, 


eg 


0 
న్‌ 
{9 


వముగా స్పెయిను-పొ ర్తుగాలు దేశములకు భౌగోశికమయిన సరి 
హదు లేవియు పరిగణింప(దగికని లేవు, బుడతకీచుల అల్బ [పకృతియును, 
సంకుచిత |ప్రవృ త్రియును, తడను రూపముగా రేఖాంచిశమయిన వారి ప్పురాచరిత్ర 
మును పొ ర్రుగాలా ఆవతరణమున పురాణించిన మూలకొరణములని చరి|తకొరుల 
నిర్జారణము. అరబ్బుల మంకుపట్టును, గోధికు నిజేతల కొ ఎన వెట్టు బుద్ధియును, 
బాస్కు. జాతీయుల ఒకెత్తు త కనమున్సు రోమను భాషీయుల బడాముకోక తన 
మును బుడత కీచు జాతికి పరుడు వోసిన పె తృకళతణములు, ఎట్టి అవరోధ 
ములు తటిస్ట పడినను స్వీయ విశిష్టతను స్థాపించి, స్టిరపరచుకొన నుద్యోగించ 
తీవ్ర స్వభావము బుడతకీదులది, పరంపకీణమగు వీరి ఈ నినర్గ లక్షణమే 
ఫొ రుగాలు ఉనికికి, మనుగడకు జీవ గట్జ. 


౬ 
bes 


Gh 


బుడతకీచు భాషాచరి|త్ర 


బుడతకీచు: భాష స్పాసిషు భాషకు చాల దగ్గణది. (దావిడ భాషలగు 
తమిళ, మళయాళముల శెట్టి సమీప సాజాత్య సంబంధమా కలదో, స్పానిషు 
బుడత కీచు భాషలకును జట్టి సామీప్య సాజాత్య సంబంధమే కలదు. క ర్హాటాచ్యవ 
భాషలు తమిళమళయాళములకు వలె, _ఫెంచి, ఇటాలియను భాషలు స్పానిషు 
బుడత కీచులకు సద్దెతో (బుట్టువులు ఇటాలియను, _ఫెఎచి, బుడత కీచు, స్పానిషు 
భాషలు ఇండో_యూరపియను భాషా కుటుంబగతమగు లాటిన్‌భాషా శాఖో 
జన్యములు. వీనికి “ఇటాలిక్‌” లేక *“రొమాన్సు భాషలు” అనీ, “లాటిన్‌ మాండ 
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లికములు అనీ సమాహార వ్యవహారము. (ప్రాక్త కన యుగముల రోమక 
సా మాజ్య సీములటో వ్యవ వహారమున నుండిన లాటిన్‌ భాషకు “రొవమాన్సు'” భాష 
అని పేరు. లాటిన్‌ భాషా పు పుళ్విలగు స్పానిమ బుడతక్రచు భాషలకు దక్షీణ 
అమెరికాలోని సమస్త రాజ్యము౭లో (గల (వచుర వ్యవహారము హేతువుగా 
ఆ ఖండమునకు “లాటిన్‌ అమెరికా” అను అన్వర్థ నామము రూఢము, ఇంగ్ల వు 
గచ్చి, జర్మను స్కాండినేవియను భాషలకు సమీప మాళ్ళకయగు జర్మానిక్‌ 
(ట్యూటానిక్‌ భాషా శాఖ లాటిన్‌ శాఖకు సగో(త్రకము. రోమక యుగము 
(కీ. పూ. 218 క్రీ త, 410) న “*లూసితేనియా' భూభాగమున వ్యవహృత 
మన లాటిన్‌ భాషా మాండలిక రూపము మాళ్ళకగా, కెల్లు బాస్కు. భాషావ 
"శేషముల సమ్మి (శ మముతో క్రమవికొసము నంది, ఫదమూండవ శతాబ్దము 
నాటికి బుడత కీచు in రూపొంది పెంపొ:డినది. రోమక యుగా 


నో 


ంతరము (కీ. శ. 71012800 బలీయమయిన అర బ్బీభాషా సంనర్గమును 
తం స? (ఫెంచి భాషా సొవాతీ సాహచర్యమును బుడతరీచు 
భాషను ఇతోధిక పరిపుష్టముగా ట్ట స్పానిమ భాషా విశిషముగా వికసింప6జేసినవి, 


నానీషియను + కార్తి జియను, గోధికు వాసనలును త స భాషమావతారమున 
ఒకపొటి నేపథ్యమును నిర్వహంపక పోలేదు, పీరు గాలు, స్వతం[త దేశ 
మయినను పదమూం.డవు శతాబ్దము దాక లాటిన్‌ భాషయే రాజకీయ భాషగా 
నుండినది. కొసీ, బుడతకీచు చత్రవరులలో అయిదవ వాడయిన మూ:డవ్వ 
అఫొన్సుకొలము (12481219) న లోకయా [శ్రా నిర్వాహ మా్యతముగా నుండిన 
బుడతకీచును రాజభాషగా రూపొండింసవ లెనను ఉద్దేశ మంకురి౭చినది. ఆఅవ్వ 
వాండగు డిసీజ్‌ చక్రవర్తి (12701825 పాలన కాలమున బుడతకీచు 
రాజభాషయయి, తన్మూలమున కవిపండిత పరిషదవలంబనమునంది, సాహిత్య 
సాయిని సంపాదించి సర్వజోముఖముగా నర్జిల్లి నది. కాని, తాత్విక చింకనముళ 
లోను, తార్కిక విచారములలోను లాటిన్‌భాష తన అధికారమును యథా 
పూర్వముగా నెబిపుచునే యుండినది. బుడతకీచునకు లాటిన్‌ కేవలము మాక్ళ 
కయే కాదు, బుడతకీచు మూలళాఖనుండి పార్టక్యము సెంది పవృద్దమగు చుండిన 
నాడు కూడ మతధర్మ వాహాకముగా, (ప్రాచిన సంస్కృతి దర్శకముగా 
లాటిన్‌, బుడకకిచుపి తన న [పభావమును [పనరింప: జేసిన! 1 వైదిక మత 
ధర్మ ప్రజోధమునను ఆర్ష విజ్ఞాన ప్రకాశమునను గిర్వాణవాణి వోలె కై సవ 
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మతధర్యస్తాసనమునను (పతి విజ్ఞాన వ్యాపసనమునను లాటిన్‌ వాణి [పముఖ 
'భూమికను నిర్వహించినది. లాటిన్‌భాషా ప్పుత్రికయగు బుడతకీచును మొదట 
అటి వ్యాపారమునే కొనసాగించిన ది. బుడతకీచుల (ప్రాచీన సాసొతీ 
న్యవసాయ వము లోకగాథా పొరమ్యము; శృంగారరస్మ పచురము; ఆఖ్యాన రూపము. 
మధ్యయుగము నాంటి సాహితీ నమారాధనము, దెళభక్రి (ప్రబోధ సాధనము; 
వీరరస పరిప్లావికము; వర్షన (ప్రధానము. అధునిక యుగము ఆంగ్ల పతాను 
సాహితీ వె భవ్యపభావితము. వివిధ సాహితీ (ప్రయోగ విభూషితము; అక్షర 
రమ్యతా పరాయణము. పష ద గామా (పాచ్యసీమా యాత్రా wie 
బుడతకీచుల మహేతిహాసము (Dusiads) గా రూపొందించిన బుడతకీచు 

జాతీయకవి కామోన్సు (1 5241560), రొమాంటిక్‌ యుగ Be 
బర్బోజా బొకాజి (11651805), బుడతకీచు నాటక పితామహుడు జోజీ 
అవల్మీదా గారీ (1799_1854), నవయుగ వైతాళికుడు జ్యువోన్‌ దీద్యూన్‌ (1830_ 
1898) బుడతకీచు సాహితీ చరితలో యుగప్పరుషులు; ఆంగృమువలె బుడత 
కీచును ప్రపంచ వ్యాప్తమయిన భాష. . ఒక్క ఆసే)లియా ఖండములో తప్ప 
తక్కిన (ప్రపంచము నాలుగంచులను చెదరు చెదరుగా నిది మాతృభాషగనో, 
రాజభాషగనో వ్యవహృతము. ఇట్లి బుడతకీచు భాషా వ్యవహర్తల సంఖ్య 
ఇంచుమించుగా ఏడు కోట్లు! నేంటి పొర్తుగాలు జనసంఖ్య కోటికి లోపలిమాట | 
మిగిలిన యారుకోట్ల పైచిలుకు అంగోలా, గినియా గోవా (బెజిలు, మకావో, 
మొజాంబిక్‌ మొదలగు బుడతకీచు వలనసరాజ్యములలోనివారు. వక్యమాణ 

షయ పురస్కారమున కిది పూర్వరంగము. 


పదునై దవు శతాబ్దమునా (టికి పట్టుమని పదిలక్షల జనసంఖ్యలేని బుడత 
కీచు జాతి నూతన సీమాన్వేషణలో (ప్రదర్శించిన సాహసము ఆశ్చర్యక రము. 
భొగోళికముగా పొర్తు గాలు వ్యాపించిన భాగము మిగుల [పాముఖ్యము కలది. 
బాల్టిక్‌, మద్యధరాసాగర తీర దేశముల తోడి పొర్తుగాలు వ ర్రకము చాలపాలు 
సముద్రము ద్వారముననే సాంగుచుండినది. (పాగిస్తామిక యుగము నుండియు 
(ప్యాక్చతిచి ఖండముల వాణిజ్యము ఆరబ్బుల చేతులలో నుండినది. అరబ్బు 
వర్తకులు గడించిన భనరాసులు, (ప్రాచ్యసీమల ఐశ్వర్యమును గూర్చి అరబ్బుల 
వలన వినిన గాథలు బుడతకీచులను [పలోభ సఅచినవి. మణియొక విశేషము, 
అన్వేషిత సీమలలో కాతలిక్‌ కై) సవమును వ్యా ప్రిపజిచు నిబంధన మీ(ద 
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సీమల సార్వభౌమాధికొరము ఆ సీమలను మొదట కనుగొనిన 
ములవారికి సర్వస్వత్వములతో సంకమించునని పోపు శాసనము. బుడత 
కీచులు రోమనుకౌతలిక్కు.లు; అనంగా మక పరముగా పోపు అనుయాయులు. 
[పభువు పవిత వాక్యమును (పాచ్యభూములలో ప్రచార మొనర్చవలెనను 
(పబిల వాంఛ యొకటి తోడయినది. తీరపాంతళమును, వికాలసాగర తీరములలో 
సబురులు సేయు తమ వాణిజ్యనావలను సము[ద్రపు దొంగల బారినుండి రక్షించు 
నిమిత్తము పొర్తుగాలుకు శ క్రిమంతమయిన నావికాదళ నిర్మాణ నిర్వహణము 
- ఇఅత్యంతావశ్యకము అయినవి, ' 140 లోక కొంస్టాంటినోప్పలు తురుష్కుల వశ 
మగుటచే మధ్య వరాజలముల ద్వారమున సాంగుచుండిన (ప్రాచ్యసీమలతోడి 
వాణిజ్యమున కొటంకము కలిగినది, వేరుదారులు వెదకుట కిది మొదలు. ఈ 
వెడకుటలో స్పెయిను చకవర్తుల [వ్‌ కిత్రాహా 'ముగో కొలంబసు పో 
అమెరికొను కనుగొనుట యాదృచ్చికము. సాహసులును, ఉత్సాహపరులును 
నగు దేశీయులకు ఆన్వేషితసీమల పాలనాధికారములు వాగ్గత్స మొనర్చియు, 


a) 


ఆర్థికసాప కయ్యము సే ససియు, ఉత్తమ చిరుడములు (పసాదించియు, ఎగుమతి 


జ సుంకములను పరిహారించియు, ఓడల నిరా శ్రజమున కావశ్యక మగు 
కలపను _పభుళ్వపు టడవులనుండి ధర్మార్థముగా నొసంగియు బుడతకీచు 
చక్రవర్తులు నూతన దేశాన్వేషణమును మిక్కిలిగా _పోత్సహించిరి. ఈ 
(ప్రయళ్నములు హారము ముట్టి, గుడ్‌పోప్‌ ఆ[గ్రము (Cobo de Buena 
Esperanza) ను చుట్ట బుడత కీచులు వషో్కో_ ద గామా నాయకత్వమున కీ. ర 
1418 లో భారత దేశము పశ్చిమ తీరము నందలి కోజికోడులో ఆడుగిడిరి. 
“కోవిల్యామ్‌* అను మజియొక బుడతకీచు వోడు భూమార్గమున పయనించి 
1487లో లోనే కోజికోడును చేరియుండె నట ! తుళువ నరసరాయలు సంరకకు( 
డుగా సాళువ నరసింగరాయల తనయులు (1450ల 1508) విజయనగర 
సామ్రాజ్యమును, వీర రుద్రగజపతి సాగరాంఛముతోపాటు కళింగసీమను, 
కోజికోడు రాజధానిగా 684 వ జామొరిన్‌ మలబారు తీరమును, యూస 

ఆదిల్‌ షా వీజాపురమును, ఉమ్మతూరు రాజధానిగా చన్న నంజ రాజు మెసూరు 


దక్షిణ (ప్రాంతమును, భూతల (శ్రీ వీర ఉదయమా రాండపర్మ (1401 1505) 


తిరువాడి (తిరువాన్కూరు) సీమను, జటిలవర్మకుల శఖర పాండ్యుండు తిరు 
నల్వేలి ప్రాంకమును, ఉన్నిగోదవర్మ కోచ్చి ప్రాంతమును, లోడీ వంశీయులు 


ప. 


యి పోయి 
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(1470_1516) ఢిల్లీ ని పాలించుచుండిన కాలమది; విజయనగర సామంతులగు. 
తిమ్మోజు (పభృళులు పశ్చిమ తీరము నందలి ఓనావరు, బంళకొప్తరము, బత్కల్తు. 
మొదలగు నాడులకు మండలేశ్వరులుగా నుండిన సమయమది. 


ఇంక బుడతకీచులతో తెలుగు నాడునకును, తెలుగువారికిని ఉండిన. 
(పత్యత పరోక్ష సంబంధములను వ్యకీ కరించు కొన్ని చారి!తక సన్ని వేశము. 
లను గుజించి (ప్రసావించుట ఆ(పస్తుకము కౌదు. బర్బోజా (15001511). 
'పేయీజ్‌ (15201522), న్యూనీజ్‌ (1580, సౌజా (1674_1675 మొదలగు 
బుడతకీచు చరిితకారులును, బుడతకీచుల కాతీయక వి కామొన్సు (15531070) 
ను, కోతిన్యో (18081811). సీమోను (16001811) మొదలగు బుడతకీచు 
పొదిరీలును విజయనగర స్మ్నామాజ్యమున పర్యటించి (వ్రాసిన (వాంతలు (ప్రత్యశీ 
కథనములు. బుడతకీచుల [హత లన్నింటను విజయనగర న్మ్నామాజ్య [పశ సీ 
పలుతావుల [పసొవితముః విజయనగర స్మామాజ్యము 'నర్పింగి రాజ్యమనియు, 
రాజధానియెన విజయనగరము 'బిష్నగ” అనియు ఈ లేఖనముల వ్యనహృతము. 
బుడళకీచుల రాకకు పూర్వము సాళువ నరసింగరాయలు (14871493) 
విజయనగర చ(క్రవ రి. అల్బ వయస్కులగు నీతని తనయులు తున నరస 
రాయల సంరక్షణలో పదేండ్ల పొటు నామమాత్రపు పాలకులు, (14051500): 
1505 దాక నరసకొయల పాలన. నరసరాయల పిమ్మట ఆతని కుమారుడును, 
కృష్ణదేవరాయల నవతి సోదరుండును ఆగు వీర నరసింహరాయలు (1505. 
150%) పాలకుడు. బుడతరీచులు కొజికోడులో దిగినది 1488లో. అనంగా 
వీరి రాక కటునిటు పది పదేండ్డుగా విజయనగర స్నామాజ్యమును పాలించిన 
వారు నరస్త నరసింగ, నరసింహ నామధేయులు. ఇందుచేత విజయనగర 
స్నామాజ్యమును “'నర్సింగి రాజ్యమను వాడుక బుడతకీచుల వ్యవహారములో 
సైరపడినది, విజయనగర చ[కవర్వు లు హిందూధర్మ రక్షణ దీకొ కంకణ దిద్దులు; 
ఉత్తరమునుండి వచ్చు ముసిము దాడులను అరికట్టుటలో పీరు. [ప్రధాన పాత్రను 
నిర్వహించిరి. _ బుడతకీచులకును, ఇస్తాము మతానుయాయులు అందును. 
అరబ్బులు (ప్రబల విరోడులు. బుడతకీచులు కోజికోడులో అడుగిడుసరికి 
ఆగర్భ శ్యతువులయిన అరబ్బులు (పతకికమయిరి, జామొరిన్‌ నెచ్చెలులగు 
ఈ అరబ్బులు బుడతకీచులపై స్పర్ణవహించి జామొరిన్‌ కును, బుడతకీచులకును. 
మతి పొసగకుండ చేసిరి. (ప్రతీకార వాంఛాపూరితులయిన బుడతకీచు పొలక్రులు. 
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వషో్కోో ద గామా, కేల్‌ (1500_1505), అల్మీదా (1505. 1509), ఆల్బూ 
కరు (1509 1515) మొదలగువారు అరబ్బులపై ఎదురుదెబ్బ తీసిరి, 
ఇస్తాము మతానుయాయుల ఉద్దతి నణచుటలో మశీల। పతయుతులగు 
విజయనగర చ్యకవర్తుల తోడి సఖ్యము బుడతకీచులకు ఉభయతారకముగా 
తోచినది. 1500_1650 ల మధ్య బుడతకీచులకును ను విజయనగర చక్రవర్తు 
అకును పలువారములు రాయబారములు నడచినవి. మొదటి బుడతకీచు 
గవర్నరగు అల్మీదా 1506 లో పళ్చిమ తీరమునంగల బత్కలులో 
ఒక గిడంగిని నిర్మించుకొనుబకు అనుమతిని కోరుచు విజయనగర 
ముతో నెరపిన రాయబారములు ఫలింపలేదు 4. 1510 జసవరితో అల్ఫూ 
కర్కు, లూయీజ్‌ అసు బుడతకీచు పాడిరీని రాయబారిగా కృష్ణ దేవరాయల 
(15091580) కొలువునకు పంపెను. ఉభయ పక్షములకును సాధారణ విరోధు 
లయిన మూరు (తురక రాజులను అణగ (దొక్కుటలో పరస్పర సాహాయ్య 
మావశక్థిక మనియు, బిజాపుకము సులతానగు ఆదిల్‌షా యధీనమున నున్న 
గోవాను తిరిగి జయించి స్వాధీనపజుచుకొనుటలోను, వలయునంత ఆళ్వబల 
మును సమకూర్చుకొనుటలోను తాము విజయనగరమునకు తోడ్చడగల ననియు, 
మంగళూరు బిత్క_లుల నడువు గిడంగిని స్తాపించుటకు ఆనువగు తావును 
తమకీవలెననియు ఈ రాయబారము 5. ఈ ,పతిపాదనలయెడ తాను బొత్సు 
క్యము నగపటిచినట్లు బుడతకీచు లెటింగినచో వారికి పట్ట పగ్గము లుండవని 
దూరదర్శియగు రాయలు వేచి చూచు నీతిని అవలంబించినాండు. పది మాటల 
కొక మాటగా రాయల రాయబారములు సొగినవి 6. రాయలు పట్టాభిషేకము 
(1569 నవంబరు జరిగి నా6టికి రెండేరెండు నెలలు గడచియుండిసవి. ఆన్ని 
దిక్కుల శ[తువులు; ఆంతః కలహములు, అందువలన రాయలు స్పష్టమగు 
సమాధాన మీక బుడతకీదు రాయబారిని తన కొలువున చాలాకాలము నిలిపి 





1. Robert Sewell, Forgotten Empire, ౨. 11/ 
5. Commentaries of Afonso Dalboquerque Vol. IL 
pp. 74. 77. 


6. Fr. Heras, Early Relations Between Vijayanagara and 
the Portuguese, Quarterly Journal of the Mythic 
Society Vol. XVL p. 65. 
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ఫ్రీ 
యుంచెనని కొందణి వ్యాఖ్యానము 7. ఈలోగా అల్బూకర్కు విజయనగర 
సామంతుడును, అపర చా చాణుక్యు(డును నగు తిమ్మోజు అండదండలతో గోవాను. 
జయించి స్వాధీన పజుచుకొ నినా క ఆయేట( ఒకటి రెండు మాలజులు చేతులు 
మాజీనను నా(టి నుండియు నెటిదాంక గోవా బుడతకీచుల (ప్రధానకేంద్రము కి, 
ఇమ్మడి హరిహధరాయల కాలము (1015 1404) నుండియు గోవా విజయ 
నగర చక్రవర్తుల యేలుబడిలో నుండినది. అంతకుపూర్వ మదీ బహమనీ. 
సా(మాజ్యముతోని విజాపురము - భాగమునందలిది, ఇమ్మడి హరిహరరాయల 
మహాత్యు(డగు మాధవమం|తి గోవాను బహమనీ సులతానులనుండి జయించి. 
స. అసమర్దుండగు విరూపాకరాయల పొలనకాలము (1460 _ 1485న 
1468 లో గోవా మరల న అధికారము [క్రిందికిపోయినది. పశ్చిమ 
సము[దతీర మునందలి సహాజ నాకా్యశ్రయమగుట చేత - పొళ్ళాత్య సీమలతోడి. 
భారతీయ వ్యాపారము అధిక భాగము ఈ రేవు ద్వారమున జరుగు చుండెడిది. 
బాహ్లిక పారసీక శకధారా రట్ట మోట్టాణములయిన మేలిదినుసు గుజ్రము 


లన్నియును గోవా రేవునకు వచ్చుచుండెడివి. నాంటి యుద్ద . పద్దతులలో అశ్వ 
దశమునకు ఆత్యంత (పొధ "న్య ముండెడిది, ఆప్పటికి ఆరేవియా సము[ద 


తీరము నంటియున్న కీలక సానములగు (లేవు పట్టణము లన్నియును బుడ 
కీచులకు వశీకారము లయి యుండినవి. ఇందుమూలమున గోవాకును, తదిం 
జేతలగు బుడతకీచులకును భారతరాజకీయములలో [పాముఖ్యము హెచ్చినది. 
గిడంగులు సాపించిన తావులం దెల్లను ఆఅల్బూకర్కు బలిష్ట్రమెన దుర్గములను 
నిర్మించి పాయక న సుశికితుణను నగు సైనికులను కోడా ఇ నుంచెను దేశీయ 
పాలకులను పొర్తుగాలు చక్రవ ర్రికి అఆరిగాపులనుగా జేసి తమా్మాలమున. 
(పాచ్యసీమలలో బుడతకీచు న్యామాజ్యమును స్తాపింపవలెనను తీవకొంక్ష 
7. Prof. G. Venkata Rao, Krishnadevaraya and the 
Portuguese, Journal of the Andhra Historical Resea- 
rch Society, Vol. X pp. 74-85, 1937. 
8. ఈ వ్యాసరచన నాటికి గోవాపై మన బావుటా ఎగురలేదు. 
9. Commrntaries, Vol. IV, pp. 74, 75 అల్బూ కొర్కు. వ్యాఖ్యా 
నములలో ఈ పట్టున నుట్టంకితమయిన పాదిరీ లూయీజ్‌ లేఖాభాగమును చదుప్ప. 
టలో డా (| boa రామచంద్రయ్యగారి వివరణము మిగులు నువకరించినడి, 
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ఆల్ఫ్యూకరుు. కుండినది. 1510 నవంబిరులో బత్క-_ల్లులో గిడంగిని నిర్మించు 
కొన ననుమతించుచు కృష్ణదేవరాయలు పంపిన విజయనగరము రాయబాకి 
పొదిరీలూయీజ్‌ (వాసయిచ్చిన పరిచయ లేఖతో గోవా వెడలినట్లాధారములు 
కలవు ?, రహస్య భంగము సేయుట కారణముగా పాదిరీ లూయీజ్‌ను 1511 
లో రాయలు హత్య సేయించెనట !0 “మంత్రవే త్రకు నాజ్జ మజఅచియుంట .,,,. 
వలదు పతికి" ఆను రాజనీతి కిది |! లక్ష్యము కా(బోలు ! ఈ హాత్యాదోషము 
బిజాపురము సులతానుల కొరోపిత మగుట రాయల రాజనీతి చతురత : 1612 
లో విజయనగరము నుండి మళీయొక రాయబారి గోవా వెడలినట్లును, రాయల 
(వతిపొదనల నంగీకరించుచు అల్బూకర్కుు పంపిన బుడతకీచు రాయబార 
విజయనగరము వచ్చినట్లును తెలియుచున్నది 12. 1519 లో అల్బూకర్కు నిర్వ 
హించిన ఏడెన్‌ దండయాత్రలో పదునేడు వందల బుడతకీచు వైనికులతోపాటు 
ఎనిమిదివందల మంది దేశ్రీయులగు సిపాయిలును పాల్గొనినట్లు అల్చూకర్కు = 
వ్యాఖ్యానములు 13. 1514 నవంబరులో , గోవాకు వెడలిన విజయనగర 
రాయబారి (Retelim Chetim) కి ఉచికరీతిని నక్కారములు జరిగినట్లును, 
ఈ సుహృడ్భావమును దృఢపజుచు నిమిశము అదే యేడు అంతోనీ డీ 
పౌజా అను బుడతకీచు రాయబారి గోవానుండి విజయనగరము వచ్చినట్టును 
పూర్వో వ్యాఖ్యాన ములతో (ప్రసావితము [ళ్ళ 


“సింధుర మహాశ్వ ముఖ్యముల్‌ చేర్చు దొల 

దీవి వణిజుల కూళ్లు సద్భృహములు పరి 

గొలువు( దేజంబు వెలమేలు గలుగ (బాత 

వారిగా జేయు మరినవి చేరకుండ” !5 ఇది రాయల రాజనీతి! 


(ఏ వ పఫుట్‌నోట్‌ 224వ పేజీలో) 

10. Dr. O. Ramchandrayya, Studies on Krishnadevaraya, 
A. U. Publication. 

Flu ఆముక్తమాల్యద, శీ__25 ల్ల 

12. Fr. H. Heras, Aravidu dynasty pp. 58, 59 

13. Commentaries, Vol. IV, p. l.. 


14. Commentaries, Vol. V. pp. 121. 124, 
15. ఆముక్తమాల్యద, 4.258. 


[29] 





226 భాషాచారితంక వ్యాసావళి 


ఇందలి దొలదీఏి వణీజుణ ముఖ్యముగా బుడతకీచుజ నుబలో విఫతిప త్రిలేదు, 
రాయలీ నీతిని (ప్రత్యక్షరమును పొటించిన వ్యవహార దర్శి యనుటణ [ప్రమాణ 
ములు కోకె కలలు '6. Christovam de Figueiredo అను నొక బుడతకీచు 

లో రాచోజును వశపజుచుకొనుటలో కొన్ని బుడళ కీచు పటాలము 
అతో రాయలకు తోడ గ్పడినటు తెలియవచ్చుచున్నది 7 బుడతకీచుల తోడాాటు 
నకు సంతసించి కృష్ణదేవరాయల, నాన్సీ జై యపయ్మాతలో సాధించిన రాచోలు 


డా 
భి ఇక్‌ q ఆడి తో as 
పాంకమును ఆ మజుసటియే(డు బుడక కీచు చెసొయికి బహుమతిగా కొసం గె 
నంట 1 Christavao be Figueiredo ఆను నొక బుడకకీచు (ప్రముఖున 
కును ఆశని పరివారమునకును కృష్ణరాయల పేరోలగమున ఘసమయిన సన్యా 
we 


చా 
PF నీ et అన ద ఈ రో న 
నము జరిగినటు ఆ పివారములో నుండిన బుడతకీచు చరి; తకారుండ గు పేయీజ్‌ 
శా 
(వాతలు [9 ఆసన్యభూ సజ రాడాయాయి జాతే చ్రీతిన్‌ బోనం" దగు... 20 


సనికదా రాయల రాజనీతి. 1520 లో జరిగిన రాయల రాయచూరు దండయా(త 


స్ట్‌ 


లలో విజయనగరములో విశిసియుండిన Christopher de Figueiredo ఆ 
నొక బుడతకీచు ఆశ్వవ ర్తకుడు రాయలకు సాయపడెనంట 2, పూర్వో న్‌ కము 

యన మూండు సంఘటకలలోని పేర్లు మూ(డును ఏక వ్య క్యుద్దిష దిషములో 
భిన్న వ్య క్యుదిషములో నిర్ణమించుఏ 3 తకుల పని. 1520 లో విజయనగ 
రముభో ఒక తటాక నిర్మాణము య కృష్ణదేవరాయల కోరిక చే మరదు 


గోవాలోని బుడకకీచు గవర్నరు పంపిన జువోన్‌ దెలా పొంతి (Joan della 





ET ra = ఉంటుం వళ NE 


16. ౧డినృపుల రాయబారుల యెడ? గొలువున సరన సల్లాపములు రాజు నలుప 
వలయు అము క్రమాల్యద, 4.259. 

17. F- 06. Danvers, Portuguese in India. Vol. I. P. 347; also 
Fr. Heras Aravidu dynasty, pe. 59. 





18, ‘Rachol lies to the east of province of Salsette...Wrested 
from the king of Bijapur in 1520 (౧) 9? Krishna Rao of 
Vijayanagar, it was shortly ceded by the latter to the 
Portuguese’ (History of Goa.) 

19. Sewell, Forgotten Empire, pp, 251,252. 

20. ఆముక్తమాల్యద, 4445, 

21. Sewell, Historical Inscriptions of Southern India. p. 242 
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ponte) ఆను బుడతకీచు ఇంబినీయరొ కండు విజయనగరమువచ్చి తోడ్చడీ 
సెట్లు తెలియుచున్నది 22, నదాశివరాయల కాలమున 1548 లో విజయనగర 
స్నామాజ్యములోని రుమల తిరుపతి దేవస్తానమును దోంయకొనవలెనని చోళ 
మండల తీరమున బుడళకీచు సేనాని యగు మరిన్‌ అఫొన్సు దీ సౌజా తల 
"పెటిన ఉద్యమము విజయనగర చకివ రుల [ప్రతిఘటన సస్నాహముల వినికితో 


షీ 


అయో 


(J cao de శ త 15451548) గోవాలో బుడతకేచు వై స్రాయిగా నుండ 
ఆళియ రామరాయలతో సఖ్యము సహించి తూర్పుతీరమున. క్‌ ర్రకమును వృద్ధి 


విరమి :0పంబడీనట్లు తిరుపతి చరిత్రలో (ప్రస కము 23. జువోన్‌ దీ కమ్మి 


చినాండు. 15461548 ల మధ్య నుహృద్భావ సూచకముగా నాలుగ దు 
పర్యాయములు గోవా విజయనగరముల రాయజారములు (ప్రవ రి రిట్‌ సవి. శతు 
వులతోడి యుద్ధములలో పరస్పర సాహాయ్య మొసర్చుకొనుటకును, శాంతియక 
మైన సవాజీవని విధానము ననుసరించుటకును, గోవా "కవు లో దిగుమతి యయిన 
న చు ద ముల నన్నిటినీ విజయనగకమునకే వి; 
బజయన గబ సా(మాజ్య సీమలోని కోస్తా వర్త కు లందరును ఓనావరు, దార్మె 
లూరు మొదలగు రేవులకు తమ సరుకులను "విధిగా పంపుటకును, విజయవగర 
సాయాజ్యముల్‌ తయారగు బట్టలు, పెట్టుప్పు, ఇనుము మొదలగు వానీని బుడత 
ప మా; తమే అమ్ముటకును, బుడతకీచు వ _ర్తకులు వీనిని సకొల 


ములో సలీసు వెలలకు కొనుటకును పైన పేర్కొనిన రాయబారములు ఒప్పంద 


Un 
లః 
శక 
[0% 
EK 
ఖ్‌ 
లో 


> 


ములను క్షు కుదిర్చిన వి 24 sis se విదేసీయుఐ పట్ల విశేషాదార్య 
మును, (ప్రదర్శించెడివా (డనసియు, ళాంతోములో గిడంగిసీ నిర్మించుకొని వర్తకము 


న 


h 


సేసికొను£కు బుడతకీచుల ననుమతించుచు అయన బంగారు తగడుల మీడ 
వాయించి (పసాదించిన చాన శాసనము బుడత కీచులయొద్ద ద సుండినటు [(పత్యచముగా 


SE Lecter re మ 
2. Prof. G. V. Rao, op. Cite 


tO 


23. Dr.S.K. Aiyangar, History of Tirupati, Vol. IL 8. 
294-298; also Fr. H. Heras, Aravidu dynasty pp. 60. 61. 
“శతు సంహార వేంకటాచల విహారి యను మకుటము గల శతకములోవి 
“సాముడిగియ నీటిచల్లు లాటలు గావ, పాశ్చాత్య భటుల తుపాకి గుండ్లు అనుట 
ఈ .సంఘటనకు నంబంధించినది కాదేమో? 

24. Fr. H. Heras, Aravidu dynasty, pp. 61-64. 
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చూచిన వెనీషీయను వ ర్రకు(డగు నికొలాయ్‌ మనూచి(1850_170%,వాంతలు25. 
శాంతోములో నూటికిపై గా బుడత కీచు కుటుంబము బుందీనట్లు 1545 లో ఈ 
(పాంత మును దర్శించిన సెయింట్‌ [ఫ్రాన్సిస్‌ గ్లేవియరు లేఖల వలన స్పష్టము 26 
సెయింట్‌ తామస్‌ సమాధి యున్న తావును 1517 లోనే గు రించితిమని 
బుడత కీచులు (పక టించుచుండిరట 27 ఇచట 154? లో బుడతకీచు లొకగిడం 
గని నిర్మించి తామస్‌ స్మృతి చిహ్నముగా ఆ తావును 'శాంకోము' అని వ్యవహ 
రెంచిరి 28, పదునెనిమిదవు శళతాబము దాంక తూప్ప కోసా లో బుకిత కీచుల 
కీది ముఖ్య సావరముగా నుండినది. త్‌, నేయ దాని గుజుళులును కన్న 
ట్లవు. మెబాపురములోని బుడతకీచు పాదిరీణు దుండగములు సేయుచున్నా రని 
(పజలు మొజలిడగా 1558లో ఆశియరామురాయలు స్యయముగా గొప్పు నతో 
మైలాపురము విచ్చే సినట్టు నూయెల్‌ (వాతలు 29 తల్లి కోట యుద్దము వరకు 
గోవా విజయనగరముల మధ్య భారీ ఎత్తున వ్యాపారము జరగుచుండినది. గోవా 
విజయనగరముల రహవారులు వర్తకుల బిడారులకో తీర్ణనజగా కీటకిట లాడెడి 
వట! శాంతోము ను3డి గోవాకు గల 150 లీగుల (ఇంచుమించు ఐదువందల 
మైళ్లు) భూమార్గ మంతయు విజయనగర సామాజ్యాంతర్గతము విజయనగర 
చక్రవర్తులకును, గోవాలోని బుడతకీచు పాలకులకును గల సభఖ్యభావము కారణ 
ముగా గోవా శాంతోముల మధ్య రాకపోకలు నిరాటంకవుగా, నిగ్ళయముగా 
నాంగుచుండెడివి 30. 1592లో బుడతకీచు పాదిరీలు తిరునల్వేలి కోసా |పాంత 
ములోని ఇరువదివేల మంది జూలరులను క్త సవ మతమురో చేర్చించిరి. 
1532-1542 పరిసరముల తూర్పు తీరములోని “తూతుకుడి” బుడతకీచులకు 
(ప్రముఖ న్ధావరమయినది. ఆనాటికి విజయనగర ఫొర్వభౌమాధికారము దూర 
నాక్షీణాత్య సీమల యందును నికాఘాటముగా చెల్లుచుండినది. చోళమండలము 


ప 
25. Niccolao Manucci, Storia Do Mogor, Vol. III p. 97 


26. Heras, op cit. p. 67. 

27. Ibid, క. 64. fn. 

28. Manual of Administration of the Madras Presidency 
(MAMP) Vol. III, f 447. 

29. Sewell, Forgotten Empire, p. 193: also Heras, pp. 67-69. 

30. Heras, op. cit. pp. 71, 72. 
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విజయనగర సా మాజ్యములోని భాగమని బుడతకీచులే (వ్రాసిరి, మధుర, తంజా 
పుర పాలకులు ఆంధవచోనాధుబు; య. లి, తిరునల్వేలి మండలములోని 
పాళియగాం[డందజును తేలు(గువారు. వీరి [పతినిధులును, స్తానాపకులును 
సామాజ్య కేం(దమగు విజ శునగరములో నుండెడివారు. బుడతకీచు పాదిరీ 
యగు సెయింట్‌ గేవియరు లేఖలలోను ఇతర లేఖ్యములలోను పలుతడవలు 
“బడగె, వడగి యని పేర్కొనంబడినవారు విజయనగర సామంతులగు ఈ 
తెలు(గు నాయకులే! తమిళములో *వడుగర్‌* అనగా వెంగడమునకు ఉత్తర 
సీమవారయిన తెలు(గువారని [పొచీన కొలమునుండియు వ్యవహార మున్నట్లు 
తమిళ నాహిత్యము (పమాణము 31. అశియరామరాయల సోదర పుతుడగు 
రామరాజ విఠల దేవ మహారాయలు విజయనగర సర్వ సేనానిగను, రాజ(పకతినిధి 
(15481558 గను దాక్షిణాత్య సీమలలో సామంతుల ఉద్దతి నణ(చి విజయ 
3 సార్వభౌమాధికారమును స్టీరపబుచుటకును, బుడతకీచులను అదుపులో 
నుంచుటకును తిరుచ్చి కాస రి లి, తూతుకుడి పట్టణములు వీడిదలలుగా మ. సేనతో 
పం(డెండేండ్రపాటు విడిసి యుండెనట 32 1 స్వారపరాయణులగు బుడత కీచులతో 
ఆప్పటప్పట కొన్ని ఘర్షణలు, చిటిపొటి కయ్యములు సా(గుదునే యుండినవి. 
విజయనగర చ(క్రవ ర్హియగు ఇమ్మడి వెంకటపతి రాయల (1586-1814) యొద్ద 
కిరువురు ఏసియ పాదిశీలు (౭౭ fathers) గోవా నుండి 1598 లో వచ్చి 
రాయల ఆస్తానమున పం డెండేండ్లు ఉండిరట 33! విజ్ఞాన జిజ్ఞాసునగు రాయలు 
వీరికి మడులు మాన్యములిచ్చి, గుడులు, గోపురములు కట్టుకొన సాయపడెస(ట! 
చం,దగిరి, రాయవేలూరులలో రెండు పొదిరి గుడులును ఈ ఉద్యమ ఫలముగా 
“వెలసినవి. కొని, ఇందువలన 3 9 స్తవమత వ్యాపి సాంగినట్టు కన్సట్టదు. దీనికి 
ఈ పొదిరీల ఆశ కత కొని, (ప్రయత్నలోపము కాని కారణములు కావు. నాటి 
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37, Lutter to the King of Portugal from Conde de Linha- 
res, then Portuguese Viceroy in India, dated 30th Nov. 
1435, 

38. Danvers, Partugucse in India, Vol. TL, pp. 249, 250. 


39. ఆంధుల సాంఘిక చరిత, ద్విరయ ముద్రణము, పుటలు 820, 821, 
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నను, పరంగులు_ఇ టాలియనులు, ఒళందాలు, పరాసులు, బుడత కీచులు- పలువురు 
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నికులగు పాళియగాం(డకును, సామంతులకును తోడ్పడుచుండిన మాట వాస్త 
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గుడి (చర్చి) యును, ఇరువురు బుడతికీచు పాడిరీలును ఉండీనట్లును జాన్‌ 
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40. vide. Tavernier, Book I, p. 228. “.... It was from them 
we heard that there was a Freneh gunner then in town 
named Claude Maille of Bourges and that he was enga- 
ged in casting some cannon which the Nawab wished 
to leave in the fort.’ 

41. ibid, p. 228: 

K. Vv. Krishna Ayyar, The Zamorins of Calicut. 
“...వోంత పిరంగిలోన__పరాగపుమందు నించి, ,, 
..రంతు(డ నేటి పరంగి భామ గుబ్బ లనెడు దుర్గమ, 
ల్ప గిలి పార గుభల్లున నేని యార్చినన్‌.? (హంస, 1-28 1) 

42, 000120 Manuccis op. cit., pp. 112-24; pp. 428.480. 

43. Early Travels in India, p. 182. 

44. John Marshall in India, pp. 50, 51. 
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284 భొషాచారి[తక వ్యాసావళి 


మాహి, మచిలీ పట్టణము మొదలగు రేవుపట్రణములకు సరకులను, తప్పాలును, 

పంపుటకుగాను పరాసువారు బుడతకీచుల నొకలను తబదుగా వినియోగించు 

చుండిరి 50 పరాసులు ఉచాదశతో నుండిన నాటికి బుడతకీచుల వెలుగు 
తో 


మిసేస్తి బలవంతులతో పంతమాడుట 


యును, కరాటక సవాబును నగు be (17134_1:52) దుఖుగు 
ళా 
లంపుతో డూస్తు సూచనల 


రముల" సి క. యను బుడతకిచు పొడిరీని మైలాప్తరము 


® చ మం CO ళ్‌ న న 4 స రాట 
సరపడిన ఇం గిలీసు కంఫినీ అధికొదులకం ఈ *ధహనముకము నచ్చక 1749లో 


“అంతోనీ ని చెఅపటినట్లును ఆనందరంగపిశె దినచర్యా (గంధాకళిలో 
ఉట్టంకితము 51 రామచంద్ర సెరుమాన తిరుణాళ చేడుకల( జూడవచ్చిన 
వారితో “రంగు లింగులీసులు పరాసుళలు 5 ళంది లున్నట్టు “హంస వింశతి" 
కథనము 52.  ఇచటి “రంగులు” బుకిళక్‌చుఐని ఊహించుట సత త్యదూరము 
గాదు. “సాధారణముగా విచేశీయులు అను నర్హమున చాలకాలము వాడుకలో 
నున్న “ఫరంగి ఆనుమాట మొట మొదట పోర్చుగీసువారికి (సయోగింపబడి 
కౌల|కమమున మిగిలిన పాశ్చాత్యుల కండటేీకివి సామూహాకార్లమున (పయో 
గింప ఐడినది* 5, చంద్రగిరి, రాయవేలూరులలో కె 9స్తవమత (పచార 
కులుగా నుండిన కోతిన్యు, సీమోను మొదలగు బుడతకీచు పొదిరీలు (1598 
1611) తిరుపతి మొదలగు క్షేత్రముల జరుగు 6థోత్సవాదులను స్వయముగా 
దర్శించి [వాసిన [వా(తలు పె యూహకు (పోద్చలకము 54, చెన్నసటణము 
లోని రాబర్డ్‌ సన్‌ పే నివేశన సలము ఇరువచెకరములును ఇంగిలీసు కుంఫిజీ 
దొరతనమువారిచే దానముగా ముంతలు! ఈ స్టలమంతయు 1804 తో 





wr 


50. ఆనందరంగపిశ్లై దినచర్యా గ్రంథావళి. 701. Ill, P. 315; 1747 A. D. 
51. Ibid, Vol. V1, pp. 219, 225. 
ఏ2. హంసవింశతి. 3_26. 





ఏ3. డా కొత్తపల్లి వీరభ్యద్రరావుగారు ; “తెలుగుసాహిత్యము వై పె ఇంగ్లీషు _వభావము” 
పు. 17, 


54. Heras, op cit. pp. 315, 316. 
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D'Frouze అను బుడత కీచు జాతీయుని స్వాధీనములో నుండినది 55. రోమను 

కొత లిక్కు.ఇ ఆం (ప్రాంత శేంద్రములలో కొన్ని వందల మండి బుడతకీచు 

భాషీయు లున్నట్లు 1880 నుండి తీసిన జనాభా తెకం_ల నివేదికలు స్పృషపలుచు 
టి. 


చున్నవి, పూర్వో కములగు చార్నితకొంశము లన్నియును విజయనగర 
చక్రవదు ల తడమ తత్వానుంత మండలేశ్వరులతోడను బుడతకిచుల కుండిన 
అభ 

(39) 


~ 


ంబంధములను, ఆంధ్ర (ప్రాంతములొ బుడతకీచు భాషీయు: ఉనికీసి 


బుడత3చు భాషా వ్యా పి 


అమే 


పదునాఅవు శతాది నుండియు దక్షిణ భారత రాజకీయములలో బుడళ 


నో 


గ 


(యు 
కీచు లాక్రమించిన కీలకస్తానము ననుసరించి, వారితో రాజకీయాదికముల 
అ 
సుహృద్భావ సంబంధములను స్థాపింపవలయుచో పరిసర సీమల రాజకీయోద్యోగు 
లందును బుడకకీచు జాసను విధిగా అధ్యయనము చేయవలసి యుండినడి. 
స్వామికార్య నిర్వహణ ప్రవీణులు పరదేశ భాషలను నేర్చుట బుడతకీచుల 


లు 
పుటలేదు. ఇవి సర్వ దేళకాల సంబంధి. ఆ నొటి ఏలిఃలు “అశేష 
యు 


వారు. “పరచేశభాషలు ప్రభువుకు వినిపింప నేర్పు గల్గిన మంత్రులు నీతి 
రులుగా 58 పరిగణింప(బడిరి. “సకల భాషలు మాటాడం జదువ, [వాయ 
పృణత వహాంచి' 5? తమ (ప్రభువులను 'మెప్పింప వారు పొటుపడెడివాగడపం 
ఏ కార్యాభిరతా[క్రియాదక్షులగు వారి కిది (శ్రీరామరక్ష. *పారసీకోక్తులు 
(పణుతి కెక్కిన నాడు''ఆరవీ, పారసి, కన్నడము, రుమీ, కన్నోజి, తెనుగు 
మొదలగు బాసల్‌ పరికించి' 60 నియోగము నెజపినవాజెందరో కలరు. రెడ్డీ 
గాజులు వీరభ్య దేశ ప్‌ పృథ్వీధవుల యనుంగు నముం(త్రియగు బెండ పూండీ 


లే 
ఫం 


q 





er] 


55, MAMP, Vol. Il, P. 44. 

56. ఆము క్రమాల్యద, పీఠిక 18. 

57. 1016, పీఠిక, 

వర్ణ, చాటువు. 

వ9. కసూరి రంగకవ్కి ఆనందరంగరాట్‌ ఛందము, పీ ఠిక్క 59. 
60. పొన్ని గంటి తెలగన్న యయాతి చరితము 1_58. 


చ్‌ టి బే వష ఇ 
దేవయయన్న మ మం[తివరు (డు (14281440) “అరవ భోష వం. భాష 
గజ కరాటాంధ గాంధార ఘూరర భాషల్‌ మళయాళ భాస శకబాొసా సిందు 
ఫౌపీళ దగ్‌ భాషత్‌ కరహోట భాష మజియుం భాషా విరసం. ఖు ర! గోషీ 
సం[ప్రయోగంబుల నియోగింప నెర్వి వ్యవహార వే త్ర, ఈ 'జన్నుయ మంతి 
"శేబరు. డహమ్మదు సేను వదాన్యభూమి భృత్సన్నిధికిన్‌ వాది? గముచితంబుగ 
అబి 
ముగ 


ః 
ద్‌ 
రాజ్యోన్నతి సంతతాభుఃదయ మొందయ గాలసి భాష” 62 


వు మహీను రెం[ద ॥ 
a లి 
శ 4 శో “ a] 
లో కాకితముభు (వాసెడివా(డు, గొలకొండ సులతానుల కొలము 1: Hi2 1687 సన 
[సముఖ రాజకియోద్యొ లు 'ఆరదబి సాపసి గుజరాతి యా సదుచ్చ ఉనుంగు 
కన్నోజి మొనణగా డెలీసి బాయ దాది గన్నటి" 63 వారు. బుడతకీచుల 
క. 
రో వ్‌ ల లలో _ తాం క్ల” న్‌ 
ప్రాముఖ్యము హెచ్చిననాడు తద్వ్యవహార భాషను + స్ప క్‌ 
న ' | 


రండురూ 
మడ దుజాసీలుగా పనిచేయు నిమి త్రము బుడతకీచును గేక్నుచుండిరనుట 
దాని విపుల [పచారమునకు |పబిల ( 'పమాణము 66. 1802 సావంత్‌ ఒక ఏసీయ 
పొదిరి ఉ త్రరములో వెంకటసతిరాయల (15881514 ఆస్థాగమున నుండిన 
బుడత కీచు దుబాసిని గూర్చిన (ప్రసి క్తి కలదు 67, చెన్న పట్టణుభో ఇంగిలీసు 
కుంఫిణీ దొరతనము నెలకొనిన (క్రొత్తలో కుంఫిణీ పాలణలు స్థాపించిన 
కొత్వాలు చావడుల._తొలి న్యాయస్థానముల_(1878_1726) తో శో బుడతకీచు 





61, శ్రీనాథుని | భీమేశ్వర పురాణము l= 
62 Ibid, 1.74. 

ఛ3, యయాతి చరితము, 1_47. 

64. న. R. Dalgado, p 348; fn, 
ఈం. “To a lingua of the factory atGoa two pardaus’ 


monthly... Simao Botelho. Tombo do Estadio da India, 
p. 63: quoted by Dalgado , p 63, fn. 





eae 


66. Dr. Robert Caldwell, History of Tinnevelley. p. 233. 
§7, Heras, op. cit., p. 437. 
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భాషయే వ్యవ హారమున నుండినది 68. దినసరి వక్కణలు, వాది (పతివాదుల 

ఆభియోగములు. ధర్మాసనము వారి తీర్పులు బుడతకిచు భాషతో లిఖివతము 
లఅగుచుండినవి, ఆ సిపాస్తుల (కయవి కయములును, ఆన్యాకొంతములును, 
దానధర ప వివర ములును కిలు(గు, బుడతకీచు బాసలలో నం(గధితములగు 


చుం 9 (167 0_1681) నా (జి ఇంగిలీసు కుంఫిణీ రికారులును సాక్ష్య మిచ్చు 
చున క, బానిసల వ్యాసారమును ని “శే దించుచు కుంఫిణీ కం సహ 
16 తో చేసిన కానన ము ఇంగ్నీ షు, తెలుంగు బుడతకీచు భాషలలో (ప్రకటిత 


bn] 


కుయినది 70, 1687 తో సీవ సీమనుండి ఇంగిలీను కుంఫిణే నిర్వాహకులు చెన్న 
పవటణములోని ఫోరు అధికారులకు పంపిన ఆశాప!తిక మేరకు మేయరుకోతు 
లు ey 


ము ~~ 
చెన్న పట్టజములో స్థాపికమయినది. ఈ కోర్టులోని ప ల₹ఖకుడు (Town- 


తెలుగు బుడతకీచు భామోజ్ఞానము కలవారయి యుండవలయునని 
విధించిన నిబంధన నిర్వాహమగుటచే బుడతకీచు భాషకు గల ద్యవ 
హార బలము స్యుపతిష్టితము 7%, పెరంబూరి ఆనందరంగపి శై (1200 
1:50) తండ్రియగు తిరువెంగడ, సభుకిరీటి “ఫాంసు భాషను కథల్పల్కు_ 
ముద్దు” 72 గలిగి జాతి దొరల మెప్పు లందిన వాండే కాక “ఫ్రాంసు 
హింగ్రీ జూ దిన మార్గ యొలందా యంపరుదొరు పుఠరతశేళు _ మొదలయిన 
జాతీ భాషా విశేషంబుల( (పవీణత (6 గాంచి యాయా జాతి పాదరులకుం దెవియని 
గహఢార్దంబుల. దెలియ(జేసి వారిచే మేలు మేని పొగడికలు గాంచి యితర మతం 
యుల మర్మ కర్మంబు లన్నియుం బరిశీలించిని 73 పోడయున(ట |! ఆనందరం 
గపి శ్రి సహజన్ము(డగు తిరువెంగశేంద్రుండును “ఫాంను పుడతకీసు హరబి 
పొర్చి తెనుంగు నరవమును మొదలయిన భాషాంతరముల మాటలాడ: జదువ 





68. MAMP, Vol. I, p. 265, fn. 

69. Notes and Extracts from the Govt. Records in Fort. 
St George (1670-1681), Part III, 33 ; Sept- 9, 1680. 

70. Pringle, the Diary of the Agent, 1682. 

71. MAMP. Vol. L p. 220, fhe 

“72. ఆనందరంగరాట్‌ ఛందము, పీఠిక, 

73. ibid. వీఠిక్క 58, 
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వాయ మేటియగుచు_” 74 మెప్పు లందినవా(డు. “సీమలో నుండి (ఫాంను 
రా చృేఖరుండు._కుంపిని దుబాసి తన మీయ సొంపుమీజి 5 న ఆనందరంగ 
యును “ఫాంసు కుహారాజేం|డ హృదయానుగత చరత్కుంపిసీ _ప్రభువర్య 
ఇహణ చణ మనీషా విశే మండు" 75 అగుటకు. బుడత కీచును 
కట ఊహించుట కవకొశము కలదు. పృలికాటులో ఒళందా 
శీవారి దుబాసి_ధరణి చేవుల రామ వయామార్య కృత దశావతార చరి 
కృతిభ ర్రంయగు మగదల కృష్ణ మం(త్రియున్ను మచిలీ పట్టణములో పరాసుకు౦ఫిణీ 

జ 'తరసాయన కృతిపతి_ 


గబా 

టై క... 
స్ట్‌ లే 
CA 
ర 


రన్‌ 

౮ 

కధ 

gh లొ 


Ca 


f 


క్ష 


ర్‌ 


ల్‌ 


ఏ ఈ 


ఏ 


# 


hd 


(Ce 


శ 


షా 


బన్‌ 


వాది దివాను_మంగళగిరి ఆనంద కవి రచిత వెడి 
ఆగు నిడుమామిళ్ల దాసయా మాత్యుండును, పుదుచ్చేరిలో పరాసుకుంఫిణీ వారి 
దాసయామాత్యా సోదరు(డు_అఆగు నిడుమామిళ్ల రాజప్ప (1740_ 
"8ర యును “మూసా బూసీ వారి దుబాసీల లక్ష్మణ సమాఖ్యంబరగు నత(డు 77 
[150) ను ఆనందరంగపి శై నలె బుడతకిచును నేర్చియుండనగును, బుడత 
చులకు పద వచ్చిన పాశ్చాత్య వాణిజ్య సంఘ |పతినిధులు స్టానికా భాషా 
సాహచర్యముచే వికృతి నందిన బుడలళకీచునునేర్నియు 78 దీని నెజింగిన వారిని 
దుజాసీలుగా నియమించుకొనియు 79 వ్యవహరించుట మీది (ప్రతిపాద నమున 
ఉపబలక ముగాక పోదు, 





74. ibd. పీఠిక 81. 
75. ibid. పీఠీక. 78. 
76. ibid. పీరీక్క 15. 


17.  రంగారాయ చరిత్రము, 2.61. 

78. Captain Alexander Hamilton (1650 A. D.), A New Acc- 
ount of the East Indies, Preface p. XII. 

79. ‘The Poriuguese language contributed many words to 
the vocabularies of Indian languages, and a bastard form 
of it was for a 1008 time a lingua Franca in the sea-ports. 
and European settlements along the coast. Both the 
Dutch and the English in the Seven-teenth century had 
to employ Portuguese interpreters.’ (‘The Impact of 
European civilisations’ by L.S S.0’° Malley, in the book 
‘Modern India and the West’ Oxfoad, re Pp. 47. quo- 
ted by Dr. K. V. Rao), 
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ఏస్‌య హార ౧౭531 fathers గోవాలో విద్యాలయము ఎను 
ల 


కములగు గంథముల (ప్రచురణ నిమి తము రాచోలు 
క్స్‌ 


y 
ల 


ల్‌ ల స్టలముల అచ్చు కూటములను నెలకొల్పిరి. 158 
నాఖిక్‌ 3 రి స్తవ మత పొరమ్యములగు ఆనేక, ఒగంథముబను బుడతకీచు భా 

లోను. దేశీయ భాషలలోను ఆచ్చొ త్రించిరి. ఈ యచ్చు కూటము:ఐ మ. 
శతాబాంతము దాత నిలిచియండినవి. గోవా రాజధానియగు “ప౭జిమ్‌' పట్టణము 
సి (పభుత్య (గంథాలయమునందు తమిళ మలయాళ కొంకణి బుడతకీచు 


| 
భాషహాముయమున గు (ప్రాచిన ము; దితాము|దిత [గ్రంథము లనకము లునటు తెలియు 


2 
చుండిర౭యట క. తరోతర కాలముల భారత దేశమున కరుచెంచిన | 


అద లను మీ 
మ ఇరు 


లో 
ఇ 

be 
౮౫ 
అ 


క డకులు, చూత (ప్రదా న తతా! బుడతకెచు. 
ఆ 


ర్‌ 

కస్య లం 

§ 
శ్చ 

ఖ్‌ 

చ్చి 

ఓ 

Es 

Gh 

ర్ట 


ను, వివిధ భాషా జాతులకు చెండిస కై9 స్తవ 
భాషలను అభ్యసించుటలో బుడత కీచు అనుసంధాన భాషగా నుండినట్లును, తన్యూ 
లమున నది (ప్రథమ పాఠ్యముగా నుండినట్లును విదేశ యాశ్రికులును, పరిశీల 
కులును [వాసరి 82 మెలాపురములోని జరట్‌' (i ఫాన్సిస్‌ శాఫీయు (డును, 
(ఫెంచి జాతీయు(డును, బహు భాషావే త్రయునగు ఏ(ప్రాయిమ్‌ (16421851) 
ఆను పొదిరి కొత్త నిబంధన (గంథములోని గూఢార్హ (గ్రథికములగు ఘట్టి 
ములను ఏరి వానికి భాష్యముగా (పళ్న్ళోత్త తర రూపమున త భాషలో 
(వాసిన నట్లును, అతని అనుయాయులు వానిని క6ఠస్టము సేసి ప్రచారము సలుపు 
చుండిన ట్తును సమకొలికులగు క కస్త సవ కవత లేఖనముల నుట్టంకితము 83 
నిర్రీతములయిన (పచారక 'మండలములలోని వ్యవహార భాషలలో కొంత పరి 


ర యువతకు నున అవా 


30. History of Goa p. 102, 
81. ibid, Pp. 56-5§. 


82. Maturin Veyssiere La Croze, Histoire du Christianisme 
des Indes, tome ii, ff. 384. 


§3. Manucei, op. cit, p. 471 
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చయము సంపొడించిన తరువాత గాని కె వస్త సవమత (ప్రచారకులు గోవా నుండి 
(ప్రచార (ప్రాంతములకు పంపబిడిడెవారు కారు 81, డీ శ. 1600 |పాంతముల 
రోమన్‌ కొతలిక్‌ పొదిరీలు తెలుంగు నేర్చి, సూర్వ వేదము_.బై. విలు (పాతనిబం 
ధన (గంథమును_కెలింగించి తెను(గులోనే నుత ప్రచారము గా మించుచుండి 
రనుట ఆకోచింపందగిన యంశము కిక్‌, డచ్చి మిషనరీలు (1000) ను తూతు 
కుడి నాగపట్టణము ప్రాంతములలో బుడరకీచు భాషయందే తమ మల 


మును గర గింతండేర కట 86. పదునెనిమిదవ శతాబ్దావిని కం స్త సవమత (ప్రచా 
రము చేసిన లూథరన్‌ తెగ పొదిరీలు బుడతకీచు గ అభ్యసించు చుండి" 
రట. వారు అడప దడప బుడతకీచునందే తమ (ప్రచారము సలు వ. 
వారి దినచర్య్యా [గంథములలో ఉ లే ఖ్యము 87, పదునెనిమిదవు శతాబావెని దెక 


మార్గ (డెన్యార్కు) మత సంస్పబి తరప్పన తమిళనాడులో పని నిచేసిన "ట్సగెన్‌ 
బర్న్‌" (Bartholo-mew ziegendalg, 168318) న్కు అతని సహచరు( 
డగు “ప్పట్‌ షా” (Plutschauy యును బుడతకీచు భాషాముఖమున తమిళ 
భాషను ' నేద్చటలో పడిన పంచకర పాట్లు _ఫెంచి పరిళోధకుండగు ల(కోజ్‌ 
(16611138) (వాతలలో వివృలములయినని 88, 


గో 
“As the portuguese language has a strong hold in India 
for more than two centuries, they considered it appropriate 
to learn it first. With the aid of the portuguese they applied 
themselves to the study of Tamil, but found the books in this 





£4, Dre. Re Caldwell op. cit, p. 102. 
85. C.P. Brown, A Review of Mss. of Purvavedamu and 


Rajulacharitra Madras Journal of literature and Science” 
No 28, July, 1840, quoted in the Introduction to the 
‘Bible History, Part 1, Nellore. 1942. క 
86. Dr. Caidwell, op. cit, 9208 
87. Hobson Jobson, 1903, Introductory Remarks p. XVHI 
88. La Croze, op. cit, ఈ (ఫెంచి రచనలోని ఆవశక్యక భాగములను ఆను. 
వదీంచి యిచ్చిన (లై జె. ఎన్‌. ఆర్‌ ఎల్‌, నారాయణమూర్తి_.ఆం(ధ వి శ్వా 
పరిషత్కళాశాలలో త త్త్వళానోంపన్యాసకులు _ గారికి కృతజ్ఞత, 


శీ 
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language on palm leaves. It was all the help they were able 
to reckon, understanding by it the living voice of some couan-~ 
try people... They made little progress 30 they engaged a 
‘Tamil school master, who brought his school of small children 
with him. and the two missionaries began to write like them 
the Malabari Jamil, letters on sand with the fingers and Join 
them as the school master dictated them. Unfortunately the 
master knew no portuguese, s0 they were left in the dark as 
to the meanings of most ot the words they learned to write 
and pronounce But eventually they found a Tamilian who 
knew portuguese, Danish, Dutch and German! This man had 
aendered them a great help...” 


పూర్వ (పచారకులగు బుక కీచు పాదిరీల (పచార రీతుల మూలముగా 
(ప్రచురవ్యవ వహారము సంపాదించిన మాటలను, విషయ సుబోధకమునకును దేశీ 
యుల విశ్వాసమును చూఖగొనుటకును ఆర్వాచీన (ప్రచారకులు తమ (ప్రచార 
సందర్భములలో వాడుచుండుటచేత మత పరమయిన ఆయా మాటలు ఆటులే స్టిర 
పడినవి, చెన్న పట్టణములోని పరంగుల పేటలో బుడతకీ చు పిల్లల కొరకు ఒక 
పాఠశాలను స్టాపించుటకు 1117 లో కు ఫిణీ దొరతనమువారు మత సంస్థల 
కనుమతి నచ్చినట్లు ఆధారము లున్నవి. 89. దేశీయుల పల్లల నిమి త్రము కడ 
లూపలో కుంఫిణీ దొరతనమువారి (గాంటుల తోడను, అనుచరుల ) తోడ్పాటు 
తోడను “ట్సీగెన్‌ ల్‌! ప్రారంభించిన పాఠశాలయందు 26677102 (1680 __ 
1192) అను నత(డు బుడ: కీచును బోధించిన ఉపాధ్యాయు (డు. చెన్న పట్టణము 
భోర్లులో “ట్సీగెన్‌ బర్ష్‌' స్తాపించిన బుడతకీ చు పాఠశాలలో ఇతడు చిరకాలము 
పనిచేసినవాండు 90 అనంతపురము మండలములోని ఆంమూరు, పడమటి 
యాలేరు, మది బ్బలు రోవున్‌ కాక్రలిక్కు_లకు (ప్రధాన కేం దములుగా నుండీ 
నవి, ఆనంతపురము పాళి మయగాండగు హండే ప వ్రనన్నప్పనాయని (1880-1719) 


లు! 


89. Proceedings Book of the Madras Govt, Monday the 
27 th May, 1717; MAMP,. Vol, I. p. ౨66, fn 


90 MAMP: Vol: 1, p. 66. fn. 


pe] 
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సాయము వీరి కుండినద6ట 9! . ఆంధ్ర DE సవులచే ఆధిక నాథన్వామి?1 యను 
జీర న్యవహృతు(డయిన గోవా వా స్తవ్యు(డు రెవరెండు జో ఆకిమ్‌ దీఫౌజా 
(Joachim D’souza (1775-1828) యను పాదిరి 1784 లో బళ్లారికి వచ్చి, 
కడప, బళ్లారి, అనంతపురము మండలములలో కాతలిక్‌ EE: నవమును పచా 
రముసేసి, పలు తావుల పాదిరిగుడులు నిర్మించినట్లు జిల్లా గెజెటీర కథనము 93. 
ఆ యూ(పులో ఆదోని బళ్లారి. ముద్దణగేరి, రామదుర్లము, సత్యాపురములలో 
పలువురు బా _పిస్మము స్వీక్‌ రించుట కే అవి కాతలిక్‌ కై స్త్రవమునకు ముఖ్య 
కేం, దము అయినఏ 94 రోమన్‌ కాతలిక్‌ శాఖానుయాయులయి, ఇంగిలీసు 
కుంఫిణీకి చెందిన _నె కుల (పార్టనాదికముల నిమి తము ఆర్చిబిషస్సు పర్యవేక్ష 
ఇమున 1828 లో 3వ రెండు పెద్రోజా (1828_1844 బళ్లారిలో పాడిరిగా 
' నియమితుండయి యు-డెను 95 188! లో ఈకాతలిక్‌ కే.ద్రములపె గోవా 
యాజమాన్య మంతరించిసది. పదునేడు పదునెనిమిది శతాబ్దములలో కై9 నవ 
మఠ [ప్రచారము నిలిపిన పాదిరీలు పెష్కరు కేవలము వాగూప [_పచారముతో 
తృపిపడక ఇండో_బుడ౭కీచు కోశవ్యాకరణాదులను రచించి భాషా విషయక 
కృషిని సె నై తము కావించుబ బుడక కీచు భాషా CP నకు పరము (పమాణము 
[ప్రధా సాగరతీర (ప్రాంతములే వారి ముఖ్య [పచాకసీమ. గుట వలన 
nd స భాషా పరముగా వారి కృషి సాగినది పాకసి_హి_దూ 





arrose. sD! ర అ. 


9l. WwW. Francis, Gazetteer of Anantapur District, P. 27. 


92. ఆదికణాది? యని లం తెలుగు భాషా సమికి వారి విజ్ఞాన నర్వ 
స్వమ్ము సంపుటము ]}[ పు. 578. 


93. WW. Francis, Guzetteer of Bellary District, Vol. 1, bis 
C. F. Brackenbury, ser Cuddapah District, Vol.1, 
డ్‌: షభ | 
94. గోవాలోని అర్చిబిషప్ను అధికారముసకు లో(బడిన రోమను కాతలిక్‌ 
(ప్రచారకులు ఆంధ (|పాంతమలో అ నాండు 21 మంది ఉండిరట £ 
(MAMP, Vol Lp 629) 


85, 1500 లో మొట్ట మొదట పొర్తుగాలు నుండి రోమను కాతలిక్‌ (పచారసం ంస్టవారు 
భారతదేశమునకు వచ్చిరి. దుఆ ర్రి న్యునీజ్‌ (1514.17) మొదటి బిషవ్పు' 
జువోన్‌ దీ అల్బూకర్కుు (1 రశ 9్రి_ 1551) గోవాలో మొదటి ఆర్చివిషవ్ను. 
చెయింట్‌ గ్లేవియర్‌ యాజమాన్యమున శఠ్‌42 నుండి ఈ పాడిరీల _పచారము 
చుజురుగా సా౭గినది. 
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స్టాని_ ఇంగిలీసు_బుడత కీచు భాషలలోని సమానార్గక పదజాలము కలిగి రోమక 
లిపిలో 1630 (2) సం గథితమయినదను ప్రతీతికల సూరతు 96 నిఘంటువును, 
1679 లో కొచ్చినులో అచ్చయినట్లు ఆర్వాచీనములగు పాదిరీ (వాతల వలన 
కెలియుచున్న పాదిరీ అంతిమ్‌ దీ _పోయెన్‌కా (Antem de Proenca) రచిత 
మగు తమిళ_బుడకకీచు నిఘంటువును 97, 1748 లో బుడతకీచు బానలో 
రోమకలిపిలో సంధానితమయిన బంగాళీ_బుడత కీచు వ్యాకరణ (పుటలు _1-40) 
బంగాలీ_బుడత కీచు (పుటలు 47.808), బుడక కీచు_.బంగా ళీ (పుటలు 307. 
క్‌71) నిఘంటు సంపుటమును 98, వీరప ల్లిలోని బుడితకీచు పాదిరీలు 1746 లో 
ఆచ్చు వేసిన మలయాళ_.బుడత కీచు, బుశత కీచు_మలయాళ నిఘంటు సంపుటి 
టములును 9, బార్నబై టు (Italian Barvabite) పాది రీల తెగకు చెంది 
బర్మాలో (ప్రచారము సేసిన Johannes Maria Percoto (1761.170)ాఆను 
పాదిరీ రచించిన బర్మీ_.లాటిన్‌_బుడత కీచు నిఘంటుపును [100% గుంటూరు 
మండల పరినరములలో ఏసీయ పాదిదీలు పదునెనిమిదవు శ తాబ్దమున కూర్చిన 
తెలుగు నిఘంటువును !0! ఆక్షరరూప మె త్రీన పాదరీల కృషికి నిదర్శనముళు, 
ముదితా ము; దితములయిన ఇట్టి కోశ వ్యాక రణములును, పీనికి పూ పూర్వరంగమున 





96 6 A Grierson Linguistic Survey of India. Vol IX. 
part i; pp 4ll. | 

97. Introduction to the Tamil lexicon, p నిం]. 

98. GA Grierson, op. cit., Vol. V, Part i, ౬. 23. 

99. MAMP Vol. I, p 550; also Rev H Gundert, A 
Malayalam and English Dictonars, Mangalore, 1872, 
Preface, p- lv. 

100. E Luce, A short note on the Alphabetum Barmanorum, 
Journal of the Burmah Research Society, August, 1914, 
p 144; quoted by J. R Firth in his ‘Papers in 130801 
stics’. p 57: 

101. A.D. Campbell, Advertisement to 118 Dictionery of 
Telugu language, commonly termed the Gentoo, College 
Press, Madras, 1821. 
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సాగిన కృషి ఫలితముగా రూపొందిన ఆము దిత రచనలు పరిశీలకుల దృష్టికి, 
ఆందక ఎన్ని అంతరించిన వో? (ప్రాచీన కై? స్తవమత (ప్రచారకుల భాగా విష. 
యకములై న అముద్రిత రచనలు అర్వాచీన కోశవ్యాకరణ నిర్మాతల చేతులలో 
పడి, వీరి రచనా సంప్రదాయమునకు మాతృకలయి యుండునని ఆవార్యఫర్న్‌ 
గారి ఆశంక !02, 


గోవా (ప్రభావము 


భారత దేశములో బుడతకీచు స్థావరముల వై శాల్యము పదునై దు వందల 
చదరపుమెన్ల. జనస -ఖ్య తొమ్మిది లక్షలు. ఈ (పాంతములోని ముఖ్యపట్టణముల 
యందలి పరంగులును, మిశ్రజాతీయులును, కై) స్తవమతస్విక ర్తలును, విద్యాధి- 
కులై న దేశీయులును బుడత కీచును మాట్లాడుదుకు. దేశీయులలో బుడత కీచుల: 
వివాహములను అల్బూకద్కు (పోత్సహించుటచే 103 ఈ సందింధముల వలన 
నొక మి_శజాతి ఉద్భవించినది. ఈ మిషశజాతియులు అటు బుడత కీనునం 
దును, ఇటు దేశీయు భాషలయందును మంచి (ప్రవేశము కలవారుగా నుండిరి. 
బుడత కీచులకు పిమ్మట భారత దేశమునకు వచ్చిన ఇతర పొళ్ళ్చాత్య జాతులు 
వారికిని, దేశీయులకును వీరు *తొపాసులు 10+ (ద్విభామలు) గా పనికేయు. 
చుండిరి. అందువలననే ఈ మి్రజాతీయులకు “తొప్రాసి ఆను పేరు కలిగినది. 
గోవాలో నాటికి నేంటికి నాలుగున్నర శతాబ్దులుగా బుడత కీచు రాజకీయ భాష. 
బుడతకీచు సేనలలోని నైనికులు, బారకొసులలోని బానిసలు, (ప్రభుత్వకార్యాలా 
యములలోని కార్కోసులు, బంటోతులు, ఆస్ప(తులలోని ఆయాలు, నౌొకరుల్కు, 


102. J. R. Firth, ‘Papers in Linguistics’, p» 57, 
103 Commentaries, Vol. IIL, p. 41. 


104. (పభువు అను నర్హమున ఈ *తొపానిి యను మాట ఆంధ్ర పద్య నిఘంటువుల 
'కెక్కినది. చూ. వేంక పేశాంధ్రము (1658) మానవర్లు; నాంబ నిఘంటువు. 
(1750)మానవర్లు; ఈ నిషుంటు కర్తల కాలమునన్కువారికి కొంత పూర్వమునను. 
సరంగుల కుంఫిణీలలో తొపాసులుఎదుబానులుగా పనిచేసిన దేశీయులును (ప్రజల 
దృష్టిలో..అందును [కై వారపు కవుల సృష్టిలో (పభుకల్చులుగా పరిగణితు 
లగుటలో వింత లేదు. 
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సరకుల గిడ్డంగులలోని సిబ్బంది, కప్పలిజోగులలోని కళాసులు, సరంగులు 105. 
పాదిరిగు డులలోని (పచారకులు, పరిచారకులు, ఉన్నతో ద్యోగుల చాకరులు, శ్రీ.. 
మంతుల సేవకులు అందటలును ఆ నాండు బుడతకీచులు కారు, తొలుత వీరి. 
సంఖ్య అధికముగా నుండినను క్రమక్రమముగా దేశీయులును, మి శ్ర కాకీయులును . 
ఈ యీ కొలువులలో విరివిగా నియోజికులై నట్లు ఊహించుట కాధారములు.. 
కలవు, మత|[పచార సంస్థలలోను, ఇతర ధనవంతుల ఇండ్ల లోను పరిచారకులు. 
కావలసి వచ్చినపుడు పొ ర్తుగాలునుండి భారత దేశమునకు సబురులు చేసెడి నావ. 
లలో ఏడెనిమిదే(డుల యీడుగల బాలురను ఆయా నావికాధికారులు వెంటంగొని. 
తెచ్చి, వీరి కప్పగించి, (పతిఫలముగా కొంత ధనమును స్వీకరించెడివారు ఆ 
నాండు గోవాలోని మత సంస్థలు మిక్కిలి ధనవంతములు. నెలసరి జీశముబు. 
సరిగా అందనందునను, అందిన జీశములు సుఖ జీవితమునకు చాలనందు నను. 
బుడతకీచు సె నికులు పలువురు మత ప్రచార సంస్థలలో చేరుచుండిరి. తమతో 
చేరుండని కూడ మతాధికారులు నై నికలను (పోత్సహిఎదెడివారు. తిండి, తివ్పలు. 
సరిగా లేక, (ప్రాణములను ఆర చేతంబెట్టుకొని సైనికుడుగా (బితుకుట కంటె... 
చీకు చింత లేని మత సంస్థలలో చేరి కొలము గడుపుట వారికి హాయిగా కన్సట్టి. 
నది. 1685 లో గోవాలో తీసిన లెక్కల (పకారము సైనికుల, సాధారణ పొరుల- 
మొత్తము కంటె మత (ప్రచార సంస్థలలోని సిబ్బంది ఎక్కువని తేలినది 106 
పెద్ద పాదిరీలు మక (ప్రార పర్యటనకు బయలుదేరునపుడు వారి పరివారములో 
ఈ సజ్ఞంత యు చేరుచుండెడిది ఇక, గిడ్డంగుల (పాంగణములలో కన్బ మైడి.- 
కోపుదారులు, మాటు బేరగా౭[డ్రు, ఓడలు రేవులో నుండగా సరకులెత్తి దించు. 
బత్తాయిలు, ఆమాలీలు, రేవులలోని ఇసుక మేటలు (త్రవ్వు ఉప్పరులు, వడరులు= 





105. ibid. Vol. IV, p: 1; also vide: ‘The Portuguese make: 
a marvellous profit all o'er India. Where they are well: 
received they associate with the natives of the country,- 
who in their turn accompany them in theri voyages, 80- 
much so, that ¢ven all the crews of their ships and: 
pilots are Indians...... Pyrad Francisco de Laval, 
Viagem, Vol. 1, p. 438. 

106. F. C. Danvers, Oop. cit.» Portuguese in .India, pp; 252.. 
254. 
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అండబును అచ్చముగా దేశీయులు. మే, జూన్‌, జూలై, ఆగప్టులు సబురులకూ 
సరిపడని ముసురు నెలలు. ఈ నాలుగు నెలలును ఓడల మరమ్మతులు 107, 

(కొత త పడవల, తెప్పల కట్టుబడులు, సిబ్బంది ఉడుపుల తయారీలు, hE సర్దు 
బాటులకు సరిపోయెడి వి, షక పనివారు, ఓడ బలిజెలు, కమ్మరులు, కా పని 
వారు, దర్జీల, ముచ్చిపనివారు, వ|డంగులు 108 _ఇపైన్నో shen పలు 
నాడులనుండి పరంగి వాడలకు వలస వచ్చెడివారు. ఈ నాలు నెలలును వీరిక్‌' 
బేత్రినిండ పని. తమ కిచ్చెడి జీతబ_త్రెములు చాలమిని, బారకా కాసులయందే నివ 
సింసవ కెనను నియమము లేమిని బుడత కీచు సోల్లాదులు (Soldiers) చాకబారు. 
పూట కూటిండ్ల లో అర్దెల కుండెడివారు. (బదుకుందెరువు చూచుకొన వచ్చిన 
పరిసర సీమల వృ త్రివిద్యల వారికిని ఈపూటకూటిండే ఆహార విహారముల కాశ 
యములుగా నుండినవి. జూవనాలలు, పూటకూటిండ్లు, లా లాహిరి దుకాణములు 
అన్నివాడలలో నుండినవి. ఇవి యన్నియు ముప్పూటలును కిటకీట లాడెడివి. 
ఈ వాడలలో “బొక్షేరు బుడళకీచు' పుట్టినది. ఇంటి కంటె గుడి పదిలమని 
దిగంబడిపోయినవారు పోగా, మిగిలినవారు “సుగ్గి' చూచుకొని తక్కిన బుతు: 
వులలో తమ తమ వీడులకు తరలి పోయెడివారు. ఈ రాకపోకలు ఏంటేంటు 
జరిగెడివ. ఈ రాకపోకల వలనను కొన్ని బుడతకీచు నుడులు ఇరుగు పొరుగు. 
నాడుల బాసలలో వాడుక కెక్కి యుండనగును. 1878 లో జరిగిన ఆంగ్లో... 
బుడతకీచు గోవా ఒడంబడికలోని ఆఅవు నిబంధన (_పకొరము రెండు (ప్రాంత 
మాలను కలుపుచు, బళ్లారి, హుబ్బళ్లీ పట్టణముల ద్వారమున మార్మగోవా దాక 
ఇనుపదారిని నిర్మింపవలసి యుండినది. 1882 లో ఈ ఇనుసవారి పని మొదలయి 
1887 తో రాక పోకలకు తెబవ బడినది, మార్మగో వానుండి కొల్లాం, కాజిల్‌ రాక్‌ 





107, 1497.1l1612 © మధ్య పొర్తుగాలు నుండి భారతదేశమునకు వచ్చిన నౌకలు. 
806 అనీ, వీని కపితానులు 107 అనీ లెక్కలు. వీనిలో 415 నౌకలు వార్పు 
గాలుకు తిరిగి పోయినవి. 285 నౌకలు భారతదేశములోని బుడత కీచు స్థావరము 
లలో ఉండిపోయినవి. తక్కిన 16 ను _ప్రమాదములకు గుజీయయి మునిగి. 


పోయినవి. (History of Goa, p--37.) 
108. బయలాబట_వీథి నాటకములలో పంచాణము వారి (వస క్తి కల ఘట్టములలో 


మా మండలమున కొంకణ దేశీయులను (పవేశపె పెట్టుట సం, వదాయము కొంత: 
ణము పోలు కంకణము తెచ్చిన కొంకణాచాద్యలని “పీరు (వశంపితులు. 
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ఇధార్యాడ, హుబ్బశ్షి, గదగు, హొనపేట, బళ్ళారి ప పట్టణముల ద్వారమున ఠః 
దారి గుంత కల్లు చేరుచున్నది. 1885 గాయి పము గుంతకల్లు ఇనుపదారి 
తయారయి యుండినది. దిళ్ళారి_హెసపేటల మధ్య నలుబది మైళ్ల ఇనుప 
'ారియును 18771818 తో కవ పనిగా మొదలయి 1804 నాటికి పూర్తయి 
'యుండినది. గుంత కల్తు-బెజవాడ దారియును 1882 మొదలయి 1819 లో సిద్ధ 
మయినది. గుంతకల్లు నుండి బయలుదేరి, [దోణాచలము, నంద్యాల, కంభము, 
మారాగపురము, దొనకొండ, గుంటూరుల మీదుగా బెజవాడను చేరి, ఆపిష్ముట 
గుడివాడ మీందుగా మచిలీపట్టణము వరకు సాంగి (పాక్సశ్చిమ సముదములను 
కలిపిన ఈ ఇనుపదారి ఆంధ  పాంతమునకును, బుశశ కీచు పాంతము మునకును( 
శల సంబంధమును ఇనుమిక్కిలిగా పంహొందిలదనద్ని 


డతకీచులు కొని తెచ్చిన మొక్కలు, చెట్లు 


అరబ్బులు, బుడజ కీచులు విచితస్వభావము కలవారు. వీరు అడుగు 
పెట్టని సీమలు లేవు కొలూనినచోట కన్సట్టిన [కొ త్ర వస్తువులను సేక రించి 


అవి 
తార ములగు సీమలకు గొంపోయెడివారు 10? పదునారివు శతాబాంతము 
(au 
నాటికి (బెజిలులో బుడతకీచుల అధికారము స్థింపడినది. ఆఫ్రికా, పనామా, 


పెరూ (బెజిల్‌, మలయా, మెక్సికో మొదలగు సీమల నుండి తరుగుల్మలతాదు 
అను పెక్కింటోని బుడతకీచులు మన దేశమునకు కొనికెచ్చిరి. ఆనాస, గొయ్యా 
(కామి), గోబి (క్యాబేజి), చిలగడదుంప, జీడిమామిడి, పొగాకు, బంగాళాదుంప 
(ఉరలగడ ), బొప్పాయి (పరంగికాయ, మిరప, మొక్కజొన్న, ౮ రామములగ 
(టామాటో, ఆవగూదుకాయ), రామాఫలము, వంకొయ, వేరుసెనగ, సీతా 
ఫలము మొదలగునవి బుడతకీచులు తెచ్చిన వానిలో కొన్న. ఇవన్నియు మన 
పీమలకు (కొత్తలు. ఇంచుమించు దక్షిణ ఆమెదికొ వ 1 నిసర్గములయి 
నవి. 1500_1850 మధ్య నివి మన దేశమునకు తేంబడినవి. వీనిలో కొన్నిం 
టిని బుడతకీచు మాటలతో పెంచితిమి; కొన్నింటికి (కొత్త పేర్లు పెట్టితిమి. 
అనాస, గొయ్యా, గోబి, బొప్పాయలు మూర్తితో పాటు తద్బోధక పదమును 
ఎరవు తెచ్చిన కోవ లోనివి. వానివాని స్వరూప స్వభావ సహవాసమును బట్టి 
మిగిలిన వానికి నామకరణము జరిగినది. ఇవి విదేశీయుల భావనాశకక్తికి మచ్చు 


శే09. Tavernier, Travels in India, Book Il, p. 130. 
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తునకలు, వీనిలో జీడిమామిడి,పొగాక, మిరెప్క వేరుసెనగ పంటలకు గల 
ఆర్జిక ప్రాధాన్యమును వేరుగా వివరింప నక్కరలేదు విడేశీయము లగుట 
"మూలమున కాటోలు వీనిలో చాల పాలు (శాద్దాదిక ముల నిషిద్దములు బంగాళా 
దుంప ఇప్పుడిప్పుడు గదా అందరకు ఆహారయోగ్యముగా అంగీకార్యమగుట. 
“వచ్చిన కొతలో నిది మేఛ్ళ నాంగిత్యము కలదని యొజీగి కాటోలు ఆ భోజ్య 
“వస్తువుగా పరిగణితము, బంగాళొ రాష్ట్రమున తొలుత దిగువుతి యయి, ఆ 
'సీమలో బాగుగా వేరూని, ఆ సిమ్మటనే ఈ మొక్క తక్కిన రాష్ట్రములకు 
వ్యాపించినది. (పథమ సహవాసమువలన దీనికి “బంగళాదుంపి యను పేరు 
“అన్వర్హము. “ఉరిలగడి యన్నది దీని ఆకారము (గుం డదనము ను బలి కన్న 
డిగలు కల్పించిన పేరు. రాయలసీమలో దీనిని “ఉరలగడ్డ' యని వాడుట కన్నడ 
పషభావము వలన, తెలంగాణమునన్కు సాగరాం [ధ్ర కండరములు కొన్నింటను 
కల “ఆలుగడి యను వ్యవహారము ఉర్లూ (ప్రభావద్యోతకము మామిడిపండ్లు 
-మనకు సౌంతములే యనినను, వానికి అంట్లు గట్టుట మొదలగు నూతన దోహద 
కిల మూలముగా వానిలో (క్రొ త దినుసులను సృష్టించినది బుడతకీచులు! 10, 
గోవా మామిడిపండ్లు మిగుల (ప్రసిద్దములు, బుడతకీచు బాసలో ఈ యీ తరుగు 
ల్మలకాదిటోధఃములగు పదములు నిసర్గములు కాక పోయినను, ఇతి రభాషలతో 
బుడత కీచునక 6 గల సంసర్గ సందింధమువలన నివి బుడతకీచునకు సంక్రమించి 
నవి. బుడతకీచుల ద్వారమున మనము స్వీకరించితిమి కావున వీనిని నైతము 
-బుడతకీచు నుడులనుట నిర్చాధము. ఇన్ని మార్గముల బుడతకీచు నుడులు 
తెలు(గు నుడికిడలిని జేరినవి. ఇట్టి పొడి నుడుల ఉనికి తప్ప, బుడతకీచు 
“సాహిత్య (ప్రభావము మనపై పడ లేద. 


పూర్వకృషి: విహంగావ లోకనము 


తెలుగులోని బుడతకీచు నుడులనుగురించి ఇంతకు మునుపు పసావించి 

"అంతో యింతో చెప్పినవారు ఈ వ్యాస కర్త యెజి(గినంతవరకు ఛారైస్‌ ఫిలిప్‌ 

(బ్రౌను (17081884 11%, డకర్‌ సేబషియాన్‌ రోడల్బు దలాదు (1855_ 
లు అత్‌ తి 





110 Mantucci, Oop. cit.» Vol. Ill, pp. 180, 181, 


#11. C. P. Boown, Dictionary of Mixed Telugu, Christian 
kncwledge Scciety Press, Madras, 1854. 
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1922), గా లెటి (1535112, డాక్టర్‌ చీల కూరి నారాయణరావు (1080)! 13, 
ఆచార్య గంటి జోగి సోమాజి (1947, డాక్షర్‌ కొ తపల్లి వీరభద్రరావు (1860, 
ఈ యారుగురు మాత్రమే, వీరి పగశీలన వివరణము వకమాణము. (బౌనుదొర 
తన మి(శ భాషా నిఘంటున్సన అమామ, ఏలము (యాలం), సం... 
మరియాన్సు (ఆట, మాదా_పడములను బుడతికీచ సిష్పున్నములుగా పేర్కొని 
నాడు. చెవికి రూపొంతరముగా చూపిన *ళావిని  ఇటాలియను, బుడతకీచు 
భాషా సంబంధిగా (పదర్శించినా (డు. 1'గమేళొ” “బాతు'__పదములను బుడతకీచు 
జన్యముజగా నుదాహారింవి, వీని చరిత సందేహాస్పదమని కొంటోలు (పళ్నా 
రక చిహ్న ముంచినా(డు “అల్మాం” శబ్దము నొద్ద: _ఫొచ్చినె స్వానిష్కు బుడత 
కీచు సం జ్ఞాతి, శబ్దముల నిచ్చుటచే దీని మాతృక యిదమిత్స మని 
నిర్ణయము కాలేదు, మే" సరి, మేస్ర పదములకు |ఫెంచ్చి బుడతకీచుల Se 
క చూ నాపబిడినవి.. న్యాయముగా బుడత కీచు జన్యములుగా పేర్కొన. 
దగిన పదము లనేః ములు (బౌను వివరణమున ఆంగ్ల ప సరాసు భావూ భవములుగా 
నిరూపికము అయినవి. కొన్ని ఆరోపముల (entries) యొద్ద ఉర్లూలిపిలో 
మూల రూపములు కొటోలు (పదర్శితము లయినవి. మటి యూ లిపిలోని మాటలు 
అరబ్బీ, ఉరూ, తుర్క్హీ, పొరసి. హిందూస్తానీలలో ఏ భాషకు చెందినదో నిర్హా 
యకములు "కాలేదు కొన్నిటి అర్హనిర్హయము ఆసంపూర్ణము. ఆయా ఆరోప ముర 
(క్రింది ఉదాహరణములు చూడన గును ఈ వ్యాసమున సబిత మగు పద పట్టి 
కలో నుట్టంకీతముణ బయిన ఆనేక పదములకు మ్నశ _బౌణ్యమే ముఖ్యమగు 
ఆకరము. కాని వీని మూల రూపములను బ్రౌను దొర చూపలేదు. (బ్రౌను దొర 
రచించిన ఇ. బ్రీమ-తెలుగు నిఘంటువులో !14 ఆరోవ పదముల అర్హనిర్హయ 
సందర్భమున ప్రయో క్ర రకములయిన తెలు6గు వాక్యముఐలో దొరలిన బుడతకీచు 
మాటలు కొన్ని యీ వ్యాసక ర్రచే (ప్రత్యభిజ్ఞాతము లయినవి. గోవా, సింహ 


112. ౮౭16౧415 Telugu-English Dictionary, Oxford University 
Press, London, 1935. 

113. Dr. C Narayrna Rao, History of Telugu Language, 
2 Vols, Andhra University publication, +937 

114, C. P. Brown, English.Telugu Dictionary, Revised by 
M. Venkataratnam, 1895. 
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ళములలో క్రైస్తవ మతాధివతి (1884-1906) గను, లిక్చాను విశ్వ విద్యాలయ 
ములో సంస్కృతా చార్యుడు (19061922) గను (ప్రసిద్ది నందిన డాక్టర్‌ దల్లాదు 
బుడతకీచు బాసలో రచించిక “ఆసియా భాషలలోని బుడతకీచు పదముల (ప్రభా 
వము’ (Influencia do Vocabulario portugues em Linguas Asia- 
(1029) అను ఉ త్తమ పరిశోధక (గంథము పొరుగాలులోని కోయి(బ్రా విశ్వ 
విద్యాలయమున ము దికమయి లిజ్బాను నగరములోని వైజ్ఞానిక పరిష్త 
(Academy of Sciences) పక్షమున 1910 లో (పచురితమయినది. 
‘Influence of Portuguese Vocables in Asiatic Larguages” అను 
చీర దీని ఆంగ్లానువాదము గె క్వాడు ప్రాచ్యగంథమాలలో 1936 లో వెలువడి 
నది! !5, డాక్షర్‌. దల్గాదు పూర్వులు కొంకణ దేశీయులయి, దేశాయి కుటుంబ 
మునకు చెందిన (బ్రాహ్మణులు; బుడతకీచుల రాకతో వ్రైస్తవమును స్వీకరించిన 
వారు. దల్గాదు కొంకణి, మరాఠి, (గ్రీక్కు లాటిన్‌, _ఫెంచి, హిబూ, సంస్కృత 
భాషలలో మహాపండితుడు. బుడతకీచు మూలములుగను త త్ర్పభావితముళుగను 
డల్లాదు (గంథమున ఆంధ్రభాషా గతములుగా డెబ్బదియేడు పదము లుదాహృత 
ము౭యినవి. వీనిలో పదునొకండింటి చర్విత వివాదగ స్తమని సూచితము. 
తక్కినవానిలో ఆస్పత్రి, కనాలి, పోలీసు, రసీదు మొదలగు వానిని ఆంగ్ల 
భ-ము లనుబ యు క్రము, ఆయా (= దాది, కాస్పిరి (= కాఫర్‌), తురంజా 
(= దూదినిమ్మ , నిమ్మ, పాపాసు, పింగాణి మొవలగునవి బుడకకీచు మాటలు 
కానేకావు. గలన్‌ (= gold 1206), సపాథ్‌ ( = పాదుక... వీనికి ఆక రములు 
చి్కాలేదు. తెలు(గునాట మాండలికములుగా ఏప్రాంతమునందై న వీనికి వ్యవహా 
రముకల దేమో? “బాతు'విషయములో శంకకు కొంత తావుకలదు. ఇయ్యదాము క 
మాల్యదలో (పయో క్తము. డా. దల్లాదు పట్టికలలో ని ఆనాస్క, ఆమారు, అల్మారు, 
ఆన, ఇ స్పిర్వి ఏలము కలపతి, కాతరుస్తు కొతలిక్‌, కామర్హా కుమాందన్‌. 
కుంబ్బాది, కుసిని, కోపా, కోమాను. చెవి, జన్నలు, తారము, తువాల, నొ వేనా, 
పయాలు, పరంజు, పాదిరి, పాపు, పాన్కా, పీత (= నాడా, పీపా పురోయి, 
సేనా, బంకటి, బ శేరి, చస్ప్కి బాలి, విస్కోతు. బురుమా, బొ తాము, బోడ 
మన్నా, మయోరు, మరియాన్సు (ఆట, మాదిరి (= ఒక దినుసు "టేకు, 





115. Translated into English with notes, additions and co- 
mments by Prof. Anthony Xavier Soares. 
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మెలామ, మేజా, మే (జోడు, వైను, సక్రీస్తు సగ్గు, స్పీరితుసాంతు..లను 
అుడత కీచు నుడులుగా ఆంగీకరింపనగును. “బుడతకీచులలో భారత దేశమునకు 
చికకాల సంబంధ ముండినను “కమీజు, “*కుశిని (_వంటయిల్లు ఈ రెండే 
రెండు బుడతకీచు పదములు తెలు(గున నిలచిన వని గాలెటి నిర్ణయము 116, 
డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావుగారు తమ ఆం[వభామషా చరిత్రము మొదటి 
జంత 618_(19 పుటలలో తెలుగులో | బుడత కీచు పదము లున్నట్లుగా 
చూపిరి ఇందులో కటారి కాఫి, చదర, తపేలా, మజక (= మచ్చ యీ 
యైదును బుడకకీచు మాటలు కావు, ఈ పట్టికలో బుడతకీచు పదములుగా 
పేర్కొనబడిన అనాస, ఆమారు (తాడు, అల్మారా, ఇ స్లీరి, కమీజు, కొఫి, 
గోదాము, త పేలా, తురుపు, తువాలు, పొదిరి, బిస్కోతు, బొతాము, బొప్పాయి, 
సగ్గు_ఈ పదునై దింటికి అ దే ?౦పుటమున వేర్వేరు పుటలలో. వేర్వేరు మూల 
కు (వదిర్శిత ము లయినవి. ఆవి ఇవి. 


1. అనాస బుడ క్రకీచు (పుట. 618) 
హింది (పుటలు. 592, 994), 
పొరసి (పుట. 592) 

2, ఆమారు (త్రాడు బుడక (పుట. 618, 
హింది (పుట, 998), 


శ. ఆల్మారా బుడత (పుట. 618). 
హింది (పుట. 595), 
4 ఇస్తిరి బుకత (పు. 618), 
హింది (పు 505, 
ఛ్‌. కమీజు బుడత (పు. 618), 
ఆరవ్బీ (పు. 580), 
6. కాఫి ఇం గీషు (పు. 805, BT) 
| బుడత (పు 6183), 
7, గోదాము బుడత (పు. 618), 


ఇంగ్లీమ (పుటలు. 612, €16y. 


116 _Galletti, op. cit.s pp. 55 ౨9 
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రి. త పేలా హింది (పు, 585), 
బుడత (పు, 818), 
9. తురుపు బుడత (పు, 619), 
ఇంగ్లీషు (పు. ర్‌ ౩ 
10, తువాలు బుడత (పు, 618), 
| ఇంగ్లీషు (పు. 616), 
11, పాదిరి బుడత (పు. 618). 
ఇంగ్లీషు (పు. 617, 
12. బిసోోతు బుడత (పు, (18, పద అడుగున నుండి రెండవ పంక్తి 
ఇంగ్లీషు (పు, (18, పుటమీంది నుండి ఎనిమిదవపం క్తి) 
18. బొతాము బుడత (పు. 618), 


ఇంగీ సు (వ, 81%, 
ae) 
14. బొప్పాయి బుడత (పు. 618), 
హింది (పు. వకు 594), 
15. సగ్గు (బియ్యము బుడత (సు. bl), 
హింది (పు. 581). 


"కొలన్‌ ఆంగ్ల సమముగను కటారి”, “తచీలాి లను హిందీ భవములు 
గను చూపుట యూ క్రము. చదర సంస్కృత మునందలి “చతుర్నసి శబ్ద సంబంధి 
యేని, “చత్వరి శబ్ద సంబంధియేని కానగు మచ్చ మటికలు శుద్ద (ద్రావిడ పిండ 
ములు. మసక, మసి, మాపు, మాయు, మాసిన పదవర్గముసేజు మూల నుగు 
(ప్రాచీన (ద్రావిడ మచ్‌ ధాతు నిష్పన్నము మచ్చ. మటిచు, మటిపు, మజుగు 
దుటువు_.మొదలగు పదముల కోఎకు చెందినది మిక. తక్కినవి బుడతకీచు 
పదములు.. బుడితకీచు బాసలోని గుణిఎ*పు సంప్రవాయములు మనకు (కొత 
లగుటచే లివ్యంతీకరణము ౨ శ్రీ నారాయణరావుగారి (వాంతలలో కొన్ని చోట 
తబ్బిబ్బు కలిగినది. ఇవి అచ్చు తప్పులో, అసలు తప్పులో చెప్పలేము కోవె, 
(గాదె, చావె, పాదె, బొల్రై_.ఇట్టి ఏవంతోచ్చారణముగాని, కనొ, బిసోయ్‌కో 
ఇట్టి ఒదంతో చ్చారణముగాని బుడళకీచులో లేదు. వీనిని కోఏ, (గాది, షావి. 
పాది బాలి. కొను, బిష్కోతు._ఆని (క్రమముగా ఇదుకంతములుగా ఉచ్చరించుట 
బుడతకీచు భాషానంప్రదాయము, “కమీజు” కు “చమీసి అనియు “చదరి కు 
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“చదెయకి అనియు మటక ( = మచ్చ్రకు “మార్చి యనియు మూలరూ పనులు 
(పదర్శితములు. బుడతకీచులో వీనిని (Camisa, cadeira, marcay అని 
ఇట్లు రోమక లిపిలో |; (బాయుట వాడుక, బుడత కీచులోని ఉచ్చారణ మత్యాదల 
1పకాలము “౮” అను లిపిచిహ్న ము ఆంగములోవలె “కి, “సి అని రెండు 
(ప్రత్యేక వర్హములకు పరన్పరపరిపూర క (Complementary) సంకేతము. 
అనగా ఈ రెండువర్షములును పరస్పర వ్యావృ త్రిగా “6 అను లిపిచిహ్నా 
ముచే ఉచ్చారిత ములు. తాల వ్యేతరస్వరములు పరముగా నున్నచో “కి వర్షము 
గను తాలవ్యన్వరూసములు పరముగా నున్నచో “సి వర్త్హముగను ఈ 
“6 ఉచ్చరితము కావున పూర్వోక్రపదములును కమీజా, కదేరా, 
మర్కా అని ఉచ్చరించుట శౌాస్త్రపద్దతి. స్త్రుల పడక ఉడుపు, లోకొంగు, 
మొలగుడ్త అను నర్హములు కల షమీజ్‌ (Chemise) ఆను ఆం గ్రపదవాసన నలన 
“చమీసి యని పొరపడియుందురని యూహించుట నిరవకొళశము. 6164612142 ను 
“చదెయురా' గా చదువుట శబ్రమా[తసారూప్య (భాంతి తమిళములో కుర్చి 
యను నర్గములో కల “కదిరై” యనుమాట బుడతకీచునుండి వచ్చినది !!7. 
ఇంగ్లీషు భాషలో ఆచార్యపీఠము అనునర్హముకల “కెథీద' శబ్దమునకు మూల 
మగు గీకు వ నీ దో, దుడకకీచు C2deir2 కును ఆసలు SR బుడభ్‌ 
కీచులోని త్ర (dictionary), direccao (direction) పదకీa 
లోని 'C౮' అను లిపిచిహ్నామునకు “కు కారోచ్చారణము మాండలిక భేదముల 
ననుసరించి వికల్పవిధి. తెలుగులోని “చెవి' ( = తాళపుచెవి కి బుడతకీచు 
లోని (have) మూలరూపము, దీనిని “చావె' అని పఠించుట తప్పు; బుడత 
కీచులో “చి వరమేలేదు, “షావి' అని పఠించుట ఒప్పు. తపేలా, తువాల, 
“వెపల__లకు వరుసగా తా a తొఅల్లా, వసిల ఆని బుడతకీచు రూపములు 
చూపిరి, బుడతకీచులోని “In ఆను " లేఖనచిహ్నము. 1, “షి అను రెండు 
లేఖన చిహ్నాముల కలయికకు గుజుతుకాదు. “1”, “[' ల కంచెను, వీని సంయో 
జనము కంయెను భిన్నమయిన వర్ణమున కిది సంకేతము. ఆంగ్ల భాషలోని 
*million’ పదమునందలి “11; భాగపు సదృశోచ్చారణ మిట వివకితము. 
ఒలాందులు (డచ్చివారు) అను పదమునకు బుడతకీచు మూలముగా “హొ ల్లైన్సెజ్‌” 





117, Tamil Lexicon, Vol. IL 714. 
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(పదర్శితము. కాని, బుడతకీచులో “ష' పలుక(బడదు. ఆచార్య (శ్రీ గంటి జోగి 
సోమయాజిగారు తమ అం[ధభాషా వికాసము “తెను(గు నందలి పదజాలము అను 
నధ్యాయమున “పాళ్ళాత్య భాషాిపదముజు' అను ఉపశీర్షిక క్రింద “పోర్చుగీసు 
వారే మొదట భారతడేశమునందలి పడమటి తీరమును గాలూలిన వారయ్యును 
వారి నాగరికతా ప్రభావము గాని, భాషా విశేషముగాని నిలువలేదు. తెలుగు, 
ఆరవము, కన్నడము, అను మూ(డు భాషల యందును అల్ప సంఖ్యాక ములయిన 
పదములు నిలిచినవి” అని (ప్రతిపాదించి, అమారు, ఆలమారు, కక్కుసు, 
కమీజు, జన్నల్‌, పాదిరి, బాల్చీ, బౌత్రాము...ఈ ఎనిమిదింటిని బుడతకీచు మాట. 
లుగా పేర్కొనిరి. వీటిలో, ఒక్క “కక్కుసు "( = మఖుగు పెరడు, పాయిఖానా 
తప్ప తక్కిన వన్నియు బుడత కీచోమాటలు, అన్‌ ఆను ఒళందా (డచ్చి) 
భాషా పద నిష్పన్నము. కక్క సు(అనంత ; చిత్తూరు, ః కూసు (బక్ళార్సి,కక్కాసు 
(గుంటూరు, అని దీని మాండలిక రూపములు. “తెలుంగునగల ఒకేఒక డచ్చి 
పదమని, ఆంధ్రలోని దకణమండలముటో దీనికి విశేష వ్యాపి పిగలదనీ" గాలెటీ 
వ్యాఖ్యానము !!8. తమిళ మలయాళ కన్నడ నిఘంటువు: యందును నిది డచ్చి 
పదముగా ఉట్టంకితము 119. ఈ మాట దక్షీణ భారతమునకే పరిమితము, 
ఉ త్రరహిందూసా సభాషలో మృగ్యము. డచ్చిభాషలో కక్‌ (kak = మలము 
- హుయిస్‌ (1315 = ఇల్లు, స్తానమ్బు అను పదములచే నేర్చడిన సమస్త 
పదమిది. ఇస్తే పక్‌ (2k =బింగీ, మూట) -హుయిస్‌ = పఖుస్‌ = 
పార్సిల్‌ ఆఫీసు, బఖుస్‌ (bakhuis = bake house) మొదలగు సమస్త పద 
ములు ఒళందా (డచ్చి) భాషలో ఏర్పడినవి 120. డాక్టర్‌ కొత్తపల్లి వీరభద 
రావుగారు తమ తెలుగు సాహిత్యము పె ఇం గ్లీషు ప్రభావము ము పరిశోధక 
వ్యాసమున మి(శ్ర(బౌణ్యము నాధారముగా(గొని, గమెళా, ! చెవి, బాతు. మరి 
యాన్సు (ఆట), మేస్త్రి పదములను బుడతకీచు మాటలుగా ఉదాహరించి 
(టౌను అభి ప్రాయములను ఆ(మేడించిరి. బుడితకీచులకును భారతీయులకును 
గల చార్మిత్రక సంబంధములను శ్రీ వీరభ(ద్రరావుగారు విస్తరించి వ్రాసిరి. 





118. Galletti, op. cit» pp. 51, 79. 


119. తమిళ. కక్కుచు (న); డచ్చి_కఖుస్‌. (Tamil Lexicon Vol. I, ౫ 
634) మల. డచ్చి, కఖుస్‌; కన్నడ. కక్కసు; కకోసు; డచ్చి లేక దేనిష్స్‌ 
120. శెలుగులోని డచ్చి నుడులను గూర్చి మరియొక వ్యాసమున. 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు క్‌ర్‌ర్‌ 


ఇండో_బుడత కీచు భాషను గుజించి మొదట ప్రస్తావించిన తెను(గులలో 
శ్రీ రావుగారే పథమములు 121. ఇంతే వీరి కృషి. 


(పసుత పరిశీలనమునందలి మొత్తము పదములు : 150 


వీని రూపాంతరములు : 152. 


అనాస, అలమార్కు ఇ es , ఏలము, కౌజా, కంపిణే, క్రీను, పరంజు* 
పాదిర్కి పిరంగి, పీపా, పేనా, మే (జోడు, Ene మోస్తరు "మొదలగునవి 
సర్వాం(ధ్ర వ్యవహారములు. అల్బీ, కమీజు, కొనా, గుదామ్‌, బాల్చీ, దొత్తాయి, 
సోల్లాదు మొద౭గునవి విశాఖ, (శ్రీకాకుళములకు వ్యావ ర్తకములు, ఆవ, 
ఒళందా, కమాను, క్‌ గమేళ 2, గోదాము, తురుపు, బంకు, బాల్చీ, 
బొ త్రాము, బొప్పాయి మొదలగునవి సాగరాంధ్రమున (ప్రచుర వ్యవహారము 
కలవి. అనారస, గడంగు, గొయ్యా చప్పొతి (కశ్చి) జొన్నలు, బిస్క త్తు, 
సోడి దేవు మొదలగునవి రాయలసీమకు విశిషములు. 


పదస్వభావ విభజనము 


నైనిక సంబంధములు : ఆర్మద్కా ఓకు, కపికాను, కమాను, కుముందను, 
పటాలము, బత్తే, బారకాసు, బొంబాస్కు మయూరు(లుు, నార్హంతు. 
సోల్లాదు మొ. . 


నావికపదములు : ఆమారు, ఆర్యా, (చేయు, కాొమరా, కుంపాసు, 
కూర్వు, గమాతు, గమేళా 1, గావాయి, బుడుదు, బొంబా, బోడిద, జోయా, 
ము[ర, రం(బ్రాలు, మొ. 


క సవ మతపరములు : అపొ సల్కు ఏనోబు, కొతోలికు, కిరూబు, 
కుంబా(ది, కోపా, (క్రీస్తు, (కీస్తువు నొవనా, పాదిరి, పాపు, మరియ మాదా 
(గుడి, సబ్బాతు, స్పీరుతు సాంతు, మొ. 





121. Dr- K. Veerabhadrarao, Influence of English on Telugu 
Literature, ppe 5,20. 
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గృహనిర్మాణ సంబంధములు : కానా గమేళా, 2. చెవి, జన్నలు, 
పయాలు, పరంజు, బొరిగ, మాదిరి, మేస్త్రీ. రీపా (లు, మొ, 


ఉడుపులు : ఇ స్పిరి, కబాయి కమీజు, కాజా, తువ్వాలు, పొప్పళిః 
బుర్గతకాళి, బొత్తాము, మే (జోడు, మొ. 
వర్తకము : ఏలము, కుంపిణి, కోస్తా గిడంగి, గోదాము, తారము, 
బంకు, రతుల్సు మొ 


(వాంతకోంతలు : అలపనాళి, అల్సీ, కొతరసు, పురోయి, సేనా, మొ. 


మొక్కలు, చెట్టు : ఆనాస్క గొయ్యా, గోబి, వికిదిలి, మెలామ, 
సాం(తా (నారింజ, మొ. 


గృహూపకరములు : పీప్కా బస్తి బాల్పీ, బొంబాయి, మేజా, వెనల, 
సబ్బు, మొ, 


చరిత్ర (ప్రసిద్ధములు : జామొరిన్‌, జెంతు, పరంగి, పురతకాలు, 
కాంతోము, మొ. 


ఆటలు : కుదేలు, బేసు, మరిమాన్సు, (ఆట), మొ, 


పద పటిక 
: టె 
1. అగతమ్మ : రూ. ఏగాతా, యాగాత (గాలెటి, 197) చెన్న పట్టణము పరి 
సరముల _ క్రిందితెగల కులదైవ మగు ఒక (గామదేవత్య; 
St. Agatha. 


శి.అగస్తు : రోమక త ఎనిమిదవు మాసమగు “ఆగస్టు యబు, ఆగొస్తు 
స్పా. ఆగోస్తు_ఇం. ఆగస్టు (టన్ను, టాప్‌, టిన్‌, సేవ్‌, టోల్‌, 
ష్ష్‌, స్టేషన్‌, షోరు, టెంట్‌, కోట్‌, లేట్‌, ఫస్ట్‌ (తారీఖు, 
పోషు__ఇట్లు ఇంగ్లీషు పదములను దాదాపు మూర్హన్య వర్ద ఘటితము 
లుగా ఉచ్చరింతుము; బుడతకీచులోని “t' వర్తోచ్చారణము మన 
దంత్యవర్హో చ్చారణమునకు దగ్గజ; క. “ఆగస్తు'ను బుడతకీచు 
సంబంధిగా పేర్కొానుట ఉచితము. “పదునెనిమిది + వందల తొంబది 
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యెనిమిది |క్రీస్తుశకము మాసమగ స్తిర్వదిమూడు ేది.... .......- 
అను వసురాయల చాటువులోని “అగస్తు'ను “ఆగ స్ట్థిగా చదివి శ్రీ 
'వెంకటరావుగా రిద్దానిని ఆశ్వయుజ మాసమను నర్గములో సంస్కృత 
పదముగా (పదర్శించిరి. (చూ. శ, ర. అను., పు, 2) 


శీ, ఆంకారించు : క్రి. ఓడదాపయె త్రిపోవు.చబు, అంకోరా; కోస్పా. అంరా; 


ఫి. అక్‌; డచ్చి. ఆంకర్‌ (హిం.ళశ.ర.) 


అనప (నూద్చి : చూ. అలపనాతి (టౌ.ఇం.తె ః 904) గుండుసూది (ఇట_ 


“లి_'ని గా మాజినద్వి ఈ రెండు వర్హములును దంతమూలీయములు; 


కన! స్పర్శానునాసికము, “అలి పార్శ్వికొాంతస్థము),. 


ఆసానాసు ; చూ, అనాస (మిశ్ర బౌ. 


శఆనా రస : 


శీ ఆనాస : 


(3) 


చూ అఆనాస (అనంత. బెంగాలి. అనారసి. విణ, అనాస రూప్పగా 
నుండు; ఆనరస అనియు కొందటు. 


రూ. అనానాసు, అనారస్క అనాసపనస, అనాసపనొాస, ఆనాసు, 
(కృ. గుం., గో మొగలిపనస: [2825 sativus (Flora of 
Madras, III, వ. 1046). (యయాతి. 1_96: హంస, 4_194) 
చెబు అననాష్‌; స్పా. అననా, అననాస్‌, (ఫె అననా; డచ్చి, అన. 
నస్‌; పెరూవియన్‌ _ననస్‌; [బెజిలియన్‌ -ననస్‌; అరబ్బీభాషాముఖమున 
తెలుగును జేరిన (బెజిలియన్‌ పదమని MAMP, Vol III p. 28; 
పారసి (ఆంభాచ , 592;_ దే.వి (శ,ర; (బౌ రి); హిం, (టొ; 
మెక్సికో, పనామా, (బెజిల్‌ మొదలగు ఉష్ణమండల (పాంఠములలో 
ఎక్కువసంట; అక్బరు కొలమున బుడత కీచులు దీనిని మలక్కొా దీవుల 
నుండి తెచ్చి మొదట బంగాళమున ప్రవేశ పెట్టిరంట. (MAMP,Vol. 
111 p. 28); 1594లో బుడతకీచులు బంగాళకఠాప్ప మునకు తెచ్చి 
రని జార్డివాట్‌ (George Watt, The Economic products of 
India Vol. 1, P 236): దక&ీణ భారతముననుు బంగాళమునను 
విరివిగా పైరు చేయబడుచుండినట్లు వెనిషియను వ్నర్రకుడు నికో 
లాయ మనూచి (1659_1708) (వ్రాతలు (Storia Do Mogor, 
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Vol. IIlep. 183); అనాస ఆకులనుండి తీసిన తెల్ల నినార చేపల 
వలలకు, గాలము (తాళ్ళకు ఉపయోగించును. నీటిపై తేలును; తడి. 
అంటదు; త్వరగా తెగదు; పండు(అం, వాచ. ,కొంబెల్‌ .,మిశ్ర బౌ.) 


అనాసపనస : చూ. అనాన (ఆం. వాచ., గో) అక్కాపచ్చని చిలుకవచ్చె,. 
కొందామా? తిందామా? ఆంగట్లో పెట్టుకొని అమ్ముదామా” __ 
అనాపసపనసపండు*. గోదావరి మండలములో వాడుకలోని ఈ 
“పాడుపుక థి ఆర్వాచీనమని స్పష్టము, 


అనాసపనాస 2: చూ అనాన (కోరాపుట్టి, 
ఆనాసు , చూ. అనాస (మిశ బౌ. 


5.అపొ స్తలు (ల) కరః అపోస్తులుండు, శ్రీను ముఖ్యశిష్యు (డు; దేవదూత. 
జబు. ఆపొసోలు; స్పా; అపోస్తోలు; ఆపొ సలు(డు అనంగా పంప 
బడనవాడు'” (యోహాను, అధ్యా. 18); “ఆ పన్నెండుమంది అపొ 
_సలుల పేళ్లు ఏవనగా...” (మత్తయి, అధ్యా. 10) “ఏసు క్రీస్తు 
అపొస్పలుడై న పేతురు...” (పేతురు. అధ్యా. 1) అపొ సలత్వము” 
(అపొస్తలుల కార్యములు, అధ్యా. 1) 


అపోస్తులుండు : చూ. అపొ స్పలు (కర్నూ )....“అపోస్తులు లోకమునకు వెలు: 
తురు వలె నున్నారు, “అపోస్తుల చర్యలు” క బెవిలు నెల్లూరి 
(పతిలో “అపోస్తులు' అనుమాట, * లు” వర్దాంతమగుటచే అది బహు, 
వచన (పత్యయముగా (శ్రాంతిపడుట జరిగినది. 


6.అమారు : ఓడలంగరుమోకు, “నావ లంగరులో నున్నప్పుడు కదలకుండ 
నుంచు పెద్ద బల మెన (తాడు (అంభాచ 624) బు, అమట్ల మోకుః 
స్పా. అనుట, చే. వి, (శ. ర., అం. వాచ, )- హిం. (ఆంధాచ. 
599); త్రాడు (మిశ బ్రా; చూ. అమారు (త్రాడు (ఆంభాచ, 6818. 
చూ. ఆమారు, 

అరమర : చూ. అలమారు (శ్రీకా.) 


అరమార : చూ. ఆలమారు (గుర_బు. ఆర్మారి. 
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అరమాలు : చూ. ఆలమారు ('దుల్చా' ఆను ఆరోపము క్రింద మ్మిశబౌ. పు 
54, చూ.). 


7,అరుగోలా (లు) : ఇనుపకడియము (లు నావకు రెండు (ప్రక్కలను పైకి 
వచ్చునట్లు అమర్చ(బడిన స్థలములు; వీనిలో బెజ్జములు పొడిచి. 
“నేజా' పటాలు ఉంతురు. (అంభాచ., 624) బు. అర్గోలా_ పెద్ద 
ఇనుప కడియము; స్పా. ఆరోలా 


8.అర్యా (చేయు) : [కి ఓడతెరచాపలుదించు. (అంభాచ, 624) బు. అల్ల్‌' 
న్‌ ( be అ 
యార్‌ _తెరచాపలుదించు; స్సా ఆజ్లియార్‌; (బు. లో__అర్‌, ఈర్‌_ 
ఏర్‌ లు క్రియాధాతు సూచక పత్యయములు. బు. wee 
హో వేర్‌ _వరి రించు); చూ. ఇ స్పిరి. 


8.అలపనాతి : రూ ఆనప (సూది, అల్బీ. గుండునూది ((బౌ.ఇం.తె, 804). 
బు ఆల్ఫీ నేతి_గుండుసూది; స్పా. ఇల్ఫీ లేర్‌. 


అలమర ; చూ. ఆలమారు (గుం). 


అలమార ; చూ. ఆలమారు; వీరువలు_ఇం. ఆలే ్మరాబీరో_ అలమర లుండే 
బీరువాలు (శ. ర. అను.) 


10. అలమారు : రూ. ఆరమర, ఆరమార, అరమాలు, అలమక, ఆలమార,. 
ఆల్మార, ఆల్మారా, అర్మారు (ఆనంత., చెంగల్చ్పటు. సామ|గుల. 
నుంచుటకె గోడలో ఏర్పజిచిన వీరువా, గోడవీరువా చబు. ఆల్మారి 
అర్మారి; స్పా. ఆల్మారియో; (ఫె. ఆర్‌మ్వార్‌_ఇ౦. శ.ర. అను. 
పు, 111; భారతీయ భాషలనుండి 18,8ళో ఇంగ్లీ షునజేరిన పదమని, 
(శ్రీ జి. వి. సుబ్బారావుగారు (Indian words in English, 
p. 123), 


ఆల్స్బీ : చూ. ఆలపనాతి (కోరాషట్టి, విశా., (శ్రీకా గుండుసూది; పిన్ను 
చూ, ఆల్సీ, రూసనిర్మాణజములో ఈ “అల్సీ పిన్ను" అనునది అగ్గి: 
నిస్సు, గేటువాకిలి, స్లేట్‌ పలక మొ వక్‌, Su ?_ హిం. 

ఆల్సీన్‌, ఆల్సిన్‌. 
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శే1,అల్మాని : (మిశ్రబొ9.) ఒకానొక జర్మను దేశీయునిచే పోత పోయబడిన. 


ఆఅ ల్క్మార 


“అల్మారా 


“ఆల్మారు : 


12.ఆన ఇ 


దని ఊహింపబడిన రూపాయి నాణెము, మునుపటి రూపాయి. _ 
బు, ఆలేమానా, అలేమాన్‌_జర్మను దేశీయము; ఇర్మాను (King 
Duarte’s Leal Conselheiro) జర్మను దేశ సంబంధి; స్నా. 
ఆలేమానా_జర్మనుదేశ సంబంధి; ఆలేమానీయా _ జర్మను దేశము; 
(పై. అల్‌మజ్‌; కన్నడ, ఆలేమాని: ఉర్లూ, ఆల్మానియ_జర్మనీ 
దేశము; బెంగాలి. ఏలేమాన్‌, 


; చూ. ఆలమారు (మి (బౌ) ఈడ్సులుగల పెద్ద పెస్పై; ంకో సరు" 


నాలుగుపక్కల మెట్టుగల డిగుడుబావి, తిరుకొళము. 


: చూ. అలమారు (కృ, గో, శ,ర., మిశబౌ., MAMP. IIL 


20) సొరుగులుగల యె తయిన కణ పెళ్చై) హిం. (శర, “అంభాచ.” 
Cn (af 
దిగవల్లి వేంకటశివరావుగారి వ్యవహారకోశము. పు. 240) 


చూ, ఆలమారు హిం. (శ. ర., గాలెటి, ది, వేం. శివరావుగారి 


(కృ, గుం, గాలెటి, మి(్ర|బొ.) గ్రీస్తుశక సూచమగు పదము. 
బు. ఆను (క్రీస్తు (ప్రభువు స్మ తి సూచకమగు శక పరిగణనము, 
సంవత్సరము; బుడతకీచుల శశపరిగణనములో ఈమాట విరివిగా 
వాడుక (చూ, గోవా శాసనములు, History of Goa): ఆజ; 
(ఫె, అనే_ఏ(డు; లాటిన్‌ 2000 కు వికృతియని |బొను (బౌ.రి., 
115); అన్యదే. అని (ఆం. వాచ,, 256; శ.ర, ఆను., 86), 


13,ఆరిమాని : ఊఉ. ఆర్మాణి (అనంతు, పియ్యానిపెట్టై, హార్మోనియము_.బు, 


ఆర్మోనీ స్పా. ఆర్మోనియో (ఫె. ఆర్మోనీ, 


44. ఆర్మదా ; (టౌట్‌, (బిటీష చరిత్రము, ఆం! (ధానువాదము) యుద్దనావ. యాం 


బు. అర్మాదా; స్పా. ఆర్మాదా. సేన, నాకొదళము; ఆరా వి 
ధము; డచ్చి. అర్మద_నాకొదళము; బెంగాలి. హారామద్‌ _బుడత 
కీచులదో (పిడి ఓడ; _బు. ఆర్మాదా_అరబ్బీ “ఆల్‌ _మదీ_యి ఆని 
Hobson.Jobson. p. 15. 
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ప 35 
చామ 
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: రూ. ఇ్టిరీ, ఇస్త్రీ (అనంత, కృ, గుం, గో బట్టలను 
నిప్పుల పెటైకో నునుపుచేయుట,_బు. ఎ షిరార్‌, క్రి, వి సరించు;. 
వ్యాపించు; చాంచు; స్పా. ఎ సీరాడ్‌; స క్రి లాగు; వి సరించు, 
ఆక 2 క 
బట్టలను నునప్పుచేయు ఎ సికోన్‌, వి, లాగుట; ఫె, ఎతీరే, స. క్రి. 
లాగు గుంజు;_హిం. (శ.5..బౌంరి., గాలెటి, ది, వేం. శివరావు. 
గారి వ్యవహారకోశము); మల. ఇన్త్రి_హిం. లై(గుండరు, 115). 
కన్నడ. ఇస్తరి, ఇత్రీ_హీం,, మరా. (క్రిమైల్‌, 202) తమిళ. 
ఇ సిరి_ఉరూ (TL, 878): సం. సృధాతుసంబంధి. 
ది a అలాటి 


ఇస్పిరీ చూ. ఇ సిరి ( దేశ్యమని., శ. ర ఆను. 


ఇప్రీ : చూ. ఇ సిరి (ఆం వాచం) 


ఏగాత్తా : చూ. అగతమ్మ. “చెన్న పట్టణములో ఏగత్తా అనే దేవత...........” 


16.ఏలము 


((బౌ. దం, తె, 444). 


: రూ. యాలం, వేలము, వేలాం. అమ్ముటలో నొక పినము;?. 
పేకాటలోని ఒంఆట (Auction bridge) (పలనాడు _బు. 
శేయలాం,_.హీం, శ.ర,, అం.భాచ; ఆం,వాద., సూ.ని, ది, వేం. 
శినరావుగారి వ్యవహారకోశము; దేశ్యమని |బౌ.రి., 201; తమిళ... 
మల. పీలం_బు ; కొని దీనిని బుడకకీచుమాట అనుటకు ఉపపతులు 
చాలవు తక్కిన రోమాన్సు భాషలలోగాని, బుడతకీచువకు సమీప. 
మాతృకయగు “లాటిన్‌” లోగాని ఈమాటగాని, ఏతత్సంబంధి పద 
సముడాయముగాని కొనరాదు; ఆరబ్బీ లీలాం_ఏలము, ఇల్‌_ఇ_. 
లామ్‌ = పకటన_దీనికి మూలము కొనగునని [బౌను (మిశ బౌ... 
101). 


en హిస్పోపు. (బ్ర) యూదీయుల సోమలక; _బు. ఇస్పోపి? 


స్పా ఈసోపు; [1841లో కలక తాలో ఆచ్చయిన పరిశుద్ద (గంథము._. 
సం స్క్యృతానువాదమునందును “ఏసోబు అనియే కలదు. 


18 ఒలందా : రూ. ఒలా.దా. ఒళొందా, వలందు (బాజ్రు, వలందేజు, వళంద__ 


డచ్చి (జాతి,_దేశము._భాష) (రంగరాట్‌ , పీఠిక 58);_బు ఒలందా 


నిర్‌? 


భాషాచారితక వ్యాసావళి 


ఒలందేష్‌; స్పా, ఒలందా; (ఫె. హొలంద్వె ందిబ్బ వ లెటి a 
"పాలెము మచిలీపట్టిబము కో రజకు లెక్కువగా నివసించుపే 


శిలొందా ; చూ. ఒలఐ=దా (మి(శ్రబౌ):_ఇం౦. హోలండ్‌ (శ. ర. అను 112 ౦ 


కమలము డచ్చి పద్దతిలో చెక్క_బడిన వ[జము; వ(జములసానకు 
“ఇఒలందాి దేశము (పసిద్ధి; మల్లె ఒక దినుసుపువ్వు; "వాండ్లు బ, వి. 
డచ్చివారు (మికటౌ.) 


-శకశొందాొ : చూ, ఓలందా. 


19. 


20. 


21. 


శ2. 


చీకి, 


కపాయి పూ మ (మిశ్ర) 


ఓీకుః దుర్భిణీయద్దము (శ ర. ఆం. వాచ., మి[శ బొ, - బు ఓకు 
ల ష్‌_క ంటియద్దములజోడు; ఓకు_వివరము;ు పుటాకారము; స్పా. 
ఓకూలాద్‌ _ కంటి యదము (ఫె. ఆకూలెర్‌ 'ఓపలు' లోని *లు'ను 
బహువచన (పత్యయముగా భావించుటచే “ఓకు” సిద్దించియుండ నగు. 
చూ, రతులు, 


కంత్రాటు : ఫనికేయుటకు ఒడంబడిక (అనంత) బు. కంతాతు; స్పా. 
కం[తాతా-ఒడంబడిక , ఒప్పందము; ఫె. కాంత్రా; ఇం. కంటాక్‌ _ 
_ ఇం వి. (శ. ర 100). 


కాతోలికు : పోపు ఆనుయాయులగు క ౨ స్తవులళాఖ (బౌ, ఇం, తె ఎ 
కతో లీకు; డల్లాదు (పు, 88) 'కథోలికు అను. తెలుగు నుడిని 
ఉదాహరించినారు; ఆ పక్షమున నది ఆంగ్గభవము. 


కందీలు : రూ. కానుదీయలు. దీపము, (ప్రమిద (విజామాబాదు) _ బు. 
కందీర్‌ _దీపము; స్పా కందేలా; కందీల్‌_ చమురుదీపము; (ప్రమిద; 
(ఫె. షాందెల్‌__పాదిరి గుడి దీపము; డచ్చి. కందెలార్‌ ___ (కొవ్వు 
వతి, 

కపాతు : "రూ, కబొతు విత్తులు తీసినకోడె; కచ్చి తీసినకో డెకమి శ్ర ట్రౌ.)- 
బు కపాదు_కచ్చి (విత్తు తీయుట : కఫార్‌.__కచ్చితీయు; స్పా. 
కాపాదోర్‌ ; కాపాదురా_కచ్చితీయుట (బుడతకీచులోని “p' ఇంగ్రీ 
షలో కంపే మ కనవా తిరి * 
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24. కపీతాను : రూ, కపాను, సేనాని; అధికారి; వ్యవహర్త (రంగరాట్‌ . 


కప్పా : 
కపాను : 


పీఠిక. 59 ౩ రంగా, 2.5% ను__దళవాయి, పడవాలు; 
స్పా. కాపీతాన్‌_దళవాయి: కాపీతానీయా _ దశవాయి తనము; (ఫె. 
కపీతన్‌ __ముఖ్యు(డు; ఏలిక, యజమాని; డచ్చి. కసపైన్‌; మల, 
కప్పితాన్‌ ___బు" (గుండర్లు 204); పరాసుభాషా పదమని కొంద 
తలంపు. పదనాజవు శతాబ్దము నా(టికే తూర్చిండియా దీవులలో ఈ 
పదమునకు వ్యా ప్రియున్నట్లు ఆధారము లున్నవి. పదునేడవు శతక 
మునగాని పరాసువారు రాలేదు. కావున, నిది పరాసు భాషనుండి 
వచ్చినదనుటకు బలముచాలదు, చారి[తకముగను, ధ్వనిపరిణామ 
సూత్రము (ప్రకారముగను ఈ పదము బుడతకీచు భాషాజన్యమనుట 
సయు క్రికము, 

చూ. కమీజ (కదిరితాలూకొ, అనంత.) 

చూ. కపితాను. ఓడకపాను (బౌ. ఇం. తె. 147) : (ఆం వాచ. 
618), 


వ్‌, కప్పు : ఒకదినును పాదిరి ఉడుపు (కై స్రవజన వ్యవహారము._బు.కొపా= 


కబచ : 


పాదిరి అంగీ: స్పా. కాపా___దుప్పటి, పచ్చడము. 


చూ, కమీజు (హోసూరు తాలూకా, సేలము. 


శబాతు : చూ. కపాతు (మిశబౌ) "కోడి_విత్తులుతీసినకోడి.___హిం. (బౌ. 


రి., 24. 


26. వ కబాయి రూ. కపాయి, కబాయీ, కబ్బా, కబ్బాయి, ఖబ్బాయి-తురకలు 


శదాయో 


కబ్బా : 


తొడిగే ఒక చొక్కా ; శృంగారార్హము అన్నిటిపై పెన వేసికొనుచొక్కా 
(మిశబౌ) దే. వి. అంగీ (శ. ర., కళా. 5_179; దశా. పీఠిక 
42) బు. కబెయ __ (పాచ్యసీమలలో వాడు నిలువుటంగీ (హిం. 


ట్రౌ. ర, 245; ఆంభాచ., 592. 


*చూ. కబాయి (హంస, 5.080), 


చూ. కబాయి. “చేతులులేని పొట్టికోటు ? _ ఆరల్బీ (అంభా. చ. 
591). . 
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కబ్బాయి : చూ. కబాయి, (ద్వి, పరమ., పు. 482). 


27. కమాను: అన్యదే. వి. (ప్రయాణము (శ. ర.,211; అం. వాచ) పోవు 
(పయాణజముచేయు (టొ గః న47_బు, కమీనాక్జిర్‌ _పయనించుః 
స్పా. కమీనో___పయాణము; మార్గము; (ఫె. కొమా( దండ 
యాక;__(ఫై. (మిశ్ర బొౌ., (బౌ రి, ఆం, థా, : 


వ పైని నికోద్యో $గి, “కమ్మిస్పెరీ దొరలు (చెన్న పు పు. 75 
“కమి సె వకవ వో { పైది. Wes కమిస్సారి; స్చా. ఏమి 
స 


29.కమీజు : రూ. కప్పా, క బచ్క కవిపె. లోనధరించుచొక్కా; చొక్కా? 
(విశా,, శ్రీ కొ)__బు. కమీజా (POrtU, ౦2౫132. )బుడత కీచులో 
ఆజ్యధ్యము (inter 7002110) గా 5కి అనులిపి చిహ్నము ‘Present’ 
లోని క? వంటి ఉచ్చార ణము కలది; స్పా. కమీసా చొక్క 5 
కామీసేరియా.చొ కా లమ్ము దుకాణము; (ఫె. కమీజాల్‌ ౮ క ;. 
డచ్చి. [కమీజోల్‌ __ స్తీ ల కూర్చాసము; - ఇం, (శ. ర ,_అం.. 
వాచం)___బు. (గాలెట్సి; ఆరబ్బీ ద్వారమున వచ్చిన బుడతకీచు.. 
పదము (MAMP, 17012 121 p. 121); టర్నల్‌ నేపాలీ నిఘంటు 
వున “కమిజ్‌' శద్దిమునొద్ద బుడతకీచు మూలముగా (ప్రదర్శితము- 
(చూ. హః 753) ప I ee 


కేల: చూ. గమేళా (మిశ్ర(బౌ.). 

30. కర్మాయి : కుంకుమ వర్షము (మిశ్ర); బు, కర్మి: స్పా. క ర్మేసీ= 
కర్మిన్‌;_.. రక్తవర్హము; (ఫె, కార్‌ మె (“మై లోని *ఎ' మామూలు. 
“పి కరకు వివృత స్వరము; open or lowel) డచ్చి. కారొజః 
యన్‌, 

81. తలపతి : లప్పము, “జనపనారను, పీచును కీలులో తడిపి ఓడసందులలో 
పొదుగుటి; (బౌ. ఇం. తె, 1056) _బు. కలాఫాతిః స్పా. 


కలాఫాతిః ఆరబ్బీలోని “కాలాఫన్‌* బుడతకీచువ్వారమున _ భారతీయభాషలో 
(పవేశించినదని Hobson-—Jobson, pp- 149. 
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శళవిసె: చూ. కమీజు (కదిరి తాలూకొ, ఆనంత, 


ఏ2. కాకాతువ్వా : పసుపుపచ్చని జుత్తుగల పెద్దతేల్లచిలుక (ఆంభాచ. 819)_ 
బు.కొకాతూ స్సా. కాకొతూ ఆ; (ఫె. కకతావస్‌? డచ్చి. కకెతొ; 
“కాకాతూవా యను మలయా భాషాపదము లన్ని టికీ అసలు మూల 
హస్‌ "నే తల మతము, 


ఏ0 కాజా (లు) : బొతాము (గుండ్తీలు తగిలించుటకు చొక్కా. మొ, వాని 
ఎదపట్టి మొ. చోట్లనుండు కన్నము (లు) (ఆన్నిమండలములు)- 
బు. కాజా; స్పా. కాహా_కన్నము; పెమై, మరా, కాజే(..బు కొజా. 


శ4. కాతరుసు: ముదుకకాగితము (మిశ్ర బౌ.) _బు క రూషు_ ముదుకకాగిత ము; 
క రాజ్‌ ___ఆనుమతి పత్రము; కాకితము: న్నా. కరూచో; (పె, 
కర్తూష్‌: అరబ్బీ. కిరాస్‌__ కాకితము; ఒడంబడిక పృత్రము, 


కానా : చూ. కాను (“కొనా గట్టుమీద....* *మూడుస్టలాల్లో' అను (శ్రీ రాచ 
కొండ విశ్వ్యనాథశా స్ర్రిగారి కథ; విశాఖ లో (ప్రచురవ్యవహాోరము. 
వంతెన క్రింద నీరు పోవుట కేర్పడిన గొట్టము లేక తూము: వంతెన, 


శక్‌. కాను : రూ. కానా, “ఓడతట్టుమీద చేరిననీరు మరల బయటకుపోవుట 
కేర్పణిచినదారి” (ఆంభాచ. 627) _బు. కాను_గొట్టము; తూము; 
జలదారి; స్పా కాజు. పొడుగన గొటము; చిమ్మన గొటము: 
' యలు రు ధు 
గరాటి 


కొనదీయులు : చూ. కందీలు (అనంత “'కందీలు' “దీయలుి ( = దీవియలు) 
అను సమౌనార్హకశబ్రముల కలయికవలన “కానురీయులు' అను రూవ 


సే6 కామరా : రూ. కొమిరీ, మాలీము, సరంగులు పరుండు గది; ఇది ఆమరము 
(ఓడ వెనుక భాగము) దగ్గరనుండును (ఆంభాచ, 627 బు. కామరా. 
గది; ఆర; స్పా, కామారా - ఓడలోని గది; గది; (ఫె. షాద్‌ _ 
గది, భాగము; డచ్చి, గమెర్‌; ఇటా. కామెర; ఇం. ఛేంబర్‌. 


కామిరీ : చూ. కామరా (ఆంభాచ) 


[04] 
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కిరసానము : చూ. కిరస్తాను (అనంతు. క్రైం స్తవ (పజాసమూహము; ఇచ్త్తే 
తురకల సమూహము 'తురకాణ్యముి 

కిరస్తానీ : చూ. కిరసాను _ ఇం. (ఆంభాచ, 617), చదువుల - పాశ్చాత్య 
విద్యలు; "పిల్ల -కె9 స్ప సవుల బాలిక, పోక్రిళ్లు _ సనాతనాచార పరాయ 


ణులకు సరిపడని పోకడలు, "వేషాలు_పాళ్చాత్య వేసములు, పొళ్ళొ 
త్యరీతులు. 


8',కిరసాను : రూ. కిరస్తానము, కీర సా సీ, కిరస్తు. విణ. కై)_స సవమత 
సంబంధి; కిరస్తానులు; కై 0 స్తవులు, బు. క్రిస్తాను: (ఫి (వేచ్య64 
దల్లాదు (గంథమున “కి స్తన్ను', 'కిరస్తువను' అనువవి తెలుగు 
రూపములుగా ఉదాహృతములు (చూ, పు. 128) 

కిరస్తు ; చూ. కిరసాను (మిశ బౌ) 


18 కిరూబు : దేవదూత (బౌ, ఇం, తె. వ, _ బు కెరూబిమ్‌__. దేవదూత; 
స్పా. కేరూవిన్‌; ఇం, చెరబ్‌; హీ(బూ. కెరూబ్‌; ఆరబ్బీ. కిరుబ్‌; 
పారసీ. కరూబి: కై 9స్తవమునకే పరిమితముగావున అరబ్బీ, పారసీ 
మాటలను మూలముగా చూపుటపొ.: (గదు. 


$0.కుదీలు : రూ కుదేలు. 'కాకితముల ఆట (పేకాట)లో ఆయిదుపట్లు పట్టు 
తాననిచేసే (బతిజ్ఞ' (మిశ్ర బౌ -బు. కొదీల్యు, కొదీలి.__ పేకాట 
లోని ఒక పరిభాషా పదము; ల బీ అను ఆటలో ఆటగానికి (ప్రతి 
కూలముగా గెలుపు కలుగుట 


కుదేలు : చూ కదీలు (బౌ. రి. 204 “ఆదెబ్బతో వాండు కుం దేలయ్‌ 
పోయాడు”. 


40 కుమందమన్‌ : దళవాయి; సెనికోద్యోగి__ బు, కొమందంతి; (ఫె 
కోమా(డా(;_(ఫి (మిశ్ర బౌ); కుముందము (ఫెంచి పదమని వీర 


41.కంపాసు : దిక్సూచి (బౌ. ఇం. తె. 205)_బు. కుంపస్సు; ఇం. కంపాస్‌. 


కుంపిణి: చూ. కుంపిని_ఇం. (ఆంభాచ., 615). 
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42.కుంపిని : రూ. కుంపిణి, కుంఫిణి, కు(ఫిణీ, కుంభిణీ; పాళ్చాతళ్య వ రక 
సంఘము; ఆంగ్లేయ (ప్రభుత్వమువారు; “పుదుచ్చేరి కుంపిని” (రంగ 
C౧ 
రాట్‌ పీఠిక 107). _ బు. కుంపన్యి, స్పా. కొంపనీయ్యా; ఫి 
కోంపేంఇ; మల. కుప్పిణి, కుంబణి _ ఇం. కంపెనీ (గుండరు, 
| ‘ (37) రప యె 
పుటలు, ౧605, 266). 


కుంఫిణి : చూ, కుంపని (మిశ్ర బౌ.) 
కుంఫిణి : చూ. కుంపిని (Annals of Hande Anantapuram, p. 99) 


చా 


ముగా (ప్రవ _ర్హించుటకుగాను నామకరణ సందర్భమున పూటపడు 

వా(డు: 'జ్ఞానతం డి" యని కర్నూలు మండలము వాడుక ఒ బు, 

కంపా(ది; స్పా, కుంపా(దే _ జానపిత; మిత్రుడు, ఇరుగుపొరుగు 
చ 

వా(డు, 


49.కుంచాద్రి : జ్రానపిత; శికువుపెరిగి పెదయయి కై 9 స్తవమత ధర్మానుసార 
౧ రు V0 


కుంథధిణీ ; చూ, కుంపిని (మిళ బౌ) 


కుశిని; చూ. కుసిని (గా రెటి. MAMP, Nl, 223) °వాడు.వంటవాడు 
(మిశ్ర బి) 

44.కుసిని : రూ. కశిని వంటయిల్లు; “వా(డు. అన్యదే. వి. హీనజాతులకు 
వంటచేయువాండు (ఆం. వాచం _ బు, కుజిన్యా; కోజిదు.వండ( 
బడిన! స్పా. కోసేనా = వంటయిల్లు; కో సేనిల్లా = చిన్న వంట 
గది; (ఫె. క్వీ జీన్‌ _ వంటయిల్లు; క్వీజీనే.వంటవాండు; ఇటా, 
కసినా - వంటయిల్లు; (ఫ్రె. (మిశ్రట్రొ. MAMP, II, 228; 
ఆం. భా, వి; ఆం, భాచ). అన్యదే. (ఆం. వాద; తమిళ. కుసిని_ 
వంటవా(డు __బు. 


45.కూర్వ : వాడ (ఓడు కూర్చుకు వేసే వంకర కొయ్య, వంకరకొయ్య 
(మిశ్ర (బ్రై.)-బు. కుర్వా_ఓడవ ౦పుకొ య్య; స్పా. కూర్వా-వంకర,; 
వంకరగల; కోర్వ_మోకాలివంపు; వంకరై న; ఓడపక్క-ల బిగించు 
వంపుబద్ద; డై. కూర్‌ _.వంకర; వంకరయిన: ఇం, కర్‌. 
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46.కొన్సేలు : మంత్రాంగసభ; సభాస్థలము; “జాతికొన్సేలు' (రంగరాట్‌. పీఠిక 
లర) ___బు. కొ న్సేల్యు_ మం శ్రాంగము; స్పా. కొన్సీలియో._పాదిరి 
గుడికి సంబంధించిన సంఘము; (ఫె. కో న్సెయ్య్‌; బుడతకీచుల 
వలసయగు “తై మర్‌” దీవిలో “వొ నేలు" శబ్దము (పచురముగా 
నున్నది. (Port _ Voc - p. 116), 


కోన : చూ. కోపా. కోపి ఇది ఇంగ్లీ షు మాట (బౌ. ఇం. తె. 262). 


47,కోపా . రూ. కోప. పొదిరిగుడులలో వాడుగిన్నె (మిట్‌); _బు కోప్ప 
_పంచపాత. గళాను; స్పా కోపా-సారాయవు గిన్నె; (దవ(దవ్య 
మును కొలుచు ఒక పరిమాణము; (ఫై. కూవ్‌ ; మల, కోప్ప; ర 
(గండర్జు) 
48 కోనీ : రూ. కోసు, గోబి. క్కొబేజి (ఆంభాచ) __బు. కోవి. 


49 .కోమాను : ఆజ్ఞ, ఉ త్తరువు_బు. కోమందు; (ఫి. కోమాంద్‌; 


'50.?కోర ; ఇరువది గుడముక్కలు; జవళీ అంగడులలోని పరిభాష (మిశ్ర 
'బౌ)__.బు కొర్తా-“ఇరువది' యనుటకు వర్తకుల పరిభాష, 


కోసు (గడ్డ) : చూ, కోదీ. (అనంత, చిత్తూ,, నెల్లూ,) _ ఇం. Cabbage 
(టౌ. 68) తమిళ, కన్నడ, కోసు. 


51 కోస్తా : సముద్రతీర [పొంత దేశము; “ప్రఖ్యాతంపు కోస్తాలి (చెన్నపురీ. 
సిగ ంజిల్లాలు, "వ ర్హకము_బు, కొస్తా _ సము ద్రతీరము; స్చాం 
సా_ తీరము, ఒడు;,_ఇం. (శ ర, ఆంధభాచ 


నము ...__బాప్రిస ము _ న వాడు పవిత్రితై=ము, “ఒక 
లము; దీనిని రోమన్‌ కతోలికు వాండు అవసానకాల 
కుందు ఆయా అవ నముపములలో చరముదురు” ఇం తె 113) 
_బు, క్రీజ్యాా ఇం [కిజ్‌ మ్‌; చర్మికి సంది ధించి పదజాలముల లో 
చాలపాలు బుడల కీచు భాషనుండి సం[కమించినదని సిద్దాంతీక రించుట 
కారణముగా దీనిని బు గా మేరాసాన నయినది ధ్వని పరిణామ 
సూ[త్రముల [పకారము ఆంగ్ల భవమనియు ఆననగు, 
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కలి, క్రీ స్తనుడు : కిరస్తువాండు, |క్రీస్తుమతస్లు(డు (మిశ్ర ట్రొ) చూ, కిరస్తాను.. 


54. (క్రీస్తు అ 


కిరస్తానీ మత (పవ క్ర క్ర; “కీస్తు 'శబ్దమునక (శీషి కండని. 
యర్థము, న “కీసు ఆనబ కన యేసు పుట్టెను" (మత్ర తయి. అధ్యా, hy 
మమ్మును రక్షించ్చెకతన్‌ అయిన యెసు క్రీను యొక్క శుభ సమా' 
చారము” (దేవునియొక్క సమస్తమైన వాక్యము, 1812 లో శ్రీరామ. 
పురములో 39 సవమత (ప్రచారకులు (ప్రచురించిన బై విలు; “లూకొ' 
చేత (వ్రాయబడిన యేసు క్రీస్తు శుభసమాచారంి సి, షి. (బ్రౌను, 
1888;...“యీ([గ్రంధము.... యేసు 1కీస్తుయొక్క నూతన నినకాయ, 
'మెయున్నది మొ....? (British and Foreign Bible Society} 
Madras, 1818); (ఖిస్తుసంబంధమైన* (మి(శ్ర(బౌ.); జయంతి. 
ఏస్ముక్రీస్తు పుట్టిన పండుగు; "శకము_హూజశకము; _ బు. (క్రీస్తు: 
ఫై. ట్రీస్‌; ఇం. (ఆంభాచ.);_గ్రీక్‌ (బ్ర. రి. కిరి. 


; డ్రీస్తుమతానుయాయి; రోమన్‌ కాతలిక్‌ శాఫీయులు (క్రీస్తువులు.. 


ప్రాచెస్టా. ట్‌ శాఫీయులు కెరిస సవులు __ ఆను విభాగము హ్యవహార 
ములో కలదు (కర్నూ., నెల్లూ; “ఆరంభ క్రీసువులు? (క్రీస్తు మతా ' 
నుయాయులలో మొదటివారు “సత్య క్రీస్తువులు" నిజమయిన క్ర) స్త 
వులు. 


"కె కె9స్త సవులు ; (క్రీస్తుమతాన యాయులు (నానా, 232) (బౌ. రన్‌ జర్‌ అను), 


ఖబ్బాయి : 


గడంగు 


ఆకల . (ఆంభాచ) 


చూ. కదాయి “ఖటొయి డల పెమ్మసాని తిమ్మానాయని పె 
స్త వా యా. 
చాటువు. 
* చూ. గిడంగి,.(2! ంత్భ. సరకులు నిలువయు చెడి పెదకొటు;. 
ప్త | య రు 


సారా నిలుగయుంచెకీ కొటు; కన్నడ. గడంగ (గు-మదిరా' 
హాము ,కిటెర్‌ 910). 
గృహ అ ( 219) 


గజేళా:చూ గమేళా (గుం). 


గమాతు : చూ గామత్తు (మిశ్ర బౌ) 
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రీ5.గమేళా 1 : “ఓడ _స్తంభములో మనిషి నిలిచేట్టుగా కట్టియుండే అంత స్తు” 
(మిశ్ర (బ్రౌ)=బు, కమేరా-ఓడగది, ఆర; స్పా. కామారా, 


లక గమేళా 2: ఉ, గంవేళా; రూ. గబేళా, బేల్లారి పనివారు వాడు ఇనుపగంస,. 
ఇనుప పశ్శెరము. (గో., విశా, శ్రీకాా_బు గమేలా _ కొయ్య, 
కొటి, కొయ్యసౌనిక; స్పా. గామేల _ పెదకొయ్యగాబు, (ఫె... 
శు యట 
గమెల్‌_భోజన పా తము. 


5/,గామతు : రూ. గమాతు. ఓడు, చిల్లి ఊట (మిశబొ.)-బు, గామోతి__ 
చిల్లి పడుట, కొజుట; స్పా. గోతీయో;, (ఫె. ఫీత్‌; మల, కమ్మత్‌-. 
చిలి, ఊట_.బు. (గుండర్లు 206). 
ne) రు 


68.గావాయి ; ఓడకొస సంభము; సెతాంగావాయి ._ పకొండముగా చేయబడిన: 
ఓడ స్తంభము (మిశ్ర ట్రొ.)-బు. గావియా; స్పా. గావీయా; గుజ.. 
హిం. గావీ; అరబ్బీ, గబియ; మల. కప్పప్పాయి; - కప్పల్‌ పాయి 
(గుండరు, పు. 204). 


59 ,గిడ్రంగి రూ. గడంగు, గుదాం; గోదాం, చెఅసాల,. “గిడంగిన వేయించి” 

(రంగరాట్‌. పీఠిక. 58: మిశ్ర ళ.ర., కాంబెల్స్‌) కొట్టు, 
గది, సరకులుంచి ఆ మ్మెడియిల్లు_ బు, గుదామ్‌_అన్య దే. (శర) 
దేశ్యమని కాంబెల్‌ (చూ. పు 201: జావానుండి డచ్చి వారిచే కొని 
తే(బడిన మలయా భాషాపదమని గా లెట్టి పు, 180; మల, కిడబ్దు_. 
చెట ఫాల; సరకులు నిలువ యుంచెడికొట్టు, కొటారు. బు (గుండర్లు,, 


పు. 247) కన్నడ. గిడంగి, గిడంగడి, గిడంగి. 
నె G 
గుదాం : చూ. గోదాం (శ్రీకా ) 


60 గుళాపు (ల వ ఆలంకా రార్భము కట్టు రంగురణగు గాజు గోలీలు (అనంతు 
బు, గ్లోబు; స్పా. గ్లోబో; ఇం. గ్లోబ్‌ 


గొయ్య (పండు ; చూ. గొయ్యా (పండు) (గాలెటి ) 


ర1.గొయ్యా (పండు : రూ. గొయ్య (పండు, గోవ, గోవా (పండు - 
(చిత్తూ, చెంగబ్బట్లు): జామసండు; గొయ్యాచెట్లు జామ (144042 
అరి On) లు 
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111, 333)_బు. గొయాబ; స్పా. గూయాబా (మెక్సికో దేశపు 
పండు); (ఫి. గొయావ్‌ , ఇది ఆమెరికా ఖండమునకు నిసర్గనుయిన 
పండ్ల మొక్క; “గుయావి అని (బజిలు దేశీయులవాడుక , జాను ఫల 
ములు “హంసవింశతి” నా(టికేకలవు (హంస 4_184 బుడతకీచు' 
లకే ఇండియాకు కొని శేంబడి విసొరముగా పెంచుచున్న పండ్ల 
మొక, (MAMP. IIL 333); “మెక్సికో” దేశమందలి *“గొయ్యా” 
పండు స్పానిషుద్వారా తెను(గున (జేరినది” (ఆంభాచ. 618) ఆను 
(వాంతకు బౌను ఆధారము (బౌ. రీ. 988); కన్నడ. కొయ్యా, 
గొవ _ స్పాష్‌ _ మెక్సికన్‌ (క్రిట్లిల్‌, 48%; మల, కొయ్యా; 
తమిళ. కొయ్యాప్పళమ్‌ _ జామపండు __ |బెజిల్‌ (TL, 1155); 
చిత్తూ, చెంగల్బట్టులలో ఈమాట ఉనికికి హేతువు తమిళభాషా 
(ప్రభావము. 


శోవా : చూ. గోదాం కార్యరంగము; వివాదము; పోట్లాట (కృ* గో. 


2, గోదాం: రూ. గుదాం, గోదా. చూ. గిడ్డంగి. సరకులు నిలువయుంచెడి 
కొటారు (కృ. గో.)_ మలయా (బౌ. ఇ. తె. అ 


గోబి : చూ కోబీ (మహ బూబ్‌ నగరము) 


గోవ (చెట్టు) : చూ. గొయ్యా (పండు) oe 111. 333) కన్నడ. 
గోవ, గోవగిడ. 


గోవ (పండు ; చూ గొయ్యా (పండు (మిశ బౌ) 


9. (గాది ; కిటికి కమ్ములు; ఇనుపకటకటాలు, కటాంజనము (మిశ బౌ); 
ఇనుప(గ్రాది. ఇనుపకటాంజనము (బౌ. ఇం. తె. 45ఏ)-బు. 
(గాది_ఇనప చువ్వులవరుస; స్పా. (గాదా, గ్రాదో_మొట్లు; దంగాళీ 
నుండియని మి(శ్రబౌ. 01. (ఆంభాచ. 620) 


చపాతు ; చూ చప్పాతి (కళ్ళి (బౌ. రి, 405), 


(64.చప్పాతి (కళ్ళి) ; రూ. చపొ తు. నాగజెముడు, Opuntia 6110111 
(అనంత, చపాతీవలె ఉండెడి క్గియని కొందరి వ్యుత్పత్తి. కాలి 
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'ఫోర్నియా ద్వీపకల్పము (ఉ త్రర అమెరికా నుండి 1786 ప్రాంత 

ముల తెచ్చిన ముండ్ల కంచెమొక్క (Flora of Madras 1. శరం 
ఛా 

బు. సపాతు_పాదుక; చెప్పు; (ఫె. సబో-కొయ్య పాదుక. 


_—__చెయ్‌ : చూ. చెవి: తాళంచెయ్‌ (కృ, గుం, గో ఆను సమ స్త పదము 
లోనే పయు క్రము. 


_..చెయి ; చూ. చెవి. తాళపుచెయి; వీగము: (బౌ. 854), 
చెయ్యి : చూ. చెవి, వీగము; “తాళపువెయ్యి” (బొ. రీ 429) 


ఎర్‌ చెవి ; రూ._చెయ్‌,..చెయి. చెయ్యి, చేయి_, శావి వీగము. వె కృళమని 
శ, ర, “పరలోక రాజ్యము యొక్క తాళపుచెవులు . సీకి చ్చెదను? 
(మత్తయి. అధ్యా 16) “జ్ఞానమను తాళపుచెవిని ఎ త్తికొని ఫోత్రి రి? 
(లూకా. ఆధ్యా.! 1): తాళపుచెవి (బౌ 410); తాళముచెవి, A key 
is more usually called బీగపుచెవి (బౌ. 618); వీగము చెవి 
((టౌరి., 344); వీగము చెవులగు త్తి (పైది; 192); చెవిమార్కు 
నూనె; తాళం చెవులు;._.బు. షావి; | ఫె. స్‌. 


చేయి ; చూ. చెవి '“వీగంబు చేయిచే వీగముల్‌ దెజచి' (ద్వి. పరమ పు. 
818); శాళంచేతులు __ దిహువ. (కృ., గుం,, గో.) 


:శానలు ఏ చూ. జన్నలు (చెంగల్పట్టు) “బహుశ :ః_జిల్మిల్‌ కిటికలు' (మిశ్ర భౌ-) 
ఎకునారు ; చూ. జన్నలు. జనార గూడు (ఆనంత.) 
ae) గా 


+కనాలు : చూ. జన్నలు (బళ్ళారి. 


శీ 6 .జన్న లు : రూ. జనలు, జనార్లు,జనాలు, “జన్నల్‌ | (ఆం. భా. వి., 608). 
బు. జన్నెల-__చిన్నతలుపు; జనెల..కిటికి; తక్కి న రోమాన్సు భాష 
లలో నిది మృగ్యము గవాక్ష గృహాక్ష జాలక వాతాయనములు 
సంస్కృత పదములు సోరణములు, సోరణ (గండ్లు) సం. పౌరా 
యన (= సూర్యపథమయు),... పా, సోరాయణ, సోరాణ, తె. సోరణ 
(ము కావచ్చు; (సం. భోజన._...పా, భోయణ, భోణ___తే. 
దోనము_వల్సె; కిటికి (కీ) హిందీ “ఖిడ్కీ' పదజన్యము; 'విండో' 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


27s 
ఇం గ్లీదుమాట; జు " బుడళికీచలది. మటి (ప్రొాండెలగు (లకు 


లు 
కిట్రికులు (క్‌టుకులు? తెలియస బు "దా; 


87,జామొరిన్‌ : కోరికోడు సాలకుని పట్టపు పేడ, “సాము, దిన్‌” శబ్దము “జామొ 
రిన్‌' అయినదని గుండరు; ( 
p. 1042); “స్వామిశ్రీ' _ సామితిక్కి సామూతిరి; “నంబూదిరి' 
“'అక్కతిరి”, “సోర్న తిరి మొదలగు ఉన్నత కులముల పేరులలోని 
చివరిభాగము శి శబ భవమగు “తిరుికు సంబంధించినది, 
(J. A. Thorne, Royal Titles in Malabar, Appendix 


11 (c) to ‘Book of Duarte Barbosa). ‘స్యామి|ప' యనగా 


పలు 


రాజాధిరాజు అని యరము. “సామూరి', “సామూతిరికి వికృతి. 
న్డ్‌ 


అ మహ. 


we 


'సామూరిి యే బుడతకీచుల నోట(బడి 'జామొరిమ్‌” మునడి. 


ఆదే 'జామొరిన్‌'గా మనకు పరిచిళము. 


68. జాలపు (గుండు _ ఏంచనకొరియగు మందు (ఆంభాచ ఏ_బు, జలాప. 


69. జెంతు:.. తెలుంగువాండు, తెలుంగుభాష_బు, జెంతియ; _క సవేత 
న జే =. 
రుండు; ఆవిశ్వాసి; స్పా. జెంతీల్‌_. కే 9 సనవెళరు(డు బుడక 
ద జ) 
కీచుల (వాంతలలో “జంతు పదము హిందువులు అను నరమున 
థి 
(ప్రయో కము, తెలు6గను పరిమితారమున (ప్రయో క్రమగుట ఇంగ్లీషు 
అలి ధి ద na) 
రికొరులయందే విలియం [బౌను తన నిఘంటువునకు (వ్రాసిన ఉపో 
(ee) | 
ద్దాతములో తెలుగుభాష అను నరకములో “జెతు' మాటను పలు 
ఆఫీ 
తడవలు వాడినా(డు, 


10. తంబాకు :_. రాగి, తు త్తినాగము కలిసిన ఒక మిశశలోహము, సొగుసా 
(మిశ్రట్రౌ)._బు. తంబాకొ..ఇండోచై నాలో తయారగు రాగి తుత్తి 
నాగము కలిసిన మిలో హము; మలయా. తంబగం; ? సం.తామక 
శబ్రభవము, “అథ తామకమి శుల్చం సుచ్చముఖం...” అని అమరము 
చెం. చెన్ను, చెంబు (= రాగిపాత్ర) లకు సంబంధించినదో +? 
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హో గ్‌ క అబ్‌ స్యా లిం అ 
ESS OCD. OP es ఆంభాచ్చ 
శీ 
శో న అదం అని ర్‌ అ 
_డాం, దిగవలి వేంకజశివరావుగారి వ్యవహార కోశము. పు 254, 
ఇత ~~ 
అర 
వటాళము:. చూ. వటాంము *....... పటాళముల్‌ ....[చెన్సపురీ. పు. 28% 
స్స 
(1. పంటాము:. ఉం. పంటా3. దిగురయిన ఇనారు (కృ గో ప్‌ళ్ళా_బు, 
భళా వా 
అర ల జాకి - జ మా. స జాన్‌ 
క చం చ య, య rer) ean (ఫె వొంత: న్‌ Ten పాంటు 
లూన ._ఇర (ఆంభాచ్భ, 


‘PES Ps స, 


78, పయాలు : అరుగు, శిన్నె; వేదిక (మి|శ్ర(బ్రౌ.)--బు పొయాల్‌ _ పంచట 
రంగు; తిన్నె; స్పా. హోయో_రాతీ అరంగు; ఇం. ప్యాల్‌ (1878). 
వంచటర(గు (దక్షీణ భారత దేశభాషలు__ బు, (G. V. 52002120. 
[064120 words in English p. 130); ఆంగ్లో ఇండియానులోసి 
“పయల్‌'__బు, పొయాల్‌, (Hobson - Jobson; pe 703}: 


పయల్‌, (pial; Anglo-Indian, గాలెబ్క్‌ పు 20. 


లో 


70. ? పరంగి:_పాళ్చాత్యజాతి (హంస, 1201); ముఖ్యముగా బుడతకీచు 

జాతి; "కత్తులు (హం౦3, 5_సకీ 0); “కొాయ.__బొప్పాయికాయ 
అనంఠర, పర్యా బొప్పాయి; దొండ ___ళాంతోముకొండ (చెన్న 
ర ల. ly ంక్స్‌ క్ట (కువల 5.91); "పేట, ంపేట వరహా, 
“మనిషి, "ముడాసు (హంస, 4427); వరహా _ ఒక నాజెముః 
౨సరాంగులు___పరంగి స్రీలు (చెన్నపురీ. ప్ర; ర్‌ి; ంవాడు_సంకద్‌ 


Cann 


న 
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(my) 


భాషాచారిత్రక వ్యాసావళి 


“పర్రంగులతోడి నెయ్యమున' (శుక, 11806); పరంగులు 


“పర6గి' శబము తొలుత “బుడత్రకీిచులు అను 
అ 


‘And when he heard this he said that such man could 
be no other than the Frances, for by this name they call us in 


these parts’ (Roteiro da Viagemde, p. 99, 1835;) 


‘Pointing out that since the Portuguese-Franguzs, as 
they call them-were 80 powerful it would be no wonder if 


they enter this port...(Duarte Barbosa, Livro, p- 248.) 
మల. పరంగిమావు, పొర్తుకిమావు _ జీడి మామిడి; తుళు. పెరె౭గి 
'పెలకాయి___బొవ్పాయికాయ కన్నడ. సరంగిహణు _ బొప్పాయి 
వూ! 
య; మొదలగునవి “పరంగి” శబిమునకు బుడకీచుంతోగల ఆవి 


ol 


నాభావ సంబంధమును వెలార్సూ వి; హిం. (ఆంభాచ్చ్ర; చె, వి, 
(శ; ర ఆంవాచ); వె కృత దీపికలో లేదు. 


3(). పరంజ:..రూ. సరంజా, పరంజూ, ఇల్లు కట్టున పుడు పఏవారల కొజకు 
కొయ్యలతో( గట్టిన కట్టడము, సారువ__బు. (ప్రాంష్‌_సారువ; 

' కొంకణి, గుజ పరాంచ్‌; మరా. పరాంచి; తుళు. పరెంజి; చె,వి 

(శ, ర, ఆం, వాచ); కాని వెళ్ళళ దీపికలో ఈ పదము కొన 


రాదు; ___హిం౦, (ఆంభావం) 

పరంజా;_ చూ. పరంజి (కృ. గో ) “గూడు, "బొక్క (ఆం. వాచ సారువ; 
కొయ్యలుంచెడి గొ కన్నము. 

పరంజా:_.చూ. పరంజ (గుం) 


(పధానారోప పదమునకు తప్ప ఏ త దూపాంతరములకు వరున సంఖ్య 
చేయలేదు. 
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తిరు 
కత్యమున అంధ్రపదేశ సాహీత్య అకాడమీ, హైదరాబాదు స. (వచురితము 
కానున్న “వ్యవకాయ వృతిపదకోశముిన డా. కృషమూరిగారు రూపొం 
అష చీ 
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కత జతాభివంద 


కోశాదికములు 


ఆం. భా. ఆం_నభాషార్హవము; ఆం. భాచ, ఆ౩ంధభాషాచరిత్రము; ఆం, 


భా. వి. అం (6 భాషావికాసము; ఆం. వాచ. ఆంధవాచస్పత్యము; కాంబెల్‌ ___ 
De 


. కాందైల్క్‌ తెలుగు —ఇంగ్రీ మ నిఘంటువు, 1821; కి టైల్‌_.డా. కమర్‌, 
కన్నడ__ఇఃగ్నీమ నిఘంటువు 1894: గుంగర్హు_డా. | గుండరు, మలయాళ .._ 
ఇంగ్లీషు నిఘంటువు 1872; (బౌ, బ్రౌను: A. Dictionary ol Telugu and 
English, (బౌ: ఇం, తె _ బ్రౌను, ఇంగ్లీ స__తెలు(గు నిఘంటువు, 1895; 
బౌ. రి _(బౌను, తెలుగు_ఇంగ్రీషము నిఘంటువు, రివై జ్‌డ్‌,1908: మిశ్రబౌ _ 
(టౌను, మిశభాషూ నిఘంటువు, 1854: వి బౌ, —విల్లియం(బౌను, తెలుగు__ 
ఇంగ్లీషు నిఘంటువు, సంస్కృతి (ప్రచురణ, 105 ఏఏ శ. ర .-శబ్ది _ రత్నాకరము 
1912; శ, ర. అను. శబ్రరత్నాకరము, అనుబంధము (అనుబింధక ర్త: 
నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు); సూ. ని. ___సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు; 
MAMP—_Manual of Administration of the Madras Presidency, 


1885; Port. Voc,-Influence of Portuguese Vocables in Asiatic 
Languages; TL. Tamil Lezicon. 


సాహిత్యము 


ఆము క్ష. ఆము రక్రమాల్యద; ఊఉ. రా. ఉ తరరామాయణము; కళా. కళొ 
పూర్ణోదయము; కువల, కువలయాశ్వ చరిత్రము; ; చెన్నపరీ -చెన్నప్పరీ విలాసము 
దశా. దశావతార చరి[త్రము; ద్వి, పరమ. ద్విపద పరమయోగి విలాసము; నానా. 
నానరాజసందర్శనము: బేరీజు. బేరీజు పద్యములు: బై, తెలుంగు బైబిలు 


న. భాషాచారిత్రక వ్యాసావళి 


(18101860) మధ్య వెలువడిన అనక ము[డణముళు; ఖీమ, భీమేశ్యర 
పురాణము; యయాతి; యయాతిచరిిత్రము; రంగరాట్‌, రంగరొట్‌ య. 
రంగా. రంగా రాయచరితిము, విజయ. విజయవిలాసము: శుక; కుకస ప్ర 


హంస, హాంశ పెరశ్లణి, 
జల ఇ 
రూ ప 
ఇం. ఇంగ్లీషు; ఇటా. ఇటాలియను; కన్నడ, కన్నడము; గుస గుజ 
శా న్లో ee 
రాతి; తమిళ, తమిళము; తె. తెలుగు; (పా. పాకృతము (ఫె, _ఫించ; బు 
బుడక కీచు. మరా మరాఠి; మల, మలయాళము, స. సంస్కృతము; స్పా 


మండలములు 
అనంత. ఆనంతపురము; కర్నూ. కర్నూలు కృ, కృష్ణా; గుల 
గుంటూరు; గో, గోదావరి; చిత్తూ. చిత్తూరు; నెల్లూ. నెల్లూరు; విశా, విశాఖ 


PR 


రల దాము జ (శ్రి కొకుళ క్ష 
ఇతరములు 


కషం. pa చూడు: శ పరా; 


మొ, మొదలగు; రూ. రూపాంతరము (లు; వి. విశేషము: విణ, విశేషణము. 
న 


ట్‌ 3 


వె, వెక్ళత ము: fn, foot note; pe pp. Pages; — దీనికి పరమున(గల 
దాసీనుండి అనుటకు గురు;_ దీనికి పమునగల దానినుండి అనుటకు 
గుజుతు; “(పథానారోపపదమును దీనికి పూర్వభాగమున కలిపి చదువుకొన 


81. ST పస్హా, పాస్క , పాస్కా. ఐగు పచ క్రవ రుల దాస్యము: 


re 
ముండ స అయి ఇ(జాయలీయులు తరలివచ్చిన ముహూ రము 


సంస్మరణార్తము ము చేసెడి ఏడురోజులపండుగు, మేషసం కంతి పార్హిమ 
Cn 
నాడు మొదలయి వరుసగా ఏడుదినము లీ పండుగ జను 


0» 


ర 
0 

లో 
లు 


నములె న పిమ్మట పస్కాపండుగ, అనగా పులియని 
రొపెల పండుగవచ్చెను' (మార్కు. అధ్యా. 14); “అది యోహో 
౬ 
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వాకు సస్కాబలి? (నిగమ, అధ్యా 12; “పస్కా పశువును వధిఐచుడి" 

(వెద్చి, “మొదట్‌ చల (ఆవీబునెల వదునాలుగవదినము యెహో 
వ 

వాకు పస్కాపవడుగి (సంఖ్యా. ఆధాశై, కి; “షరా షండుగలొని 

3 శ్‌ వ: 

బలిసంబంద మెన చూంసమును ఉదయకాలమువదరకు ఉంచకూడదు" 

ల అధ్యా. shy “యూదుల సర్కాపండుగ త నో 
భే 

(యోహాన . అధ్యా, 2); “ఇది పనా్యాాపండుగను గూర్చిన కట్టడ | 

గ్ర 
అన్యుడెవడును దానిని తినకూడదు ....పర దేశియుడును కూలికి వచ్చిన 


నో ఏం ul ద అవి re 
ళా ఆస ఇద కాం నర అక్ష అ సోన చ . పము అగ ఇ న్లో బ్‌ 
చిహ్నముగా జరు బడు పండుగు. ప శా పండుగునా రముసండె 
య్‌ yr fa వష ఆ (1 అరు ఆల్‌ స అర అ జల న 
ఏసు సిలువ వయ(బడుట; ఆ వారమునందె అయన ప్పనరుతాన 
గ 
అదం, ఆద వ్‌ ఆప మ ను అగ / జు 
మును వున పస్కా, ఈషరులు సమానారకములయిసవిః | ఫె. 


words are used as... Pascha, Baptisma 600... C E 
Brown, Madras Journal of Literature and Science, 
No, 28, July 1840). 


బె, కం, తె, ర్‌), 


ష్య మో! పసన 
| 


లా 


పాదరి: చూ, పారి (బౌ. ఇం తె) *....పాదతులున్‌....” (చెన్నప్పరీ 
పు. 14); పాదరీలు, (బౌ. ఇం. తె). 


Mo 
[3 


$2, పాదిరి : రూ. పాదరి. క్రీస్తు మతబోధకుండగు గురువు; "గుళ్ళు (చెన్న 
పరు 53); “లనము వారు, వృతి, పాదిరులు, పొడిరు 
నొ. ఇం. తె, మపాదిది, టు 2 ది, 
(బౌ. ఇం. తె (గ్రా పాదిరి, చిన్నపొదిరి పెద్దపా ది ఇత్యా 
లు (పచుర వ్యవహారము కలపి,_బు. పొద్రి.; మ. పొ దె; ఇటా. 
ఒదెఖ్షుపె. "పెర్‌ (“ఎఎ కవే వివృత ము, బుడ త కీచులక లపెను 
భిన్నులయిన కె) స్త్రవమతటోధకులకును “పాది యను వ్యవ 

ల య Ff సా టు 
హారముండినటు ఎడరుటె[ రీ (18181618) ఆను ఆంగ్ల మత 

గా CR ba (గొ 

1ప్రవారకుని (వాతలు (Early Travels in India, p. 331). 


gy గ 
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దేయను పద ముండుటయ ఈ నిరయమునకు 
౭3 


హేతువులు, ఇది చరి తను మజచి చెప్పినమాట: (ఫె లేక ఇం 


గాశటే, ce గాలెటి ఇటాలియ నను జాతీయుండగుటయు, ఆ 
ళ్‌ 


బు MAMP. ఆంభాచ. (అం. భా. పి; 
న్నడ, పాదరి, పాది_బు. (క్రిపైల్‌ 1713; మల. పాదిరి_ 
బు. (గుండరు, 644); పాదిరి మాపు, పొర్తుకిమాపు = జీడిమామి 


(MAMP); తమిళం. పాతిరి_బు, (TL, 2818). 


NS 
కీని, పొప్ప (గారు కొత లిక్‌ కె సవ ఉతగదురువగు.  ఫోపు (క త్‌ 
సే ఎ ౨ క యావ 
నిబంధన, చెల్లూతిప్రకి కర్నూ; నెల్లూూ-బు పాపా ఇ పోపు; 
cn ఈ గా 
సొ, పాపా 
3) 
సొ; ంగొ పిల, “పండుగ, "బలి, యజము, యాగము, 
ఖో a) 


84. 2పిరంగి: రూ, పిరంగీ, పీకంగి, ఫిరంగి. “సివాయలు యుద్దమప్పుడు 
మందుగుండు వేని స గట్టి ౦చి కొల్చెడి ఇనుప, క్రోవి” (శ. రృ; పిరంగి 


పిరంగీ : చూ. పిరంగి దే. వి, (క. ర), 
కీర్‌ పీక; వాడా, ఐదె (మి[క|బౌ._బు ఫీతౌ జ నాకా; స్పా, పీతా; ?పెరూ 
nD * న్‌ | f 


వియను పదము; ఒకదినుసు కలబంద (agave) మొక్క_నుండి 
న త్రాడు 


రో 
లై 
ర 
YE 
eh 


Se 


fs 


88. పీపా; రూ. పీపాయ, పీపాయి. కొయ్యచెక్కలకూర్చుతో, ఉక్కు రేకు 
బిగింపుతో పెద్ద మదైలరూపుగా నిర్మించిన భాజన విశేషము; 
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కట్టు = మూ(త పలకల నడుమ అలి ఇనుపబద్ద; ఇట్టి బిగింపు 
(కృ): రేకు = సరంవీ బల్లకూర్చు లో బల్లఅనడుమ అదుకుగా 
వేసెడి ఉక్కురేకు, చేలుకట్టు (విశా-_బు, పీపా; స్పా. పీపా; 
కన్నడ, పీప. పీపాయి పీపు_బు (కిటైల్‌ 988); మల. పీప్ప__బు, 
(గుండర్హు ' 70; తమిళం. పీప్పా, పీప్పాయ్‌_బు (TL, 2185); 

శ్రి పదకోశము, 502; గుజ, 
పీస_బు, (బెలా 3, గుజరాతీ వ్యుత్ప త్రి పదకోశము, 488): 
హిందీ పదమని ది, వేం. శివరావుగారి వ్యవహారకోశము, పు, 255, 


అ ద 
OE (మరాఠి వ్యుత్చ 


పీపాయ ; చూ. పీపా, పీపాయలు ((బౌ. ఇం. తె, 


పీపాయి  చూం పీపా, కట్టు, “గిండి, నోరు, వీరడా, పీపాయిలు(బౌ,ఇం. తె.) 


87. పీపీ; రబ్బరు .బూరా (ఆనంతళ)_బు, పీపా, 

పీరంగి ; చూ. పిరంగి (ఆం, భా. aly; 

పుడతకీసు : చూ, బుడతకీచు, “ప్రాన్సు పుడతకీను హరవి పారి తెనుంగు_ 
నరవమును మొదలయిన భాషాంతరముల..మాటలాడ జదువ (వాయ 
మేటియగుచు....తిరువేంగ దేందుండమ ౩ (రంగరాట్‌, పీఠిక 81). 


18. పురతకాలు : రూ. బురతకాళ్సి బురతకాలు, విణ, పొర్పు గాలు దేశీయము, 
ఫొ రుగాలులో తయారయిన (_పట్లు మొదలయినవి: ఒక రకము 
పట్టుగుడ. ధరణీస్వరునకు గుందనపుం వీఠమునం బరప్పగా(బురత 
కాల్చజపు ఘటించి (తంజాపుర విజయరాఘవ (16881073) 
కృతమగు రఘునాథనాయకాభ్యుదయము, పు, 54, “పురతకాల్‌ 
పట్టు పాపోసులుతెచ్చి_మురువుగా నొక యింతి ముసివేళ్ళంజేర్పు" 
(పైది; మ 14), “మృదుహంసతూలికా మిళితంబులై న_పురతకొల్‌ 
తలగిడల్‌ ....” (పైది, ళ్‌ 80), “సురతకలు పతిమలుపట్టు 
చాపలు... (కామేశ్వరకవి (1870) కృతమగు సత్యభామాసాంత్య 
నము, రట, బు పొర్పుగాల్‌, ఇటా, పొ ర్తుగాల్లా; పొర్తుగాలు 
నారింజ, మల. పొ ర్తుగాల్‌, (ప్రతుగాల్‌; మరా, పూర్తగాల్‌ = 


| 
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పొర్తుగాలు దేశము; పారసి_పుడఘాల్‌, నారింజలో ఒక దినుసు; 
తుర్కీ, పొరుగాల్‌; నారింజలో ఒక దినుసు. 


పురతకీశు (లు) : చూ. బుడతకీచు;_ఇం (శ, ర, అన్ను, 


పురతకేళు (లు) : చూ. బుడతకీచు “ప్రాంసు హింగ్లీజు దినమార్శ యొలందా 
యంపరు దొరు పరత కేత మొదలయిన జాతిభాషా విశేషంబుళు...." 
“రంగరాట్‌, పీఠిక, 81) 


89. పురోయి : ఒడంబడిక పృత్రము; [ధువపష్యతము (మిశబౌఎ-బు. (పోవా: 
(ప్రమాణము, దృష్లాంతము; స్సా, పూయేణా ప నిదర్శనము 
రుజువు గుజుకు; తార్కాణము; (ఫె పె9వ్‌ = రుజువు, మరా. 
పురావా = సాక్ష్యము; గుజ, పురోవో; కన్నడ. పురావె; తార్కా 
ణము, రుజువు, 


90. సేనా: ఊటకలము. రావిపాటిగురుమూ ర్తి శాస్త్రిగారి (17101887) 
తెనుంగు వ్యాకరణమున అన్య దేళ్యముల పట్టికలో “పేనా' పాన్‌ 
బడినది, (పు. 88. వావిళ్ళవారి (ప్రతి, 1951. _బు, సీనా; _ఇం, 
(మి(కబొ,,బొ, రి, శ. ర, ఆం, వాచ , ఆంభాద., గాలెట్సి; 


పొప్పడ : ఉ. పొప్పడి చూ. బొప్పాయి “పొప్పడికాయ మన దేశానిదికాదు. 
దక్షిణ ఆమెరికానుంచి 17వ శతాబ్దమందు మనదేశానికి వచ్చెను....” 
(ను. వ, రెడ్డిగారు, ఆం[ధుల సాంఘికచరిత్క ద్వి. ముద్రణ. 
పు, 486), 


91. పొప్పళి: రూ. పప్పళము. పప్పళి, పప్పిళి, పొప్పిళి, ప్రీలుధరించు గళ్ళు 
గల సన్నని వస్ర్రవిశేషము (సూ, సి, చచ్చాకపు టిండ్లగుడ; 
“ఎరుపుతెలుపు మళ్ళుమళ్ళుగా వుండేచీర” (మిశ్ర); “రిజుత 
పొవ్పళి" (శుక, 1287), పసరుపొప్పళి' (పైది; “ముయ్యంచుల 
పొప్పచ్ళు” (హంస, ఖ్‌ 89); బు, ఫొపిలీనా; మ్‌. పో పెలీనా; 
యె, ఫ్రోళే పీలే; డచ్చి. సొ'సెలీన్‌; ఇం. పాపిన్‌; కన్నడ, పప్పళి, 
పొప్పళి, పొళ్ళి_ఇం. (కిటల్‌, 940). 

రు 
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పొప్పాయి (పండు) : చూ. బొప్పాయి (మిశ్ర బౌ, 
పొప్పిశ : చూ. పొప్పళి (అనంత) 
92. (ప్రాంచీ (లు) : బహువ, పరాసువారు, _ఫెంచికాతీయులు;_బు, (ఫంసేష్‌ = 


మల. పరందిరియస్సు_బు [20062 (గుండర్దు, 617). 


జన జయం అద ఈ షా క్‌ దా, ఇదం ది శానా జూ! 
పరాసువ్య కి; స్పా. ్రాంచేస్‌ = (ఫెంచివ్యకి: (ఫె. ్రాంసె 


ఫత్తేరి; చూ. ఐ తేరి (మ్మిశబౌం 
బంకడీ ; చూ. బంకు (మిశ్రబ్రౌ. “బంకతీ యని (Port. Voc:, p. 37). 


93. బంకు : రూ బంకడీ. హజారము, మొగసాల (రంగరాట్‌, పీఠిక, 116); 
కక్ష్య, ఇంటిలోపలిభాగము 'కొదుకక బంకు బంకులు దా(టి చనుచ్చు 
(తిమ్మకవి ద్వి. సారంగ. పు. 129); “బంకంవాకిలిగుం౦డా ...* 
(Annals of Hande Anantapuram, p. 23); సందువీఢి 
(శం ర; '“తలవాకిటి పహారా" (మిశ్రా; కిళ్ళీ, వీడీకొట్టు 
(విశా; జూదసాల (కృ, గుల); పెటోలుబంకు; బు. బంకు = 
కొయ్యపీ(ట, బెంచి; ఖజానా; స్పా. దఐంకొజ బెంచి, బ్యాంకు; 
ఇటా. బంక; డచ్చి. బంక్‌ = బెంచి; కిళ్ళీకొటు;: తమలపాకులంగడి; 
మరాఠీ పదమగు “బంకా' నుండియని_(శ. ర. అను. 100); మరా, 
బంక = పహారా, చోకే, గస్తు; పారసి. బంకి. 


బతాసు; చూ. బొ తాము (బౌ. ఇం. తె.). 

94. బల్తెరి : రూ, ఫ శేరి బత్రి. ముట్టడిదిబ్బ; “ఫిరంగులు పెట్టి కాల్బడమునకు, 
యెతుగా వేసిన దిబ్బ (మ్మిశ్యబొ; అరగడి బ_తేరి,_బు, బితేరియా, 
స్పా, బాతేరియా డచ్చి. బ కెరియ్‌. 

బత్రి: చూ. బేరి (మిశ్రబ్రొ):-?ఫె. బెత్రీ. 

బంబాస : చూ, బొంబాసు (మిశబౌ). 

95. +బరమా : రూ, బర్మా, బురమ్హా బురమ, బురుమా, పిడినాన, తొఠ 


సణము, కండాణము; “వ|డంగిమన్నగువారు కొయ్యలు మొదలగు 
వానికిన్తి తాలపనివారు రత్నములకును బెజ్బము వే సెడు సాధనమూ 


-. వెలుమా = తొరపడము; స్పా, బజినో, జెజీనూ; 
(ఆద 


. హిం. (కాంజెల్‌ 409;_ హొం, (బొ, రి, అంభాచ.); 
దేశ్యము (శ, ర., ఆం, వాచ),? సం, భ్రమర. 


3 బసీయ, వాసి = భోజనపా తము; స్పా. 


నిక. సం, భాజన, 


3 
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96. ?బాతు : జలపకివిశేషము. బాతువులు (ఆముక్త. 1_65); బాతులున్‌ 
(చెన్నపురీ, పు, 87; “కలంబు (బేరీజు. పు 81) "కోడి =బాతు 
( సేలము); గూడబాతు (హంస, జ మ చింకుబాతు (మి (బ్రా; 
'పెద్దబాతు (గాలెట్సి; పొట్టిణాతు బాపనజాతు = చృక్రవాకము 
(MAMP, Ill, 33/))-బు. ఖ్‌ మ. పాతొ, పాతా= డాతుు; 
పాతీకా = చిన్నబాతు; కన్నడ. బాతు, బాతె; తుళు. దాతు; తమిళ, 
వాత్తు; హిం, బతభ్‌', బదక్‌; గుజ, బకక్‌, మరా. బదక్‌; పారసి, 
బతక్‌; అరబ్బీ, బత్‌; దేశ్యము (కాంబెల్‌ శ, ర., ఆం, వాచ. 
-_హిం. (34424, బౌ. 6., గాలెటి, అంభాచం),. 


బాద్దీ ; చూ, జాల్లి:_బెంగాలి (మిశ్ర బౌ); 


బార (కచర్ఫీ : చూ. బారకొసు. నెనికులుండు వసారాయిండ్లు. (ది. వేం. శివ 
రావుగారి వ్యవ హారకోశము. పు 258); “బారకాసు'తో “కచేరీ. 
చేరుటచే'.._కాసు* జాటిపోయి “బార (కచేరి అను (కొ త్తమాట 
సృష్టి యయినది 


97. బారకాసు : ఉఊ. దార్కసు, బార్మాసు, బార్కుచు; రూ. బారకీసు, బ్యార 
కుసు (లు; పర్యా. బార (కచేరీ = నైనికులుండు నివాసములు; 
'సిపాయిలువుండేశాల' (మి(శ్ర(బ్రౌ.); "లంజ = దండులంజ (మిక 
+). బు, బత్హా కాష్‌ ఇగుడిపె; గుడారము; డేరా, స్పా, బారా 

= పాక, కుటీరము; పందిరి; బత్హాకౌ కతు బారాకోస్‌ 
= గ బానిసల నివాసములు; (ఫె, బెరెక్‌ జపాక; సంత 
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గుడారము; డచ్చి, బిరక్‌ = పాక; _ఇం. (మ్మిశబౌ., శరం, ఆం 
భాచ్చ; కాని [685 కు పూర్వ మీమాట ఆం గ్లమున వాడుక లో నున్నట్లు 
సాక్యములేదు; రొమాన్సు భాషలనుండి పదునేడవు శతాబ్దాంత 


న ఆంగ్ల మున( జేరినదని పరిశీలకుల సిద్దాంతము, 


ల 


ము 

రకీసు ; చూ. బారకాసు, “బుడతకీసులు సోలరుల్‌ పొదలుచుండ___బార 
కీసుల గదుల పెంపారునందు" (చెన్నపురీ. ఆర 24) 'పోజర్ల వి బార 
కీసులు” (పైద్భి 

చాలిత : చూ. బాలి (మిశ్రబొ 

బాలిది ; చూ. బాల్లి (మి్మిశ బౌ). 


5 ye నూ బ్రా ఫస్‌) శ న 3 ఇ 
బాల్య: చూ బాలి (గో విశా., (్రకా.. అంభాచ, ఆం. భా, వి). 


బాలీ ; చూం- బాల్సి (తూద్చుగో., విశా., (శ్రీకా., కోరాపుట్టి ఖర్గపూరు, రాయ 
పూరు), 
96. బాల్లి : రూ. బార్లీ, బానిత, దాలిది, బాల్చీ, బాలీ, బొక్కెన _ బు. బల్లి = 
ణి య యు a) 
బొక్కెన; స్పా. బాల్లి = బొక్కెన; క్‌ మ. గుజ. బాలదీ = 
తోలుబొక్కెన:.._ బెంగాలి (మిశ్రబౌ.). 


99. బిలిబిలి : ఊరగాయకు. పనికివచ్చు పుల్లనికాయల చెట్టు, పులుసుకాయచెట్టు 
(MAMP, Ill. 98), — బు. బిలింబిమ్‌ = బిలింబి చెట్టు పండు; 
కన్నడ. దిలింబి; తుళు, బింబులి; కొంకణి. బిలంబి; మలయా. బ్రిమ్‌ 
బింగ్‌; Averrhoa bilimbi, Linn; బుడతకీచులు మలయానుండి 
తెచ్చియుందురు. దీని జన్మ దేశ మేదో తెలియదట. (Flora of 
Madras, Vol. 1, p. 95). 


బిస్కత్తు ; ఉ. బిసకత్తు; చూ. బిస్కాతు (అనంత., కృ,., గో, 

100. విస్కాతు : రూ, బిస్కత్తు, బిస్కోోతు (బౌ. ఇం, తె...బు, విష్కోో 
య్‌తు; స్పా ఏథ్‌కోచో (ఇందలి “థ్‌”, ఇంగ్నీ సు thank, think- 
లలోని “గను పోలిన ఉచ్చారణముకలది; దంత్యోష్మము, శ్వాసము, 
మహా ప్రాణము; ఫె. బీసీ: బుడతకీచుల రాకతో “విస్క తులు" 
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ను వచ్చినవి. “పరంగులు” ఆ(పాచ్యులు కావున వారు తెచ్చిన ఈ 
“విస్కాతు'ను బంగాళీలు (విషకూటము గా భావించి, వీనిని “బిష్‌ 
కూట్‌' అని వ్యవహరించిర(ట:; బిస్కట్‌ ___ఇం.. 


విస్కోతు ః: చూ, బిస్కాతు (ఆంభాచ. 6016), 


101. బుడతకీచు రూ. పుడతకీసు, పురతకీజ, పురతశేశు పొర్తుగాలు దేశ 
సంబంధి; పొర్తుగాలు దేశపవుభాష: బుడతకీచుజాతి. “బుడత కీసులు 
సోల్‌ జరుల్‌ ప్రొదలుదుండి (చెన్నపురీ. పు . 24); బు, పొర్తు 
గీజ, (ఫె. పో ర్ఫుగె; ఇటా, పొరొఘీస్‌, డచ్చి. పొ రుగీస్‌; ఆరవీ, 
బుర్తూకాన్‌ = తీయని నారింజ; హిం. పుర్తగీస్‌; = 'బుడత కీచు... 
భారతీయి సంసర్శముచే కలిగిన మి(శ్రజాతి; మరా. పూ ర్రకేశ = 
బుడిక కీచు, మల. పొర్పుకి (మావు పడుమటి ఇండియా దీవులనుండి 
బుడత కీచులు తెచ్చిన జీడి మామిడిచెట్టు, బుడతకీచులను 'పొర్తుంగ 
లేస్‌' అని నికోలస్‌ విధింగ్‌టన్‌, (16121616, Early Hoel 
in India, 0, 2083». బుడతకీచులో 'తి *దిలకు పూర్వముననుండి 
రేఫము భారతీయ భాషలో డి *డిలుగా మాఠినది. 


బుడిదీ : చూ, బుడుదు; ' “బుడిదీ వేయుట'___సీసపు ముక్కను సీటిలో వదలి 
లోతు కనుగొనుట (అంభాచ,, 635). 


102, బుడుదు రూ, బుడిదీ; నీటితోతును కనుగొనుటకు నావికులు వాడు సీసపు 
గుండు. *...ఓడవారు, ..బుడుదు వేసి చూచి యిరుఐది బారలలోతని 
'తెలిసికొనిరి (అపొస్తలుల అధ్యా, 28); “నెళవుసూ[తము ఆని 
బైబిలు నెల్టూరిప్రతి;__ బు, బొర్లు; స్పా, బోరో, 

బుతాము ?; చూ. బొతాము (మిశబొ) 


బురత కాళి ! ; చూ. పురతకాలు. వస్రవిశేషము; (పొ రుగాలు దేశపుపషట్టుగుడ 





1, ఒర తాళపత (పతిలో పృరుతకాళలు” అని కలదు, 
“...పరుతకాళలు మహాముదులు నిలాకీలు 
సరినేయరాని హంసావళులు లాకీలు 
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'బురతకొళిలు మహామూదులు నిలాబీలు_..సరిసేయరాని హంసా 
వళులు లాకీలు” (హంస, ర్‌ 360, శృంగార కావ్య (గ్రంథమండలి 
వారి ప్రతి; బుడతకాసీలు మహముదులు నిరాసీలు___సరి సేయరొని 
హంసావళులు లాకీలు...” (వావిళ్ల వారిపతి 18020); “బుడతకాసీలు 
మహముదులు నిరాసీలు__సరి సేయరాని హంసావళులు లాకీలు....” 
అని వావిళ్ల ప్రతి ననుసరించి సూ. ని. పాఠము, ఈ పాఠమున 
ప్రాసభంగమును సూ. ని.. కారులును గమనించినట్లులేదు. (చూ. 
సూ. ని, లో *బుతడకాసీలు' అను ఆరోపము క్రింద), “బుడతకాళలు 
(కొ త్త (ప్రతిపాఠము అని సూ. ని, 


బురనూ : చూ. బరమా (ఆం, వాచ, 


బురుతకాలు 2 ; చూ. పురతకాలు; 'కొమరొందునేకరంగు మెజుంగు తలగడల్‌ 
బలితంబు బురుతకాల్పట్లు బటుపులమరు మగజాలపని చప్పరము....." 
(ఊఉ. ర. 6.160, కీ. శ, 18500; “బలితంపు బురుకకాల్చమై 
బటువులమరు ....*అని రాయలువారి (పతి (చూ, క 245; *....దిలి 
తంబు బురుక కొల్పట్టి బటువులమరు...' అని నూ. ని, పాఠము. 
పొర్తుగాలు దెళశసంబధియగు పట్టు “బుడుతకాలు' మనవారి చేతుల 
మాదళములు,, ,” (హంస విశంతి ఆంధ్రప్రదేశ సాహిత్య అకాడమీ, 
_హైదరావాద్దు వారి (గంథాలయమునందలి తాళప్మ్యత (పత్తి నెం, 70; 180 వ స్మతము, 
రెండవ వైపు, చివరి పంక్తి.) 
2. పెక్కు తాళపత్ర (ప్రతులలో నిట :బురుత కాల్పట్టు అనియే కలదు. 
“...కొమరొందునే కరంగి మెరుంగు దలడల్‌ బలితంస్పు బురుత కాల్పట్టు 
బటువులమరు మగరాతి వని చప్పరము._.*” (ఉత్తర రామాయణమ్ము ఆంధ్ర విశ్వకళా 
పరిష దంంథాలయములోని తాళస్మత (పతి, &ంం 10. 29204; వ్యతములు, 202, 
208.) 
“ కొమరుందు నేకరంగి మెరుంగు తలగడ బలితంపు బురుత కాల్చట్టు బటు 


వులమరు మగరాతి పనిచప్పరము___” ఉత్త, రా. *, ఆ౦.వి.క (గంథాలయము 
నందలి తాశప్యత (పతి, Acc. No 29702; ప|తములు 208, 208.) 


6 కొమరొందు నెకరంగు మెరుంగు తలగడ బలితంపు కాల్పట్టు పటువుల . 


మరు మగరాతి పని చప్ప రము” (ఊ, రా ఆం, వి.క. (గంథాలయము నందలి 
తాళపత (పతి, Acc. No 29413; పత్రము; 199, మొదటివై ప్ర. 
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లోబడి బుడక ( = చిన్న), కొల్‌ (= కౌలు) ఆగుట లేఖక 


బురుమ , చూ, బరమా (మిశ్ర బౌ). 
బురుమూ : చూ. బరమా (కొంబెల్‌ , (బౌం రి. శ. ర నూని,, ఆం, వాచ.) 


108, బురుసు : కుంచె తూలిక; 'ఒళ్లుకోముకొనే బురుసు' ((బౌ. ఇం. తె; 
అబు సమాన 2 గుడలమీంది దుమ్ము ధూళి తుడుచు సనిముట్టు; 
స్పా. (టోచా = తూలిక; __ఇం, (ఆం. భాద); Port. Voc: లో 
తె, “బరుసు |ప్రదర్శితము. ఇది ఇంగ్లీషు “008% కు వికృతి. 


104. బేస్తు : పేక, జూదము లోనగువాని యందలి కొద్దిగెలుపు, బొటాబొటి 

కంచే తగ్గిన కుందేలు, బేసుకంపే హెచ్చిన ఆట, 

దబేను, పె బేను అనివాడుక.._బు, బసు = చీటాట 

అమి ఇ ae) స్‌ 

= చీటాటలోని పరిభాష; కాకితములలో 
౧? 

కళావరు; బాసోస్‌ = క్రళావరుకాకితము ఆపో _స్లర్‌ = పందెము 


బొంగు : చూ. బొంబు. వండిన లావుబోలు వెదురు (శ. ర, కీచక సంజ్ఞ 
మైతోంచు బొంగన....” (అం. భా. 2.74 ఓడ బెహారియగు 
విమ్ణదాసుండు “జాతి విలాయతీ' దీవులనుండి తెచ్చిన సామానులలో 
=. 'పొలుపొందు నందలపు బొంగులును....?' (హంస, ర _రి6ి0) 
ఉండినవి, డేరాబొంగు, పాలకీబొంగు (వి, (బౌ, 247, 


బొత్త :చూ, బొతాము, బెజము (బ్ర. ఇం, తె, 


బొత్తాను : చూ, బొత్తాము (మిశ్ర బ్రౌ., శర 





శ హారం దొరల స జో అ జ 
*అఆక్‌టులొందు నెకరంగి మెరుంగు తలగడల్‌ బలిడంపు పరత కాల్బట్లు 


బటువులమరు.,,” (కరా, ఆంధ|[పదేశ సాహిత్య అకాడమీ, “హెదరాబాద్కు వారి 
(గంథా అయమునండలి తాళప్టత (వత్తి నెం, 42, పతమ్ము 2514, మొదటివెప్కు 1, 2 
సం కులు. లై 

(ఆకాడమీ (ప్రతులను పరిశీలింవ ననుమతించిన శ్రీ]దేవులపల్లి రామానుజరావు. 
గారికి కృతజ్ఞతాభివందనములు). 
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150. బొతాము : రూ, బత్తాసు, బుతాము, బొత్త, దొ తాను, బొతాయి, 
దొ త్రాసు. గుండి. EE శ. ర, మిశ్ర,బొ., ఆంభావి,, 
ఆం. వాచ.); కాను బౌత్తా_ ఎ_చుక్కొణీ ఉండుబెజ్బము (ఆంభాచు;=బు 
బొత్తాము (ను); స్పా. "బోతోన్‌, సె. బూతాC; _-౪ఇ౦. బట్‌న్‌ 
ఇం; (శ. ర. గాలెటి); _ (ఫె (మి wR) గుజ. బుతాన___ 
ఇం. (బెల్ఫారి, 47); బొ త్రాము, ఏత ద్రూపాంతరములు బుడత 
కిచ జన్యములణు; “బట్‌న్‌”" ఇంగ్లీషుల నుండి ఎరువుతెచ్చినది. 
“గుండీ హిందీనుండి దిగుమతి యయినది. గుండీని వెకృత ముగా 
శ, ర. (పు, 882) చూపినది; కాని వైకృత దీపికలో దీని అడపొడ 
లేదు. 'గుండ్రముగానుండు వస్తువుకాన గుండి యని వ్యుత్పత్తి 
చెప్పి దీనిని దేశ్యముగా నిరూపింప యత్నించినవారు. గాలెటి (చూ. 
పు.. 45. 00. పూర్వము బందుల చొక్కాలు అనగా తాళ్ళతో ముడి 

FE చుకొనునని...ఉండెడివి. చారాబందీ చ్‌ చొక్కాలు ల 


వ 
బొ తాయి చూ, బొ తాము, బొ తాయిలు (బహువ్ఫ (శ్రీ కా స. 
టౌ తాసు దూ బొతాము (మిశ్రబె., ఆం. వాచ.) 
బొప్పర చూ. బొప్పాయి. (నల్లగొండ, 


బొప్పాయ : చూ. బొప్పాయి (మి బౌ, పండు = వె. వి. ఒకజాతి 


ఫలము (శ, రు, 


106. బొప్పాయి : రూ. పపయః పప్పాయ, పొప్పడ, బొప్పాయి, బొప్పరః: 
ప్పాస్తి బొప్పాయ (పండు, బొబ్బాయి (కృ., గుం, నెల్లూం; 

పర్యా. పరంగికాయ. ఒకజాతి ఫలము, మదనానప. కారు 
బొప్పాయి = బొప్పాయిలో ఒక దినుసు, “ఆబ్బాయిగారి దొడ్లో: 
బొప్పాయికాయ పడితే పరుగెత్తలేక పదిమందిచచ్చారు' __పిడుగు. 

ఈ పొడుపకథ అర్వాచీనము. __బు, పపైయా (Carica Papaya, 

Linn.; Caricaceae కుటుంబములోని ఒకేఒక మొక్క - Flora 

of Madras, Vol, 1. p, 371; దక్షిణ అమెరికా ఫలవృతము; 

కరీద్‌ మాండలిక మీ పదము; కన్నడ, పప్పాయి; మల. పప్పా 
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యం; తుళు. ఒప్పంగాయి; కొంకణి, పొప్పాయి; డురా, పపఠఈ, 
పోపఈ; గుజ. పపవో( బపాయో; వివరములకు చూ. “బొప్పాయి 


పఈ; 
మ్రమహారాజు' ప తిక, అనంతప్పరము 1938, 


య 


బొప్పాసి: చూ. దొప్పాయి (కూర్చుగో ). 

బొబ్బాయ (పండు : చూ. బొప్పాయి (గాలెటి). 

బొబ్బాయి: చూ బొప్పాయి. (ఆం వాచ) 

బౌంబసు : చూ. బొంజాసు (మిక బౌ); *గుండు (మిశ్ర(బ్రొ).. 


107. బొంబా : తంచా_ఓడలోళలి [పడేశము _ లోని నీటిని వెలికితోడు- 
గొట్టము (ఆంభాచ)_బు. బొంజా = నీటి కుళాయి 


108. బొంబాయి : కికసనాయిలుతోడు గొటము, చెవ్యంగము (ఆనంత్ర; 
ము 

నీరు వెలువరించుగొటము, కళొయి (ఆం. వాచ్చ; _బు బొంబా 

= నీటికళాయి. స్పా బొంబా= కళాయి; [ఫె పోయ్‌ = కుళాయి; 


టోంబ్‌ = బాంబు;, డచ్చి.పొంప్‌;, ఇం సంప్‌, 


100, బొంజాను : రూ. బంబాన, వొంబసు,. వొంబానస, రోటివంటిపీరంగి 
(మి|క్రబ్రొ);_ బు దొంబొ = దాటు, బొందాష్‌; స్వా; దోంబాసి 
(ళా వం నం అనురాం కా సో కః 
= కుర్‌ రగిఎకం. రది (బౌర్చి 


110. బొంబు : రూ. బొంగు, వెదురు (సేళము, కన్నడ |ప్రభావద్యోత కము; 
కాలునపుడగు ధ్వనిని అనుకరించి పుటిన శబ్రమ(ట (MAMP IIL, 
ర5్క.బు. బంబూ; స్పా బంబూ; (ఫె, బాబా ఇం, బేంబ్యూ; 
మలయా. సమాంజా; కన్నడ. బంబు, బొంబు; మరా. బాంబూ = 
వెదురు_క న్నడ. బంబు; జావా. బాంబు (మరాఠీ వ్యుత్పత్తి పద 
కోశము 544). 


111, ? దొరిగ =; రూ. బొరిగము, బొరిగె. గడి [(త్రవ్వు చిన్న సాధనము 
“3 
(ఆంభాచ; గోకుడుపార, |త్రవ్వుకోల; గడి పెల్లగించెడు గుదలి 
న ౧ యు 
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(శ. ర, సూ. ని., ఆం. వాచ)_బు బొరొగ (ఆ. భాచ., 6818), 
కాని బుడతకీచు కోశములలో ఈ మాట మృగ్యము. 


బొరిగము : చూ, దొరిగ (మిశ్రబా) 


బొరిగె: చూ బొరిగ (వి. బౌ; కాంజెల్‌, మిశ్మటొ.) 


బోడ: చూ. బోడిద, ఉజియబోడ = ఓడ కుడిపక్క; దాపు బోడ = ఓడ 


112. బోడిద, : రూ. బోడ, ఓడ సక్కచెపు. జమ్నా బోడిద = ఓడ కుడి 
తట్టు, డావుబోడిద = ఓడ వడమతట్టు; మేబోడిద = గాలి పీచువై పు 
కాక రెండవవెపు ఉన్న పక్క (అంభాచ) _ బు. బొరు = ఓడ 
పార్శ్వ భాగము; స్పా. బోరో = ఓడ పార్శ్వ భాగము; బోరే = 

అ టి 
అంచు చివర, బుడతకీచులోని *రి “రలు భారతీయ భాషలలో 
డి గా మారుట ధ్వని సూత్రము; మరా. టోడద్‌ = ఓడ 


& 


జి 
య 

వ 
113, బోము ; చూ. బోంబు, జీవీలు ( తెరచా పల్కు తగిలించు “పెద కణ 
టు జు 


(ఆంభాచ, 


114. బోయా : “ఇది ఒక పెద్దపీపాః లేక క్మర్రదుక్క; దీనిని లంగరుకు కట్టు 
దురు. దీనీ స్థానమును బిట్టి లంగరు నీటిలో ఎక్కడున్నదో తెలి 
యును” (ఆంభాచ 699__బు, బోయా = తరండము, స్పా, బోయా; 
"కై : లంగరు గుబుతు; “లంగరు మొదలై నవి మునిగిపోయిన 
చోటు గురుతు తెలిసే నిమి త్త్మె తేలికగా నుంచే కొయ్య కొణత లకు 
బరువుక ట్టి నీళ్లలో వేసిన గురుతు’ (బొ). ఇం, తె. 132; °చుట్టః 
పడవమునుకలలి లోను తక్కిన ఆక్క_అలలోను ఆపదలలోను 
ఉపయోగించు ఈ(తకొయ, 116 = buoy. 


బ్యారకుసులు : చూ. బారకాసు (ఏనుగు వీరాస్వామయ్య కాశీయాతచరి_త. 
పు, 64, 
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115. మణేలా : పేకొటలోని పరిభాష, ఏలము ఆటలో తొమ్మిది_బు మనిల్యాః 
చీకాటలోని పరిభాష; పేకాట పందెములోని ఏడు పాయి. ట్లు, 


116, మనేలా : రత్నాల వ రకుల జాతి, “మనేల యను ప్రాంత మునుండి 
వచ్చి వర్తకము చేసినవారు కొన ఈపేరుి ఆఏ బౌ9ను (మిశబాం 
880). - బు. వునిల్యా = కడియము, స్పా. మానిల్లా = కడియము; 
na) 
మానో = చేయి; మానోహో = పిడికెడు, "వాండ్లు = పెన పేర్కొ 
నిన రత్నాలవ ర్హకులు (మ్మిశబా.); బు, మనిల్యా- తె. వాండ్లు 
అని Hobson - Jobson p. 558. 


117, మన్నా : కై9 స్తవమత పరిభాష, అమృతము, దివ్య (ప్రసాదము, ఐగు_ప్ప 
దాస్య విముకులయి ఇశ్రాయేలును గూర్చి వలస వెడలుచుండిన 
యూదులకు యెహోవా (ప్రసాదించిన ఆహారము “ఆహారమునకై 
ఆయన (యెహోవా) వారిమీద మన్నాను కురిపించెను....." (కీర్త రన, 
79); “ఇ(శాయేలీయులు నివపెంపవలసిన దేశమునకు తాము వచ్చు 
వరకు కు నలుబది యేండ్లు మన్నానే తనుచుండిరి , (నిర్గమ. ఆధ్యా. 
17y; “ఆ మన్నా కొతిమెక గింజలవలె నుండెను,..జనులు తిరు 
గుచు దాని కూర్చుకొని తిరగట విసిరి లేక రోటదంచి పెనముమీవ 
కాల్చి రొ మైలు చేసిరి, దాసిరుచి తె తై లభత్యముల రుచివలె నుండెను” 
(సంఖ్యా, అధ్యా. 11); “దాని (మన్నా రుచి తేనెతో కలిపిన 
అపూపమువలె నుండెను,, * (నిర్గమ, అధ్యా. os ..మీ పిత 
రులు ఆరణ్యములో ప తినినను చనిపోయిరి... ,' (యోహాను 
ఆధ్యా. 6); “గింజలు, "పాత్రము, ంధోజనము "సంకటి,; 1841 
కలక తాలో అచ్చయిన (కొ తనిబంధన (గ్రంథము __సంస్కృృతాను 
వాదమునందును “మన్నా' (ప్రయు.క్తము; దు. మానా = దివ్య 
(ప్రసాదము; స్పా. మనా; హి బూలోని “మాన్‌” వీనికి మూలము, 


118. మయూరు (లు: ఒక సెనికోద్యోగి (రంగా. 1.145) _బు. మయోర్‌ ; 
స్పా. మయోర్‌ = (ప్రధానాధికొర్కి ముఖ్యు(డు; (ఫె మజెర్‌ ;__ 
(ఫి. (మిశ్రబొ), కొ. వీరభ దరావుగారు; -ఇం౦. (శ, ర, అను) 
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119, మరియ : ఏసుక్రీస్తు తల్పియగు మరియ. “అనుపమి తార్చశిష్ట మరియాం 
బకు నందనుండై ...* (వేదాంతరసాయనము, పీఠిక): జై భిలు 
నెల్లూరి (పతిలో 'అపొస్తలు అనుమాట “అర్చ ్యశిష్షిగొ అనూ 
దితము. 'అర్బ్యశిష్ట మ తెముని సువిశేషముి; .....మరియా కుమా 
రునిన్‌...” (వేదాంత, 4 ఆశ్వా; “మరియ భర్తయెన యోసేపు 
wie (మత్తయి, అధ్యా. 1); “...ఇతడు మరియ కుమారుడు కొడొ 
=. (మార్కు. అధ్యా. 8); “మగ్దలేనే మరియయు, వేరొక మరి 
యయు సమాధిని చూడవచ్చిరి ...* (మత్తయి. అధ్యా. 28); ఆ 
కన్యక పేరు మరియ....* (లూకా. అధ్యా, ఏ; - బు. మరియా; 
స్పా. మరీయ; (ఫె. మరీ; ఇం, మేరీ; అంతోనీ, అందె, ఇన్నయ్య 
ఎలీనా, తోమాసు, దలీఐమ్మ, దానియేలు, దావీదు, దోరతి మొద 
అగు వ్య క్రిటోధక నామములను (పత్యేకారోపములుగా నొస(గలేదు, 


120. మరియాన్సు (ఆట) : పేకొటలో ఒక రకము. బుడతకీచు మూలకమగు 
పదము కొనోపునని బౌ9ను (మిశ్రబౌా9.). 


121. మల్లోబా : ఊఉ. మల్లూదా, మల్లోవా? (మలయా _ గోవా) మామిడిలో 
ఒకదినుసు. మామిడికి నెర్చుగా అంట్లు కట్టుట బుడత కీచులనుండి 
నేర్చిన విద్య అంట. ఆయా పద్ధతులను దెలుపుటకు బుడత కీచు 
మాటలే వాడ(బడినవ(ట. (Port. Voc. p. 7) 


122. మాదా (గుడి; “మరియి పేర అంకితమయిన ప్రార్గన మందిరము, 
మాదా. కోవిల్‌, మాదాగుడి (మిశ బౌ) “మాదాగుడి మూడు 
సాల్పులుగా నుండును (,బౌ. ఇం. తె. 280 “మాదా' మీ౭ద 
“మాతృ” శబ్ద (ప్రభావమును ఉన్నట్లు తోచుచున్నది, _ బు, మాది 
శై) సవ సన్యాసిని; స్పా. మాద. 


128. మాదిరి : ఒకదినుసు పీకు; “చదరముగా వుండే పెద్ద చేకుమాను' (మి 
శ్రబొ.)_బు, మాదేరా = కొయ్య, కలప; స్పా. మాదేరా = 
కొయ్య, కలప; మాదేరో : కొయ్యదూలము; కలపన ర్తకుండు; (ఫె 
మద్రీఏ = దూలము, దంతె, గటిబల్ల. 


128. 


129. 


. మెలామ : రూ మొలామ 
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$+ మిసయాన్‌ * సంఘము, సమాజము. “చర్చి = మీసయాన్‌ (పెస్స్పులో 


అచ్చు వేయించజడ్లది' (రావిపాటి గురుమూ ర్తిశాక్రిగారి (17710__ 
1837 గ తెలుంగు వ్యాకరణము, (పథమ ము[దణ పీఠిక, 1836); 
బు. మిస్సయాను = ధర్మ (ప్రచారక సంఘము, స్పా, మీసియోన్‌. 


(| ముర: తెరచాప।క్రిండి యంచు ? (మి(శ్రబౌా అ బు. అమూరా - తెర 


_చాపల మూల కొనలను బిగుతుగా కట్టియు చు (తాడు ; నా ఆ 


a 


మారా = ఓడ దూలము. ఆమూ రాదా ఓడ లోపలియంచు: మూరో మ 
గోడ; ఆలంగము. 

(పండు) 2 కలంగడిపండు _ బు, మెలామ్‌; 
న్సా. మెలోన్‌. జం, మెలన్‌, 


వడించిన విస్తరి (బౌ, ర); __పారసి. (కాంజెల్‌ 
(శ. ర తం .; ఉతర హిందూస్థాన భాషలన్నింటను “మేజ్‌” 
“మేజి, “మేజా” శబ్దములున్న వి; కన్నడ. మేజా_పారసి (R. Nara- 
కల. History of Kannada Language, 119); మరా. 
--పారసి (మరారీవ్యుత్స త్తి పదకోశము; గుజ. మేజ__పారసి 
(జెల్పార్స్రె; మల, మేశ__బు, మేజా; అరబ్బీ. మేజ (గుండర్లు, 


669); తమిళ, మేచ్చై బు. (TL, 8850). 


మే (జోడు) :మేజోళ్ళు (బహువ వ పాదరక్షలకు లోపల కాలికి వేయు. 

జోడు (శ. ర) _ బు మేయష్‌; _ హిం, (బొ). రి, గాలెటి); 

మెయి __ జోడు అని కొండలు విడ (దీసిక, మేజోడును మే జోడు” 

అని విజిచి కిపైల్‌ కన్నడములో దేశ్యముగా గా ఉట్టంకించినా(డు (పు. 
1295; మే__ తె. జోడు, 


? మేతాణులు : క శ స్త సవ పీఠాధిపతి, ఏలినవారు(కర్నూ. నెల్లూూ. కాత 
లిక్‌ కస్త సవ వ్యవహారము; సిరియను కె కంస సవులలో విపుల (పచా- 


రముగల ఈమాట బుడతకీచు పాదిరీలద్వారమున ఆలద్రంకమునకు 
వచ్చినది 
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130. మే సరి; రూ, మేస్ర్రి, మేస్త్రీ, మేసి. అన్యదే. వి, పనివారలమీ(ది 


"పెద్ద(శ, ర 3 నేర్పరియగు పనివా(డు._బు, మేషి9 = ముఖ్యుడు; 
స్వా, మావ శ్రి అ చేతిపనుల కొటులో సధానశిల్సి; మూఏసో = 


ను 
నర్పరి. | ఫె మెత్‌; _ బు, లేక ఫె. (మిశబె ర; ఇం. (బ్‌ 
ర); కన్నడ. మేస్తి _ బు. (కిఫైల్‌, 1900), మల మే స్తరి_బు. 


(కక 
తమిళ్న మే సిరి = = పర ర్య వేక్షకుండు; (వధానశిల్పి; 
ములలో సటపుపేరు; ఇం. మెయ్‌స్త్రి = 
(1708) నెర్పరియగు పనివాండు (౮. V. 52002020 Indian 


words in English, pe. 121). 


: వరంగిజాతి పురుమల పేర్తకు ముందుచేర్చు గౌరవసూచక పదము. 


“మే స్తరు కుళులోదొరగారు' (పుదూరి సీకారామళాస్త్రిగారి (1852) 
ద్రక్నో త్తరాంధ్ర వ్యాకర ణ పీఠిక); పరవస్తు (శ్రీనివాసాచార్య 
విరచితమగు సర్వళబ్ద సమోధిన్యాన్ల పీఠిక (1875) లో “మెష్టరు” 
అనియు; సంస్కృత పీఠికలో “మే సరు” అనియు [పయుక్తము, 
“మే స్తర్‌ కార్యైకల్‌ నామక ప్రభుణా.... పు. 7; “మే స్తర్‌ 
హేనావ్న వ్రు ద్ర. ww సం? కా సర్‌ దా ను పాఖ్యోల్యంరీ 

"పు. 8; “మేస్తర్‌ కా ర్య -కెలాఖ్యస్తు (పభుః..' పు. 
1G; 'మేష్షర్‌ ఏక్మకల్‌కారలర... పృ. 14; “మేష్టర్‌ అ 
యఫ్‌. కార్మకల్‌ దొరవారు....' పు. 15; మేష్టర్‌ హౌ దొరగారి... 
పు, 17; “మేష్టర్‌ చార్హిస్‌ విల్లి యంరీడ్లు దొర "ప్ప 117; 
“మె స్తర్‌, బుడత కీచు "కము. మేష్షర్‌' ఆంగ్ల జన్య అ _బుం 


మజ గదా 
ముస్సు = ప వ యజమాని; స్పా. మాఏసో౦. 


డాఖ్నసు,,, 
ల 


చూ. మే సరి (మిశ్ర బె); వ|డ్రంగిమే స్రీ) (Ariens Telugu 
Saree p. 35; ....ఇం. (గాలెట్సి. 


మేస్త్రీ: చూ. మేస్తరి (బౌ. రి., అంభాద్భ 


మెస్‌ : 


న. మ్‌ _స్తరి (అనంత, ): 


101, మొలొమ (వండు) : చూ, మెలామ (మిశ్ర బౌ);- వరః (బౌ, ర 


pa 
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మొస్తరు: చూ. మోస్తరు (మిశ్రబ్రౌ.. గాలెటి., శ్రీకొా) ఒకమొ న్రరు,కొత్త 
మొ సరు (శ్రీకా. 


1982, మో నరు : రూ. మొ సరు. మాదిరి, విధము, రీతి; నమూనా; స్వభా 
7 “మామూలు రైతులు సైతము ఈ మాటను వాడుదురని 
మిశ్రబౌణ్యము (చూ, పు . 100); బు, అమో షు, మొష్త = 
పద్దతి, రీతి; మొప్పారిర్‌ = (పదర్శించు; స్పా. మూవీ స్త్ర = మాదిరి, 
మచ్చు; నమూనా. తమిళ, మో సరు = రీతి; నమూనా; _ఉర్లూ. 
మోస్తర్‌ _అరబ్నీ. మౌజాన్‌ (TL, 8889); ము స్తరు, మూ సరు 
లు తెలు(గు పదములుగా Port, Voc.P. 288 లో ఉదా హృత ము 
లగుట (ప్రమాణము 


యాగాత ; చూ. ఆగతమ్మ (మిక్‌... 


యాలం : ఉ యాలాం, యెలాం; చూ, ఏలము (మిశ్ర... MAMP, 1110 
0, 1026). 


133, రతులు ; రత్నముల తూనికయందుపయోగించు పరిమాణ విశేషమ్ము 
పచ్చలతూ నిక యందొకయెతు., “అతివినోదముగా6గ కలలు 
సీ పచ్చల కడియాల పద్మగందధి' (విజయ, 1_ 16) బటు, ఆట్రతల్‌ జ 
ఒక సరిమాణవిశేషము; మరా, రతల్‌ ర త్తల్‌ _బు; గుజ. హిం. 
రత్‌ల్‌; “రతులి లోని చివరి “లు” వర్గము మును. బహువచన "లు 
Sos _థాంతిపడి “రతి యను కృతక రూపము 'తెలు(గున 

ద్దమయినది. అనుచిత విభాగముచే సిద్ధించిన ఈ “రతి” నే తెలుగు 
కరత లన్నియు (కాంజెల్‌ 488; + 896; శర, 922: 
రి, క లక్ష్మీనారాయుణీయము 720; చ. వ. ని. 
V, 750; శద్దార్థచం;దిక, 719) ను స్వీకరించిన వి. ఇం గ్లీషునందలి 
“కాన్‌ వేత లోని అవయవిక మైన “ల ' ను బహువచన (ప్రత్య 
యముగా భావించుటవ లన కళంగసీమలో “కనిస్టీపీ' అను మాట 


వాడుక కెక్కినది. కాంబెల్‌ “రతి” ని సంస్కృత పదముగా పేర్కొని 
సాడు. 
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రంబరాళ్లు : చూ. రంద్రాలు “వాడ (ఓడ) స్తంభానికి కసే నూలు నిచ్చెని 
౧m ఎ ర్‌ లు 


134, రం|దాలు : రూ. రంబరాళు. 'తటుదగఅనుండి చాపలకు ఆడుగా సమాన 
౧౧ nM యు 
దూరములలో కొయ్యల కొనల వరకును పోవు త్రాణ; ఇవి నిచ్చెన 
వలె ఉపయోగించి కొయ్యల కొసలవరకు నెక్కుటకు పనికివచ్చును, 
(ఆం.భాచ్ర_.బు. రామాల్‌ = పగ్గపు చిక్కము; స్పా. రామాల్‌ = 
౧ 
(తాటి నిచ్చెన, 


185. రీపా(ల్ఫు : సన్నని కొయ్యబద్దలు (అనంత); ' _బు రీపా = ఇంటీ 
కప్పు [క్రింద పెంకులకు ఆసరాగా దంతెలమీంద వేసెడి పలచని 
కొయ్యబద్ద (లు: స్పా. రీపియా; కన్నడ, తుజ రీపు: గుజ, 

_ మరా. రీప్‌. 

రొదము : చూ. రోదా (మిశబౌ.) = కప్పీ (చకముయొక్క గాడి (రేవు) 

రోజా ; చూ. రోదా (తెలంగాణము), 


136. రోదా : రూ. రొదము, రోజా. బండిచ కము, రథాంగము (కృ.); “రక్‌ 
దిమ్మలో ఆమర్చంబడిన (తాడు జారుటకు ఏర్పరుపబడ చక్రము 
(ఆంబాచ. 641). ఎటు రోదా జ చక్రము; స్పా. రోదా = బండీ 
జాడ; రోదాజా = చిన్నచ కము, పశ్లిరము; రోదార్‌ = అ. కి. 
(భ్రమించు, తిరుగు; రూపిదా_ చక్రము; (ఫె, రో; సం, రథ: కొంకణ, 
రోదా = బండిచక్రము; సింహళీ. రోదా, రోదె = చక్రము. 

137. 2 లాంచీ : మోటారు పడవ (గుం., గ్‌ ది. లాంష; స్పా. లాంచ 
= తెడ్డ పడవ; మలయా భాషానిఘంటువులలో నిది బుడతకీదు పద 
ముగా ఉట్టంకిత ము. బుడతకీచు నిఘంటుకొరు లిద్దానిని (పాద్యసీమల 
పదముగా పేర్కొనినారు. 


138. లీస్తు ; పట్టిక, జాబితా (మిశ్ర(బౌ.) -బు లీష్ష:స్పా.లీన్త; (ఫె.లీన్స్‌; 
ఇం. లిష్ట, డచ్చి. లియెస్త్‌; _ఇం. (మిశబౌ.) 

వలందు (బాజు) : చూ. ఒలందా (శ.ర.అను). ఒలందావారి ఫొజు (రంగా, 
స నస 


వ! 


వలందేజు : చూ. ఒళందా (మిశ్ర బొ ఏ; మరా వలండెజా _ఇం, హోలండ్‌ 
(మరాఠీ వ్యుత్పత్తి సదకోశము 644) ; గుజ, వలందా_ఇం, హోలండ్‌ 
{ 


కళంద : చూ. ఒలండా “ఈడము వళంద బందర బుంగిలమ_కళము మొద 
లెన పేటల గొరలెల్ల .... (హంస. 1.112); 'వళందలు" (పైది 
న్‌ా 7 # సు. 
9_28) 


(టౌ, § ". 

వేలము : చూ, ఏలము ((శ.ర,.ఆం,వాచ, గా లెట్స్‌ ఎను _వెసుు, ఆరతి 
హారతి, అరవ్బీ_రారివ్బీ, ఆడపము_హడపము తెంచు..,తెంచు; 
ఈ జంటలలో మొదటివి పొచీనములు; సహజములు. ద్వితీయములు 
అర్వాచీనములు, కృతకములు. మొదటి వరునలోనివి ఆప్రామాణిక 


140 వెను, 'డాకరసము; క్రై నవపరిభాష (బౌ. ఇం. తె) _బు చెన్యు 
వై వియ్‌న్‌; ఇం, వైన్‌; ఆంగ్ల శబభవమని 
ాలదృష్టి. దీని మూలరూపము హి(బూ భాషా 
గతము, బై బిణ ద్వారమునన తొలుత దీని పరిచయము. పారిభాషిక 
పదములను వీలయినంత దాక Ss రాదను నియమ 
మును నాటి బె బె బిలము అనువాదకులు చాలవరకు పొటించిగి. (6౬. P. 
Brown, bree 10 his English-Telugu Dic. P, IX ) 
ఒకె) స్తవమత ధర్మవాహకముగా భారతీయ భాషావ వ్యవహర్త రలకు 
(పపథమమున పరిడయము కలిగినది బుడతకీచుకో, ఈ చూపుతో 
'వెనుిను బుడత కీచు భాషా సంబంధిగా ఇచట పేర్కొనుట. 


గ్‌ 


141. శాంతము : చెన్నపట్టణములో నొక పేట; పరంగికొండ పరిసర (ప్రాం 
తము; జువోన్‌ దీ కము (154549) గోవాలో బుడతకీచు గవర్న 
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వేయి:చిన ఒక బంగారు నాణెము. _బు " సాంతోమి; ఇం, 


సెయింట్‌ థామస్‌ మౌంట్‌. 


శావి : చూ. చెవి. చె 


142. స్మక్రీస్తు : రూ. సంక్రి న, పొదిరిగుడిలో సవిత పాత్రములు. వస్త్రములు 
భ_ద్రపఅచు విభాగమునక ధికొరి, _బు, స్మక్రిసాన్‌, నకి సి కన్నడ. 
స్కి స్రీ తమిళం, స్మకి న్పీ 


149, నగ్గు : రూ. సబ్బు !. ఒకరకము చెట్టుపాలనుండి శయారుచే సెడి న. 
ధాన్యము, సగ్గుబియ్యము , "బియ్యము, చూ. సగ్గు (అనంత); _ 
సాగూ; రా. pe డచ్చి, సగొ | ఫె సాగూ; are 
ద్వారమున తెలు(గుక జేరిన మలయా భాషాపదమని (బౌ. రి, 


సంక్రీన్హ:చూ. స్కక్రీన్త (కర్నూ. నెల్ల; కొంకణి. సాం క్రీ వ 
అలీ వాట్లో స్స meen! 
సంత చూ నాంతా (నారింజ) (కడప, తెలంగాణ్యా. 


సబ్బతు ; చూ. సబ్బాతు; "దినము, సబ్బతోత్సవము (పూర్వ నిబంధన, 6, 7 
కాండములు, నెల్లూరి (పత్రి, 

144, సబ్బాతు : రూ. సబ్బతు. బై బిలు పూర్వనిబంధనలో శనివారము, (కొత 
నిబంధన [ప్రకారము ఆదివారము; (క్రీస్తు పునరుత్తాన చిహ్న మగు 
సబ్బాతు పుణ్యదినము, ఆదివారము, _బు, సాబాడు = సర్వేశ్వరుని 
విశ్రాంతి దినము, శనివారము; స్పా. సాబాదో = శనివారము, 
హీ(బూ, షబ్బాత్‌, తిరునల్వేలి మండలములోని ‘Hindu Church 
of the Lord Jesus’ శాఖీయులు పాతనిబంధన (ప్రకారము 
శనివారమునే నబ్బాతు దినముగా పరిగణీంతురు (MAMP, 
Vol Ip.) 


సబ్బు] : చూ, సగ్గు, ంబియ్యం ( సేలము); “బియ్యము (కొంబెల్స్‌; సబ్బియ్యం 
(గుర; సబ్బీము (అనంత); మర. సొబూదాణా, సాబు __దాణా; 
--దాణొ = (నా. ధాణ = సం. ధాన్య_. 

145. సబ్బుల : డె. వి, జిడ్డును పో(గొమైకి ఒక వినమైన కారము (శ, ర.); 
'తనరి యు ంండును వస్రధావన పదార ర్రసంజ్ర చౌకొర మన (గను సబ్బు 
సార మ నా... సబ్చిళ్ల , సబ్బుబిళ్ల ,_బు, సవాను, 
స్పా. హోటోన్‌: (ఫె, సవోడ కన న్నడ, సబ్బు; -హిం. (కాంబెల్‌, 
అంధభాచ.); _ఇం, We శ,ర, అను,, గాలెట్సి. 


146. సాంతా (నారింజ) : రూ. సంత, మేలిదినుసు నారింజ బు చిం(త్రా = 
పొర్పుగాలులోని “చింతా” పట్టణ పరినరముల పండెడి నారింజపండు 
(పపంచ (ప్రసిద్ధము; “సంగ్‌ తారా"అను పొరసి పద భవమని కొందరు; 
భూటాను కొండల దిగువను గల “నంత్రబారీ యను (గామము 
నుండి ఈ పేరని కొందరు. 


147, సార్జంతు * రూ, నార్గంతువు, భటుఇమీ.ది ఉవ్యోగి, జాతి బం[టోతు 
ప 0? “నార్హంతుల్‌” (రంగా, 14 . ఆజ మిం సర్గెంతు, 
మ సా సంతో; (ఫె. సర్‌ జాఢ___.ఇం, (బొ. రజత స, అను 


పరాసు భాషా పదమని వీరభ ద్రరావుగారు. 
సార్జెంతువు “చూ సార్గంతు (మిశ్రబౌ). 


146, సోడిదేవు : జూదము మొదలై న వానిలో సర్వఫ్వమును వెచ్చ పెట్టి బీద 
వడినవా(డు (అనంక), . జట. సో రి లాటరీ; స్సా, స్వేర్‌ శే అ 
చెట్టు పుట్ట కొట్టి (కొత్త తగా సాగిన భూఖండములో చీట్లు వేసి పంచు 
కొనిన భాగము. చీట్లు వేయుట, లాటరీ; మరా, సోడిత = లాటరీ. 
బు. కొంకణ్‌. సోది, సో ర్తి లాటరీ, 


సోలుదాదు (లు): చూ, సోల్హామ (లు. పరంగి నెనికులు; “సోలుదాదులు" 
(రంగా, | 147). 


149. సోల్హాదు (ల):రూ, సోలుదాదు (ల్భ).పరంగి నెనికులు; సోజరు (మిశ్ర 
బ్రా సోలాదివాండ్లు, మ ట్ట సోల్తాదు = నైనికు(డు; స్పా 
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సోల్లాదో = సిపాయి; సోల్తాడా = జీతములు సో 
యైన మగనిని అనుసరించిసోవు భార 
ఫి. (మిశ్ర బొ); వీకభ రా 
నిర్జారించిరి. 


చా 


5 3 అకు ఆ ౪ త [కె సవ పరి 
150. స్పరితుసాంతు ; పరిశుద్దాత్మ ( లప + 


ర్ట 
వ శ ది 


ఇ 


వాడుకలును కలవు; “స్పీరితు సాంకువు' (మ తేమని సువిశేషము); 
అవి నం 
“స్పిరితు సాంక్తు (పేరేపకము' (మార్కు సుపిశేషము); ఇవి లా 
1) 


టిన్‌ మాటలు; _బు. స్వీరితుసంతు, 


సొం క స్పిరిత 2 సత్పురుషుడు: నాం కుడు మహిజ్యరుషు:డు అను 
అ 
అద 


హిస్పేపు : చూ. ఏసోబు; "కుంచె (నిర్వమ. అధ్యా. 12); “పుడక (యోహాను, 


ఆధ్యా. 20); “మొక్క (రాజులు 1. అధ్యా. 19); ౩౬ ఇం, కూసమ్‌, 


వురాఠలోని తెల స తరి 


జలారుదొ గో కనిషద్‌,, Teale 


౧౧ 
ఆధ్వర్యమున నిర్వాహకయిన భాషావిజాన విద్యాలయము (1102413016 
జ్‌ 
న్‌ం1001) లో ఈ వ్యాసక ర విడ్యారిగా శిక్షణము నందుచుండిన కాలము 
అనో అ చు 
అర ట్టు దబ 
(0D? 
Le, 


1954 డిసెంబరులో పాతికమంది మితుళతో పాటు అజంతా ఎల్లో రాలు 
దర్శించుట తటస్థించినది. ఆ బృందములో ఆంధధ్రులేగాక ఓడ్రులు, కన్నడి 
గలు, కశ్మీరీయులు, తమిళులు, బెంగాలీలు, మరాక్రీలు, మలయాళీలు మున్నగు 
వారుండిరి. పూనా తిరుగుపయనములో సహాధ్యాయులు మిత్రులు (శ్రీ కె. జి, 
గుజరాతిగారిని ఉబుసుపోకకు జ్ఞానేళ్వరిలోని కొన్ని ఓవీలు_ మరాఠీ సాహి 
త్యములో ఓవీయను ఛందములో (వాయ(బడిన పద్యములు ఓవీలు __చదివి 
వివరింపుండని కోరుట జరిగినది. ఆ [పసంగ మాం గ్రమునం దే సాగినది. 
అప్పటికి జ్ఞానేశ్వరిని గూర్చిన సూలమయిన చారిత్రక జ్ఞానము వ్యాసః ర్త 
కుండెడిది. (ప్రసిద్ధమయిన భగవద్దీకకు వ మరాఠీ భాషలో భావార్డ దీపిక యను 
“సీర ఓవీ ఛండములో సంతరింపంబిడిన విపుల వ్యాఖ్యాన రూప మిది. క ర్త 
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నామమును పుకస్కరించికొని భారవి మాఘముల వలె సంక్రమించిన పేరు 

జానేశ్వరి, ఇది ఇంచుమించు పది (ca లిదిల గంధము, పసిద భక కవి 

జః అ se 

జానేళ్యర కృతము. మహారా షీయ భాగవత వర్మపంథకు సరకు ప్రమాణము, 
ఆం యీ 


ఆతిగహనమయిన వేదాంత తతర హస్యములను ఆక6టి పండొౌలిచి చేతికం 
చిచ్చిన రీతిగా అలతి యల(తి పలుకులతో అమృక పు గుళికలవంటి ఉసమ 


లతో డిది తీర్చిన రుచిర రచనము జానేళ్వరి, 
చ ; 


గుజరాతిగారు మొట్టమొదట చదివినది జ్ఞానేశ్వరి సంపాదక (డయిన 
ఏకనాథుని పద్యము. ఏకనాథుండు పదునాణవు శతాబ్దివాండు. జ్ఞానేశ్వరి అనేక 
ములయిన పాఠాంతరములతో, ప్రకిపము౩తో నిండియుండంగా బహు 
(ప్రతులను పరిశీలించి కవి హృదయము నెజింగి శా ప్ర యముగా సాధుపాఠము 
అను సవదరించిన సత్య సంశోవకుండు ఏకనాథుండు. గుజరాతిగారు పఠించిన 


ఆ పద్య మిది: 


“జ్ఞానేశ్వరీ పాఠీ జో వోవీ కరీలా మరాఠీ 
కేదేం ఆమృతాచియో తాట్‌మ్‌ జాణవరిటీ శేవిలీ” 


“జ్ఞానేశ్వరి పాఠములో (ప్రక్షిప్తములను ఇముడ్చు వాండు అమృత పాత్రమున 
కొబ్బెర చిప్పను చేర్చువాండు' అని దీని అర్థము, ఆయన వివరణము విన్న 
తరువాత *చాంగు భళా యను (పళంసాపదావళికో నా మెచ్చికోలును దెలిఫితిని, 
“ మికు య వచ్చునా?” యని గుజరాతి మహాశయుని ఆశ్చర్యభరితమ 
యిన (పశ్న : “ఆరెజబాస "తో నాకు బొత్తి తిగా పరిచయములేదని చెప్పితిని. 
ఆయన నమ్మ లేదు. కారణ మేమన6గా “చాంగు భళా యను రెండును మరాఠీ 
మాటలు: పాల్కుజీకి సోమనాథుని రచనములలో | ప్రశంసార్థకముణుగా బిహు 
వారము లివి ప్రయు క్రము. “ఏకనాథుని కెంత క వచ్చునో నా కంత 
మరాఠీ వచ్చు నని చమక్కరించితిని. “ఏమి పేమిటి ?' యని ఆయన కుతూ 
హలము, 'తాటిమ్‌'లోని “తాట తెలు(గువారి “తట్ట” యని వివరించితిని. మాతో 
పాటు పయనము సేయుచున్న సహ్మవతులు మం,గూల్‌కర్‌ మొదలగు మరాఠీ 
మిళులను, పూనాలో ఆచార్యబాపత్‌ మున్నగు పండితులను సం,పతించి “తాటి 
తెలుగువారి సొంత మాట యని తీరా ప ఆ తరువాత కొంత కొలము 
మరారీమి తుల శు శూషచేసి మరాఠీలో మిడిమిడి జా నమును సంపాొదించితిని. 
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నే(టికిస ఆ భాషలో పరిమిత పరిచయము (working knowledge) తప్ప 
పరిగీణింసద(గిన (ప్రవేశము నాకలవడలేదు, నా(టినుండియు నే(టిదాక ఆ 
చూపుతో జరిగిన పరిశీలనము వలని ఫలిత మీ వ్యాసము, భారతీయ భానసమై 
క్యము నావ శ్యకత పబలుచున్న Se ఈ రండు గా 


భాషల పరసన్సర [పభావమును గూర్చి పరిమి పరిధులలో Sh యీ 
వ్యాసము మున్ముందు జరుగవలసిన పర్యా ప్ర సరిశీలన మునకు (పనావనా 
(పాయము కొంగలిగినచో వ్యాసక ర ఉదక్థి మము ధన్యము, 


తెలుగు . మరాఠీల సంబంధము. 


తెలుంగు _ మరాఠీ భాషలు భౌగోళికముగా పరిసరస్థభాషలు, వ్యుత్పత్తి 
పరముగా పరస్పర విజాతీయములయిన ఈ రెండు భాషల వ గల కొన్ని 
సాదృశ్యముణ చారిత్రక భౌగోళిక మత విషయక. సాంస్కృృతికాద్య నేక 
'సంబంధముల మూలమున సంభావ్యములయిన ఆదాన (పడానములకు (ప్రధాన 
నిదర్శనములు, మరార్వాడా_తె(లుగు నాడులకు( గల ఇట్టి సంబంధ చాంధవ 
ములు ఇక్వెకుల తాతము తా తాతల నా(టివి, దకీకాపథ సతులగు శాతవాహన 
చక్రవర్తుల పరిపాలనా కాలమునాండు మరాఠ్వాడా ౬ తెలుంగు నాడులు ఇంచు. 
మించు నన్నూజేండ్తపాటు ఒక గొడుగునీడ కూడిమాడి యుండుట జగమెజి(గిన 
చరిత్రము. (ప్రాకృత సాహితీకే త్రమున మధుర దర్శనమగు “సన త్తసఈ'_ 
గాధాస_పశళతి_పై గాఢమయిన తెలుంగు ముదకలళదని సాహితీ సుగతుల 
స్వగత ము. 


[బాలక బాంధవము 


మరాఠ్వాడాను ఏకాతప[తముగా ఏలిన పశ్చిమ చాళుక్యవంశీయుల ఒక 
కెమ్మయేకదా సాగరాం(ధ్ర సీమల వేంగీ రాజమహేం[ద్రవరములు ఆలవాలము 
లుగా పాచ్యశాఖగా (ప్రవర్శిల్లుట : ఆనా(టి నుండియు ప్రాకృశళ్చిమ చాణుక్య 
డ్రభువంశళముల మధ్య సాగిన నిరంతర జ్ఞాతి కలహములు చరిత్ర (ప్రసిద్దములు. 
పూర్వ చాళుక్య (ప్రభువగు గుజగ విజయాదిత్యుని మహామాత్యు(డును, సేనాని 
యునునగు “పండరంగు' ఈయదనున ముఖ్యముగా పేరానవలసిన వ్యక్తి, 
,ప్రభుపరముగా పండరంగు (క్రీశ. 849) నిర్వహించిన జై(తయ్మాతలు _ 


మరాఠీలోని తెలుగునుడులు 805 


టి మధ్య(పదేశమునందలి మరాఠీ ుండలములకును వి స్లరించినట్లు శాసన 

కముల కథనము ధర్మవరము శాసనము ఎత్తుగీతియందు ప్రస కమయిన 
మా మరాఠ్వాడాలోనివి !, కిరజపురము మధ్య_పదేశములోని 
'బాలేఘాటు” మండలమునందలి కిరణపుర మను (గామము. చేది మండలము 
నకు ఆర్వాచీన నామము డహలదేశము, ఈ డహలము మధ్య(పఫదేళశముళో 
బుందేలు ఖండప్రాంతము, శాసనము నందలీ 'డహలనిరుకముి డహాల 
మండలములో నెర్భతి భాగము. మధ్య పదేశములోని నే నటి 'విలిచ్‌హపూర్‌” 
నాటి ఆచలపుకమ(ట ; 2 es తూర్పు జిల్లలో ని దతవాడ్క 
బార్బూరు, బైరంఘడ్‌ (బసర్ఫు ప్రాంతములు నా(టికిని నేంటికిని అధిక 
సంఖ్యాకులగు ఆం ధుల కావాసములు. పూర్వో క (ప్రాంతములలో చోడ వంళో 
దృప్తలు, కరికొలాన్వవాయులు నిలిపిన ఆం(ద్రభాషామయ శిలాళాసనములు ఆ 
భూమబు యందలి కెలు(గు (పభుతకు శాశ్యతాశాసనములు, పళ్చిమ చాళుక్య 
(పభువగు సోమేళ్వర దేవుని “అభిలషితార్హచింతామణి” (త్రిలింగ పర మేళ్వలగు 
కొక తీయ చకవర్తుల రాజ్యత౦[త నిర్వహణమునకు మార్గదర్శక ముగా నుండి 
నట్లు చర్మితకారుల నిర్ణయము, 


శ 2h 


గ 


© 


స చ ల మన్మ విభు పంపె చన్న పైన్యంబు ల మహోారాష్ష్ర 
oa) య యము 
సామంతు.... .... సారంగున్‌ దోలి తురంగమున్‌ గొనిన సంగామము ....' 


(నిర్వచనో. 1_48) తెలుగు _ మరాఠీ సరానరి సంబంధములకు చక్కని 
సాక్ష్యము. దేవగిరి యాదవరాజు౨ పరిపాలనము మరాఠ్వాడా, చరి తములో 
స్వర్ణయుగము. రామచంద్రదేవుండయ (క్రీ శ. 1271 _ 1300) ఈ యాదవ 
రాజులలో సు ప్రసిద్దుండు. ఇతని మహామాక్యు(డే హేమాద్రి. కీ శ 1277 
నా(ట్‌ పంఢరపుర శిలాశాసనమునన్సు (క్రీ.శ. 1279 నా(టి ఉఖ్రికదేవ శిలా 
శాసనము (ఆదిలాబాదు మండలము) నను పరికి ర్రితుండయిన మహా(పౌఢ (ప్రతాప 
చక్రవర్తి (శ్రీరామ చందేవుని మహ్మాప్రధాని యగు హేమాడియును, చతుర్వర్గ 
చింతామణికర్హ యగు హేమా(ది పండితుడును అభిన్నులని చరిత్రకారుల నిర్ద 





ls మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మ. ధర్మవర శాసనములు, భారతి, విభవ చై (త్ర 
సంచిక, | 
2 కుందూరి ఈశ్వ రదత్తు, ప్రాచీనాంధ్ర చార్నితక భూగోళము, ఆంధ పదేళ్‌ 
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చ 
వంటలు పండించదినవి. పత్తికొండ సీమ (కర్నూలు మండలము) కు చెందిన ఆరె 
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గోరకనాధుల గాథలు, బోధలు ఆంధ సాహిత 


Prof. 5. 6. Tulpule, An old Marathi Reader, Venus 


Prakashan Poona, 1960, p. 94. 
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7, 


ట్ట 
ర్త 

వ్‌ 
he! 
(త 
a 
జ్‌ 

రో 
ట్ట 
pn 
0 


మరాకిల కథయు, పానుగంటి సీమ (తెలంగాణాకు చెందిన మాయలమరాథి 
కథయు తెలుంగు పిల్లలకువైతము కొటినపిండి 1 తెలుంగు దేశములో వడి (మున 
ట్‌ ట్ర త 
సబు లేక పటెలు), క రణము (పట్వారీ, వెట్టి, కలారి మొదఐగు పం్కడెండు 
గురు (గామోద్యోగులను “బారాబలూతి' (యృమరారీ _ దారా = పంటడెండు; 


( 
తునుక 68 ఇప్పటి తెలుంగువా త తమనామముల చివర తగిలించికొను 
“రావు (చమరారీ. రావ, రావో చ |పొకృ్ళత రాయ _ షసంస్క్భృత. రాజ.) 


a 


మరాఠీ వారిది (జీవాజీరావు సిందియా, పీష్వా బాజీరావు, మురారిరావు ఘోర్పడే 


యళ్వంత రావు హోల్కార్‌, సిద్దోజిరావు ఘోర్చడే). ఆం దేశములో _ముఖ్య 


ముగా ఆవులన్న . కడమలకుంట. కర్నూలు, కాకినాడ, గుంతకల్లు, చూద 
వరము. రామదుర్లము - ప సరముల యందలి తోలుబొమ్మలాటలవారు మహా 


రామ్రిలు, పశ్చిను నూం,ధ es చు హారికథాభకులు చాలమంది 
మహారామరిలు, తెలుగు సీమలోని సంచారజీవు (రూpకy Tribes) లగు సుగా 
అ 3 


లీలు( = తండాలు, లందాచెలు, దింజారాలు) మరాఠీ గుజరాతీభూముఐకు చెందిన 


బం 
fm 


వారు. మరాఠిగుజరాతీ ధాషాసమ్మి[శముతో, సానికాం ఫ్ర మాండలిక సాహా 
చర్యముతో వి క్చృతి నొందిన వాగూప వ్యవహారము వీకిభాష. మరాఠ్వాడాకు 
వలసపోయి సిరపడిన తెలుగులు నే(టికిని నాగపురము, పూనా, బొంబాయి, 
షాపును మున్నగు నగరములలో లకలకొలందిగా( గన్పట్టుచున్నారు. 
మరాఠీభాషా (ప్రభావముచే మార్చాటొందిన తెలుగు మాండలికములు కామాటీ, 
కోంటావు, బేరాది, వడరి _.మున్నగునవి తెలుగు _ మరఠీభాషల పరస్పర 
(పభావమును మజింత స సుసంభవము.? తెలు6గు 
కన్నడిగల ఉగాదియును మారారీల ఉగాడియును ఒకనా (డే! ఏకారణము వలననో 
తెలుంగులతోపాటు మరాఠీలును పంచద్రావిడులలో ఒకరుగా పరిగణికులు. 





8. తిరుమల రామచంద్ర, మనలిపి పుట్టు పూర్వోత్తరాలు విశాలాంధ (ప్రచురణా 
లయం, విజయవాడ, 1857, పుటలు 164 _ 168. 


9. Sir G. A. Grierson, Linguistic Survey of India, Vol. 
IV, Pp. ౨94 = 618, 
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మరారిపె తెలుగు (ప్రభావము 
అరా 


మరాఠీ బాలుర “విటిదాండు" (గోడుంబిళ్ళ, శిల్లాకమై లేక బిళ్ళంగోడి 
ఆట లెక్కింపునందలి వకట, లేండ, మూండ, నాల్క ఆర, వె ద_అను అంకెలు 
(కమముగా తెలు(గునందలి ఒకటి, రెండ్కు మూడు, నాలుగు, ఆరు, ఐదు... 
అనువానికి వికృతులు. మరాఠీలో ఈ ఆటయందు “ఆరి ఆన6గా “అయిదు” 
ఆనియి “వెది అనగా “ఆలు” అనియు వ్యవహారము, మూల భాషాసదముల 
ఆర్హము ప్టము గా తెలియక పోవుటయే పరిగణన (కమమునంద దలి ఈ తద్బి, 
బ్బునకు ము లము. ఆజేడు శతాబ్దముల (కిందటిమాట! మరాఠ్వాడాలో సం్మడెం 
డేండ్లు పెద్ద వ అప్ప పట్టి, కఅవురా6గా ఆకె జనులు ఆబాలగోపాలము సుభిక్ష 
మగు కంత సీమకు వలసవచ్చి నిమ్మళముగా టబదికి బిట్ట6గట్టిర 6ట ! 
తెలు(గుదారితోడి ఆ పం డైండేండ్ల సావాసము ఊర కపోలేదు, “నౌళాదొప్పియ 
నెత్తమున్‌ మొదలుగా జూదంబు” లలోని పరిభాష యంతయు మరారీవారి 
ఆటలనుండి తెలుగున దిగుమతి యమినది, !0 తెలుంగు పిల లల ఆటపాటలను 
మరాఠీ బిడలు నేర్చిరంట।: కెలు(గు అంకెల పరిభాషతో. గూడిన నేంటి మరాఠీ 
బాలుర “విటిదాండు” ఆట దీసి కొక సాక్ష్యము. ఇది తెలు(గువారి గొప్పకు 
ఆచార్య దెశీయులు చెప్పెడి అన్యోన్య ఇన్యతా కథనము వంటిదికాదు; _పత్యత్న 
రమును (ప్రమాణబద్దము. విశేషించి మరాఠీ పండితులును, చరితకారులును 
అంగీకరించిన యంశము, !! ‘These words {Vaket. lend. mund nal, 
ar, vaid) are of Telugu language as the game is snpposed 10. 
have originated in Telangana, a province in Southern India’ 12 





10. నాచన సోమన, ఉత్తర హారివంళము, వావిళ్ళవారి (పచురణ్క 


చెన్న పురి,. 
తృతీయా. 120, 29, 


11. కదే పాండురంగ కులకర్తి, మరాఠీ వ్యుత్స క్రి తికోళ్‌ వక వ తొలనిక్క 
కేశవభికాబీ ధవ శేవారి _వచురణ, ముంవిఈ “1946, 596; సురవరము, 
_వతావ రెడ్డి ఆంధుల సాంఘిక చరిత, ఆంధ కస పరిషత్తు హైదరా 
బాదువారి _పచురణ, డ్వితీయ ముద్రణము, పుటలు 84, 85. 

12, Dattatreya Chintamani Mujumdar, Encyclopaedia of 


Indian Physical Culture, Shree Ram Vijaya Printing, 
Press, Rospura, Baroda, 1950, p. 85. 


జ (చ. సల ఉత్ప తి వికాసము 
లకు తెలుగు భాషతో సంసర్ల సంబంధ మే హెతువ ని కాల్లెల్‌, జాన్‌ వీమ్స్‌, 
హౌొయర్నెల్‌, (టంప్‌_మున్నగు ప. పరిశీలకుల స్‌ రయము. 13 భార 
తీయ భాషలలో తెలు(గు మరాఠీలలో మా[త చే మె దంత్య (పచురము,. 
ఈ రెండు భాషలోను దంత్య చజలు (దంక్య స్ప షోష్యము ములు) (tip alve- 
olar affricates) తాలవ్య చజ: he స్ప షోష్మముల) (Blade alveo= 
lar affricatesy కు సవర్హములి (allo phones) కోని (ప్రత్యేకవ వర్ణములు 
కావు, తాలవ్యాచ్చులు (Front vowels ఇ ఈ ఎఏల్యు 
పరముగా వచి” ఎనపుడు తాలడకములుగాను , తాలమ్యేత కాచ్చుణు (non-front OF 
Back vowels ఆజ, ఉహ, ఒఓళు) పరముగా వచ్చినపుడు దంత్యములు గాను 
చజలు పరస్నర సరిపూరక సన్ని జశముల (complementary distribution} 
లో (ప్రవ ర్రితములు; మరాఠీలో ప్రాచీన తదృవములందలియు, అవిజ్ఞాత (పక్క 
తికములగు ee చ 


జలు తాల వ్యేతర స్వరఘటితిము లయినపుడు 
దంత్యన్నృప ములు, మరాఠీ లోని [ప్రాచీన కద్భవము లందలియు, అవిజ్ఞాత 
(పకృతికము వ దేకజములండలియు జబు తాలవ్య స్వరఘటికియులయిన పుడు 
తాలప్య ere స్ప్యృష్టోష్మము లనంగా తెలుగున చవర్లీయధ్వనులు. 








13. John Beams, A comparative grammar of the Modern 

Aryar Languages of India, London 1872. Vol, T, Intro. 

duction, p. 72; Rt. Rev. Dr. Robert Caldwell, A com. 

parative Grammar of the Dravidian or South 6128 

Family of Languages, Trubner & Co, London, Second 

Edition, 1875, p. 25: Sir Ceorge A. Grierson, Lingustie 

Survey of India, Calcutta, 1905, Vol VII, Introductions 

p. 22; R. V. Jahagirdar, Kanerese Influence on old Ma. 

rathi with special. reference to Juaneswari, Annals of 

the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol XL 

pp 374-397; Dr. C. Narayana Rao, History of Telugu 

Language, A-U. Publication, Waltair 1937, Vol I pp. 195 
198; కులకర్లీ, పూర్వోదాహృతము, (వసావన్మ పృటలు 42, 68. 


[0] 
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మరాఠి భాషావిజ్ఞాన చరిత్రకారుల పరిభాషలో ధ్వనులు అర్హస్ఫోటకములు, !1 
ప్‌న్ర యుచ్చారణమందు స్థానకరణముల సంపూర్ణన్చర్శ లిక Dh Ma 
నిశ్వాస _సంభన కు (on 5౭1) నందు స్స రృస్వభావమును, నిశా౭ససో 
టన? సమయము (rel ease, మో రా కణము, నందు ఊష్మన్వభావమును [క్రమముగా 
నీధ్వనుల యుచ్చారణ రీతియందెమిడి యుండుటచే న్పృషోష్య ములగు పరిభాష 
వీని యెడల సార్థకము, చవరీ (= సవరమ్సు, జజ (= చావడి), చునా 
(= సున్నము, చోఖ ( =చొక్కము. చోజ ( =చోద్యమ్యు, చా 
(= పదునాలుగు), జవక్ష (= జంట, జాఖ (= జాజి, జువార (= జూద 
రి, జూ ( = జూదము), జోడీ (= జోడు)_ _ఈ మరాఠీ చూటలయందలి 
చజలు దంత్యములు, చిముటా ( = మంగలివాని చిమ్మట, చేడా (=పిశాచి, 
జిణే( (= (బదుకు, జీభా (=జిహ్వ), జేథ (= ఎక్కడ, యత) _ ఇందలి 
చజలు తాలవ్యములు, 


చి 


ఎదో 


మరాఠీ కవుల వాతము 


ఆనాడియను, ఆవిచ్చిన్నమును అయిన ఇట్టి సమీప సంసర్గ సంబంధ 
ముల వలన ఈ రెండు [పాంతములలోని వ్యవహారభాషలు పరస్పరము (ప్రభా 
వితమయి యుండుననుట ని నిర్వివాద విషయము, తొలినాళ్ళలో ఈ ఆదాన (ప్రదా 
నముల మాహారాష్టిపాక్సతము (పముఖ పాత్రము వహించినట్లు చరిత్రము, 
డీ శ, పం|డెండవు శతాబ్ద్యనంతరము మాహారాష్ట్ర ప్రాకృత పుత్రికయగు 
మరాఠీ భాష ఆస్తానము నాక్రమించుబ సుస్పష్టము. (ప్రగాథమయిన ఈ సంబం 
ధముల మూలమున తెలు(గు నుడులెన్ని యో మరాఠీ వారి నోళ్ళలో నలుగుడువడి 
వ్యావహారిక రూపములుగా మరాఠీకోశముల కెక్కి యు, మరాఠ్య్వాడాలోని కవి 
పండితుల సమ్మతిని బడసి నాహిత్యస్థాయిని సంపొదించియు అక్షరరూసమున 
చిరస్థాయి యయినవి. చ(క్రధరు(డు, జ్ఞానేశ్వరు(డు, తుకారాము, నామ దేవుండు, 
భాస్క రభట్టు, మోరోపంతు._ మొదలగువారు మకాఠ్వాడాలో విశేషవ్యా పినందిన 
మహానుభావ పంథ, మహారాష్ట్ర్ర్యయ భాగవత ధర్మపంథ, భక్తి హార్షము_లకు 





14. నారాయణ గోవింద్‌ కాశేల్కుర మరాఠీ ధ్వని విచార. పూనా 1955, వుటలు 
4, 46. 150; స్పృష్టా స్పృష్టము లని, శుద్ధ్దతాల వ్య దంతతాలవ్యము లని కులకర్ణి 
వ్యవహారము, చూ, కులకర్షి, _పసావన, పు, 62. 


మరారీలోని కెలు(గునుడులు 31§ 


చెందిన భ క్షకవులు. తెలు(గునాట శివక వుళవ మరా ఠ్వాడా లో పీరు మాన్యులు, 
(పటోధ వాహకముగా వీరు స్వీక రించినది జకమయిన సమకాలిక వ్యావ 
హారిక భాష రుటితిస్ఫూ రిని చమత్కార సమ 
మాతృభాషలో _పచుర వ్యవహారముగల అన్యభాషాపదము౭ను 


సాధించిన కీ ర్తిమూ రులు మరాఠరీమహాక వులు. 


Gt 
శ్‌? 


పూర్వ పరిశీలకుల కృ 


DP 


కటి ఆదాన |పదానములు నిదానముగా మరారీభాషలో మచ్చిక సడి! 

డు 
శెలుగుమాటల తీరుతెన్నులను గూర్చి విశదీకరించుట ఈ యుద్యమము ప 
మారము ఆచార్య శ్రీ కృష్ణాజీ పాండురంగ కులకర్ది బొంబాయి ఎలిఫిన్టన్‌ 
థి వా | ణ 


0 


ER 


(గ 


ట్ర 


కళాశాలలో మరారీభాషా శాఖా ధ్యతులు..త మ మరారీ వ్యుత్పత్తి పదకోశము 
(ప్రసావన (పు. 100లో వరారీ లోని తెలుగు పవములనుగూర్చి చర్చించుచు, 
ఆడసణ, ఆనారస్క, ఆరవార, ఆర, ఓదు, కరథా, కాచకొ, కుడుక, మిడుక, 
కోదీ, గజగా, చక, చావమ్యావ, చేక్క జాడ, యూక్క, టాలా (తాళ్ళా, 
నాలబరడ, బురగుండా, ముండ; లేండ. వకట, వయిద, శికేకొయి _ ఈ 
యిరువదినాలుగును తెలు(గునుండి మరారీవారు ఎరవుతెచ్చుకొనిన మాటలుగా 
సేర్కొ_నిరి, అదేమి మాయయోగాని ఇందులో ఆడసణ. ఆనారస, ఓదు, 
కాచక్కా కోడీ, చావమ్యావ, చేక- ఈ ఏడును కులకర్రిగారు కూర్చిన నిఘంటు 
భాగమున గై రుహాజరు. ఈ గైరుహాజరు బాపతు తెలుగు సరకు కూడ కాదు 
లెండి! ఆరవార (పు, 40), కరడౌ (పు. 110), కుడుక (పు 172), గజగా 
(పు. 217, శికేకాయి (పు, 710). ఇవి కన్నడ పదవికృతు లని ఏతన్నిఘంటు 
భాగమున ఉట్టంకీతము, జాడ (పు. 360%) సంస్కృత “జాడ' శద్దిభవముగా 
నిరూపితము. తాళ(శా) (పు, 3189 సంస్కృత 'తాళక శబ్లజన్య మని (పదర్శి 
తమయినది. దీని రూపొంతరముగా అంగీకృత మయిన టాళ్లా (3c 
(= తాళము) తెలుంగు తాళమునుండి యని నిర్దతమగుట చింత్యము. బరడ 
(ప, 687) తమిశపదిముగా నిర్దారితము. చక (చకనామ, చకబంది, 
దూక్క ఇవి తెలుంగుమాటలు కానేకొవు. కాగా వీరి నసూచనముల మూలమున 
(ప్రకృత వ్యాసక ర్తకృషిలో (ప్రక్యతముగా ఉపకరించిన ఆరోపములు (entry 


818 ధాషావాం, తక వాఃసావ 


ఇం[d5) ఆజణున్నాక్కటి మా (త్రమే 

వలన నిర్తీతములు. ఈ పట్టిక సమ్యగము కొకపోవచ్చు. వా 
కందని ఎరవుమాటలు మజికొన్ని 1 పదపట్టికలోని (వధానారోవ 
ములు (Main entry words) ఎంబప్వి ఉపారోపములు వ ub-entry We 
ఇరువది యెనిమిది. ఉపారోపదులు (ప్రధానారో 

(Variants) లగుటచే [పధానారోపములకు మా;త మే పద దపట్టిక లో వరుససంఖ 
ఈ(యబడినది. సమీప మాతృకను నై స్థాపించుటలో స్ప 


ఇకర భారతీయ భాపాపదము లావశ్యక సలముల నుద్భతములు, 
te 


లో 


సతిపతి నిమి తము 
pa: ఆల 


ట్‌ 


య ట్ట క్ర! 5 {(Etymological Index) 


పు 
1. అడకిత్తా : రూ. ఆడకిత, ఆడకితా_పోకలను ముక్కలు చేయుటకు 
కొ త్రెరవంటి 5 సాధనము (కులకర్ణి పు, 19.4 శె, అడకొత్తు, క, అడకొత్తు 
| అడగ తి. 


2. అడాలు : భయము (జ్ఞానేశ్వరి. జ్ఞానేశ్వరిలో ఈ పదము (ప్రయుక్త 
మని కులకరి, కొని జానేశ్యరిలో నిది దృుగ్యము. అడదరు ( = ఫీకి, కంపము) 
ది కో క ల 
అనుపదము మాతము జ్ఞానేశ్వరి (అధ్యా. 1 ఓవీ, 10% లో (ప్రయు కము. 
డ్‌ అను 
కులకర్ణి గారు పరిశీలించిన (ప్రతిలో *“అడాలు" ఘటిత పాఠము కలదేమో ? 


< తెలుగు, అడలు : భయము. మరా రారీమాట కన్నడమునుండి ఎరవు 
తెచ్చిన పదమని కులక ర్తి (మరాఠీ వ్యుత్స త్రికో శ ఐతిహాసిక వ తొలనిక, 
కృష్ణాజీ పాండురంగ కులకర్లికృతము, కేశవ భికాజీధవ శే, ముంబఠఈ వారి (ప్రచు 
ళణము. 1946, (పసావన, హ్‌ 99). కాని కన్నడము న;దలి “ఆడలు” నదికి 
15... ఈఈ సంకేతము మొనవైపున నున్నది జన్యపదమని గాని పరిణత రూపమని 
గాని అర్థము. పదపట్టికలోని తక్కిన సంకేతములు స్పష్టము. 


ర్లు Major Thomas Candy & Captain Molesworth, A Dictio- 
nary English-Marathi, second edition, Poona, 1870). 


మరారీలోని తెలు(గునుడులు 817 


మనియు, తెలు(గునుండి ఎరవు తెచ్చినది కొనగు ననియు ఆచార్య శ్రీ భద్రి 
రాజు కృష్షమూర్తిగారి (పతిపాదనము !7. 

ల అల్లడ : అల్లరి (కులకర్ణి శీల), అమాయకత్వము, 

యతి, అల్లరి, ఆలరి ఇ దుస్ఫ్వభావము, -కొంటతనము, 

4, ఆటపాట ;: బాలికల ఒక ఆట (కులకర్ణి రసి, 
తె, ఆటపాట, ఆట..- పాట ( = ధ్వనివాదక శబ్దములు కానోపునని 
కులకర్ణి. 

ర్‌ ఆటా : ఆట, |క్రీడ (కులక ర్తి 62). 

ఉకె+ ఆట, కొనడి నాటకాల ప్రభావమువలన 1841లో, మరారీలో (జేరి 
యుండునని కులకర్ణి వ్యాఖ్యానము. 

ఆడకితా : చూ, అడకితా (1, సంప పు. 220 18) 

6. ఆర : *ఎటిదాండు ఆను మరాఠీ బాలుర ఆటలో “ఐదు. 
శే. ఆటు = అయిదు నొకటి. మరాఠిభాషలో శకటరేఫము లేదు 
గావున సాధురేఫ ఘటితముగా ఉట్టంకితము. విశేషించి తిక్కన్న నాంటికే రేఫ 
సాంకర్యము కలుగుటచే శకటరేఫో చ్చారణము వ్యవహార విదూరమయి యుండ 
నోపు, 

ఉండ : చూ, ఉండా (కులకర్ణి, ర 85). 

7. ఉండా ప్త రూ. ఉండ, ఉండీ, గుండని వస్తువు; పిండిముద్ద (కులకర్ణి 


పు. 95) యతిః, ఉంట్క ఉండ =' గుం్యడముగా (జే మ(బడిన వసువు; కన్నడ. 
ఉండె; తమిళ; ఉండె , ఉరుండై (ద్రావిడీశబము కొనో పునని కులక రి ప్ప, 95) 





17. Dr. Bh. Krishna Murti, Telugu Verbal Bases : A com:- 
parative and Descriptive study, University of Califor. 
nia Publications in Linguistics, Vol XXIV, University 
of California Press, Berkely, p. 279. 


18. Keshava Bhikaji Dhavale, Students’ Modern Dictionary 
English and Marathi, Karnatak House, Bombay, 1954. 


భామాచారి తక వ్యాసావళ్‌ 


ఉండీ: చూ, ఉండా, ముద్ద; గుళిక (జ్ఞా [9 11.457). 

ఉరగుడేం: చూ. ఊరగుడేం, పల్లెటూరిలోని కోయిల, దేవళము 
(కలకరి, పు. 107). 

8 ఊరగుడే(: రూ. ఊరగుడేం “జేణే, _కైలానదుర్గా పొడిలే[ం సత్య 
లోకే. ఘాకలేం సోన కానేం ఊరగుడేం ఘేకలే( వెకుంఠీచే(' శిశు, 20 100. 


9. ఓనామా ; ఆరంభము, మొదలు పెట్టుట (కులకర్ణి, పు 19) 


శ్వతె. ఓనమాలు = “ఓం నమఃశివాయి అను షడిక్షరితో మొదలయ్యెడి 
ఆక్షర సముదాయమున (alphabet) కు వాడుక పరు వర్ల sn 
“గిరనుత దొలుపలుకుల సున్వర మొదవగ నోం నమశ్శివాయ సదాన్మద్వరదాయ 
గమః శంకర శరణు మహాడేన నీవ శరణనంజొచ్చెన్‌' (కు, సం. శి. న 
వార లోనామాలు ల నచోం గడుపు ae 


10. ఓరకల : రూ. వరకల, వరఖల, చోరఖల, ఒరవపెడురాయి,. 
లట 
గీటురాయి (కులకర్ణి, షః 120). 
ల 
యతి, ఒర కల్లు, ఒరగల్లు; కన్నడ, ఒంగల్‌, ఒరెగల్లు; తుళు, 
కల్లు ఒరెకల్లు, తమిళ. ఉం కల్‌. మలయాళ, ఊరకల్లు, ఉరవుకల్లు 
న్నడము నుండి యని కులకర్ణి. పు « 120, 


«gp 
Cl 


11. కట్టా: కొయ్యతోగాని, రాతితోగాని కట్టిన ఎత్తయినతావు, వేదిక 
(కలకర్తి, హు 128). 


త్‌ 





19. త్తా, = జ్ఞానేశ్వరి, జ్ఞానేశ్వరకృతము, తక సాహిత్యములో మణిపూస _ 
“ధావార్థదీ పీక? యన్నది దీని యసలు పేడ. 


20. శిచు= శశుపాలవధ, మహానుభావ పంథకు చెందిన కవీళ్యర భాస్కరభట్ల 
కృతమ్ము (కీ.శ, 1305. గ్‌ 


మరారీలోని తెలుంగునుడులు 819 
ఇతే, కట్ట = అరంగు, వేదిక, చెలువులోనగువానిగట్లు, ఎతయిన 

ఒడు; కన్నడ. క", వష 
అని లు 


12. కవ: ఆలింగనము. కొ(గిలింత; ఏకత్వము వాం Deny, 


వతె. కవ =జోడు జత, మిథునము, కవగూడు = 


= జతగాకూడదు. 


కవగొను = కవియు, జతగూడు; కవయు _ కూడు; కవవాయు = జత విడుచు. 


18. కవళీ: కౌ(గిలించికొను “తయా విరహ విషాచి ఉకళీ పాణాతే(కవకి 
(ఉదవగీతా 2%). కౌగిలింత (జ్ఞా. 5-188). కవళణే ( = కొగిలిం _ 
ఉత. కౌగిలించు, కొ(గిలి, కవియ = పెకొను, పొదువు: స 
కవిదల = తొ(కుడ్స, స్సర్శ; కప్సు = అచ్చాదించు, పరి వేష్టించు; 
వ్యవహారాం[ధ్రమున “కావిలించుకొను; సంస్కృత. 'కవలయతిి నుండీ సరిణ 
తమని తుల్పుశే, పు. 194 


14. కాలవా: కాలువ, (పవాహము (candy, పు. 129 కులకర్తె, 
స్క, 182.) 
ఉతె, కాలవ, కాలువ; కన్నడ, కొలివ; తుళు, కొళివె; తమిళ. కాల్‌, 


15, కొవ ; కొవిరంగు (కె, కావి. కులక రై, ప్ప, 182). 

ఒకతె, కావి : ఎటుపు?; ఎబ్జనిది; కన్నడ. తుళు. తమిళ. మలయాళ, కావి* 
కావడ : చూ. కావడీ (తుల్చుశే, పు 18 

16. కావడీ : కావడ. కావడి, నీళ్ళు లోనగునవి మోయుటకై రెండు 


కొనలయందును ఉట్ల నో, త్రాళ్గనో అమర్చిన వెదురుబద్ద _ భరతి మకాచియా 
(వివేకసింధు 22, అధ్యా. 1, సం, 14; జ్ఞా. 16-77) 
దమ జానా నాననా — 
ras ఉద్ధవగీతా, భాగవతము ఏకాదళ స్పంథాంతర్గతమ్ము కవీశ్వర  భాస్కరభద్ది 
ఠరృతము, es శ, 1085. 





29, వివేకసింధు, ముకుందరాజకృశము ఓవీ వృత్తములలో సంతరింస(టడిన 
తాత్ని ఏక కృతి. కాలము వివాద్యగ స్త సము (కి. శ్‌, పదుమూ(డు వదువాలుగు 
శతాబ్దులని స్టూఅనిర్ణయము. 


#20 భాషాచారి తక వ్యాసాపళ్‌ 


ఒకె. కొవడి, కొవడికొలు, కావడికొమ్ము, కౌొవడిఉట్లు, కావడిటప్పొలు, 
కొవడిబద్క కొవడిమోత్క, కొవడించు = భుజముమీంద మోయు; కావచేే కాలని, 
క ఏ, కా బా లలా అ 

కొండి; కన్నడ,తుళు. కావడి; కన్నడ, కాగడి; తమిళ, కౌ = కావడి; మలయాళ 
ధాం గ్‌ ప (| 

కావు = కొవడి; తమిళ, కావు = భుజము మీంద మోయు; 2శ్నీపాకృర_కొాయ, 
కొవ, కావడ, కౌవడి, కావోడి (పాఇజి సద్దమహజు వో, పు, ఏ4). 


కాడడియా, 'కొవడీ' వాండు, (పె ది, 
రు 
కరల : చూ, కరళా (Candy, హ్‌ 205). 


17. కురళకా. రూ. కురల, కురళ ౨ వంకరలు &రిగ్న 


పడెడి వెండ్రుకలు, నెక్క్టాల జుతు, 
ఓ ఆనేల 


ఒతె కురులు = ఆలకలు; కన్నడ, కురుళు, కుడులు, తవు చెటుక్‌ 
అటి J de అ 


కటుశ్‌; మలయాళ, కురుక్‌; దేశీ పాక్ళత, కురూలో = వక్‌ వర్‌ు లో 
నామమాలా, 2.88); కుటిలకుంకలములు (పొ కజ, పు, అ ఆహ యర 
కురలా : (పొఇఅ అచ్చినామమాల, 905; వనపాలకృతము, శాదీ లాలీ జె జెన్‌, 


బొంబాయి [ప్రచురితము, 106/1). 
కురుళ ; చూ, కురళా (candy; 265). 


18, కెవార: రూ, వ వారా, పడిభిమానము  పతపొఏము (తా. 


వూ 


102 స) వాగ్రానము; స్వీకారము (candy, 286). 


<తె, కైవారము = స్తుతి, పొగడ్త: శ్‌ వారి జ సో ౮పాఠ తు; 
కై వారము సంస్కృత పదమని కొందఅ (భాంతి; అచ్చతెనుగు కృతులలో ని 
వాడుకను వీరు గమనింనరు; వ్యుత్స త్రిపరముగా ఆలోచించు ఆస క్రి అబ్బ 
బోధనులకు అరుదు; కన్నడ. శెయ్‌వార = చేయె తి పొగడుట; తమిళం 
కె వారమ్‌ = స్తుతి; (ప్రశంస: మరాఠీ పండిత పరిశోఢకులు రాజవాడే. గారిచే 
“కృషపాకర' > కీంవారక ౫ కింవార; కింవారస్య భావః... కై వార అని నిరూపి 
తము. ఇడి పాండిత్య (సకర్ష కావచ్చును కాని, శాస్త్రీయ (ప (క్రియకొద। 
కులకర్షి నిర్ణయము (పలకర్షి. పు, 184. కన్నడమునుండి [పతిదేయమనినను 
తప్పులేదు. 


మరారీ లోని తెలుంగునుడులు 821 


కెవారా: చూ. కై వార (ఉద్దవగీకా, సం. 118), 

19. కోడగా : నిర్గజ్ఞ, సిగ్గులేమి; బండ బాణిన (కులకర్ణి, పు. 185), 
ఉతె, కోడిగము = కొంపెతనము; పరిహాసము; కోడంగి, కోణంగి _ 
విదూషక (ప్రాయుండు; కన్నడ. కోడగ = కోతి. 


20. కోమటీ : జాతి విశేషము; వ్యాపారి (కులకర్ణి, పు 18), 


తె. కోమటి “అంగడుల( గోమటులి (ఆంధ్రభారత. అది. 8.70%), 
కోమటుల మాతృభాష “ఏదేశమేగినా ఎందు కాలిడినా తేటతెను(గు, కోమటులు 


అచ్చముగా తెను(గువారు. కన్నడ. తుళు. మలయాళ, కోమటి; తమిళ. మల 
యాళ, కోమట్టి. 


21. కోంప : రూ. కోంపట, ఖోంప. గుడిసె, పాక (కులకర్తి, పు, 18%). 

ఈతి. కొంప. “కొంసం టోరుదయించి రావు గద నాకుంజెప్పుమా' 
(వేం. పంచ. '4_125), *.... అరిభయంకర లంక యంబేదకొంపయే....' (రామా 
7, “దో పెడు కొంపలో( బిసుల |క్రొక్కిడి,.. (శ్రీనాథుని చాటువు, మకర 
ధ్వజుని కొంప ఒక చెంప గనిపింప చీరగట్టిన దయా చిగురు (బోణి: (శ్రీనాథువ్‌ 
చాటుపు) “కొంప చెటుపు,...’ -* (హంస. 5 స్ట్‌ 117) ఇత్యాది కావ్య పయోగము 
లేగాక, కొంపకు ముప్పు, కొంపకు రెండు వాకిండ్లు, కొంపదీయు, కొంపపీకు. 
కొంప ముంచు, కొంప మునిగినది, కొంపలకొణవి, కొంపలంటుకొను, కొంపా 
గోడూ, పలెగొంపలు, 'సుస్తతః కొంపపీకరః' “హంపికి బోయెడానికంజ 
కొంసలో వుండేది మేలు_మొదలగు పదంబింధనులు పలుకుబడులు తెలు? 
గున (ప పసిద్ధము. కన్నడ, కొంపె = చిన్నగుడిసె, పల్తెటూరు; కొప్పు, కొప్పళ 
గం పల్లెటూరు: తుళు, కొప్ప- హీన జాతులవారి గుడి సె; తమిళ, కుప్పమీ = 
పల్ల; 'కుంపె జ అస్సృశ్యులవాడ; కురంపె =. చిన్న గుడిసె: దేశీ పాక్ళశ. 


భుంపా = వానజల్లునుండి తప్పుకొనుటకై వాడు తృణమయోపకరణము (పొఇళి 
సదమహణవో, పు. 217.) 
యు వూ 


న 


కోంవట : చూ. కోంవ. చిన్నగుడిసె (జ్ఞా. 14-218). 


22. కోల (౫0 - చిల్ల కప్పెను దూరముగా చిమ్ము (కులకర్ణి, పు, 155 


[ar] 


209 భాషాచారిత్రక వ్యాసావళి 


ఇతి కోల = క టై; కోలాటము =కోలలతో ఆడెడియాట; కన్నడ, 
తస. తమిళ. మళయాళ. కోల్‌ _ క 

కోల (కాఠ్సి : దడికీ వేనెడి కొయ్య, ఒక రకమయిన ఆయుధము (జ్ఞా. 
15.947). చూ. కోల (జం, 

కోలదండా , పశువుల మెడలో కట్టిన గుదికోల (కులకర్తి, పు. 188). 
చూ, కోల (౫ నం 

ఫోంప : చూ. కోంప, గుడిసె. ఆశ్రయస్థలము, గుహ రేవు (జ్ఞా. 
Le: క. పడాదియండలి అల్బ ప్రాణములు మహా ప్రాణము౭గుట (aspiration) 


మరాఠిలో (పచురమగు లక్షణమని జాకోవి, బాక్‌ మున్నగువా రంగీక రించిన 
aa) 

యంశము ఉడా : సంస్కృత పాంశ; _ మరారీ_ఫాంకా (డా. మురళీధర్‌ గజా 

ననపాం"సే Linguistic Peculiarities of Jnaneswari, Deccan College 


Dissertation Series 13, Samarth Bharat Press, Poona, 1953. 
పు 15, 46) 


బర్‌, గడా : దుంప, ముద (కలక రి టు 219). 

ల © ణం 
యతి. గడ; కన్నడ, తుళు, గడె, తమిళ. మలయాళ, కట్ట ర్త ముద్ద, 
వశ, గుంటా : రూ. గుంఠా భూపరిమాణము (కలకర్షి, పు . 296) 


ఇతే. గుంట = గుండ్ర; భూపరిమాణవి శేషము; క. గుంపే. ఎకరము 
లోనలు లువదియవువంతు. 


గుంఠా ) చూ. గుంటా (కులకర్ణి ప్ప, 286). 
25, చచ(జం * చచ్చు మరణించు (లక ల, ప్ప 264) 


ఇతి. చచ్చు, చ్కా చావు; కన్నడ సత్తు, సాయ్‌, సాయు తమిళ. 
చా; మలయాళ, చా, సంస్కృత, చంచ్‌ = = గతో? నుండి కానోపృనని కులక రి, 


చండూ : చూ. చేండూ (జ్ఞా. 
చపల : చూ, చప్పల (కులకర్ణి. పు we 


చపలీ 5; చూ చప్పల (పెది, పు 158). 


మరాఠీలోని తెలుంగునుడులు 


26. చస్పల : రూ. చపల. చపలీ, చేపలీ, పలుచని కాలిజోడు; ఆకు: 
జెస క్ర a 9 
పులు (కుల లః సః 263). 


6తె. చెప్పులు = పాదరక్షలు; కన్నడ కెక, కెరవు 


ఎ; కొళల్తైడ్న్డ 
= కాలిచెస్ప్సు; తమిళ చెరుప్పు = తోలుచెప్పులు; మలయాళ, చెరిప్పు; క్వన్యను 
కరణ మని కులకరి, 
క 


27, చంబూ ; నీరు (త్రాగెడిపాత్ర (కులకర్తి, పు. 288), 


ఉతె. చెంబు=నీరుత్రాగుటకువాడు రాగిపాత్ర; కన్నడ, చంబు. చెండిగే 
తా(మపాత్ర. కన్నడ. తుకు, చెంబు = రాగిపాత్ర. ఈ కన్నడ పదము తెలుస 
నుండివచ్చిన ఎరవుమాటకావచ్చు. తమిళ. చెంపుజ రాగి; 


జఅంగారు, ఎబి 
లోహము; పాత రాగిపాత్ర; మలయాళ. చెంప్పజరాగి, రాగిపాత్ర. వజ? 
అను నర్గముకల “కెంపు” తాలవ్యీకర ణమంది “చెంపు. చెంబుగా పిణతము 
సంస్కృత “జంబూలక* శబ్దభవమని కులకర్ణి, (పాకృక. జంబూలయ = సీమ 
| తాగెడిపాత్ర (పాఇజ సద మహణవోప్ప పు 421) మారాకీలోని *జాంది" ( అ 
న న్న వై », i 
సీరు (త్రాగెడి పాత్ర “జంబూలయ' శబ్దజన్యము కానోపు పు, ప్చిమాంధ (ప్రాంత 
వ్యవహా సహోరమునంద లి “జాము' (= tumbler) మరాఠీనుండి ఎదవు తెచ్చినమౌట 
చవ: చూ. చవీ, చవదార్‌ = రుచియయిన; చవ = పైత, సమ్మతి 
(Candy p. 866), చవ (కులకర్ణి. పు, 270.) 
28. చవీ : రూ. చవ. రుచి “కాపురకేళీచా(భఘడీః మ. చవీలాగే 


పుడీ' కర్పూరపు టకంటి ఫలములు అమృతమువంట్‌ రుచికలిగినవి (మూ 
(పకాళ 23, జ్ఞా. 15.272). 


తె. చవి=రుచి; చప్పరించు, చవిగొను, చవి , చవులుదషైు. 
చవులూరు; చవులొలుకు; కన్నడ. సవి, సవె, తుళు,సవి. నది; మ చమ్‌ 


ధాతువునుండి యని తుల్చుశె (Vide : Prof. 5. G. 1219015: An 016 
‘Marathi Reader, Venus Prakashan, Poona, 1960. p. 202.) 
సంస్క ఎల్‌. చమ్‌ు-ఆదనే అని కులకర్తి పసన 


పతక వాజునతుతగి 


28. మూర్తి (పకాశ్క శకేసో బసకృతము, క. శ. 1285, 
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20, చిక్కూ : కృపణత్వము; లోఖి (కలక రి. పు . 278) 
“తె, చిక్కు = ఆపద, బాధ; కార్యము; కన్నడ, సిక్కు. 


30. చిల్లర : చిలుకు నాణముల మొతము; చిలరసామానుళలు, 
సంబారవస్తువులు (కులకర్ణి; పు . 2ర8టీ. 


ఇతె, చిల్లర : మిగిలినది; సాసూన్యపు సరకు; చిలుకు; శేషము, న 
కాయ బాపతు, (ఆల్లరి, చిలరి, పతకం. చిల్లర వెచ్చములు; చిల్లర సవర 
లిచ్చిమి (శ్రీ మహాలక్ష్మీ. 


81. చుట్టా : పొగచుట్ట, వీడీవంటిది (0206 పు. 199; కులకర్షి, 
౬ రు దం 
పు. 280). 


6తె, చుట్ట మ పొగచుట్ట; కన్నడ. చుట్ట, చుట్టి; తుళు, చుట్ట; తమిళ, 
మలయాళ, చురుట్టు కన్నడము నుండి యని కులకర్ణి _పసావన, పు. 99; 
ఆంగృమునందలి ‘chercot’ కు తమిళ 'చురుట్టు' మాతృక, 


చేండు : చూ చేండూ. “మగశ్రీ కృష్ణచక్రవర్తీ సంఘాథేం చేండుఫళి 
భోం లాగిన్హ లే' “శ్రీకృష్ణునితో “చేండుఫళీ' ఆటనుమొ నలిడిరి” (శ్రీకృష 
చరిత్ర అ) 


ఏ2, చేండూ : రూ. చండూ, చేండు, బంతి; బంతి యాట (candy, 
గ్ర కులకర్ణి. (శ్రీకృష్ణ చక్రవర్తి గోపాళాంసి చేండూఫళీ ఖేలతి గోపాలు 
రతో (శ్రీకృష్ణుడు చేండూఫలీ ఆటను అడుచుండంగా" (శ్రీకృష చరిత 
జా 11580); చేండూఫళీ _ బంతియాట. | 


యతి. చెండు = ఐంతి; కన్నడ, సెండు; తుళు. చెండు; తమిళ, మల 
యాళ, చెంటు ౨ బంతి: మలయాళ. చెంటు- దారపుబ౦తి. సంస్కృత , 
“కందుకి _ భవమగు ,పొకృత “చండుఆి కులకర్ణి వ్యుత్స త్తి తి చూ. 





24, (శ్రీకృష్ణ చరిత కరృత్వము వివాద్యగస్తము, భాస్కురుండని కొందణు, 
మాయిభట (మహీం (దభట్ట) అని కొందజుు పంచకృష్షపంథ._ మరాఠాడాలోని 
బో లు యట ణి oJ 
ఒక భక్తి సం పదాయము _ (లేక మహానుభావ పంథ) కు (పధానాచార్యు( 
ఉయిన చక్రధరుని అనుయాయులు, (కీ. శ. 1800, 
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పు, 289; కాని ప్రాకృతములలో “దండుఆ' మృగ్యము; కందుక_ఫలికా జన్య 
మని తుల్పుశే. పు. 204, 


- చేపలీ : చూ, చప్పల (6210ల. పు. 159). 


88. డావ(వ్రా : ఎడమ. సవ్యము (జ్ఞా. Ty డావీబూజో = 
ఎడమవైపు; డావకా. డావఖురా, డావరా = ఎడమచేయి వాటముగల; డావ్యా 
హాతొచా = ఎడమ చేతిలోనున్నది (canGy. పు. 417) డావియే శ్రీకరీ చేయా= 
ఎడమచేతి (పూజావసర్స,25 డాపా డోళానిముకే = ఎడమకన్ను ఆదిరినప్పుడు 
(రసకౌముది 26 


తె. డా. విణ. సవ్యము, ఎడమ. డాకడ, డాకొలు, డాకెలను. డాకేలు, 
డాచను, డాచేయి. డాతొడ, డాపల, డాపలికేలు, డాపలిసున్న, డా మూ పు. 
మరాఠీలోని ఈ “డావా' వ్యుత్స తి అనిశ్చితము, సండిగ్గము అని ఆచార్య 
తుల్చుశే అధి ప్రాయము (౪166. పు. 208), చేశీ పాకృత, డావో = ఎడమచేయి 
(చేశీనామమాల, శ4._ర్ర; టర్నరు దొరగారి నేపాలీ నిభంటువున,2” ఉదేబే 
(= ఎడమ ఆరోషము [క్రింద (పదర్శితములయిన పదము లన్నియు ద్రావిడ 
మూలక ములని ఆధునికుల సోవప త్రిక నిర్ణయము28 (ద్రావిడ భాషలలో పదాది 
డకార ఘబితములు ముఖ్యముగా తెలుంగునకే పరిమితము). 





25. పూజావసర్మ నాగదేవాచార్య శిష్యుండగు దై దేవబస విరచితము చ్మక్రధరుని సహ 
చరులలో నాగదేవాచార్యు డొక(డు. 


26. రసకాముద్మి వైద్య (గ్రంథము అళజపూర (నేటి ఎలిచ్‌పూర్స్‌ వాస్తవ్యుండును 
విజయనగర బుక్కరాయల ఆస్థాన వైద్యుడును అగు విర్టలుండు దీనికి కర్త 
ie శ్ర, 1850_ 


27, Sir. మె L. Turner, A Comparative and Etymological 
Dictionary of Nepali Language, London, 1931, P. 318- 
suggests borrowing from an aboriginal language. 


28. Prof. T. Burrow and Prof. Me B. Emeneau, A Dravi- 
dian Etymological Dictionary, Oxford University Press, 
London 1961, Entry No. 381. 
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94. తాట : భోజన పాత్రము, పశ్శెరము (జా. 5_107, 6.2, 18. 
413); తాటభర = తై(డు (స్మృతిస్టళ 29); తాటకేలేం (పైది) 


తె, తట్ట = పశ్ళ్శెరము, కంచము; తాట30 = దిల్లపరపు, కన్నడ తై 
తమిళ, తట్టం, తట్టు; తుళు, తట్టుగ; క న్నడమునుండి యని కులకర్ణి, పు. 812; 
సంస్కృత “తతి _ నుండి యని తుల్చుశే, పు. 209, 


35. తాటీ కంచె, వెలుగు (జ్ఞా, 2.810; వెదురుబదల చట్రము (కుల 
cy యలు 
కరి. 572. 
క 
ఉతె, తట్టి = దడి, తట్టిగోడ = ఊరి చేరువ పొలముచుట్టు క'కైడి రాతి 
కంచె; కన్నడ. తట్లి కడికె; తమిళ. తటి. 
రు (on 
తుక : చూ. తూక. బరువు (జ్ఞా. 14_141; 18.640). 
తుక (ఈ) తూకముచేయి (కులకరి, పు, 882) చూ. తూక, 


88. తూక : రూ. తుక, బరువు తూచి an వలసిన పరిమాణము 
(జ్ఞా. 9261). 


షత తూకము=బరువు, భారము; తూకు = కొలంది, (ప్రమాణము. 
బరువు; తూకువ = భారము, తెలుంగు నందలి తూకము మొ, వి. వ్యత్చతి 
పరముగా సబిందుకములగుట శా ప్రీయము; ఇవి తూంగు ధాతుజన్యములు, 
కన్నడ. తూక, తూకు, తూంకు, 

ర. తేలగూ : ఒకానొక (దావిడ భాషా నామము (కులకరి పు, 987). 

ఉతె, తెలు(గు. (పాక్ళత. తేలంగ___ . 

రెకి. దిండ : బట్టలమూట (candy, ప, br, కులక రి, పు, 480) 


ఉతె. దిండు; కన్నడ. దిండ: తమిళ, మలయాళ, తింటు, 


29. స్మృతిస్థళ్ళు నరేం(ద సపరశురాములను జంటకవులచే రచితమ్ము er శ, 1809. 


40. కోరాడ రామకృష్ణయ్య Dravidian Cognates, Madras Univer-~ 
sity Telugu Series No. 11. Madras, 1944. P, 111. 
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శీ9 నాల : 'విటిదాండు' ఆటలో పరిగణన క్రమములో “నాలుగు” (కుల 
కరి, పు 506, ముజుందార్‌, | 


ఒకె, నొలుగు, 


40, పైకా : డబ్బు, సంపద “అఆఆనానోచ 
వివరు...' ( =నానా భక్తులచే సమర్చితమయిన పై 
పుర శిలాశాసనము, (కీ, శ, 1278), 


షత. పెకము = ధనము; ఒకనాణెము; 


వ ౨ ? 


సిడి నాణెము లేత, పచ్చ 


“pd 
ల్‌ 
(౮ 
ey 
లో 
క్‌ 

స్‌ 


పెండి, పెద, పెదలి, పై ఇ పదరాశి సమ స్తము ae - అను 
దావిడమూలధాతు జన్యము, పసిడి యనగా పసుపు పచ్చని ల్‌ లోహము (= 
బంగారు దీనితో చేసిన నాజెముల రాసియేపై కము అని మౌలికార్థము, కన్నడ. 
పయ్క, పైక; తమిళ. పయిక్కం. 


41. బురగుండా : బాలుడు (కులక రి. ప, 653, 
వె (3 


ఉతె. బురుక(డు = _స్పనపాయి, బిడ్డ (డు; బురుక = పసిపాప (డు, పోర 
గా (డదు. తెలుగు బరగే నుండి యసి కులకర్ణి. 


కన్నడ, పోర, శిశువు; తుళు. పోర, పోరె = చాలుండు; పోరి = బాలిక, 


42. మాందీ ; గుంపు, సమూహము (జ్ఞా. 7104; 8.56, “ఈశ్వర 
విష్టాంచీ( మాందియలీ(' 18.1775). 


ఇతె మంది= జనులు, జనుల గుంపు; సేనా భాగము; మంది మార్చ 
లము; మంద =గుంపు, ఆలమంద, పసులమంద; కన్నడ, మంది = జనులు, 
పకువులమంద; తుళు, మంది = జనులు, పత్తుమందె = పది మంది, తమిళ. 
మంత్ర = గుంపు, తెలుగున మను, మనికి, మనికిపట్టు, మన్నిక. మంద, 
మంది_ మొదలగునవి ఏకథాతు జన్యములు, 

(సంస్కృృత-_.మండ్‌ (= ళోభాయామ్స్‌ నుండి యని కులకర్ణి పు. 066; 


పు 
సంస్కృత, మండలిక (= సమూహము, రాశి నుండియని తుల్చుశే, పు, 284) 


828 భాషాచారి(త్రక వ్యాసావళి 


43. ముండ : *విటిదాండు' ఆటలో మూ(డు (కులకర్షి. పు 598) 
(ముజుందార్‌ పు రి, 


ఇతె. మూండు, మూ(డు, పూర్ణబిందు ఘటితోచ్చారణము |ప్రచురముగా 
నుండిన కాలమున మరాఠీలో ప్రతిదేయమనుట స్పష్టము. 'పోండిగ నగజ తప. 
శ్శిభి_ మూండు జగంబులను ద్మీవముగంబర్విన బ్ర-హ్మాండముగా (చిన గాంచన. 
భాండము క్రియ దాల్బె( దభా భాసితమె' (కు, పం, ర5_150) కన్నడ. 
మూరు; తుళు. మూజి, తమిళం, మూన్లు క మూ(డు; మలయాళ, మూన్ను. 


44, ముదలు : రూ, ముద్దల. మూలధనము (జ్ఞా, 8.25 'తె సేం మన 
పణ ముదల జాయో ( = తాదృశ మయిన మనస్టితి మొదలుసంచి(మూల ధనము 
అగుచున్నది. పైది 8-157). 


ఒకతె. మొదలు : మూలధనము. సంస్కృత ముదా శబ్లభవ ము 
కావచ్చునేమో యని పాంసే. పు. 41, 


ముద్దల : చూ. ముదలు, మూలధనము. బండవలము, సంస్కృత. 
మూలద (౧౩ “మూలదేయమ్‌* మూలము న. కులకర్ది, పు, 596, 


45. యలమ్మా : రేణుకాదేవి, ఒకానొక (గామదేవత(కులకర్లి పు. 6071) 


ఉతె. ఎల్లమ్మ : ఒకానొక (గ్రామదేవత, వల్లలయందుండు పొలిమేర 
దేవత (7. ఎల్లయందును ( = అంతటను కలదేవత; కనుకా యని 
కులకర్ణి. 


46. లేండ : *ఏవిటిదాండు' ఆటలో రెండు (కులకర్షి, పు, 635. ముజుం 
దార్‌ , పు, 8%). మరాఠీతో (హ్రస్యమగు ఏకారములేదు గావున డీర రృస్వరాది. 


ఒకతె, రెండు : కన్నడ, ఎరడు: తుళు .ర్శడ్లు; రడ్గనె = రెండవు; తమిళ. 
"ఇరంటు; మలయాళ, రండు. తెలుంగు “శేండ్‌”. నుండి యని పీఠిక పు, 100 
లోను, రోండూ నుండి యని నిఘంటు భాగము (పు. 695) నను క నిర్హ 
యము, ఇట దంతమూలీయ తాడిత (21౪60128 flap) మగు రేఫము దంత 
మూలీయపార్శ్విక (2176012 lateral) మగు అకారముగా సరిణతము. “రసో 
రశ మాగరధి ప్రాక్సుతములో (ప్రసిద్ధమగు ధ్వని పరిణామము. గుట్లం_గుల్లం, 


మరాఠీలోని తెలు(గునుడులు 329 
రాను_లాను, రాధ _ లాలు, రాములు - లాములు ఇత్యాద్యుచ్చారణము పిల్లల 
వాడుకలో (పసిద్దము. 
(oe) 

47 వకట : “విటిదాండు ఆటలో ఒకటి (కులక రి, పు. 637, ముజుం 
దార్‌, పు 85). 

ఒతె. ఒకటి; వ్యవహార రూపము “వకటి'; కన్నడ. ఒందు; త. ఒన్హు; 
మ. ఒన్ను. 

వరకల : చూ. ఓరకల (06జుర్వు పు 89). 

48. వాళ : బహిమ్కారము, జాతి ఛథష్ట్షత (కలక ర్తి, పు పు. రీక్‌ర్స్‌. 


తె. వెలి = కులబహిష్మారము, వెలిచవి, వెలివాడ, వెలివేయు, వెలి 
సంత, వెలుపల, వెలువడు, వెలువరించు. సంస్కృత. వృ, వార-లు దీనికీ 
మూలమని కులకర్ణి. 


49. వెద : *విటిదాండు' ఆటలో ఆలు (కులకరి, పు . 671, ముజుం 


ఆలీ 


దార్‌ పు. 85 “ఆరి అన6గా ఐదును, “వెద' అనగా ఆటును అను నర్త 
ములు తబ్బిబ్బు వలన నేర్చడినవి, 


ఉత. ఐదు = నాలుగు నొకటి. అజాదిరూపసము హలాదియగుటయు 
అర్హవిపరిణామము కలుగుటయు మరాఠీ “వెద' విశిషత, 


వోరకల : చూ. ఓరకల (జ్ఞా. 17.405) 
50. సజగురా : ధాన్యవిశేషము (కలక ర్తి, పు పు. 701), 


ఉతె, సజ__ కొట, సజలు, కొటిలు అను ధాన్యములు. సజ, కొ 
జె (అ) bt €9 జ 
రాయలసీమలో (పచురమగు పంటలు. 


కలుగు నం. 


లి 
కృతక | హామూణిక రూసపనుులు 


oes నసంకాంకు కావచు గా త్ర ము 
స్వల్ప నంభ్యాకొలు కొవచ్చును గాక (పొంత సం పదాయముబను 
పృనరుజీవింప6 జేయవలయుననియు |పాచీన (పమాణములను పునః (సతిష 
౪ 
సేయవ-_యుననియు [పాంకులాడు. ఫళ్చిమ బుదుణు సర్వ డేళ కాలము౨కు 

డి 
సంబంధించినవారు. పూర్వాన్న త్యమును యథార్థికరించుననెడి క టుక థను, 
(am) 
పుక్కిటి పురాణములను బడ కె తి “జాణీన జాతి “గౌరనము చక్క న దిదుట కొ” 
భై ఆది య్‌ ఏ కాల 
కవులు (ప్రజలను (పజోధించుట కూడ పరిపాటి. ఆ రంగ మీకంగ మను వివక్ష 
లేకుండ ఆన్ని రంగములలో సీ ప్రాచీన వ్యవస్తా సముద్దరణ సముద్యమ 
(ప్రథావము (ప్రసరించుచుండుట సర్వ నె సామాన్యము. 
భి 


పరిణామము (పకృశికి కినై జగుణము. మార్చు తాకిడికి ఆందలును కట్టు 
కొనుట కష్టము, (కొత వాశావర ములో కొందణకు (పొణములు లేఓివచ్చిన 
పగిదిగా నుండును; అందే కొబదణకు ఉక్కిరి విక్కి రిగా నుండును, కొరతకు 
కొలువు సింగారమొనర్చుట కొందణకు పరమావధి; ప్రాయతకు పట్టము గబ్టుట 
మజికొందఅకు 'పవిితవిధి. ఒశడు పురోగామి; వేత్రాక(డు “కరోగామి. 
పురోగామి నూతన వ్య గబుద్ది; తిరోగామి ప్రాచీన పక్షపొతి. ఇట్టి రువురును 
ఏదో యొక మార్పుపట్ల ఆభిముఖ్యము క కలవారు, ఎవరికి వారు &ఉ త్తమ సంస్క 
రకాభీలా పులు, రుచిభేదమును బట్టి మత భేదము. అన్నివర్గముల యందును, 
అన్ని మార్గములయంనును సంస్కారదృష్టి ఏనా6టి కొనాండు  నిత్యనూతనమ 


తమ సాంఘిక స్తాయి యొక్క బహీళశ్చిహ్నములను మెజు(గుపటీనికొను 
నిమి త్రము వ్య నామములను, సంఘ నామములను, కులనామములను, గో త 


తెలుంగునందలి కృతక(ప్రామాణిక రూపములు 884 


"ము వెణి శా నెగ(దిడు విశిష్ష 
ప ట్ల 
త్వ మీ సంస్కరణము నందలి యొక భాగము, ఈపాటి మార్పులతో 
తమ ది స్యమును హెన్యుమును తొల6ంగిపోపునని అల్ప సంతో మలగు సీ యమా 
వూ యా 
ణో న త్తు టి ఇప జ 
యికజనుల వెజిషమ్మకము. తమ కంటు జ తమ సంస్కారులనున ఎక్షతో 
ఈవి me, 
"పె యంతరువు వారిని అనుకరింప నుబలాటపడుటయు, తమ కంటి అల్బసం 
స్కారులను నుపేకతో (క్రింది యంశరువు వా) వీసడెంచుటకు వెనుళొడకుండు 
త జ్జ mr TF గ ఖో 
టయు జనుల సహజ మన్‌ ధర్మము, పూళ్వోటంకిత మః 
> ou 


లో 
గ 
వ్‌ 
శే 
ణం స్ట 
జో 
బి 
ళు 
మ 
ళ్ళి 
చ్‌ 


మున నూటికి నూజు పొళ్ళు సిజము. 


ఇటు లొక కెగగాని. నరముగాపి సభ్య! 
Ca 


ముగా సమర సానమును సంపొదింప నుద్యోగించుటలో తప్పులెచుగాని సారా 
లాయ 


సారముల పివేచింపనేరక గొట్లెదాటుగా అంధాను కరణ మొనర్చి పెపె వన్నె 
ల్పచరించెడి సమాజము పరీహాస భాజనము కొక తప 
భాషాడికముల పటుల నగరవాసులను జానపదులు పండితులను పామరులు, 
శిష్తులను సగటు ళు పఠకువములను వ్రీ జ, పెద్దలను పీల్లలు యధథామడ గో 
ననుసరింప వ్యామోహపడుట సె తము సర్యన్యాసక మయిన చి త్రపృత్తి జనులు 
కమ భాషా వ్యపహార వై ఖరుల హారానుసారులుగా. మక్కికీ 


మకీ్మీ.గాం మలందికొన మనసుపడుటయు సొఇఖొవిక ము, 


జని 
ట్‌ 
వ 
ల్స్‌ 
నన్‌ 2 
థె al 

డ్రం 
ల్‌ 


” Ca జగ om jp 
వాస వముగా పె యంతసు నందికొన గలిగిన పట్టులు (పశ స్తముళుగా 6 
అలలను రా ఉత య ద పవిళ ని 
స్పుటుట సడియక్రాన్తి అంది కొసలని తావుల “*శతాంధాః కూపం పవక బా 
హద 
os rf శ్‌ of 4 oe 
అసు నాభాణకము చొప్పున అవహేళనముతో పొటు అనర్హములును తిప్పనిసర. 
ఖా అహ అధు 
అనుక రజ ఆరకొరమును బటియు, అనుకార్మముల యందలి అంత సారమును 
టె కా (a 
శ : నో ఇ వు మెం జు 
బటియు ఈ అనుకరణ ఫలము భాసించునని వెరసి తాత్సర్యము. భాషా వ్యవ 
లో జే అరు టో & 
హారమున మహా చమత్కారమయిన ఈ పునరుజ్లీవనోద్యమ (పభుతను యుక్తి 
టన | ge అదర ఆద్య రా 
నిదర్శనాదులతో (ప్రకటించుట ప్రకృత సమీజి వ్యాపారము పరమ్మాలు. 


పూర్వాచార పరాయణము:గు కొన్ని దాహ్మణ శౌఖలి భాషా ప్యాపహో 
నములలో విశిషదూండలిక భేదములుగా పేరూనిన నింత వింత ఉన్బారణరీతులు 
వీసికి కొన్ని అత. “వేమయ్యో, విందయ్యో వేబుళం పొగాణ 
వెంతకు విస్పావు.. అని యిట్లు అజాదిరూపములను వకొరాదులుగా మారె 
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“చొ శివా త్తి యుచ్చరించుట ఈ యున్నత వర్గములవారి యలవాటు, 
"వె దేకుల న పిల్లి గూగ (మావుమావు మఃటుం 'దనిఅభియుక్తులు కొండలు 
చఛమత్కరిం చుట ఫ్ర ఇపే షకార పొబల్యమును ఆ(గహారీకు ఏల గ్గు వైదికుల 
యట గా 

సలుకుబడిలో పరిసుటమగు చెశిషమ్యు పహ నిరంతర వె దికవాణీ తపం పకక 
తయు, సనాతన సం(ప్రదాయ పరిరక్షణ వ్యగతయు వీరి యీ'బాణీ'కి కొరణము 
కానోపు. ప్రాయికముగా సదాంఠ టకార స్థానమున షకారమును వాడుట వీరి 
యుచ్చారణ మర్యాదయందలి వె శేష్యము. 


వ 

అసుబడి' యిషుబడి. నమలరాదషవో, నేనెషెనా వోయి, శివరాక పుణ్య 
కొలము కౌదషవే, పంచనదీశ్వరుని గుక్ళోనష శహజి మహారాజు వచ్చినాడష. 
యోగ్యుం డవషర్వా ఆదే(షిరా, యె మెషెటో, నీకు ఒక పాలుదాల. దషరాః 
వింటివో షే జం దే౭ బుచ్చక్క, కాన షె తిప్పా వయు9 యెల్లమ్య్మా, జను 
వదినగారు. పెండ్లి చేస్సున్నారష, కట్న విస్సున్నారష,... వేస్సున్నాడు 
మనోభవుండపిషగా చేమారు సీవున్ననున్‌ చూస్సుం దానవు నీకు ధర్మ 
మషవే... ఇత్యాదులు తంకాపుర యక్షగానము౯లోని వెదిక బ్రాహ్మణ ప్నాత 
ముల పలుకుబడులు వ్‌ 


అవునషే నను వివాహము గమ్ము విద్వాంసు 
రాలవయ్యెదవు శీతాంశు వదన (శుక. 1-500) 
వెదముల్లడు. జదివిననోరు సీమోవి 
యానిన6 గాదషే యబ్రవదన _ (పెది 2.477) 
మొగమిమ ,దిప్పవే ముద్దుగాను .... 
(అహల్యా సం[క్రందనము 1.60) 
అసు యిష బోవకే యిషువుల చేనిన్ను 
కుసుమాసు)( డేచిని క బ్ర పడుచ__.. 
వాజపేయ ఫలంబు వనదషే యోయమోష 
యిం|దు6డే మిచ్చీని యిషునిలువ'వె___ 





* Dr. Mahadeva sastry, Historical grammar of Telugu, 


Page-66. 


తెలు(గునందలి కృతక (ప్రామాణిక రూపములు 


co 
can 
య 


మేము శుంఠల మషే మీరు నేర్చినపాటి 
యెరుగ మషే వేదమెల్ల( జది వి... 


అనుచు ఛాందసులగు సోమయాజి వరులు (పైది 1.69) 
ఆస్పేచూసివ ఇషవొ షె విస్సావజ లవారి బుటినష ఆవిస్వాయికిస్సా 

య అ) స్ట 
ర్‌ షే నిస్సం డెంతటివాడె యేళ్ళ పదిషే..... అను దాసు శ్రీ రాములుగారి 


పద్యములోని వైదిక దాహ్మణభాషా (ప్రయోగవిన్యాసము సె పె దాని కను[ప్రాసము. 

యథార్థ మగు (పాచినోచ్చారణ రీతిని అక్షరాల పాటించి అతిన్యచ్చముగా ఉచ్చ 

చుచున్నామని వీరి యుదేశము. జగదీశ జనార్దన మధుసూదన మల్లి కార్డున 

ఎదేప్ట _ ఈ వ్యకి నామములను [కమముగా జగదీశ జనార్దన మధుసూభన 

సులి భూ రున సుదేస్త- అని మహాపాణవర్త ఘటితములుగా వ్యవహరించు 
సము కూడ సీకోవకు చెందినదే. 


స్‌ 0 


న ర్‌ 


pens కాలక్రమమున కొన్ని నని పరిణామములు ప్రవర్తి 
ల్లుట సర్వసాధారణము. పదాది పకార హకారములు లోపించి అజాది రూప సములేర్చ 
డుట, పదాది స౭యు కత యందలి ద్వితీయ వర్షమగు రేఫములు లు _ప్పమగుట, 
శకట రేఫ ఘటితములు ని-ధు రేఫ ఘటితములుగా వాడుకపడుట, ఇయాంతము 
లెదంతము లగుట_మున్నగునవి తెలు (గునందలి కొన్ని ధ్వని పరిణామములు, 
పరిణత రూపములకంటె వాని (ప్రాచీన రూవములే పవి త్రములని, పామాణీకము 
లని కొండణ (పగాఢ విశ్వాసము, అందువలన వారు పరిణత రూపముల 
స్థానమున వాని (పాచిన రూపములను పయోగించుటకొత్సుక్య మును (పదర్శిం 
తురు. నియమము సంస్తార్థరామని లాక్షణికో క్రి. నియమములను కల్పించుకొను 
టలో,వానిని పాటించుటలో వోషములేదు. కొని నియమము పేర్క సంప్రదాయము 
చీర అ(పమాణ రీతులను (పమాణీకరించుట (ఛాంతిమూలకము, ఇట్టిది Overco- 
rrection లేక Hyper-urbanisam అని శాస్త్రవేత్తల ప్రకథనము. ఈ మేరకు 
ప్రమాజణీకరింవ(బడిన భాషాపదములు కృతక (పామాణీకములని శాస్త్రవ్యవహో 
రము, ఒక యథార్థ రూపముకం'కె మిక్కిలి నిర్దషమను మిథ్యా బుద్దివలన 
యేతద్యథార్థ రూస మును (త్రోసి రాజు సేయునిచ్చకో పునర్నిర్మించిన రూపము 
కృతక ప్రామాణికరూపము {Hyper Form or super - standardised 
form) అని భాషాశాస్త్ర కారుల నిర్వచనము 


* Mario A. Pei, Dictionary of Linguistics, P. 94 
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ఇట్టి సంస్క్రరణాభిలాషుల యనుకరణ పారవళ్యములో, అయారూస 


ర 
ముల పార్వాపర్య నిరయపుటడావిడిలో (పొచి $ మేదో అర్వాచీనమేదో, 
౬9 
(పకృతిసిద మద్‌ , పరిణతరూసమేదో పరమ సూక్షముగా పర్యాలో చించిన6 
(కి 
గాని వసుతత్వము నిదమిత్తమ్మని నిష్కరి ంచుట కషరాశ్యము, వీని స్వరూప 
అటో థు లు యలు 0 


లోక సహజము, విశేషించి * పమాదో ధీమతామపి' యథోత్తరముగా, సోవ 
ప తికముగా సీ యంశము లీ : స్‌ సరూపిత 
అతాయ 


వ్యాక రల అలసత, న. శద్దా రసు సుస్వరూపాన భిజులగు [గ్రంథ 
పరిష్క్రర్హల మిథ్యా పాండిత్యము, లిఖిత (ప్రళులలోని చేకప్పులు, ముదిత 


(వ్రకులలోని ముదా రాక్షసముణు 
మున కూడ సీ కబ్చిబ్బు ప్రవ రిత మగుచుుడుట గమని 


నింపందగినది,. పూర్వ 
పూర్వయుగములలి “ని కవినండితుల మీంచి పమాణ బుద్ధివల లన ఉ తరో తర 
గ్‌ 


యుగములలో ని కవిపండిళులు ఆయా ప్రయోగరీళులను యధాకిథముగా స్వీక 
రించి (పయోగించుటయు సీకృత క (పామాణేిక రూపముల ఉనికీకి ఒక ముఖ్య 
కారణము. కొన్నింటిని ఆచ్చుతప్పులో, అసలు తప్పులో నిశ్చయించుట 
దుళ్ళకము. చాల మట్టుకు నిర్గారకములును, | పొమాణికములును నయిన సుపరీక్షిత 
రూపములే ప్రకృత సమీక్షలో (పడర్శిబప(బడినవి. 


తెల్ల 
\ 


Ly fF; 


కృతక (సానా క: రూపముఐను ఆచ్చుముగా సద్య దేళ్ళుల విళ్వామ్మిత 
సృష్టియని వివకించుట పాక్షిక సత్యము, క ర థాః 
వ్యవహ ర లలో ఆక్షరళిక్ష నెబు(గని పామరులు మొదలుగా ఊహాపోపహావిచ 
కణులగు సండితులదా(క వీని సృష్టిలో భాగసా సమ్యము గలవారే, మూఢులతో 
పొటు [పొఢులుకూడ నీ విషయమున పాలు సంచికొనినవారనుట య. 
విపుల శద్దశాసనులును, సశ్యో క్తి శీణురును నగు విద్యత్క_వులును, పరిళోవనలో 
తలలు పండిన పెద్దలును శబ్దార్థ ర్రముల నిర్దుష్ట స్వరూ పజ్జ్ఞానము నెడల (భాంతికి 
లోనగుచుండ(గా, ఉ ఉపరిశోవసలో ఉద్దండులయిన చిన్నల సంగతి చెప్పనళ ఆఅ 
లేదు, 

ఈ కృతక ప్రామాణిక రూసముఐ (పయోగ యోగ్యతను గూర్చిన 
సందేహము కలయెత్తుట సహజము. “ప్రయోగ శరణం వ్యాకరణి మ్మనుసది 
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రూపముల 


వికొసమున 


పో 


yy 


oe ఆం కూ 


లి జ 
వూ 


లీ 


కావ 


9 


వూ 
ప్ర 


లు 


వ 


5 సిరా 


వాద 
౬9 


ng 


Oa 
టీలో 
వ 


త్ను 
కతిపయ 


క రూ 


న 
(| 


జదములును నగు 


నా 


చె 


కెలుంగునందలి కృతక (పొమా 


Cu 
ది 


బ్బ (పొ 
జిని యిటు పడాది 


రీ 


దు1చొ 
Om) 


స) 


3 
ర oe 
fa #3 
ల$ ౪ 
«3 

hh va 
2 
క్‌. 
2 

271, 
8 

ణ్‌ 
Cn) 
ఇం ఛి 
2 బీ 
ళ్‌ A 
#8 

అ (గి 
f h 
శల్రీ సగ 
ళు గా 
ష్‌ 
త 
య 
గి 
ww 8 
సంర సల్ల 


అ శీ * 


ళ్‌ 


నవ 
రము 


న సరొంన్న 


రేఫఘటిత రూపముణు 


జి 


అవు 
డ్‌ 
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వేలు” శబమునకు రూపా౭త 
ఆలీ 
యి యగు 


జీ 


(వ్‌ 


రిణామము , 


శ 


నిఘంటువులు [గహించుట గమనింప( 


లెలతోని తొలి 


న 


యు 
మున్నగు అన్య దేశ్యముల యందును రేఫము 


ము, మానవవర్గు_౩౯ 
౧౭). కొని (క్రీడి, (క్‌, దొ వర్కి (ప్రతిన, (వేండు మున్నగు తచ్చ 


న్నే 
శ 
జ 


ఆ 
న్‌ 


(తౌ 


యి 


శబముగూడ కొని 
క 'పేళాం,థ 


ఖ్‌ 


ట్‌! 


శ 
ళో 


సు ౧.౪౫) జను [ప్రయోగము నందలి “మాను” 


ఖ్‌ 


వ 
నకు పరిణత రూపము. ఆంగుళియను నరయుగలో 


శ 
చేలు" 


దగినది, (చూ 


మానుట్‌”” / 
రముగా. 


మూల 


పె 
వాం 


Pa 
ల! 
° 


న్వ సీ 
పములకు 


i a 
Te, es 
క 
సు " 
|) తి థ్‌ 
స న 
(| ఉం 
ఖే 40 

fe 
3 © 
v8 3 
ya 3 
గ a 
: జు 
యా 
Pw uw a 
రీ స్‌ 3 


భి 


836 భాషాచారి(త్రక వ్యానావ లి 


ములుగా భావించి సృష్టించిన కృతక ప్రా మాణిక రూపములు పెక్కులు, 
(శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి విషయముల చేసిన వ్యాఖ్యానము 
పేర్కానందగినది. 


“చిన్నయసూరి మొదలయిన దక్షిణాది తెలుంగుపండితులు (వేల్చు 
(= హామము చేయు, (తోలు, త్రావు, (వేయ (= వైచ్చు అని లేనిరేఫము 
చేర్చి ప్రయోగించినారు. మహాకవులు “వేల్చు' అనే శబ్దము శ (ప్రాసస్థాన 
మందుంచి (పయోగించడము ఎరుగుదుము. 


క॥ పానకునకు నభిమం,తిత 
మెవేల్వంగంబడిన హవ్యమధిక..., 
(హరివ౦, ప్ప; రా-౯౩) 
క॥ కావున నిత్తను వనలము 
లో వేల్చెదననిన విని యులూచివలికె....' 
(జె. భా. ౯.౬౬) 


నన్నయాది (ప్రాచినకవుల _పయోగములున్నవి; కాని (ప్రాస స్థలమందు 
లేవు గనుక చూపించలేదు. చూ, శ. ర. వేలుచు, అట్టి స్పలమందీ “వా గల 
శబ్దము కనబడేదాంకా “(వేల్పు సాధువని ఆంగీకరించలేముగదా' (బాలకవి 
శరణ్యము, ద్వి, ము, ౧౯౫లా పు. ౨౩౪) 


పెక్కు లక్యములు బహు వారములు సావధానముగా( బరిశీలించిన 
చిన్నయసూరి వంటి లాక్షణిక ప యీ (భాంతిలో పడ (గా తక్కిన 
వారిసిగూర్చి తడవనక్కఅలేదు. మచ్చునకు శ్రావు, [తుక, (శైగు, (తోము, 
దిండు, ద్రుడు, ప్రక్క, (వేల్చు, శ్రీ కుసుమ మున్నగు కృతక (ప్రామాణిక 
ముల యనువర్ణ న మీ దిగువ (ప్రదర్శితము, 


౧. (శావు తావు, సానమని రము “ఈ యెలుక యిక్కడ నొక 
థి థి 


లాగ (తావువేసికొని* (నీతిచం|డిక, పు. ౨౭) “ఈ త్రావు తాతముత్తాతలు 
సంపొదించిన కొణాచిగాదుి (వెది, హః 30)! 


1. ఒ<ఈ సంకేతము మొనవై పున నున్నది. జన్యరూపమనిగాని, పరిణత రూప 
మని గాని అర్థము, 


తెలు(గునందలి కృతక (ప్రామాణిక రూపములు 


చవ 
చాడా 
ఇయ 


౨ తుళ్ళు ఉతుళ్ళు, ఎగిరిసడు, గర్వించు; ఎగిరిపాటు, గర్వము, 
ఘటిత మనుటకు నిర్దారక (ప్రయోగములు లేవు, సజాతీయ. ద్రావిడ 
లలోని జ్ఞాతిపదావశి (00802208 ౫70849) యందును రేఫము కానరాదు. 2 


al. 


జో 
యు 
భాష 
భాలి 


౩. (తెగు, (తెంచు 4 తగు, తెంచు. “చిితాంగుని బంధనములు (తెగ 
గొ టీకి” (నీతిచంద్రిక పు. కెలా) “ఉచ్చు [తెంచుకొని (వైడి, పు ప ౪౨) “ఇంచు 
క్చుత్చుగా గ మంబులు సరంబులగునపుడాగమాడేశ లోపంబుళు పెక్కు 
దెజింగులం గానంబడియెడి' (చాల వ్యా, కియా. నూ, రాలా) సూత్రము [క్రింద 
లత్యములలో (తెగు - |తెంచు_ (తెంపు లుదాహృతములణు. బాలవ్యాకరణ 
వ్యాఖ్యాత లందజు గూడ నీ రూపముల నంగీకరించుట సరిశీలనార్హ ము, తెగు, 
Se ఏలు క్రమముగా తెగు, (తెంచులకు రూపాంతరములని శ, క శ్ర రొ,నుట 

విచారిత రమణీయము, (చూ. శ. ర (ప్రథమ ముద్రణము ౧౮౮౫, స్పటలు 
౪రార ౪౯౨ ౫కాకా అది సంయుక్త 'రేఫములు తోపంచెననుటకు (శ్రీ చిలుకూరి 
నారాయణరావుగారు తెగు తెంచుల నుదాహరించుట ప్రానూదికము (చూ 
ఆంధ్ర భాషాచరిత్రము. (ప్ర. సం. పు ౨౮౬) రేఫఘటిళములనుటకు నిర్థారక 
(ప్రయోగములు మృగ్యము; వ్యుత్స త్తిపరముగా చూచినను రేఫము కన్నట్లదు. 

ల, (తోము ఉతోము మురికి పోవునట్లురుద్దు. “చందడబిం బముకాంతి సవ 
రించి యా లేను మోమును నునుప్పగా [దో మరా కాజీ (భోజరా ౭.౨౨౪) ఈ 
పాఠము చిన్నయసూరి నిఘంటూట్టంకిత మని సూ. ని సంపుటము ౪. ప్రే, ౧౯౫ 
'తోమిరొకొ.” యని ముదితపాఠము. రేఫ ఘటితమనుటకిది నిర్హాంకముకాదు. 
'ఆకవర్హకంబు మాజ్వాదులకగు (బాలవ్యా. కృదంత సూ, ౧౯. అను సూ క్రమ 
(కింద “తోము_(క్రోమకము'లు లక్షీ కరింపబడుట శాస్త్ర విరుద్దను. “కోను. 
కోమకము అను సవరణములు సరికొవృ, అనివంతరాం వారి న త్రాసి (ఘంటా 
పథవ్యాఖ్య పు, 878) ఆయా పాఠముల సావ్వసాధుళల నిర్హయాధికారము వినా 
చిన్నయ సూరివి కొదుకదా ఏ కవి పాఠములను దిద్దట కెవరికిని హక్కులేదు. 


యము నలుక నప 
2. This isa clear case of hyper standardisation in Telugu 
by introducing an r in the form (Dr. Bh. Krishna 
murthi, Telugu Verbal Bases P. 399). 
[49] 


విసరించుటొప్పు, ప టిత మనుటకు బలము స్స సనా ఇప్పటుల 
రేఫరూపము కానరాదు. దీనినిగూడ కృతక [ప్రామాణిక కూపమనుట లెక. 
ఈ రేఫఘటిత రూపమును శర. కారుడు సీ$కరింపకుండుట గమనింపందగినది. 


౫. (ద్రిండు ఉదిండు = తలగడ. దట్టి, చుట్ట, పదాది రేఫఘటితమనుటకు 
టబ 
నిర్హారక [ప్రయోగములు లభ్యము కాలేదు వ్యుత్స తి పరముగా “దిండు (పాథ 


౬. (దుడు ౬ దుడు=ముద్దరము *....ఆ లెంకలినుప ద్రుడుగుదియల( 
బిడికిళ్ళు రోకళులను” (అచ్చ, రా. యు ౨౨౭). ఇచ్చట పదాది రేఫ నిర్వాహము 
నిరాధారము, 


౭, (పక్క ఉపక్క ౫ సారము. = చెపు, ప్రాకృత, పక-; సంస్కృత 
పక్ష “నిఖిల (ప్రపంచంబు నిక్క మీకని డొక్క (ఫక్కకుమెళుకు మా;తమ్ము 
సుమ్ము. (పాంచాలీ పరిణయము, DD ౨౭,) స్‌ of (౧౮౮౫) లో న 
(పక్కలు రూపాంతరములుగా (పద దర్మ్శింపబడిన పి, వె కృత దీపిక లో పక ఢా (న 
౭౦) (పక్క (పు న రెండును పక్షశ బ్ర భవములుగా భా 
౮ చిలుకూరివారు: (పక గ్రాయే (ప్రాచీనమ సియు “పక్కి పరిణత రూపమనియు 
భావించుట సరికాదు. (చూ. పు, ౨౮౬) పక్కయనియే నీతి చంద్రికా ప్రయో 
గములు, “రిక సక క్క కొదిగి నిలుచుండీ "(పు ౬౩) “పక్క వెనుకలు కలయం 
జూచి (పు. ఆజా) 'చెతీయొకి పక్క ముక్కానంగరచికొని' (పు, ౯౭ 


రా, (వేల్చు ౬ వేల్చు = పోమముచేయు, వేలిమి వేల్పు మున్నగునవి. 
క్‌ 9 ప ళ్‌ జ జంక క కొ 
వేల్చు' ధాతు జన్యములు, ఇమివర్హక (బుకలుగ్వాదులక గు ( బాలవ్యా, కృదంత 
సూ ౪.) సూత్రము (కంద నీంబడిన “ వేలుచు-[వేలిమి, శబములు కృతక 

జ్‌ య 

(ప్రామాణిక ములు వేలుచు_వేలిమి ఆని వజ్జల వారి బాలవ్యాకరణ" ద్ర్య్యాతపాఠము 
(చూ, పు. ౪౪౦) “వేలుచు వేలిమి” ఆసియే యుండ దగునని వంతరాం వారి 
_ వ్యాఖ్యానము (చూ, ప ౪౬౭) సూ. ని. (ప్రదక్శించిన రేఫఘటిత పయో 


తెలుగునందలి కృతక (ప్రామాణిక రూపములు 839 


గములు ని నిరారకములు క కొప్పు, లేఖక (ప్రమాదములు, ముదా రాక్షసముణు, వస్తు 
తభ్యిమును తార్మాలు సేయ(జాలవు. శబ్రాలంకౌర తత్చరత్వమున గూర్చబడిన 
“వేలిమ గలుగంగముదముల (చే లి మి గులసవల వేలిమొనర్ప న్‌' అను 
ముకుందవిలాపపద్యి భాగము (3--౨= _-౨౯౬) నిర్దారకము; కృతక [పొమాణికము 
(చూ, వాలక పవి శరణ ణ్యము, ప్ప, ౨౩౪.) 


కా ట్రీ కుసుమ ఉసికుసును = (0-కుసుమ. వడ్రరకములలో నొకటి 
కుసుమ. కుసుమలతో నవాంతర భేదము C-కుసుమ 1410 19మార్చేరు ౧౯వ 
నెంబరు జసుమ) రకము పరిశీలకుల పరిగణనమున (_ కుసుమ, శ్రీ 
కుసుమ. అని కోసామండబముల వాడుక (చూ. మాండలిక వృ త్రిపదకోళం, 
సంపుటము ౧ పు ౩౦౯). C- కుసుమను (శ్రీకుసుమగా వాడుట కృత కము 

జ (శ్రీరామ, సివాలచ్మి, సీమా(లచ్మి-(్ర వ మహాలక్ష్మీ, సీనయ్య _ _ థీని 
వాసయ్యు _ ఈ జంటలలోని ధ్వని పరిణామమునందలి సాదృశ్యము ననుసరించి 
త లి (శ్రీ కనును కృత తకముగా కల్పితము. 


౧౦. ఇంకను (దయ, డైహము, (బందిఖానా, వెందుకు - మొవలయిన 
కృతక ప్రామాణిక రూపములు వాడుకలో నున్నవి. “తమవంటివారి (దయ వల్ల 
గురూ," “డ్రేహం గాజుకుప్పె' “దేహంలో వుండేది. పరవాంత్మ', “శెలిసినట్టి 
వారి (దేహంబులందును' ఇఏ కన్యాశుల్కం సాటకములో దుకొణదారుని వ్యవ 
హారయిలు, “(పెండునారై నుంఛీనావో (బంధిఖానాలో' అను దాసరులపొట 
తెలుంగునాట (ప్రసిద్ధము. శే శెలుంగునందలి మార్మిక తాత్విక గేయరచనములనిట్టి 
(ప్రయోగము కోకొ కొల్లలు, 


9 ఎదంతము లియాంతములగుటి : 


తెబుగునందలి ఇయాంతములగు రదృవము౨ చరిత మిట (ప్రసకమ్ము 
కటియ_కంటి, గడియంగడె, చేడియ _ చేడె' దీవియందీవె, పట్టియ _ పనై 
బూముయ.__బూమె, మల్లి య.__మల్లె, వన్నియ_వన్నె, సాలియ.సాలె ఈ జంట 
లలో ఇయాంతములు ” పాక్కాలికములు. ఎదంత ముల ర్వాక్కా=లిక ములు. 
మలిరూపములు తొలిరూసములకు పరిణిత రూపములు, తొలి రూపములు 
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క్రమముగా ప్రాకృశములోని కంటి ఆ, ఘడిఆ, . చేడిఆ, దీవిఆ, పట్టిజి, 
భూమి మల్టి ఆ, వజ్జిజి, సాలిక, లనుండి నీప్పన్న ముణ. సంహ్కృ 
తమునందలి కంఠికా, ఘటిక, చేబికా, దీపికా, పటక్కా భూమిక మల్లి కొ, 
వర్గికొ, శాలికొ, _ లు వీసికిమూలి మాకృకలు ఇట్లు ఇయాంతములగు 
తద్భవ పదవుల కన్నింటికిని తెలుగున నెదంక రూ ములు గగ ఎట్టా న్నవి. 
ఇట్లు ఎదంతము లన్ని౦టికి ఇయాంకము లుఐడునను భాంకివలస లుగున 
శుద్ద దేశ్యములును నినర్హముగా నెడంతములునునగు. తేనె, నూనె ప దముల 
కృతక |పామాణిక ములుగ తేనియనూనియ పంటి ఇయాంత రూసములు న నృష్టింప 
బ(డినవి. ఈ దేశ్యసదములలో ఎడంతములే |ప్రాచీనములు కొవున జన్యప 
ములు (derivatives) వీనిమీ(దనే అక్యధికముగ రూపొంది పెంపొందినవి 
“తేనె యను ఏదంతరూపము మీ(ద సుమారు పాతిక జన్యపదములును, “నూనె” 
యను పదముమీ(ద ఆటు జన్యపదములును కొవ్యాదికముల గో చరించుమున్న వి 
అరా $చినములును, కృతక (పామాణికముణును నగు తేనియ, నూనియల మ్రీ(ల 
ఒండు రెండు జన్యపదముబు మాత్రమే క కన్పట్టుచున్న వి. 


ట్ట 


కృతక (ప్రామాణిక రూపములయిన తేసేయ, నూనియలు పం[డెండవ 
క్షతాబ్దినుండి లభ్యమగుచున్న ఏ, *కొమియ బోయుణు ఆచం గాక్క_ ౯౦ నూనియ 
నతిపంగలవాణు' (ద. పొం. కొ. సంప్పటి ౫ సంఖ్య ౧౦౮౩, డీ | ౧౧౦౮ 
“తేనియ ముసు కో యమృతపు వానయొి (కు. సః ౯3౬) “ఆక (డు తెలా 
భ్యంగ మడిగినం బతి గమ్మ నూనియం _ దెప్పించిమేను శిరము నభ్య క్ర కములు 
సయ (భారత _ అను, ౨-౩౦౮ “ఉన్నత. తరువెక్కి జున్ను సేకుల( 
గొనికేనియ యాననివాని భంగి” (భారత్క శాంతి ౧-౬౪) “తేనియయు(బచ్చి 
డఉవల' (విజ్ఞానే, ఆవార, ౮౯ “తెసియంబడ్డ యోగ గతి దీక్షా గోదడిక్చ. 
(దశకు. ౬౩౦) “తేనియ కాలువల్‌ తెరలిపాటి (విక్రమా. ౧-౮౯. 


తేనె నూనెల మీంద నేర్పిన జన్యపదముల కాకరములను కొవడీంప 
వచ్చు. వ్యుత్స త్తి తిపరముగా సయితము తేనె_నూనెలు (పొచీనములని (ధువపడు 
చున్నది. తీ__ నెయ్‌ ఇ తీయని చమురనియు, నూ.__ నెయ్‌ = నూవులనుండి 
తీసిన చమురనియు ఆర్హము. దావిడభాషలలో నెయ్‌ అనగా చమురు. తమిళ 


తలు(గునందలి కృత క (పామాణీక రూపములు 841 


మున తిమ్‌ = తీయని; కేమ్‌ తీవ = తీపి: తేన్‌, తేనెయ్‌ = తేనె, కన్నడమున 
ఇ శన 

పను, కేన _ తేనె; మళయాళమున శేన్‌; తుళు తీపెశీపె = తీపి, కోలావి 
నాయకి భాష౪లో తేనె. 


తిం తాలవ్య వ్యంజనముల మీంది తాల వ్యేతర 
స్వరము లు తాలవ్య స్వరములగుట 


తెలు ంగునందలి చవర్లీయ ధ్వనులు తాలవ్య స్పృప్టోష్మములు, వీని మీంద 
కాలవ్యేతర స్వరములు (అ అలు వచ్చినప్పుడు ఆవి తాలవ్యస్వరములకు ఎ, 
ఏరలుగొ మాజుచున్న వి, 


౧, చేద స్తము ౬ చాద సము ఛాందనముః ఛాందసమనగా ఛందస్సు 
బంధి. ఛందస్సన(గా వేదము. వేదము చదివినవారి గుణము ఛాందసము, దీని 
వ్యవహారిక రూపము చాద _స్తము, వా స్రవముగా నొకవ్య క్తి క్రి నిశ్చందసుండయి 
నను సనాత నాచారపరాయణ 'వదణక్వమున ఇ ఛాందసుండనీ ఛాదస్తుడనీలోక వ్యవ 
హారము, మి శ[బొణ్యమున ఇ ఛాదస్తమన6గా వెళ్లితనమనియు, జడత్వ మనియు 
వివరింప(బికినది “(చూ. ప్ప, ౭౫) కాందసు(డన6గా [(బ్రహ్మయనియు' ఆమా 
యకుండనియుకావ్య [ప్రయోగములు, “సారథి ఛాందసుండు బడినాం/గదు. చక 
యుగంబు... పొండు (౧.౧౧౫) ఇట ఛాందసు(డన6గా |జహ్మ్య నుందు, 
ఉనియు, జడుండనియు కవిన్యంగోం కి, ఈ తబ్బిబ్చుల కప్పల త క్కైడలో 
తాభవ్య స్వరములు తాలవ్యేతర స్వరముళుగాను మాణుట పరిశీలనా రము. 
మొలికముగా కాలన్యస్వరఘ టితముల యిన చేట, చేత, చేంప, చేయంగల 
వంజివి [క్రమముగా చాట, చాత, చాప చాయంగల.గా వాడుకపకినవి. (చూ, 
విలియం [బౌను నిఘంటువు, పుటలు ౮౩, రాళ) 


౨ చేరు చారు = మిరియాలు నున్నగువాని పొడిచేర్చి కొ(చిన 
చింతపంటి రసము, ఇది సంస్కృతము నందలి సారశబ భవము తెలుగు 
నిఘంటువులతో చారు చేరు_లు రెండుకూడ స్వీ కరింప(బడినవి, కాని నిర్దారక 
[పయోగములు మృగ్యము. తాలవ్యన్వరఘటిత రూపము య కమగాందోంపదని 
శ, ర, కారుల యభిప్రాయము. ఈ చేరు నెవరు తయారుచేసిరోకాని దీనిని 
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గూర్చిన రుచిభేదములు పండితలోకమున బహుధా వి|పతిప తిధీకలితములా గా 
వెలసినవి. (చూ. దీపాల పిచ్చయ్యశాశ్ర్రిగారి సాహిత్య సమీక్ష, పుటలు ౧౭, 


౨౧ నిడదవోలు వేంకటరావు. శ. ర, సవరణలు : వివరణలు, పుటలు ౮౩౮), 


౭. జెలగచజలగ. *....జెలగలు గఅచుటయు( జావుచేటొదవు....” 
(ద్వా. ౯.౩౭) ఇది [పాకృ్ళళశము నందలి 'జలూగాి శబ్రభవము, సంస్కృతము 
నండలి జలూక _ దీనికి మూల మాతృక, ఇట్లే తెలుంగు నందలి చెత్త, చెర 
వడు చెలగము సమీపమాతృక యగు |పాక్ళత మునందలి చెత్త క రాన సల 


fK 


4. సాధురేఫములు శకటరేఫములుగ సరిణమించుట : 


ప్రాచీనాంధ్రము నందలి శకట రేఫఘటిత రూపములు అర్వాచీనాంధ్రమున 
సాధురేఫ ఘటితములుగా మాజుట ఒక ధ్వని పరిణామము, కొజకు _ కొరకు, 
జాలి _ జారు మాణు = మారు ఈ జంటలలో మొదటివి ప్రాచీనములు. తరు 
వాతవి అర్వాచీనములు. ధ్వని పరిణామ ఫక్కినిబట్లి పె జంటలలోని మలి 

న్‌ లు రా 
సకములు తొలిపదములకు పరిణత రూపములు. ఇట్టి ధ్వనిపరిణామము (ప్రవ రిత 
మయిన తావుల మలిసదమునకు మూల రూపము శకటరేఫ ఘటితము, నిసర్గ్షముగా 
సాధురేఫ యు క్రములగు పదములను శకటరేఫ ఘటితములుగా మార్చి వ్యవహ 
రించుట కూడ శెలు(గున కలదు. “ఆంధ వాక్యముల యందు బాదుకొని 
దీరముల మీ(ది బండిజా'ల నుడాహారించుచో అప్పక వి పేర్కొన్న జాజొలటి, 
యు 

జేవు, సొన్నాలి, కోటబుటుజు, హజాజము_ (అప్పక వీయము, ౨౧కా౭)_ 
మున్నగునవి వ్యుత్స తిపరముగా శక టరేఫయు కములు కొవు, త _శ్యాసక్కుల 
పరిశీలనము కొజకు కొన్ని మాదిరిపడము లీ [కింద నిరూపితములు. 


౧ అసివాణు & అసివారు. సవారి, సవారీ మారము. “అసివాటు 
౧ 
తిరుగు" (కాశీ, ౪౧౯౪) “అసివాజుగా నె(గునటి బయలు" (మను, ౧-౧౧) 
(ఎ) 
ఆసి (= ఆల్బార్తకము _ పొజు (= పరుగెత్తు), ఇఅసివాజు = మందగమ. 


"తెలు (గునందలి కృతక పామాణిక రూపములు 


తాత 


నము ఆను నిఘంటుకారుల విజుపుగాని, వివరణము 


ర ణముగొ సి Cate gem 
కోసెండు దూరము. (క. ర. ౬౫; అక్మీనారాయజీ నాము ౭5 మూ, 
౧౬౭౬౧; వావిళ్ళ, ౧-౨౧౩) సవా రి సవాధుట్వు స్యారి సాషంా ఈ మ 
నవి శెలు(గున (సచురములు, పారసి భాషలో “కప్‌ అగు కము అ 
“అస్వార్‌' దీనికి మూలము, శకటరేఫ ఘటితమనుట డెర డద మాం 

టే 
(శ్రీ నాధయుగము-అన్య దేశ్యములు, ఆంధప్రదేశ్‌ పైక, ౧౯౨౬౩ ఎల్‌ 


పుటలు ౬౦౬౧), 


శు a) & 2 మో జ ఇల చో 
౨. పెజాజబుల పెజారుపాదరకలు, “పయిజాణు, దని రూవారల వ వదనా 
యు ము 


(పదర్శితము. పై _జాజు అని దీనిని అనుచిత విభాగ మొనర్యుట 


ఎటనకం శకట 
రేఫము సందుచేసికొ నినట్లున్నది. ఈ విణుపుకాస్కి బండిడాతో దీనికి ఉట 
కించుటగాని సరికొవు. ఇది అన్య చేశ్యము. పారసిభాషలోన్‌ హయ కాల్‌* 
దీనికి మూలరూపము. పాయ్‌ అనంగా పారసిలో పాదము, పాచుపోష్‌ అసరగా 


పాదములను ఆచ్చాదించున వి. 


౩. బాజాలు. దాజారు. అంగడి వీధి, “బావాజీ కన్నియలు (అప్పం 
౨-౧౯౭) శకటరేఫభటిక మనుటకు నిరారక (పయోగములు మృ తము, 
“బజారు దీని రూపాంతరము.  విపణియను నర్గముకల పాఠరసి వావలోవి 
'బాజార్‌ * దీనికి మూలము, ఉర్దూ, హిందీ భాషలలో కూడ ఇచ యకమున 


అ ల ," (్‌ Pp ఈ అ జ ల్‌ 
“ద్దాజ్డార్‌ ' వ్యవ హృతము, మన నిఘంటుకారులిది (పచార / ప్రనార శటం పం ఆ 


ల ™ 
వ్‌ ము. (చూ. వెకృతదీపిక, పు, ల అటా తము 
నిర్ణ యించుట అళొస్రీయము ( ద కృత పీక్కు బు, రాణి *6 న 


కపీయము, పు. ౯౯ నూ. ని. ౫.౧౦౪౬) 


టం కు pe mum ht 
౪. బుజుజుయబుకుజు, కోట కొ త్రళ్ల్షము మూరి దిబ్బ. కావ్య చమో 
ములలో శకట రేఫము కొనరాదు. ఇది అన్యదేశ్యము. అవన్ని పాద 
ప é శ్వా జ జ చీ అ 
భాషలలోని “బుర్తొ దీనికి మూల మాతృక, బుర్జ్‌ ఆని ఉర్లూ, దొండ భా 
రూపములు, 


౫, మైజాలు చ్వమైజారు. అ(డుదాని కట్టుకొంగు. షా వాటువు 
లలో తడిసినది మెజారు కొంగుకొని మెజొయి కి కొంగుకోదు 


టో 

ల 
fi 
f: 
ff 


544 భాషాచారిత్రక వ్యాసావళి 


రీరము) _-జాజు; ఒడలినుండి జాజువస్రము. ఇది మన పరిశీలకుల 
త్తిదింపు. కాని ఇదికూడ అన్య దేళ్యము. పారసిలో మొలకు కట్టుకొను 
స్రము అను నర్గముకల “మిజార్‌” దీనికి మాతృక, 


౬. టేవుచురేవు. నద్యాదులలో దిగుట కేర్చజిచిన దారి, ఘట్టము. 
జేవు దాంటి చెంచుజేని నచట” (అచ్చ. రా, అయో, ౧౦౧), 'జేవులుగా నతని 
తల గొజిగి పోవిడిచెన్‌' (వి, పు. ౮-౬౩). ఈ నిర్దారక (ప్రయోగము ల 
మూలమున 'జేవు' కృతక్మప్రామాణిక రూపము దీనికి మూలమగు 'శ₹ేవు శుద్ద 
డేశ్యము. తెలుగున విడిది, స్థిరము అను నర్థము లుగల 'ఇరవు, 


దినది. తక్కిన సోదర (ద్రావిడ భాషలలోని ప. వలనను దీనిని 


సం 
అప ఆచం అ భా స an Aa, a = శ ' 
షపజుపవచ్చు. తమిళమున “ఇరు అనంగా ఉండుట, ఇరుసు అన(గా 


వ ఇ. 
శ్ర 


PA లిక 


ఓ ల. 5 
లన్‌ గ్ర 
గ్‌ 
4 
2 


నివాసము అని వ్యవహారము . కన్నడము నందును ఆనిత్యము, 
ల 
ను నరములతో *ఇరవృ' శబము (పచురము. మలయాళము 
(a 


(1 
గ్‌ా 
ల 
గ్‌ 
కి 
థై 


౩; వణకు ఇవరకు. మేర్క హద్దు, ఇది వ. దేశ్యపదము. 
రారక (ప్రయోగములు మృగ్యము. టు క. గన్నట్లు శకట రేభ 
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ఘడత పాఠములు [ప్రామాదికములు. 


దేవరకు వ కెలియంబడదు మే 


క॥ కావరమున( గానవు వీ 
కౌ వర మజుండిచ్చే ననుచు నది చెల్లి ను సీ 
కీవరకును విడువు మింకన్‌ 
న వరదర్చము నణంగ నేడు మృగాంకా. 
(శశాం, ౫౬౧) 


తెలుగునందలి కృష క [పామాణీక రూపములు 


జస్ట్‌ మం 
క్‌ 


గ్రా 


మీ6ది పద్యములలో మూడవ పొదములతోని ఈ వరకును అ: 


ద్యాస చమక్కారముచే సాధురేఫ ఘటితమని వీశ్చ ముంచుట సుసంగతిము 
దీనిని శకట రేఫ ఘటితముగ మార్చుట పరిష్క రల కొఅమాలినపనెం 
వ్యుత్ప తిపరముగా “వరకు [పామాణికరూపము: “వకు కృతకము. ఈ 


సందర్భమున ఇకర (ద్రావిడ భాషలలోని జ్ఞాతిపదను లుహడ పరిశీలనా క్షముళు. 
మళ ము పరంపస చేవ మర పం గటు, ఓడు వ౮ప ప్సు, "మేర ర, సీమ, గోడ, 
. ర" (on స్తా యు 
కన్నడము,వరి, వరె, హద్దు, అవకాశము, దనుక, మలయాళము. వరువర, 
చదరంగపుగడి: వరు, హద్దు, అంచు, ఈ “వటకు తలి గండానబు3ేన 
౧౧ రు 


తనయ. తక్కిన కృృతక ప్రామాణి రూసములయెడ మాతృకలుకూడ 

పుత్రికలతోపాటు నిలచియుండగా ఇది పుట్టి మాతృకయగు “వరకు ను (మ్రింగి 

వేయుట వింత. పటుదలగల ' పెదల (వాంళలలో “వలకు” తప్ప వకు 
యు టు 


చూపటదు. ఈ పెదల చూపుళో “వరకి (గామ్యము ఆ[గాహ్యము 
య © 


౮. సొన్నాలీ ఇసొన్నారి. స్వరకారుడు. బంగారు పనివాడు ఆఅ కవి 
మూ 
దీనిని శకట రేఫఘటితమనుట కొధారము దువాహము. ఇది (పాకృశ భవము, 
శకటరేఫము తత్పమ తద్భవములందు లేదను సూరిమతము మాకును 
సమ్మతము. (పొకృళకమున సుజ్జయౌర, సుత్తార, సొన్నయార, నాన్నార, 
సోజాల _ ఆను రూవములు కలవు. అప భంశ అర్హ మాగధి (ప్రొవృతముఐలొ 
సాజార శబము (ప్రచురము. సువణకార శబ్దము పాలీ భాషలోని వాడుక. 
దం యి మా యి 

సంస్క తము నందలి స్వర్షకార శబ్దము పీవియన్నింటికి మూలము. 


౯. హశాజము హజారము,ముఖకాల . ఆజారము,ఆజారము ,హాజారము 
అనునవి రూపాంతరములు, ఇది అన్య దేశ్యము. శకటరేఫ ఘటితముగా స్వీక 
రించుట కృత క (పామాణికము. “హజాజంబులోని (అప్ప. ౨-౧౯౩). ఆంధ 
సద పారిజాత ము (ప. ౭౯౦) నందును లక్మీనారాయణేీ మము ' (పు ౮౨౦) 
నందును శకటరేఫఘటిత రూపమే (పదర్శింపంబడినది. దీని మూల మాతృక 
పారసిక భాషాపదము. పారసిలో “హా జ ర్‌' = సన్నిధినుండు, సేవకుసిద్దముగా 
నుండు; హోజిరాన్‌. హాజరీ = సభ్యులు సభాసారులు: పుజురా = కొలువు 
కూటము 

| 


జనంతరకొలమునను, 


రూపములు 
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దు. కొవున. “ఎలుగు,” 
వెలుగుబంటి మున్నగు 


oe) 


పుట యు క యఘు కము, 


ca 
తో 


జో 
[ళ్‌ 


ఇ 


వవ 


వకశళము క 
౬9 


స్త 
కములని నిర 


టూహించుట 
య 


స 


4 


ఇ 


న్న రూపములే (పాథమిక ములని 


మ 
శ్వ 


బంధమను కలిగియు 
“ఎలగుబంటి అ 
వకారాది రూపములు కృతక (పామాణీ 


భ్‌ 


షు 


'తెలు(గునందలి కృతక [పామాణిక రూపములు §47 


మిశ్ర ,బౌణ్యనిఘంటువున ఉట్టంకింపబడిన విరి పొర్మ్వాంబులు (చ్చ ఇరు 
పార్శ ములు వెం డకౌయ (ఇ ఎం డకాయలు కూడ కృతక (ప్రామాణి 
కములే. 


ఇక సాహిత్యవ్యవహారము  నవలోకింతము . 


౧. వెకచెకాలు ఎకస'క్కెములు. పరిహాసప్ప మాటలు, '"కిరీటితో వెక 
చెకొలాడుటకు రంగనాథఢము పిలిచెను. ఇంతలో నుమాపతీ సొరథులు వచ్చిరి, 
'వెకచెకాలు పోయి (ప్రత్యక్షముగా సారథిని లొచ్చువజుచుటకు దాను ప్రయ 
త్నము చేసెను,” (విశ్వనాధ సత్యనారాయణ, తెజచిరాజు పు, ౨౭౫) “వాడీససి 
పట్టిస్తాసు. నాతో వెకాస్యాలా,.. వెదీకపగుంటడి వెకాళ్యాలు నిజం అను 
కుంటా వేవి(టి 9” (గురజాడ అప్పారావుగారి క న్యాశుల్కములో రామస్పం 
తుల సంజాయిషీ వెకిలి. హాస్యాలు వెకొళ్యాలు అను రీతిలో ఇది [పయో 
గింపబడినదా?) ఇక్కడ “ఎకసక్కెము” అనునదియే ప్రాచిన రూపము. తమి 
ళములో ఎక్కచ్చెక్కమ్‌; మలయాళములో ఎక్కు చ్చెక్కమ్‌, ఎక్క్టచ్చెక్కు, 
కిన్నడమునందు ఎకసక్క, ఎక్కాసక్కి. ఎకిసక్కె; తుణభాషలో ఎక్కుచక్కం 
ఆను వాడుకలు (ప్రసిద్దములు, 


౨. వెడము చవడము, అవకాశము, సందు. “వెడమువెట్టకరాషి 
(పియు(గూర్చుముని రంభకిచ్చకమ్ములు పల్కి తెచ్చు విటులు" (శ్రీరంగ, 
౧౦-౫ల్ఫా తెలుంగు నందలి ఎడ (జ చోటు ఎడపక్క, ఎడమ, ఎడము, 
ఎడయు మున్నగునవి “ఎడయు ధాతు సంబంధులు. ఎడము ఆన(గా అవ 
కాళము, స్థలము, సందర్భము. అని యర్దములు. ఎడమచేయి అనగా ఎడ్‌, 
ముగా నుంచవలసిన చేయి, కుడిచేయి = కుడుచు (భోజనము చేయు చేయి. 
తమిళములోని ఇటమ్‌, మలయాళములోని ఇటమ్‌, ఎటమ్‌, కన్నడములోవి 
ఇడె, ఎడ, ఎడెరూపములు తెలు(గునండలి *ఎడమునకు పరంపరా సంబంధులు, 
ఇక్కడ ఎడము (ప్రామాణికము, వెడము కృతక |పామాణికము. 


౩. వెన్ను చవన్ను. వరిమొదలగువాసి కంకి. “కమల గర్భంబు లింతీ 
జంఘలకు నోడి వేగ. దృణమూని తలవంచె వెన్ను జూప” (రుక్మిణీ పరిణయము 
౪ “వెన్నుచూపి తృణంబూని యెన్నరాని" (రసిక పు. ౧౦౧) “చెజకువెన్ను, 


348 భాషాచారిత్రక వ్యాసావళి 


టె చెబుపడా తీపెల ' (వేమన “చెఅకుతుద వెన్ను పుట్టిన చెజకున తీ పెల్ల 
యిచు (సుమ తి) “జొన్న వెన్ను విడస్తూ వున్నది” (విలియం (బౌను నిభం 
సవ స ౩౪౬) “వరివెన్ను దీసిన ది” (బౌజ్యము పు పు. ౯౭౧) “మన్నువెళ్ళ 
దున్నితే వెన్ను వెళ్ళకుండా పండును (గెలెటి పు ౩౯౭) మధ్య ద్రావిడ 
భాషలలో నీపదము చ/ళ కారాదిగా (గన్పట్లు చున్నది. కోలామి, పర్లీ భాషలలో 
కి నరమున, “చెన్‌” పదమును, గదబభాషలో నదే యర్థమున 


అ 
ఆను పదమును వాడుక లోనున్న వి. ప్రాచీన | జ. సదాది చకొ 


రము మథ్య దావిడ భాషలలో లోపింపలేదు. తెలుంగునందును, తమిళ, కన్నడ 
మలయాళాడి దకిణ (దావిడ భాషలందును మూలభాషలోని చకొారము చెదరు 


సగా తోపించిన ది. ఇట్లు మూల దావిడభాషలోని పదాది చకారము లోపిం 
గా నేర్పడిన రూపమే సస్యాదిమంజరియను నర్హముగల తెలు(గునందలి 
షం దీని కృతక [పామాణిక రూపమే మన చర్చలోని “వెన్ను”. వీ(పు 
సుగల “వెన్ను” దీనికంటెభిన్నము, తెలుంగునందలి ఆకలి ఇచ్చు, 
మున్నగు దేశ్యపదములు పదాది చకొరలోపము వలన రూపొందిన వే. 
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౪. వెంపలి ౬ ఎంపలి. చింతాకువంటి ఆకు గల చిన్న ఆడవిమొ కః బౌణ 
పృంభి. “మద్దులు మునింగి పాజ వెంపళ్ళు తమకెంత బంటియనుటి (ఊఉ హారి. 
౪౧౨౪) జిడ్డు వెంపలి, పెద్దవెంపరి, ములు వంపలి, వెలివెంపలి మొదలయిన 
వెంపలి జ్ఞేవములు బౌణ్యము (పు. ౯౬౫) లో ఉదాహృతములు, హంస 
వింశతి కావ్యమునందును “జిల్లేడు వెంపలి జిడ్డు వెంపలి... ములు వెంపలి.. 
(౪౪౦) మొక్కలు పేర్కొనంబడినవి. కాని “ఎంపలి” యను ఆజాది a 
ప్రాచీనము. కన్నడమునందు ఎంపలియే కలదు. “ఏను(గు చిక్కె.నేని మణి 
యెంపలి చెట్టున (గట్ట వచ్చునే”, (ద్వా. ౧౧.౨౭) “లంపట( బడ (గందాళ్ళకు. 
చలదింటి యెంపటి సట టకు నిక నెంత బంటి” (ద్విపద పరమయోగి విలాసము పం. 
ఆ. ప్ప, ౩౬౧) ఈ ని నిర్దారక (పయోగములనుబట్టి గూడ నిది ఆజాది రూపమని 
నిర్ణయించుట యు క్రి యుక్తము. 


౫. వెసరు 4 ఎసరు. వంటకొటఅకు కాొచెడినీరు. “దెశకాలపాత్రములు 
గుర్తించక పెద్ద కుండకు వెసరుపెట్టి....' (ఆర్‌. వెంక పేశ్వరరావు, పుట్టవ రి 


తెలు(గునందలి కృతక(ప్రామాణిక రూపములు 


240 
సాహిత్య విమర్శ, క ౭ల్ఫొ, “కలకు మీటిన పనికి పూనుకొనుట' ఆని ఇంవరి 
జాతీయమున కర్ణము, ఇచ్చట “ఎసరు ఆను ఆజాది రూపమే |ప్రాథమికము. 


తెలు ఏన అ_తెసరు, ఏసటికుండలు, ఎసటిపోంతలు అని వఃవపహా 
మున “ఎచర్‌* కన్నడమున ఎసర్‌, ఎసరు, కొలామి నాయకీభాషలలో ఎప్‌ 
అనురూపము లుండుటచే అజాది రూపమే (ప్రాచీనమని స్పషప 


J 


౬. వేట ఏట. దేవతకు బలి యిచ్యుట క ౪: వ్‌ ర్పలుసంబడి 


క్‌ ధం ఆ 


పోతు. 'వెలయన్‌ వేటలు బోనముల్‌ సిడులుగావించెన్‌ సు శ్రోత? తికె' వ స 


వ ౯౨) “వేబయను మేషమృగయలు 'వెలయుముండు” (ఆంధ్ర జా 


౩_౫ర్ఫా నిఘంటువులలో వేటయను వకొరాది రూపము కూడ గధిత మొసర్వు? 
బడినది. (చూ, విలియం (బ్రౌను. పు. ౩౪౯; (బౌణ్యము ౯౭౯: శర, 
౧౦౨౨. 'లత్మీనారాయణీయము, పు, ౭౮౫; ఆంధ వాచస్పతర్థము, ఫ్య 
౨౪౦౬; స్తూ ని, ౬-౫ ౩౭) ఏట యను ఆజాది రూపమునకు (పొచీన పామా 


ణిక (ప్రయోగములు గలవు. “ఏట వెం(టెక తన కీశ్వ రుండను చు" (బసవ ప 
౪.౪౧౭) "ఏట 'వెంటికయుందానిల లింగమయ్య (పండితా దీకౌ పు, ౫౭౩ 


శా 


ఏటకు ఏడి, ఏడిక _ యను రూపొంతరములును గలవు. “శరభసింహ వ్యాఘ్ర 
స_త్తచయంబుల నేడిక లెటట్లయెకిియాడి' (భార రత. (దోణ, ౨౨౨6) ఇంక 
సోదర [దావిడ భాషలలోని జాతి పదములను పరిశీలింతము, తమిళము. అటు 


యాటు = గొల, అట్టాక్‌ = గొల్తెల కొంపరి; మలయాళము. అటు = గోలి: 
ఆట్టుకారన్‌ = “గొవైలకావరి; కన్నడము, ఆడు; తుళు; ఏడు; ఈ చేద సవిందుక 
మనుట దుర్భలయు క్రి కి, వెంపలి. వేట_లు [ప్రాథమిక రూపములనియు ఎంపలి, 
వట_లు పరిణత రూపము లనియు తెనుంగు వ్యాకరణ వికాసము (ఎమి 
సంపుటము పు. ౧౨౫) నిర్ణయించుట చింత్యము. 


6, అజాది పదములు హకౌరాదులగుట : 


(1. 


హాకౌరాది పదముల తొలివర్హము లోపించి (6౯29082609) అజొడి 
రూపములగుట తెలుగున సర్వ సాధారణమగు ధ్వని పరి రిణామము. హానుమ:డుం 
అనుమ(డు, హరుసము_ఆరుసము, హళది_ఆళది, హితవు. ఇత్‌ 
తదృవములయందును, న తెలుగులో ఎరవు పదములుగా (ఆ 
శించిన హజ్బ- ఆడ్జి. హత్తు_ అతు హాదను.ఆదను, హసాదు_అసొదు, హుళకీఒ. 
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వరించిన అవదీ భాషః 


మ 
లా! 


ఇట: అ 


| 


ఇ 
నా 


కోశ_,హులాస్‌  ఉలాన 


(య 
లియుచున్నది. ( * 52004622 ౮2౨: 


స్స 
‘The Formation of Maithili Language, London, 1958, P. 190). 


ఎ 


కో 
లీ 


ఏ 
క్‌ 
(0 


2 
(త 


మున 
జాయసీ, 


! 


అగ్రాలి 


© 
_ పాజఇఆ సద మహణదో 


ఆలే 


చాలా 
“హులసీ లంక్‌ లంక 
త్రై 


నా 


ప్రామాణిక 


లి 


అల్ల 


శ్‌ 


స 


హా 

నుంద్‌ 

హాకోస్‌ ఆ 
(ag) 


ందును ఓష శబ ఏకార 
టు 


రి 


చూ 


లు 


సము _ అసి పిషిల్‌ మహాశయున పరిగణనమా. 


అగో 


బి 


సన (గా మరస కద్‌ సం 
38 


రాధి 


డే 


Ga 
జ 


అ 


నక బ్రో 
న. 


అద్‌, 
క్ర |పొకృ్ళక భాషా 


అ 


ఆ 
ఫో 


హకొరాది రూక 
కక పోలేదు. మచు 


జున్‌ 
ళో 
య. 


"“వ్యమున మాలిక్‌ మొహమ్మగ్‌ జాయ 


(Frothesis) 


3 
ala 
ae 


ఛా 


జ 


త బడ్‌ హోవ. హులాసను”' (త్యజించు చింతను 
ములు వ్యవహారములో నున్న 


5 మొహా మ్మాద్‌ అభిభాషణము, 


భాషలలి 
we న! 


ధి 


(*R. Trischebh Comparative grammar of Prakrit Languages, Para 
చి 


య 
టపి 


శజెలు(గునందలి కృతక (పొమాణీక రూపములు ఖ్‌ 


బఐంగా9అభాషయఐదును హాభిలాష్‌ ఆ అభిలాష: హారిఠా జ అరిషాః 
యు 


3; 


జర హుల్లాస్‌ ఉఉల్లానవంటి కృతక (ప్రామాణీకములు వాడుకలో 


య 


హిందీలో హులాస్‌ == ఉల్లాన సము, ఆహాదము, హులాసీ = = ఉత్చాహి hE 
సాగర్‌, ప్ప. ౩౮౩౨) పశోథ్‌ మ ఓషము (పైది, స్త ౩౮౪౧), రాలీ 
భాషలో ఓష్ట శబభవమగు హోట్కా హోటాళీలు వాడుకపడినవి. గుజరాతీలో 
హు లాగ (పయు క్ర కము = (04 B. Belsarz, Gujarati - English Dictio- 
nary, P. 812) 


తెలుంపనకు నజాతీయభాషయగు కన్నడమునుండి ధ్వని పరిణామము 
తిని బడయుట విశేషము. *“పదాచె యందరి అత్వమునకు .... 


లీ 


హళ్వమాపొదితమగు' సస కర్ణాట భాషాలాకణీకుండనగు కేళిరాజు తన శబమణి 
an) 


om Cad 


దర్పణమున ఆది వియొకిర్ణక్వక్కు ...హత్వమాపాదితమక్కు. ౧, (నూ, ౨౬కొ; 


అని నిరూపించినాండు. ఈతండే తన కృతి యందలి గగన. (సకరణమున 
ఆగ్నికి “హగ్గి' యను తదృవమును సూచించుట గమనింపందగినది, చీల్చు, 
విదారించు ఆను నర్హములుకల తెలుంగునందలి “ఒడియుి [కియాధాతుపు నకు 
కన్నడమున జ్ఞాతిరూపమగు ఒడె” యను రూపమునకు “హొడె” యను కృతక 
(పామాణికరూపము సలక్షణభాషలో (పయోగింప(బడినది.  కన్నడమున 
హడపి అన6గా చిన్నసంచి, “హడపగారి “హడపిగ, అనగా అడపమువా(డు. 
“హడపపళి 'హడపాళి ఆన(గా ఆడపగ_తె. ఈ పదములన్నియును కన్నడ 
మున కృతక |పామాణేక రూపములు, ఇవి సహజముగా అజాదులు, కన్నడము 
అడకి, అడికె = పోకచెక్క, ఆడకొత్తు అడకోతు ఆడగ,తి=అడకొ త్తు, 
తమిళము అనె ప్పె జ్‌ తాంబూలప్పతి త్తి తి; ఆమె క్‌ తమలపాకు; పై =తితి, 


పొది; మలయాళము. అడప్ప = తాంబూల నంటు తెలుంగున ఆడప, అడప 
గ_తె, ఆడపము వాడు, ఆడక శ్రెర, అడకొత్తు తులతోప్రాటు “హడపము' కూడ 


Pa 


(ప్రచుకము; ఇది కన్నడమునుండి (ప్రతి దేయము, , అర్హమాగధీ ప్ర పొక్ళత మునందు 
దేశీ hss దును san గ ఆను నర్హముల 

డుకపడిన *హడపి, హడప్పి రూపములు కర్ణాట భాషా[పభావ సూచ 
కములు (చూ, అభిదాన స్‌. సృప్తమభాగః, పు, 1170). 


aE! 


భాషాచార్మితక వ్యాసావళి 


ఇంక తెలుంగువై పు చూచినచో తత్పమములు, తద్భవములు. దేళ్యములుు 
మ న ఆను "ఖేదములతో నిమి త్తములేక అన్నింట నీ కృతక(ప్రామా 
ణీక రీతి (పవ ర్తితము. ఇట్టి పహూకొరాది వదలు అన్య(త్ర ! విపులముగా పిస 
రింప(బడి యుండుట చే ప్రకృత చర్చలో అందలి సారము మా త ము. 
సం[గ్రథితము, 
హంశ (ఒఅంక), హంశము (ఉఅింళము,, హోశ్చుర్యము (ఉకళ్చ 
ర్యము, హిద్దమ్ము క 2 హా ( ఉఇద్దమున్‌ వ్రు, హీర్య (ఉఈ క: హీస్వార 
వర పసాదు(లు 3 (6ఈశ్వర నర(ప్రవాదులు మున్నగునవి తత్సమములి 
మీద నేర ర్పడినవి, హాక్కసు (ఉఆక్క-సు దప్రొకృత, అకో_సూ సంస్తృత . 
ఆరో క) హోరతి (ఆరతి (ప్రాకృత, ఆర త్తియ సంస్కృత, ఆరా క్రిక_) 
ఇవి తదృవముల మీద రూపొందినవి. హాడలు (ైఆడలు = బెదరు, భీతి 
పులహోర(౬ *(పులియోర, పులి. ఓరెము పులియోగిరము = పులుసు మొ॥ 
కలిపిచేసిన యన పము; “పులిహారి కొందఅ కిష్ణమ్సు.హిరువది 5 ( చఇరునదిి, 
హౌర ( దొర_ఇవి దేశ్యపదముల మీంద కల్పింపబడినవి. హుడయరు 6 
(ఉకఉడయర్‌ ) తమిళ పదిమునక్రు వికృతి. హెచ్చరిక (కన్నడ, ఎచ్చరి'కె 
అన్నది కన్నడపదము నా(శ్రయించి అవతరించినది. శ్రీ) చిలుకూరి నారాయణ 
రావు గారు ఆదిహల్లో పమునకు లక్యుములుగా ఎచ్చరీక ఎచ్చరికించు, ఎచ్చ 
రించు లను ఉదాహారించుట. (ఆం ధభాషా చరితము, సంపుటము 1, పు 
రాజ) ఆవిచారమూలకము, హెచ్చరిక, హెచ్చరికించు, హెచ్చరించు.లు 


అముము ఆపద మమమ చ 
_ హకారాది పదములు, ఆం|ధ( పదేశ్‌ వ్మతిక్క 1964 మే పుటలు 17.19, 
= దకీణ హిందూదేశ శాసనావళి సంపుటము 5, సంఖ్య 50, 


* పెది, 


= చితి సీత ఫం 


: hk పౌంగలితోపాటు తెలుగువారి పులిహోర కూడి హిందీవారి నోటికి 
హాతవయి ది. (చూ, హింద్‌ శొబ్బ్దసాగర్‌, ప్ప, 2162) 

5. దకీణ హిందూదేళ శాసనావళ్ళి సంపుటము 5, సంఖ్య 50, పదిహేను (ఇసది 
యేను వదిహైదు (ఉపడియైదుy, వదహోరు (ఇపదియారు), పదిహేడు 

(ఉపదియేడు) అను హకార ఘటితరూ సములు కూడ వాడుకలో 


తెలు (గునందలి కృతక ప్రామాణిక రూపములు 


 . 
స్వే క్ష 


(క్రమముగా వీనికి కృతక (ప్రామాణిక రూపములేగాని య 


యగార దాపముణు కొన 

థి pr] 

ఇంత రగడ చేసి “పదాదిహలోవ గ రో నేది కలిగెనో న 
పదా హాల్లో హలాగమములలర్‌ “ఎది కలిగెనొ యుంకగు 

వచారింపవలసి యున్న ది.' (పైది. స్మ ౨ిలాం) ఆని చిలుకూపవాద చివ పె 


నో శేలిపోవుట చింత్యము, 


X 


హంవీంరుడు(యమారారీ. ఆమీర్‌ చ పారసి అమీర్‌) "ప హౌ స్తిభారము(- 
పారసి. ఉస్తువార్‌ = పునాది హిజారు ( ఉపారసి ఇజార్‌ = చిన్నలాగ ప్ఫుహీ జ 
( సారసి, ఈరాక్‌ = దేశనామము) హిరాణీ (ఉపారసి, ఈరానీ = ఇరా 
దేశసంబంధిి హుజుబెక్‌ 2 ఉజ్‌ బెక్‌ ౨ ఉజ్‌ బెక్‌ క్‌ నాన్‌ _ ఇవి 
'దేశ్యములపై ఏర్పడినవి. * హింగ్లీ జు” అన్నది “ఇ గీ మ' ఆనుమాటకు క 
(పొమాణికము. 


Sy 


ల 


అస 


హై 


సర్వజ్ఞులమని విజ్ఞవంగు మన యేమజిపాటును దెలుపుట కివి చాలు, 
“శేషంశిష్ట (ప్రయోగిశ్వాత్‌' అని తృప్తి పిపడకుండ జిజ్ఞాసువులు దీకమతియుతుల 
తోడ విచారముసే సి తత్త్వము నెజుంగుట మేలు, 


“అను ద్వేగకరం వాక్యం సత్యం (పియహితం చయత్‌ స్వాధ్యాయాభ్య 
సనం చెవ వాజ్మయం తప ఉచ్యతే.” 


